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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

DANGER!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.


https://documents.dometic.com
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3 Safety instructions

DANGER! Electrocution hazard
> Do not touch exposed cables with your bare hands. This applies especially when operating the device

from the AC mains.
> Before starting the device, ensure that the power cable and the plug are dry.

=

WARNING! Explosion hazard
> Do not store any explosive substances such as spray cans with a flammable propellant in the cooling
device.

WARNING! Electrocution hazard

> Do not operate the cooling device if it is visibly damaged.

> Ifthe cooling device's power cable is damaged, it must be replaced with a suitable power cable or
assembly available from the manufacturer or its service agent to prevent safety hazard.

> This cooling device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to
considerable hazards.

> Plug the device to sockets that ensure proper connection especially when the device needs to be
earthed.

B

WARNING! Fire hazard

> When positioning the cooling device, ensure that the supply cord is not trapped or damaged.

> Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the device.

> Inthe event of any damage to the refrigerant circuit:
* Keep open flames and potential ignition sources away from the cooling device.
* Ventilate the room well.
* Switch off the cooling device.

> For cooling devices with flammable refrigerant: The refrigeration circuit contains a small quantity of
a flammable refrigerant. The refrigerant does not damage the ozone layer and does not increase the
greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

> Keep the ventilation openings on the device housing or in installations free of obstructions.

> Do not use any mechanical objects or other means to speed up the defrosting process, unless they
have been recommended by the manufacturer for this purpose.

> Do not open or damage the refrigerant circuit.

> Do not use electrical devices inside the cooling device unless they are recommended by the
manufacturer for that purpose.

WARNING! Health hazard
> For the European Union, UK and Turkey: This device can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the device in a safe way
and understand the hazards involved. For all other regions: This device is not intended for use by
persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the device by
a person responsible for their safety.

> Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload cooling devices.

> Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

> Cleaning and user maintenance must not be carried out by unsupervised children.

WARNING! Pinch hazard
The lid may close unexpectedly and cause injury.

B
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> Keep fingers clear of lid hinges and closing areas.

CAUTION! Electrocution hazard
> Before starting the cooling device, ensure that the power cable and the plug are dry.
> Disconnect the cooling device from the power supply

* Before each cleaning and maintenance

o After every use

CAUTION! Health hazard
> To avoid contamination of food, observe the following instructions:
* Check if the cooling capacity of the cooling device is suitable for storing the food to be cooled.
* Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.
* Opening the cooling device for long periods of time can cause significant increase of the
temperature in the compartments of the device.
¢ Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
> Ifthe cooling device is left empty for long periods:
* Switch off the cooling device.
* Defrost the cooling device.
* Clean and dry the cooling device.
* Leave the lid open to prevent mold from developing within the cooling device.

NOTICE! Damage hazard

> Check that the voltage specification on the rating label corresponds to that of the energy supply.

> Only connect the cooling device to a DC power supply in the vehicle with the DC connection cable.

> Only connect the cooling device as follows:
¢ With the DC connection cable to a DC power supply in the vehicle
* With the AC connection cable to an AC power supply

> Never pull the plug out of the socket by the cable.

> Disconnect the cooling device and other power consuming devices from the battery before
connecting a quick charging device.

> Ifthe cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device and other power
consuming devices from the battery before connecting a quick charging device.

> Ifthe cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device or switch it off when
turning off the engine. Otherwise the battery may be discharged.

> The cooling device is not suitable for transporting caustic materials or materials containing solvents.

> The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special disposal
procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

> Do not place the cooling device near open flames or other heat sources such as heaters, direct
sunlight, gas ovens, and similar items.

> Risk of overheating! Ensure at all times that there is a minimum of 50 mm ventilation on all sides of

the cooling device. Keep the ventilation area free of any objects that could obstruct the air flow to the

cooling components. Do not use or store the cooling device in closed compartments or areas with

none or minimal air flow.

Do not fill the inner container with ice or fluids.

Never immerse the cooling device in water.

Protect the cooling device and cables against heat and moisture.

The cooling device shall not be exposed to rain.

vV V. VvV Vv

NOTICE! Damage hazard due to insufficient compressor lubrication

If the product exceeds a tilt angle of 30 ° during continuous use, damage to the compressor may occur
due to insufficient lubrication.

> Ensure that the tilt of the product does not exceed 30 ° during continuous operation.
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NOTE Battery discharge risk
The cooling device includes a battery protection feature that can help reduce the risk of discharging the

vehicle's starting battery. Battery discharge risk varies depending on vehicle battery condition, installation,

and usage.
> Ifthe vehicle engine will remain off for a prolonged period, switch the cooling device off or power it

from an appropriate house battery system.

4 Explanation of symbols on the device

j Warning! Risk of fire. Flammable materials.

USA/Canada only. Warning! Risk of fire. Flammable materials.

wpr Warning! Risk of damage or malfunction caused by moisture.

T" Keep away from rain.
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5 Scope ofdelivery

N4
12/24VDC

MCF2 40

MCF218

No. in [ Fig. fll on page 6 Quantity Description
1 1 Cooler
2 1 Connection cable for DC connection
3 2 Connection cable for AC connection
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No. in [ Fig. fll on page 6 Quantity Description
4 1 Igloo IPS90
- 1 Short operating manual

6 Intended use

The cooling device is suitable for cooling food. The cooling device is also suitable for use on vehicles.

The cooling device is designed to be operated from a DC on-board power supply of a vehicle, from a DC house
battery, or from an AC power supply.

The cooling device is designed to be operated from a DC on-board power supply of a vehicle or from a DC house
battery.

The cooling device is suitable for camping use.

The cooling device is intended to be used in household and similar applications such as:

» Staff kitchen areas in shops, offices, and other working environments

* Farm houses

¢ Clients in hotels, motels, and other residential type environments

¢ Bed and breakfast type environments

* Catering and similar non-retail applications

The cooling device is not suitable for long-term deep-freezing of foodstuff.

This cooling device is suitable for portable use and not intended to be used as a built-in appliance.

The cooling device is not suitable for:

¢ Storage of corrosive, caustic or solvent-containing substances
This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Igloo reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Technical description

A low maintenance refrigerant circuit with compressor provides the cooling. The generous insulation and the
powerful compressor ensure efficient and fast cooling. The cooling device is portable. The cooling device can
withstand a short-term inclination of 30 °.

7.1 Scope of functions
¢ Three-level battery monitor to protect the vehicle battery (switches off automatically at low battery voltage)
* Display with temperature gauge in °C and °F
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¢ Temperature setting: In steps of 1 °C (1 °F)
* Display dimming function with 3 brightness levels

¢ Removable carry handles

7.2 Operating and display elements

(AT

No.in B Fio. A Item | Description
on page 8

1 Switches the cooling device on or off when the button is pressed for 3's.
Compressor status indicator

2 @ ¢ The LED lights up green — compressor is on.
¢ The LED lights up orange — compressor is off.

3 - LED display: shows information.
¢ Setstemperature

4 SET ¢ Displays Celswus( C) or Fahrenheit (°F)
¢ Sets battery monitor
¢ Setsdisplay brightness

5 + Press once to increase the value.

6 = Press once to decrease the value.

7 - USB Type-C port (supports 5 V=1.5 A)
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7.3 Connection socket

H 1 2

AT

12/24V=DC

N /

No. in & Fig. ] on page 9 Description

1 DC fuse cover

2 Connection socket DC voltage supply

8 Operation

8.1 Avoiding food waste

To avoid food waste, note the following:

* Keep temperature fluctuation as low as possible.

 Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

* Ifapplicable, adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

¢ Ifthe cooling device has multiple pantries, store the different foodstuff in the pantry which has the appropriate
temperature.

* Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed containers/
bottles.

8.2 Saving energy

> Choose a well-ventilated location which is protected from direct sunlight.

Allow warm food to cool down before placing it in the cooling device to keep cool.

Do not open the cooling device more often than necessary.

Do not leave the cooling device open for longer than necessary.

If the cooling device has a basket, position the basket according to its position on delivery for optimal energy
consumption.

> Regularly check that the lid seal fits properly.

> Avoid setting temperatures lower than necessary.

vV V. VvV Vv

8.3 Beforefirstuse

Before starting the cooling device for the first time, clean it inside and outside with a damp cloth for hygienic reasons
(see Cleaning and maintenance on page 16).
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8.4 Usingthelid

Lid latches

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60




Mobicool MCF2 EN
Opening or removing the lid

B mcrF218

1. Unlatch to openthe lid (Ain [ Fig. Al on page 11).
2. Push the lid beyond the lid stop position (Bin [ Fig. Al on page 11) to remove the lid.
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Lid stop position

8 mcr218

The lid has a built-in stop position (Ain [ Fig. [ on page 12).

® NOTICE! Damage hazard
> Do not force the lid past the built-in stop position (Bin [ Fig. B on page 12).

8.5 Connecting the cooling device to a power outlet

8.5.1 Connecting the cooling device to a DC power outlet
The cooling device can be operated with a 12 / 24 V= power supply.

For safety reasons, the cooling device has an electronic system to prevent polarity reversal. This protects the cooling
device against short-circuiting when connecting to a power source.

NOTICE! Damage hazard
> For protection of the device, the DC cable supplied includes a fuse inside the plug. Do not remove the

fused DC plug. Only use the DC cable supplied.

@ NOTE Connect the cooling device to a DC power supply with the DC cable provided by MOBICOOL.
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1. Plug the DC connection cable (2/3 in [ Fig. [l on page 6) into the DC voltage socket of the cooling
device (2in B Fig. [l on page 9).
2. Connect the connection cable to a DC power outlet.

8.5.2 Connecting the cooling device to a AC power outlet
> Connect the cooling device to an AC power supply using IPS90.

8.6 Switching on the cooling device

NOTICE! Risk of overheating
> Ensure sufficient ventilation to dissipate heat generated during operation.

> Ensure that the ventilation slots are not covered.
> Ensure that the device is far enough away from walls and other objects to allow proper air circulation.

NOTICE! Damage hazard from excessively low temperature
> Ensure the cooling device is used only for items that are intended to be cooled at the selected

temperature.

NOTICE! Damage hazard
> Place the cooling device as shown in [ Fig. [l on page 6. If the cooling device is operated in a

different orientation, it can be damaged.

1. Place the cooling device on a firm foundation.

2. Connect the cooling device (see Connecting the cooling device to a power outlet on page 12).
3. Press the @ button for 3's.

v * The @ LED lights up.
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* TheLED display (4 in [ Fig. A on page 8) switches on and shows the current temperature.
¢ The cooling device starts cooling the interior.

8.7 Setting temperature
1. Pressthe SET button once.

2. Usethe + and - buttons to select the cooling temperature.
v The cooling temperature appears on the LED display for a few seconds. The LED display flashes several times and
then the current temperature is displayed again.

8.8 Setting the temperature unit

Temperature units can be switched between Celsius (°C) and Fahrenheit (°F).
1. Switch on the cooling device.

2. Pressthe SET button twice.

3. Usethe + or - buttons to select Celsius (°C) or Fahrenheit (°F).

v The selected temperature unit appears on the LED display for a few seconds. The LED display flashes several
times before it returns to the current temperature.

8.9 Setting the LED display brightness
The LED display brightness can be dimmed for low ambient light conditions.
1. Switch on the cooling device.

2. Pressthe SET button four times.
3. Usethe + and - buttons to set the brightness of the LED display.

Display Description
do Default

di Medium

dz2 Dark

v The LED display shows the set brightness for several seconds. The LED display flashes twice before it returns to
the current temperature.

@ NOTE The factory setting of the LED display brightness is d0.

If a fault occurs, the brightness automatically reverts to d0. After troubleshooting the set brightness is reactivated.

8.10 Using the battery monitor
@ NOTE The battery monitor operates with DC input only.

The cooling device has a multi-level battery monitor that protects the vehicle battery against excessive discharging
when the cooling device is connected to the DC on-board power supply.
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If the cooling device is operated when the vehicle ignition is switched off, the cooling device switches off
automatically as soon as the supply voltage falls below a set level. The cooling device will switch back on once the
battery has been recharged to the restart voltage level.

NOTICE! Damage hazard
> If switched off by the battery monitor, the battery will no longer be fully charged.

> Avoid starting repeatedly or operating current consumers without longer charging phases. Ensure that
the battery is recharged.

@ NOTE In the high voltage mode, the battery monitor responds faster than in the low and medium voltage
modes.

Battery monitor mode Lo (Low) nd (Medium) HI (High)
Switch-off voltage at 12 V 101V n.2v 1.8V
Restart-voltage at 12V 1.4V 12.2V 12.6V
Switch-off voltage at 24 V 22V 241V 24.6V
Restart voltage at 24 V 23V 253V 26.2V

1. Switch on the cooling device.
2. Pressthe SET button three times.

3. Usethe + or - buttons to select the battery monitor mode.

Display Description

Lo Low voltage mode

nd Medium voltage mode
HI High voltage mode

v The LED display shows the selected mode for a few seconds and flashes several times before it returns to the
current temperature.

NOTE When the cooling device is supplied by the starting battery, select the high voltage mode. If the
cooling device is connected to a house battery, the low voltage mode will suffice.

8.11 Switching off the cooling device

NOTE [f you do not want to use the cooling device for a long period of time, leave the lid slightly open.
This prevents odor build-up.

1. Empty the cooling device.
2. Switch off the cooling device.

3. Pull out the connection cable.
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8.12 Using the USB Type-C port

5V=1.5A

1. Lift the protective cover and rotate it to the side.

2. Pluginthe USB Type-C connector.

9 Cleaning and maintenance

CAUTION! Electrocution hazard
> Ensure that the cooling device is disconnected from the power supply before any cleaning or
maintenance work.

NOTICE! Damage hazard
> Never clean the cooling device under running water or in dish washer.
> Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning.

> Occasionally clean the device interior and exterior with a damp cloth.

> Ensure that the air inlet and outlet vents on the cooling device are free of any dust and dirt, so that heat can be
released and the cooling device is not damaged.

9.1 Defrosting the cooling device

Humidity can form frost in the interior of the cooling device or on the evaporator. This reduces the cooling capacity.

NOTICE! Damage hazard
> Never use hard or pointed tools to remove ice or to loosen objects which have frozen in place.

1. Remove the contents of the cooling device.
. If necessary, place the contents in another cooling device to keep them cold.
. Switch off the cooling device.

. Leave the lid open.

a A W N

. Wipe off defrosted water.
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9.2 Replacing the DC fuse

1.

o 0k W

Disconnect the power supply to the cooling device.

Pry out the fuse cover (1in [ Fig. [l on page 9) with a screwdriver.
Reverse the fuse cover and use hook to remove the defective blade fuse.
Push in a new fuse of the same type and rating.

Refit the fuse cover.

Reconnect the power supply to the cooling device.

9.3 Replacing the DC plug fuse

>

1

Replace the defective fuse with a new fuse of the same type and rating as shown in [ Fig. ] on page 17.

B 5 B

0 Troubleshooting

‘ Problem ‘ Possible cause Suggested remedy
Device does not function, LED No voltage present in the connect- = > Plugged in DC power outlet: In
does not glow. ed power outlet. most vehicles the ignition must

be turned on before power will
be supplied to the DC power

outlet.
One of the device fuses is defec- > Replace the defective device
tive. fuse, see Replacing the DC fuse
on page 17.
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Problem

‘ Possible cause

Suggested remedy

The device does not cool (plug is
inserted, the compressor status
indicator @ (2in [ Fig. Bl on
page 8) is lit).

The device does not cool (plug is
inserted, the compressor status
indicator @ (2in [ Fig. B on
page 8) is orange, and the

LED display shows E 01).

When operating from the DC out-
let: The ignition is on and the de-
vice is not working and the LED is
not lit.

Defective compressor system

Battery monitor is set too high.
Battery voltage is too low.
The input voltage exceeds 31.5 V.

The DC outlet is dirty. This results
in a poor electrical contact.

The fuse of the DC plug has

Authorized repair center in-
spection required. Contact your
retailer: https://igloocooler-
s.de/pages/contact-us.

> Select a lower battery monitor
setting.

> Test the battery and charge it as
needed.

> Lower the input voltage.

> Ifthe plug of the cooling device
becomes very warm in the DC
outlet, either the DC outlet must
be cleaned or the plug has not
been assembled correctly.

> Replace the fuse in the DC plug,

blown. see Replacing the DC plug fuse
on page 17.

The device DC fuse has blown. > Replace the defective fuse,
see Replacing the DC fuse on
page 17.

The vehicle fuse has blown. > Replace the vehicle’s DC outlet

fuse (refer to the operating man-
ual of your vehicle).

The LED display shows an error
code (e.g., E O#) and the cooling
device does not cool.

The cooling device has switched
off due to an internal fault.

Authorized repair center in-
spection required. Contact your
retailer: https://igloocooler-
s.de/pages/contact-us.

11 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see igloocoolers.de/pages/warranty) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
¢ Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

12 Disposal

'0“ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
- wherever possible. This separation is necessary, as packaging is valuable resource and improper disposal

may impact human health and the environment.


https://igloocoolers.de/pages/contact-us
https://igloocoolers.de/pages/contact-us
https://igloocoolers.de/pages/contact-us
https://igloocoolers.de/pages/contact-us
https://igloocoolers.de/pages/warranty
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The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment and must be
E collected separately for proper treatment, recovery, and recycling. The consumer is legally obliged

to dispose of properly any electrical or electronic equipment, separately from general

household waste!

This separation is necessary, as electrical appliances are valuable resources and may contain substances that are

harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in

accordance with the applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.

13 Technical data

The refrigeration circuit contains a small quantity of an environmentally friendly but flammable refrigerant. It does not
damage the ozone layer and does not increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60

Net weight 10.55 kg 12.9kg 16.35kg
([\)/ivmx‘;”j;)”s 500 mm X 422 mm X 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm 442 mm X 471 mm X 721 mm
Volume 9L 391 591

Refrigerant R600a

Input voltage 12/ 24NV=

Inspec-

tion/Certifica-

tion

g
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemab installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erkléren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur firr den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefahrdung an.

GEFAHR!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihrt, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fihren kann.

20
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HINWEIS Zuséatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

3 Sicherheitshinweise

.i j GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag

>
>

Fassen Sie nie mit bloBen Handen an nicht isolierte Kabel. Dies gilt vor allem beim Betrieb am
Wechselstromnetz.

Achten Sie vor der Inbetriebnahme des Geréats darauf, dass das Netzkabel und der Stecker trocken
sind.

WARNUNG! Explosionsgefahr
> Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe, wie z. B. Sprihdosen mit brennbarem Treibgas, im

=

Kuhlgerat.

. WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

B

>
>

B

>

Wenn das Kihlgerat sichtbare Beschadigungen aufweist, durfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.
Wenn das Netzkabel des Kuhlgerats beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von einem
Kundendienst durch ein geeignetes Netzkabel oder eine geeignete Einheit ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Reparaturen an diesem Kiihlgerat dirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefihrt werden. Durch
unsachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren entstehen.

SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen ordnungsgemaBen Anschluss sicherstellt,
insbesondere wenn das Gerat geerdet werden muss.

WARNUNG! Brandgefahr

Achten Sie beim Aufstellen des Kiihlgerats darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem Gerat.

Bei einer Beschadigung des Kaltemittelkreislaufs:

* Halten Sie offene Flammen und potenzielle Zindquellen vom Kihlgerat fern.

* Luften Sie den Raum gut.

* Schalten Sie das Kuhlgerat ab.

Bei Kiihlgeraten mit brennbarem Kaltemittel: Der Kihlungskreislauf enthélt eine kleine Menge an
brennbarem Kaltemittel. Das Kaltemittel schadigt nicht die Ozonschicht und tragt auch nicht zum
Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich entziinden.

Halten Sie die Luftungsoffnungen am Gerategehause oder in Einbaukonstruktionen frei von
Hindernissen.

Benutzen Sie keine mechanischen Gegenstande oder anderen Mittel, um den Abtauprozess zu
beschleunigen, auBer wenn sie vom Hersteller dafiir empfohlen werden.

Offnen oder beschadigen Sie nicht den Kaltemittelkreislauf.

Benutzen Sie keine elektrischen Gerate innerhalb des Kihlgerats, auBer wenn diese Gerate vom
Hersteller dafiir empfohlen -werden.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
> Fur die Europaische Union, das Vereinigte Kénigreich und die Tirkei:Dieses Gerat kann

von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn diese Personen
beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Fir alle anderen Regionen: Dieses Produkt ist nicht
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fur die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei denn, diese werden
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder wurden hinsichtlich der
Benutzung des Produkts eingewiesen.

> Kinder von 3 bis 8 Jahren dirfen Kiihigerate be- und entladen.

> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

> Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

WARNUNG! Quetschgefahr
Der Deckel kann sich unerwartet schlieBen und Verletzungen verursachen.
> Halten Sie die Finger von den Deckelscharnieren und SchlieBbereichen fern.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

> Achten Sie vor der Inbetriebnahme des Kuhlgerats darauf, dass das Netzkabel und der Stecker trocken
sind.

> Trennen Sie das Kihlgerat von der Spannungsversorgung:
 vor jeder Reinigung und Wartung
* nach jedem Gebrauch

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
> Befolgen Sie folgende Hinweise, um eine Verunreinigung von Lebensmitteln zu vermeiden:
* Prifen Sie, ob die Kuihlleistung des Kihlgerats den Anforderungen der Lebensmittel entspricht, die
gekuhlt werden sollen.
* Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behaltern gelagert werden.
* Einlangeres Offnen des Kiihlgerats kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in den
Fachern des Geréts fihren.
* Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen, sowie
zugangliche Ablaufsysteme.
> Wenn das Kiihlgerat Gber langere Zeitraume leer bleibt:
* Schalten Sie das Kuhlgerat ab.
* Tauen Sie das Kuihlgerat ab.
¢ Reinigen und trocknen Sie das Kuhlgerat.
* Lassen Sie den Deckel offenstehen, um Schimmelbildung im Kihlgerat zu verhindern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen Energieversorgung
Ubereinstimmt.

> Verwenden Sie fir den Anschluss des Kiihlgerats an ein Gleichstromnetz im Fahrzeug ausschlieBlich
das Gleichstromanschlusskabel.

> SchlieBen Sie das Kuhlgerat nur wie folgt an:
* mit dem Gleichstromkabel an das Gleichstromnetz im Fahrzeug
¢ oder mit dem Wechselstromkabel an das Wechselstromnetz.

> Ziehen Sie den Stecker nie am Netzkabel aus der Steckdose.

> Klemmen Sie das Kuhlgerat und andere Verbraucher von der Batterie ab, bevor Sie ein
Schnellladegerat anschlieBen.

> Wenn das Kihlgerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, trennen Sie das Kiihlgerat und
andere Verbraucher von der Batterie, bevor Sie ein Schnellladegerat anschlieBen.

> Wenn das Kihlgerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, trennen Sie das Kiihlgerat oder
schalten Sie es aus, wenn Sie den Motor abstellen. Sonst kann die Batterie entladen werden.

> Das Kihlgerat ist fur den Transport atzender oder |6sungsmittelhaltiger Stoffe nicht geeignet.
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Die Isolierung des Kuhlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kihlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

Stellen Sie das Kuihlgerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen Warmequellen, wie
Heizung, direkte Sonneneinstrahlung, Gasdfen und Ahnlichem, auf.

Uberhitzungsgefahr!Sorgen Sie dafiir, dass aufallen Seiten des Kiihlgerats jederzeit ein
Bellftungsabstand von mindestens 50 mm eingehalten wird. Halten Sie den Beluftungsbereich frei von
jeglichen Gegenstanden, die den Luftstrom zum Kihlaggregat behindern kénnten. Verwenden oder
lagern Sie das Kuhlgerat nicht in geschlossenen Rdumen oder Bereichen ohne oder mit nur geringer
Bellftung.

Fullen Sie keine Flussigkeiten oder Eis in den Innenbehélter.

Tauchen Sie das Kihlgerat nie in Wasser.

Schiitzen Sie das Kihlgerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.

Das Kuhlgerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr durch unzureichende Schmierung des Kompressors
Wenn das Gerat wahrend des Dauerbetriebs einen Neigungswinkel von 30 ° Gberschreitet, kann der
Kompressor durch unzureichende Schmierung beschadigt werden.

>

Stellen Sie sicher, dass die Neigung des Gerats wahrend des Dauerbetriebs 30 ° nicht Gberschreitet.

HINWEIS Gefahr der Batterieentladung

Das Kuhlgerat ist mit einer Batterieschutzfunktion ausgestattet, die dazu beitragen kann, das Risiko einer
Entladung der Starterbatterie des Fahrzeugs zu verringern. Das Risiko einer Batterieentladung hangt vom
Zustand der Fahrzeugbatterie sowie von der Installation und Nutzung ab.

>

Bleibt der Fahrzeugmotor fir langere Zeit ausgeschaltet, schalten Sie das Kiihlgerat aus oder betreiben
Sie es Uber ein entsprechendes Bordbatteriesystem.

4 Erkldrung der Symbole am Gerat

A\

4
4
<y

Warnung! Brandgefahr. Brennbare Materialien.

Nur USA/Kanada. Warnung! Brandgefahr. Brennbare Materialien.

Warnung! Gefahr von Beschadigung oder Fehlfunktion durch Feuchtigkeit.
Vor Regen schitzen.
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5 Lieferumfang

S
12/24VDC
MCF2 18 MCF2 40
Nr.in [ Abb. Ell auf Seite 24 Anzahl Beschreibung
1 1 Kihlbox
2 1 Anschlusskabel fiir Gleichstrom-Anschluss
3 2 Anschlusskabel fir Wechselstrom-Anschluss
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Nr.in [& Abb. El auf Seite 24 Anzahl Beschreibung
4 1 Igloo IPS90
- 1 Kurzbedienungsanleitung

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Kuhlgerat eignet sich zum Kiihlen von Lebensmitteln. Das Kihlgerat ist auch fiir den Einsatz in Fahrzeugen
geeignet.

Das Kuhlgerat ist fur den Betrieb an einem Gleichstromnetz eines Fahrzeugs, an einer Gleichstrom-Hausbatterie oder
an einem Wechselstromnetz ausgelegt.

Das Kuhlgeréat ist fur den Betrieb an einem Gleichstrom-Bordnetz eines Fahrzeugs oder an einer Gleichstrom-
Bordbatterie ausgelegt.

Das Kuhlgerat ist fir den mobilen Einsatz geeignet.
Das Kuhlgeréat ist fur den Einsatz im Haushalt und &hnliche Anwendungen vorgesehen, wie:

* Personalkiichen in Geschaften, Biros und anderen Arbeitsumgebungen
¢ Landwirtschaftliche Gebaude

¢ Hotels, Motels und andere wohnungsahnliche Einrichtungen

¢ Frihstickspensionen u. a.

» Catering und ahnliche Anwendungen auBerhalb des Einzelhandels

Das Kihlgerat ist nicht zum langfristigen Tiefkiihlen von Lebensmitteln geeignet.
Dieses Kuhlgerat ist fur den mobilen Einsatz geeignet und ist nicht fir den Einsatz als Einbaugerat vorgesehen.
Das Kuhlgerét ist nicht fur folgende Verwendungszwecke geeignet:

¢ Llagerung von korrosiven, atzenden oder l6sungsmittelhaltigen Stoffen

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Geréts zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgeméaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Igloo behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Technische Beschreibung

Die Kuhlung erfolgt durch einen wartungsarmen Kaltemittelkreislauf mit Kompressor. Die umfassende Isolierung
und der leistungsstarke Kompressor gewéhrleisten eine effiziente und schnelle Kiihlung. Das Kuhlgerat ist fur den
mobilen Einsatz geeignet. Das Kiihlgerat kann kurzzeitigen Neigungen von 30 ° standhalten.
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7.1  Funktionsumfang

* Dreistufiger Batteriewachter zum Schutz der Fahrzeugbatterie, der das Gerat bei niedriger Batteriespannung
automatisch abschaltet

Display mit Temperaturanzeige in °C und °F

* Temperatureinstellung: In Schritten von 1 °C (1 °F)

Displayhelligkeitsregelung mit 3 Helligkeitsstufen

* Abnehmbare Tragegriffe

7.2 Bedien-und Anzeigeelemente

o T—
4L

o

|
w
m
—

o' B

Nr.in 3 Abb. H

auf Seite 26 Position Beschreibung

1 Schaltet das Kiihlgerat ein oder aus, wenn die Taste 3 s gedrickt wird.

Kompressor-Statusanzeige
2 @ ¢ Die LED leuchtet griin: Kompressor ist in Betrieb.
* Die LED leuchtet orange: Kompressor ist auBer Betrieb.

3 - LED Display: zeigt Informationen an.

* Einstellung der Temperatur
¢ Anzeigen von Celsius (°C) oder Fahrenheit (°F)

4 2l ¢ Einstellung Batteriewachter

¢ Einstellung Displayhelligkeit
5 et Einmal driicken, um den Wert zu erhdhen
6 = Einmal driicken, um den Wert zu verringern
7 - USB-C-Port (unterstitzt 5 V=1,5 A)
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7.3 Anschlussbuchse

1 2

AT

12/24V=DC

N /

Nr.in [3 Abb. Fl

auf Seite 27 Beschreibung
1 Abdeckung Sicherung fur Gleichstromkreis
2 Anschlussbuchse Gleichspannungsversorgung

8 Betrieb

8.1 Vermeidung von Lebensmittelverschwendung

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich.

Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luftimmer noch gut zirkulieren kann.

Passen Sie die Temperatur gegebenenfalls der Menge und Art der Lebensmittel an.

Wenn das Kuhlgerat mehrere Facher aufweist, lagern Sie die Lebensmittel im Fach mit der jeweils optimalen
Temperatur.

Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern Sie Lebensmittel daher
stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

8.2 Energie sparen

>

vV V. VvV Vv

>

>

Wahlen Sie einen gut bellifteten und vor Sonnenstrahlen geschitzten Standort.

Lassen Sie warme Speisen erst abkihlen, bevor Sie sie im Kihlgerat kihl halten.

Offnen Sie das Kiihlgerat nicht haufiger als nétig.

Lassen Sie das Kihlgerat nicht langer offen stehen als nétig.

Wenn das Kuhlgerat Gber einen Korb verflgt, positionieren Sie den Korb entsprechend seiner Position bei
Lieferung, um einen optimalen Energieverbrauch zu erzielen.

Prifen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die Dichtung des Deckels richtig sitzt.

Vermeiden Sie es, Temperaturen niedriger als erforderlich einzustellen.

8.3 Vordem ersten Gebrauch

Bevor Sie das Kuhlgerat in Betrieb nehmen, reinigen Sie es aus hygienischen Griinden innen und auBen mit einem
feuchten Tuch (siehe Reinigung und Wartung auf Seite 34).
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8.4 Verwenden des Deckels

Deckelverriegelungen

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60
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Deckel 6ffnen oder abnehmen

B mcrF218

1. Entriegeln Sie den Deckel, um ihn zu 6ffnen (Ain [ Abb. [B auf Seite 29).

2. Driicken Sie den Deckel iber die Deckelanschlagposition (B in [ Abb. E auf Seite 29) hinaus, um den
Deckel zu entfernen.
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Deckelanschlag

8 mcr218

Der Deckel wird durch einen integrierten Anschlag in einer Endposition gehalten (Ain 8 Abb. [ auf Seite 30).

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Driicken Sie den Deckel nicht gewaltsam (iber diese Endposition hinaus (B in [ Abb. ﬂ auf Seite
30).

8.5 AnschlieBen des Kiihlgerats an eine Steckdose

8.5.1 AnschlieBen des Kiihlgerats an eine Gleichstromsteckdose
Das Kiihlgerat kann mit einer 12 / 24 V=Stromversorgung betrieben werden.

Zur Sicherheit ist das Kuhlgerat mit einem elektronischen Verpolungsschutz ausgestattet, der das Kihlgerat beim
Anschluss an eine Stromquelle vor Kurzschluss schitzt.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Zum Schutz des Geréts verfligt das im Lieferumfang enthaltene Gleichstromkabel Gber eine Sicherung

im Stecker. Entfernen Sie nicht den Gleichstromstecker mit der Sicherung. Verwenden Sie nur das im
Lieferumfang enthaltene Gleichstromkabel.
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HINWEIS SchlieBen Sie das Kuhlgerat mit dem Gleichstromkabel von MOBICOOL an ein
Gleichstromnetz an.

1. Stecken Sie das Gleichstromanschlusskabel (2/3 in [ Abb. n auf Seite 24) an die
Gleichspannungsbuchse des Kiihlgerats (2 in [ Abb. [F auf Seite 27) an.

2. SchlieBen Sie das Anschlusskabel an eine Gleichstromversorgung an.

8.5.2 AnschlieBen des Kiihlgerats an eine Wechselstromsteckdose
> SchlieBen Sie das Kiihlgerat mithilfe von IPS90 an eine Wechselstromversorgung an.

8.6 Kiihlgerat einschalten

ACHTUNG! Uberhitzungsgefahr
> Sorgen Sie flr eine ausreichende Bellftung, damit die wahrend des Betriebs entstehende Warme

abgefiihrt werden kann.

> Achten Sie darauf, dass die Luftungsschlitze nicht abgedeckt werden.

> Sorgen Sie daflr, dass das Gerat weit genug von Wanden oder Gegenstanden entfernt steht, damit
eine ausreichende Luftzirkulation erméglicht wird.

ACHTUNG! Gefahr von Schaden durch zu niedrige Temperatur
> Stellen Sie sicher, dass das Kuhlgerat nur fir Gegenstande verwendet wird, die bei der gewahlten

Temperatur geklhlt werden sollen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Stellen Sie das Kiihlgerat wie in [ Abb. [l auf Seite 24 dargestellt auf. Wird das Kiihlgerat in einer

anderen Position betrieben, kann es Schaden nehmen.
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1.
2.
3.

v

Stellen Sie das Kuhlgerat auf eine feste Unterlage.
SchlieBen Sie das Kiihlgerat an (siehe AnschlieBen des Kilhlgerats an eine Steckdose auf Seite 30).
Driicken Sie die Taste @) fur 3 s.

¢ Die LED @ leuchtet auf.
* Das LED-Display (4in [& Abb. [ auf Seite 26) schaltet sich ein und zeigt die aktuelle Temperatur an.
¢ Das Kuhlgerat startet mit dem Kihlen des Innenraums.

8.7 Temperatur einstellen

1.
2.

v

Dricken Sie die Taste SET einmal.

Stellen Sie mit den Tasten + und - die Kihltemperatur ein.
Das LED-Display zeigt firr einige Sekunden die eingestellte gewiinschte Kihltemperatur an. Das LED-Display
blinkt einige Male, bevor es zur Darstellung der aktuellen Temperatur zurtickkehrt.

8.8 Temperatureinheit einstellen

Die Temperatureinheit kann zwischen Celsius (°C) und Fahrenheit (°F) umgeschaltet werden.

1.
2.
3.

v

Schalten Sie das Kuhlgerat ein.
Driicken Sie die Taste SET zweimal.
Stellen Sie mit den Tastern + bzw. - die Temperatureinheit Celsius (°C) oder Fahrenheit (°F) ein.

Das LED-Display zeigt fir einige Sekunden die eingestellte Temperatureinheit an. Das LED-Display blinkt einige
Male, bevor es zur Darstellung der aktuellen Temperatur zuriickkehrt.

8.9 Einstellen der Helligkeit des LED-Displays
Die Helligkeit des LED-Displays kann an dunkle Umgebungen angepasst werden.

1.
2.
3.

v
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Schalten Sie das Kuhlgerat ein.
Driicken Sie die Taste SET viermal.

Stellen Sie mithilfe der Tasten + und - die Helligkeit des LED-Displays ein.

Display Beschreibung
do Standard

d1i Mittel

dz2 Dunkel

Auf dem LED-Display wird die eingestellte Helligkeit fir einige Sekunden angezeigt. Das LED-Display blinkt
zweimal, bevor es zur Darstellung der aktuellen Temperatur zurlickkehrt.

@ HINWEIS Die werkseitige Einstellung der Helligkeit des Displays ist d0.

Bei Auftreten einer Stérung wird die Helligkeit automatisch auf den Wert dO zuriickgestellt. Nach der
Stérungsbeseitigung wird die eingestellte Helligkeit wieder aktiviert.
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8.10 Batteriewéchter verwenden
@ HINWEIS Der Batteriewachter funktioniert nur mit Gleichstromeingang.

Das Kuhlgerat ist mit einem mehrstufigen Batteriewachter ausgestattet, der die Fahrzeugbatterie vor zu tiefer
Entladung schitzt, wenn das Kihlgerat an das Gleichstrom-Bordnetz angeschlossen ist.

Wird das Kiihlgerat bei ausgeschalteter Zindung im Fahrzeug betrieben, schaltet sich das Kiihlgerat selbststandig
ab, sobald die Versorgungsspannung unter einen einstellbaren Wert abfallt. Das Kihlgerat schaltet sich wieder ein,
sobald die Batterie auf die Wiedereinschaltspannung aufgeladen ist.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Wenn die Batterie durch den Batteriewachter abgeschaltet wird, ladt sie sich nicht mehr vollstandig auf.

> Vermeiden Sie daher mehrmaliges Starten oder den Betrieb von Stromverbrauchern ohne langere
Aufladephasen. Sorgen Sie dafir, dass die Batterie wieder aufgeladen wird.

HINWEIS |Im Hochspannungsmodus spricht der Batteriewachter schneller an als in den Modi fir niedrige
und mittlere Spannung.

Batteriewiachter-Modus Lo (Niedrig) nd (Mittel) HI (Hoch)
Ausschaltspannung bei

12V 101V n2v 1,8V
Wiedereinschaltspannung 14y 122V 126V
bei12V ' ' '
Ausschaltspannung bei 20V 241V 24 6V
24V ' '
Wiedereinschaltspannung 23V 253V 262V

bei 24V

1. Schalten Sie das Kuhlgerat ein.
2. Drucken Sie die Taste SET dreimal.

3. Stellen Sie mit den Tasten + oder - den Batteriewéachter-Modus ein.

Display Beschreibung

Lo Niederspannungsmodus
nd Mittelspannungsmodus
H Hochspannungsmodus

v Das LED-Display zeigt fur einige Sekunden den gewahlten Modus an und blinkt einige Male, bevor es zur
Anzeige der aktuellen Temperatur zurtickkehrt.

Hochspannungsmodus aus. Wenn das Kihlgerat an eine Bordbatterie angeschlossen ist, reicht der

@ HINWEIS Wenn das Kuhlgerat von der Starterbatterie versorgt wird, wahlen Sie den
Niederspannungsmodus aus.
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8.11 Kiuhlgerat ausschalten

HINWEIS Lassen Sie den Deckel leicht gedffnet, wenn Sie das Kithlgerat fir langere Zeit nicht benutzen.
So verhindern Sie, dass sich Gertiche bilden.

1. Raumen Sie das Kuhlgerat leer.
2. Schalten Sie das Kuhlgerat ab.
3. Ziehen Sie das Anschlusskabel ab.

8.12 Verwenden des USB-C-Ports

S5V=15A

1. Heben Sie die Schutzhaube an und drehen Sie sie zur Seite.
2. Stecken Sie den USB-C-Stecker ein.

9 Reinigung und Wartung

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag
> Stellen Sie vor der Durchfiihrung von Reinigungs- oder Wartungsarbeiten sicher, dass das Kiihlgerat
von der Stromversorgung getrennt ist.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Reinigen Sie das Kiihlgerat niemals unter flieBendem Wasser oder im Geschirrspler.
> Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder harten Gegenstande zur Reinigung.

> Reinigen Sie das Gerat innen und auBen gelegentlich mit einem feuchten Tuch.
> Stellen Sie sicher, dass die Lufteinlasse und Luftauslasse des Kuhlgerats frei von Staub und Verunreinigungen sind,
damit die beim Betrieb entstehende Warme abgefihrt werden kann und das Kihlgerat keinen Schaden nimmt.

9.1 Kiihlgerat abtauen

Luftfeuchtigkeit kann sich im Innenraum des Kihlgerats als Reif niederschlagen, der die Kihlleistung verringert.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie nie harte oder spitze Werkzeuge zum Entfernen von Eisschichten oder zum Losen
festgefrorener Gegenstande.

1. Entfernen Sie alle Gegenstande aus dem Kuhlgerat.

2. Legen Sie die Gegenstande in ein anderes Kuihlgerat, um sie kiihl zu halten.
3. Schalten Sie das Kuihlgerat ab.

4. Llassen Sie den Deckel getffnet.
5.

Wischen Sie das Tauwasser auf.

9.2 Sicherung fiir Gleichstromkreis ersetzen

1. Trennen Sie das Kihlgerat von der Spannungsversorgung.

2. Hebeln Sie den Sicherungsdeckel (1in 3 Abb. ﬂ auf Seite 27) mit einem Schraubendreher heraus.

3. Drehen Sie den Sicherungsdeckel um und entfernen Sie die defekte Flachstecksicherung mit einem Haken.
4. Setzen Sie eine neue Sicherung desselben Typs mit demselben Wert ein.

5. Setzen Sie den Sicherungsdeckel wieder ein.

6. Verbinden Sie das Kuihlgerat wieder mit der Spannungsversorgung.

9.3 Sicherung im Gleichstromstecker ersetzen
> Tauschen Sie die defekte Sicherung gegen eine neue Sicherung desselben Typs mit demselben Wert aus, wie in
B3 ~Abb. Y auf Seite 35 dargestellt.

B A B
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10 Fehlersuche und Fehlerbehebung

‘ Problem ‘ Mégliche Ursache ‘ Lésungsvorschlag
Das Gerat funktioniert nicht, LED Die angeschlossene Stromversor- > An Gleichstrom-Steckdose an-
leuchtet nicht. gung fihrt keine Spannung. geschlossen: Bei den meisten

Fahrzeugen muss der Ziind-
schalter eingeschaltet sein, da-
mit die Gleichstromsteckdose

Spannung fuhrt.
Eine der Geratesicherungenistde- = > Tauschen Sie die defekte Ge-
fekt. ratesicherung aus (siehe Siche-
rung fur Gleichstromkreis erset-
zen auf Seite 35).
Das Geréat kiihlt nicht (Stecker ist Kompressorsystem defekt Inspektion durch eine zugelasse-
eingesteckt, Kompressorstatusan- ne Reparaturwerkstatt erforder-
zeige @ (2in [ Abb. B auf Sei- lich. Wenden Sie sich an lhren
te 26) leuchtet). Fachhandler: https://igloocoo-
lers.de/pages/contact-us.
Das Gerat kahlt nicht (Stecker ist Der Batterie-Computer ist zu hoch > Wahlen Sie eine niedrigere Ein-
eingesteckt, Kompressorstatusan- eingestellt. stellung fur den Batterie-Com-
zeige @ (2in [ Abb. H auf Sei- puter.
te 26) leuchtet orange und das
). N . 9 Batteriespannung nicht ausrei- > Prifen Sie die Batterie und la-
LED-Display zeigt E 01)an. T
chend. den Sie sie gegebenenfalls.

Die Eingangsspannung Ubersteigt > Senken Sie die Eingangsspan-

31,5V. nung.
Bei Betrieb an der Gleichstrom- Die Gleichstromsteckdose ist ver- > Wenn der Stecker des Kihlge-
steckdose: Die Zindung ist ein- schmutzt. Das hat einen schlech- rats in der Gleichstromsteckdo-
geschaltet, das Gerat funktioniert ten elektrischen Kontakt zur Folge. se sehr warm wird, muss entwe-
nicht und die LED leuchtet nicht. der die Gleichstromsteckdose

gereinigt werden oder der Ste-
cker ist moglicherweise nicht
richtig zusammengebaut.

Die Sicherung des Gleichstromste- = > Ersetzen Sie die Sicherung im

ckers ist durchgebrannt. Gleichstromstecker (siehe Si-
cherung im Gleichstromstecker
ersetzen auf Seite 35).

Die Geratesicherung fir den > Tauschen Sie die defekte Siche-

Gleichstromkreis ist durchge- rung aus (siehe Sicherung fur

brannt. Gleichstromkreis ersetzen auf
Seite 35).

Die Fahrzeug-Sicherung ist durch- > Tauschen Sie die Sicherung

gebrannt. der Gleichstromsteckdose des

Fahrzeugs aus (beachten Sie
dazu die Bedienungsanleitung
Ihres Fahrzeugs).
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Problem Mégliche Ursache Lésungsvorschlag
Das LED-Display zeigt einen Feh- Eine interne Betriebsstorung hat Inspektion durch eine zugelasse-
lercode an (z. B. E 0#), und das das Kiihlgerét ausgeschaltet. ne Reparaturwerkstatt erforder-
Kuhlgerat kihlt nicht. lich. Wenden Sie sich an lhren

Fachhandler: https://igloocoo-
lers.de/pages/contact-us.

11 Gewadhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in lhrem Land (siehe igloocoolers.de/pages/warranty) oder an lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

¢ eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgeflhrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Gewahrleistung flihren kénnen.

12 Entsorgung

'Q“ Recycling von Verpackungsmaterial: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den
- entsprechenden Recycling-Mll. Diese Trennung ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle
Ressource ist und eine unsachgemaBe Entsorgung unsere Gesundheit und Umwelt gefdhrden kann.

Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um ein elektrisches

E oder elektronisches Gerat handelt und zur ordnungsgemaBen Aufbereitung, Riickgewinnung und zum
Recycling getrennt gesammelt werden muss. Der Verbraucher ist gesetzlich dazu verpflichtet,
alle elektrischen oder elektronischen Gerate getrennt vom allgemeinen Hausmiill
ordnungsgemaB zu entsorgen!

Diese Trennung ist erforderlich, da Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Substanzen enthalten kénnen, die
far Mensch und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endglltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei
Ihrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

13 Technische Daten

Der Kihlungskreislauf enthélt eine kleine Menge an umweltfreundlichem, aber brennbarem Kéltemittel. Das
Kaltemittel schadigt nicht die Ozonschicht und tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel
kann sich entziinden.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60

Nettogewicht 10,55 kg 12,9kg 16,35 kg
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MCF218 MCF2 40 MCF2 60
g’;‘;‘ej%unge” 500 mm X 422 mm X 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm | 442 mm X 471 mm X 721 mm
Lautstarke 9L 39L 59L

Kaltemittel R600a

Eingangsspan- 12/ 24 V=

nung

Prifung/Zerti-

fikat

38



Mobicool MCF2 FR

Francais

1 Remarques importantes...

2 SIgNIfication deS SYMIDOIES. ... ..uuiiii e 39
3 CONSIGNES AE SECUIME . ...ttt 40
4 Description des symboles de I'appar€il........ocooeeiiiiiiiiiei e 42
5 CoNtenU de 1a TIVIAISON. ....oee et 43
6 USAGE CONFOMMIE. ...t 44
7 DESCrPHON TECNNIGUE. ..ot 44
8 UIISEEION. e 46
9 Nettoyage €t @NtrEtiEN. ... .oii i 53
10 DIEDANNAGE -ttt 55
11 Garantie COMMEICIAIE. ... ..t 56
12 Mise au rebut.. .56
13 Caractéristiques techniques.. ..56

1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d'entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu’a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire |'objet de
modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

DANGER!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
légeres ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.
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REMARQUE Informations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

3 Consignes de sécurité

B

2

B

40

DANGER!! Risque d’électrocution

>

>

Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues. Cela est surtout valable en cas de fonctionnement sur
secteur.
Avant de mettre le dispositif en service, assurez-vous que le cable d'alimentation et la prise sont secs.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

>

Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols contenant un agent propulseur
inflammable dans le dispositif de réfrigération.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution

>
>

Sile dispositif de réfrigération présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

Si le cable d'alimentation du dispositif de réfrigération est endommagé, il doit étre remplacé par un
cable ou un bloc d'alimentation approprié fourni par le fabricant ou un agent de service agréé pour
éviter tout danger.

Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur le dispositif de réfrigération. Des
réparations inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.

Branchez I'appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en particulier lorsque
I'appareil doit étre relié a la terre.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

>

Lors de la mise en place du dispositif de réfrigération, prenez garde a ne pas coincer ou endommager
le cordon d‘alimentation.

Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs dalimentation portables a 'arriere de I'appareil.
En cas d'endommagement du circuit frigorifique :

» Tenez le dispositif de réfrigération a I"écart de toute flamme nue ou source d’ignition potentielle.

* Aérez bien la piece.

* Mettez le dispositif de réfrigération a I'arrét.

Pour les dispositifs de réfrigération utilisant du fluide frigorigene inflammable : Le circuit frigorifique
contient une faible quantité de fluide frigorigene inflammable. Le fluide frigorigéne n'affecte pas la
couche d'ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de fluide frigorigéne peut prendre feu.
Dégagez les ouvertures d'aération sur le bati de I'appareil ou dans les éléments encastrés.

N’exploitez aucun objet mécanique ou tout autre moyen pour accélérer le processus de dégivrage,
saufsi le fabricant le recommande.

N’ouvrez ou n‘’endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

N’exploitez pas d'appareils électriques dans le dispositif de réfrigération, sauf s'ils sont recommandés
par le fabricant pour cet usage.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

>

Pour I’'Union européenne, le Royaume-Uni et la Turquie : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont recu des
instructions sur |'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués. Pour
toutes les autres régions : Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) souffrant de déficiences physiques, sensorielles ou mentales ou manquant d’expérience ou
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de connaissances, sauf si une personne garante de leur sécurité les surveille ou leur fournit toutes les
instructions adéquates concernant son utilisation.

> Lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger les dispositifs de réfrigération.

> Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

> Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

AVERTISSEMENT ! Risque de pincement
Le couvercle peut se fermer inopinément et causer des blessures.
> Eloignez vos doigts des charniéres du couvercle et des zones de fermeture.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

> Avant de mettre le dispositif de réfrigération en service, assurez-vous que le cable d'alimentation et la
prise sont secs.

> Coupez |'alimentation en courant du dispositif de réfrigération
* avant toute opération de nettoyage et d’entretien
¢ Aprés chaque utilisation

ATTENTION ! Risque pour la santé
> Pour éviter la contamination des aliments, respectez les instructions suivantes :
 Vérifiez que la puissance frigorifique du dispositif de réfrigération correspond a la température de
conservation recommandée pour les aliments a refroidir.
¢ Lesaliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou dans des récipients
appropriés.
* L'ouverture prolongée du dispositif de réfrigération peut entrainer une augmentation significative de
la température dans les compartiments du dispositif.
* Nettoyez réguliérement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les systemes
de drainage accessibles.
> Sile dispositif de réfrigération est laissé vide pendant une longue période :
* Mettez le dispositif de réfrigération a l'arrét.
* Dégivrez le dispositif de réfrigération.
* Nettoyez et séchez le dispositif de réfrigération.
* laissez le couvercle ouvert pour éviter que des moisissures ne se développent dans le dispositif de
réfrigération.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Vérifiez que la tension indiquée sur la plagque signalétique correspond a la source d‘alimentation.

> Branchez uniquement le dispositif de réfrigération a I'alimentation CC du véhicule a I'aide du cable de
raccordement CC.

> Raccordez le dispositif de réfrigération uniquement comme indiqué ci-dessous :
* Raccordez le cable de raccordement au courant continu a I'alimentation en courant continu du

véhicule

* Avec le cable de raccordement CA a une alimentation CA

> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

> Débranchez de la batterie du véhicule le dispositif de réfrigération et les autres consommateurs
d’énergie avant de raccorder un chargeur rapide.

> Sile dispositif de réfrigération est raccordé a une prise de courant continu, débranchez le dispositif de
réfrigération et les autres dispositifs électriques de la batterie avant de raccorder un chargeur rapide.

> Sile dispositif de réfrigération est raccordé a une prise CC, débranchez-le ou éteignez-le lorsque vous
éteignez le moteur. Dans le cas contraire, il se peut que la batterie se décharge.

> Ledispositif de réfrigération nest pas adapté pour le transport des matieres caustiques ou contenant
des solvants.
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L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des procédures
d’élimination spéciales. Alafinde son cycle de vie, remettez le dispositif de réfrigération a un centre de
recyclage approprié.

Ne placez pas le dispositif de réfrigération a proximité de flammes nues ou d'autres sources de chaleur
(radiateurs, lumiére du soleil, fours a gaz, etc.).

Risque de surchauffe ! En toutes circonstances, maintenez une zone de ventilation de 50 mm
minimum tout autour du dispositif de réfrigération. Cette zone de ventilation doit rester exempte de
tout objet susceptible d’obstruer le flux d'air vers les composants réfrigérants. N'utilisez pas le dispositif
de réfrigération et ne le stockez pas dans des zones ou compartiments clos, dans lesquels la circulation
de l'air est insuffisante, voire inexistante.

Ne remplissez pas le bac intérieur de substances liquides ou de glace.

Ne plongez jamais le dispositif de réfrigération dans I'eau.

Tenez le dispositif de réfrigération et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

Le dispositif de réfrigération ne doit pas étre exposé a la pluie.

AVIS ! Risque de dommages dus a une lubrification insuffisante du compresseur
Si le produit dépasse un angle d'inclinaison de 30 ° pendant I'utilisation, le compresseur peut étre
endommagé en raison d’une lubrification insuffisante.

>

Assurez-vous que |'inclinaison du produit ne dépasse pas 30 ° pendant le fonctionnement.

REMARQUE Risque de décharge de la batterie

Le dispositif de réfrigération dispose d'une batterie LiFePO4 amovible et peut fonctionner sans source
d‘alimentation externe. Le risque de décharge de la batterie varie en fonction de I'état, de I'installation et
de I'utilisation de la batterie du véhicule.

> Sile moteur du véhicule reste éteint pendant une période prolongée, coupez le dispositif de

réfrigération ou alimentez-le a partir d’un systeme de batterie auxiliaire approprié.

4 Description des symboles de I’appareil

A\

4
4
<y
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Attention | Risque d'incendie. Matériaux inflammables.

Etats-Unis/Canada uniquement. Attention ! Risque d'incendie. Matériaux inflammables.

Attention | Risque de dommages ou de dysfonctionnement causés par I’humidité.
Tenez-le a l'abri de la pluie.
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5 Contenude lalivraison

o - q p
&)
N\
12/24VDC
MCF2 18 MCF2 40

No.‘dans Qio. € Quantité Description
alapage43
1 1 Glaciere
2

Cable de raccordement au courant continu
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No. dans @ fig. [El

alapage43 Quantité Description
3 2 Cable de raccordement au courant alternatif
4 1 lgloo IPS90
- 1 Guide rapide

6 Usage conforme

Le dispositif de réfrigération est congu pour la réfrigération d'aliments. Le dispositif de réfrigération peut également
étre utilisé dans des véhicules.

Le dispositif de réfrigération est congu pour fonctionner sur I'alimentation électrique CC embarquée d’un véhicule,
sur une batterie auxiliaire CC ou sur une alimentation électrique CA.

Le dispositif de réfrigération est congu pour fonctionner sur I'alimentation électrique CC embarquée d’un véhicule ou
sur une batterie auxiliaire CC.

Le dispositif de réfrigération est congu pour le camping.
Le dispositif de réfrigération est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques et similaires, telles que :

¢ les réfectoires destinés au personnel dans les magasins, bureaux et autres environnements de travail
* les maisons d’hétes

¢ les hotels, motels et autres environnements de type résidentiel

¢ les gites et environnements similaires

* larestauration et les applications similaires non liées a la vente au détail

Le dispositif de réfrigération n’est pas adapté a la congélation de denrées alimentaires a long terme.

Ce dispositif de réfrigération est destiné a une utilisation mobile et n’est pas adapté a un usage en tant qu'appareil
intégrable.

Le dispositif de réfrigération n’est pas adapté a ce qui suit :
¢ Lestockage de substances corrosives, caustiques ou contenant des solvants
Ce produit convient uniqguement a I'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d'uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Igloo se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications du produit.

7 Description technique

La réfrigération est assurée par un circuit frigorifique a compresseur qui nécessite peu d’entretien. L'isolation forte et
le puissant compresseur assurent un refroidissement particulierement rapide. Le dispositif de réfrigération convient
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pour une utilisation mobile. Le dispositif de réfrigération peut supporter une inclinaison a 30 ° pendant une courte
durée.

7.1 Etendue des fonctions

¢ Le moniteur de batterie a trois niveaux pour protéger la batterie du véhicule (s'éteint automatiquement si la tension
de la batterie est faible)

* Ecran avec affichage de la température en °C et °F

¢ Réglage de la température : Par incréments de 1 °C (1 °F)

* Ecran avec fonction de tamisage a 3 niveaux de luminosité

¢ Poignées de transport amovibles

7.2 Eléments de commande et d’affichage

_—
(I
+

©
®
|
Dy
s
o
—

No. dans [ fig. A Ele- .
alapage45 ment Description
1 Allume ou éteint le dispositif de réfrigération lorsque le bouton est enfon-
cé pendant 3s.

Indicateur d'état du compresseur
2 @ ¢ laLED s'allume en vert : le compresseur est allumé.
¢ LaLED s’allume en orange : le compresseur est éteint.

3 - Ecran LED : affiche les informations.

* Regle latempérature
« Affiche les degrés Celsius (°C) ou Fahrenheit (°F)

4 2l ¢ Regle le moniteur de batterie
¢ Regle laluminosité de I'écran
5 + Appuyez une fois pour augmenter la valeur.
6 - Appuyez une fois pour diminuer la valeur.
7 - Port USB de type C (prend en charge 5V=1,5 A)
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7.3 Douille de raccordement

1 2

AT

12/24V=DC

N /

No.dans @ fig. F

A Description
alapage 46 P
1 Couvercle de fusible CC
2 Prise de raccordement de I'alimentation en tension continue

8 Utilisation

8.1 Eviterle gaspillage d'aliments

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

Evitez autant que possible les variations de température.

Entreposez les denrées alimentaires de sorte que I'air puisse circuler librement entre elles.

Le cas échéant, ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des aliments.

Si le dispositif de réfrigération dispose de plusieurs compartiments, entreposez les divers aliments dans le
compartiment offrant la température adéquate.

Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les denrées
alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

8.2 Economie d’énergie

>

vV V. VvV Vv

Choisissez un emplacement bien aéré et a I'abri du soleil.

Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans le dispositif de réfrigération.

N’ouvrez pas le dispositif de réfrigération plus souvent que nécessaire.

Ne laissez pas le dispositif de réfrigération ouvert plus longtemps que nécessaire.

Si le dispositif de réfrigération est équipé d'un panier, positionnez ce dernier dans la position dans laquelle il se
trouvait lors la livraison afin d’optimiser la consommation d'énergie.

Vérifiez régulierement que le joint du couvercle est bien en place.

Evitez de régler la température a un niveau plus bas que nécessaire.

8.3 Avantla premiére utilisation

Pour des raisons d’hygiéne, nettoyez I'intérieur et I'extérieur du dispositif de réfrigération a I'aide d'un chiffon humide
avant de I'allumer pour la premiére fois (voir Nettoyage et entretien a la page 53).
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8.4 Utilisation du couvercle

Loquets du couvercle

4] MCF2 18

MCF2 40, MCF2 60

Mobicool MCF2 FR
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Ouverture ou retrait du couvercle

B mcrF218

1. Déverrouillez pour ouvrir le couvercle (A surla [ fig. [ & la page 48).

2. Poussez le couvercle au-dela de la position d‘arrét du couvercle (B sur la [ fig. [B 2 la page 48) pour le
retirer.
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Position d"arrét du couvercle

A mcr218 A B

Le couvercle posséde une position d‘arrét intégrée (A sur la [ fig. [ 3 la page 49).

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne forcez pas sur le couvercle pour I'amener au-dela de la position d‘arrét intégrée (B sur la [ fig. ﬂ
ala page 49).

8.5 Raccordement du dispositif de réfrigération sur une prise de courant

8.5.1 Raccordement du dispositif de réfrigération sur une prise de courant CC
Le dispositif de réfrigération peut fonctionner avec une alimentation de 12 / 24 V=,

Pour des raisons de sécurité, le dispositif de réfrigération est équipé d’un systéme électronique pour empécher
Iinversion de polarité. Cela protege le dispositif de réfrigération contre les courts-circuits lors de la connexion a une
source d'alimentation.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Pour protéger le dispositif, le cable CC fourni comprend un fusible a I'intérieur de la fiche. Ne retirez
pas la fiche CC protégée par fusible. Utilisez uniquement le cable de raccordement fourni a la livraison.
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REMARQUE Raccordez le dispositif de réfrigération a une alimentation CC a l'aide du cable CC fourni
par MOBICOOL.

1. Branchez le cable de raccordement CC (2/3 sur la [ fig. [l 2 la page 43) dans la prise de tension CC du
dispositif de réfrigération (2 sur la [ fig. [l 3 la page 46).

2. Branchez le cable de raccordement a la prise de sortie CC.

8.5.2 Raccordement du dispositif de réfrigération sur une prise de courant CA
> Raccordement du dispositif de réfrigération sur une alimentation CA a I'aide du IPS90.

8.6 Mise en marche de I’appareil de réfrigération

AVIS ! Risque de surchauffe

> Assurez-vous que la ventilation est suffisante pour dissiper la chaleur générée pendant le
fonctionnement.

> Assurez-vous que les fentes d'aération ne sont pas recouvertes.

> Veillez a ce que le dispositif soit suffisamment éloigné des murs et autres objets pour permettre une
bonne circulation de l'air.

AVIS ! Risque d’endommagement dii a une température trop basse
> Veillez a utiliser le dispositif de réfrigération uniquement pour les éléments destinés a étre refroidis a la

température sélectionnée.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Montez le dispositif de réfrigération comme indiqué surla [ fig. [l 2 la page 43. Sile dispositif de

réfrigération est utilisé dans une autre orientation, il risque d'étre endommagé.
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1. Placez le dispositif de réfrigération sur une surface stable.

2. Connectez le dispositif de réfrigération, (voir Raccordement du dispositif de réfrigération sur une prise de courant
ala page 49).

3. Appuyez sur le bouton © pendant 3 s.

v ¢ levoyantLED @ s‘allume.
* L'écran LED (4 surla [ fig. ﬂ ala page 45) s'allume et affiche la température actuelle.
¢ Ledispositif de réfrigération commence par la réfrigération du compartiment intérieur.

8.7 Réglage de latempérature
1. Appuyez une fois sur la touche SET .

2. Sélectionnez la température de refroidissement a l'aide des touches + et - .
v L'écran LED affiche la température de réfrigération pendant quelques secondes. L'écran LED clignote plusieurs
fois, puis la température actuelle est a nouveau affichée.

8.8 Réglage de I'unité de température

Il est possible de basculer entre les unités de température Celsius (°C) et Fahrenheit (°F).
1. Mettez en marche le dispositif de réfrigération.

2. Appuyez deux fois sur la touche SET .

3. Sélectionnez Celsius (°C) ou Fahrenheit (°F) & I'aide des boutons + ou -.

v L'écran LED affiche I'unité de température sélectionnée pendant quelques secondes. L'écran LED clignote
plusieurs fois avant de revenir a 'affichage de la température actuelle.

8.9 Réglage de laluminosité de I'écran LED
La luminosité de I'écran LED peut étre adaptée en cas de faible luminosité ambiante.
1. Mettez en marche le dispositif de réfrigération.

2. Appuyez quatre fois sur la touche SET .

3. Sélectionnez la luminosité de I'écran LED a I'aide des boutons + et - .

Ecran Description
do Standard

di Moyen

d2 Sombre

v L'écran LED affiche la luminosité réglée pendant quelques secondes. L'écran LED clignote deux fois avant de
revenir a I'affichage de la température actuelle.

@ REMARQUE Le réglage d'usine de la luminosité de |'écran LED est dO.

En cas de dysfonctionnement, la luminosité revient automatiquement a d0. Une fois la panne éliminée, la
luminosité réglée est réactivée.
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8.10 Utilisation du moniteur de batterie
@ REMARQUE Le moniteur de batterie fonctionne uniquement avec une entrée CC.

Le dispositif de réfrigération est équipé d'un moniteur de batterie a plusieurs niveaux qui protége la batterie de votre
véhicule, afin d'éviter une décharge profonde lorsqu’il est raccordé a I'alimentation CC embarquée.

Sile dispositif de réfrigération est mis en marche alors que I'allumage du véhicule est éteint, il sarréte
automatiquement des que la tension d'alimentation descend en dessous d'une valeur réglable. Le dispositif de
réfrigération se remet en marche dés que la batterie est rechargée et que la tension de rallumage est atteinte.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Encas d’extinction par le moniteur de batterie, la batterie n‘est plus compléetement chargée.

> Evitez les démarrages répétés ou |'utilisation de consommateurs d'énergie sans phases de charge plus
longues. Veillez a recharger la batterie.

REMARQUE En mode haute tension, le moniteur de batterie réagit plus rapidement gu’en mode basse
tension ou moyenne tension.

Mo'de moniteur de bat- Lo (basse) nd (moyenne) H (haute)
terie

Tensiond’arréta 12V 101V 1,2V 1,8V
Tension de redémarrage a 1.4V 122V 12,6V
12V

Tension d'arréta 24 V 22V 241V 24,6V
Tension de redémarrage a 23V 25,3V 26,2V

24V

1. Mettez en marche le dispositif de réfrigération.
2. Appuyez trois fois sur la touche SET .

3. Sélectionnez le mode du moniteur de batterie a I'aide des touches + ou -.

Ecran Description

Lo Mode basse tension

nd Mode moyenne tension
Hl Mode haute tension

v L'écran LED affiche le mode sélectionné pendant quelques secondes et clignote plusieurs fois avant de revenir a
I'affichage de la température actuelle.

le mode haute tension. Sile dispositif de réfrigération est raccordé a une batterie auxiliaire, le mode basse

@ REMARQUE Lorsque le dispositif de réfrigération est alimenté par la batterie de démarrage, sélectionnez
tension suffit.
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8.11 Mise al’arrét du dispositif de réfrigération

REMARQUE Sivous ne comptez pas utiliser le dispositif de réfrigération pendant une longue période,
laissez le couvercle légerement ouvert. Vous évitez ainsi la formation d’odeurs.

1. Videz le dispositif de réfrigération.
2. Mettez le dispositif de réfrigération a l'arrét.

3. Débranchez le cable de raccordement.

8.12 Utilisation du port USB de type C

S5V=15A

1. Soulevez le couvercle de protection et faites-le pivoter sur le coté.

2. Branchez le connecteur USB de type C.

9 Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Risque d’électrocution
> Assurez-vous que le dispositif de réfrigération est débranché de I'alimentation électrique avant toute
tache de nettoyage ou de maintenance.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne nettoyez jamais le dispositif de réfrigération a I'eau courante et ne le mettez jamais au lave-vaisselle.
> N'utilisez pas de produits abrasifs ou d’objets durs pendant le nettoyage.

> Nettoyez I'appareil a I'intérieur et a I'extérieur de temps en temps avec un chiffon humide.

> Assurez-vous que les ouvertures d'aération et de ventilation du dispositif de réfrigération ne sont pas obstruées
par de la saleté ou de la poussiere pour que la chaleur générée par le fonctionnement puisse s'évacuer et éviter
d’endommager le dispositif de réfrigération.
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9.1 Dégivrage du dispositif de réfrigération

L’humidité de I'air peut se condenser sous forme de givre au niveau de I'évaporateur ou a I'intérieur du dispositif de
réfrigération. Cela diminue la puissance frigorifique.

AVIS ! Risque d’endommagement
> N'utilisez jamais d’outils durs ou pointus pour enlever la glace ou pour décoincer les objets pris dans la
glace.

1. Retirez le contenu du dispositif de réfrigération.

2. Au besoin, rangez le contenu dans un autre dispositif de réfrigération pour le garder au frais.
3. Mettez le dispositif de réfrigération a l'arrét.

4. Laissez le couvercle ouvert.
5.

Essuyez I'eau de dégivrage.

9.2 Remplacement du fusible CC

1. Débranchez I'alimentation électrique du dispositif de réfrigération.

2. Retirez le couvercle du fusible (1surla [ fig. [} 3 la page 46) a I'aide d’un tournevis.

3. Retournez le couvercle du fusible et utilisez un crochet pour retirer le fusible enfichable défectueux.
4. Insérez un nouveau fusible du méme type et de méme caractéristique.

5. Remettez le couvercle du fusible en place.

6. Reconnectez I'alimentation électrique du dispositif de réfrigération.

9.3 Remplacement du fusible de la fiche CC
> Remplacez le fusible défectueux par un fusible neuf de méme type et de méme calibre, comme indiqué sur la
B fig. B 3 1a page 54.

B A B
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‘Panne

‘ Cause possible

Solution proposée

L'appareil ne fonctionne pas, la
LED n'est pas allumée.

Le dispositif ne refroidit pas (la
fiche est branchée, I'indicateur
d'état du compresseur @ (2 sur la
B fig. F 3 1a page 45) est al-
lumé).

Le dispositif ne refroidit pas (la
fiche est branchée, I'indicateur
d'état du compresseur @ (2 sur
la B fig. B 3 la page 45) est
orange et I'écran LED affiche E
01).

En cas d'utilisation sur la prise de

courant continu : L'allumage est en

marche, I'appareil ne fonctionne
pas et la LED n’est pas allumée.

L'écran LED affiche un code d'er-
reur (par exemple E 0#) et le dis-
positif de réfrigération ne refroidit
pas.

La prise de courant connectée
n’est pas sous tension.

L'un des fusibles de I'appareil est
défectueux.

Systéeme de compresseur défec-
tueux

Le réglage du moniteur de batterie
est trop élevé.

La tension de la batterie est insuffi-
sante.

La tension d’entrée dépasse
31,5V.

La prise de courant continu est
sale. Ceci entraine un mauvais
contact électrique.

Le fusible de sécurité de la fiche
CCasauté.

Le fusible CC de I'appareil a sauté.

Le fusible du véhicule a grillé.

Un dysfonctionnement interne a
arrété I'appareil de réfrigération.

> Branchement sur une prise de
courant continu : Dans la plu-
part des véhicules, I'allumage
doit étre allumé avant que I'ali-
mentation soit fournie a la prise
CC.

> Remplacez le fusible défec-
tueux, voir Remplacement du
fusible CC ala page 54.

Inspection par un service apres-
vente agréé requise. Contactez
votre revendeur : https://igloo-
coolers.de/pages/contact-us.

> Sélectionnez un réglage plus
faible.

> Contrélez la batterie et char-
gez-la si nécessaire.

> Réduisez la tension d'entrée.

> Silafiche du dispositif de réfri-
gération devient tres chaude
lorsqu’elle est branchée sur la
prise CC, la prise CC doit étre
nettoyée ou la fiche n'est pas
montée correctement.

> Remplacez le fusible de la
fiche CC, voir Remplacement
du fusible de la fiche CCala
page 54.

> Remplacez le fusible de I'appa-
reil, voir Remplacement du fu-
sible CC ala page 54.

> Remplacez le fusible de la prise
CC du véhicule (reportez-vous
au manuel d'utilisation de votre
véhicule).

Inspection par un service apres-
vente agréé requise. Contactez
votre revendeur : https://igloo-
coolers.de/pages/contact-us.
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11 Garantie commerciale

La période de garantie commerciale s'applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du
fabricant située dans votre pays (voir igloocoolers.de/pages/warranty) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie commerciale, veuillez joindre a I'appareil les documents
suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la
garantie commerciale.

12 Mise au rebut

9y Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les
"" conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le matériau
d’emballage est une ressource précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un impact sur la
santé et 'environnement.

et doit étre collecté séparément pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés. Le
consommateur est légalement tenu de mettre au rebut correctement tout équipement
électrique ou électronique, en les séparant des ordures ménagéres !

E La poubelle barrée d’une croix indique que le produit est un équipement électrique ou électronique

Cette séparation est nécessaire, car les appareils électriques sont des ressources précieuses et peuvent contenir des
substances nocives pour I'homme et |'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé afin
d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

13 Caractéristiques techniques

Le circuit frigorifique contient une faible quantité de fluide frigorigene écologique, mais inflammable. Le fluide
frigorigene n'affecte pas la couche d'ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de fluide frigorigéne peut
prendre feu.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60
Poids net 10,55 kg 12,9kg 16,35 kg
Slmiﬂ;l)ons ( 500mm X 422 mm x 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm = 442 mm X 471 mm X 721 mm
Volume 19L 39L 59L
Flyide frigori- R600a
géne
Tension d'en- 12/ 24 V=

trée
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para asegurarse de instalar, utilizar y
mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que las comprende. El producto debe utilizarse

Unicamente para el propdsito y la aplicacion previstos, y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como

conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones al usuarioy a

otras personas, danos en el producto o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, directrices y advertencias, asi como la

documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalaré los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o

nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

CECN N
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3 Indicaciones de seguridad

>

B

>

>

2

>

>

B

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion

No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos. Esto rige especialmente en caso de
funcionamiento con la red de corriente alterna.

Antes de encender el aparato, asegurese de que el cable de alimentacién y la clavija del enchufe estén
secos.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién

No guarde en la nevera sustancias con peligro de explosién, tales como aerosoles con agente
espumante inflamable.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién

No ponga la nevera en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

Si el cable de alimentacion esta nevera esta dafado, debe ser sustituido por un cable de alimentacién
o un conjunto adecuado proporcionado por el fabricante o por un técnico de mantenimiento
autorizado para evitar riesgos de seguridad.

Esta nevera solo debe ser reparada por personal cualificado. Las reparaciones inadecuadas pueden
conllevar peligros considerables.

Enchufe la nevera en tomas que garanticen una conexién correcta, sobre todo cuando sea necesario
poner a tierra el aparato.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio

Cuando coloque la nevera en su ubicacion, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no
quede atrapado ni sufra danos.

No coloque varias tomas o suministros de corriente portatiles detras del aparato.

En caso de dafnos en el circuito de refrigeracion:

* Mantenga cualquier llama o posible fuente de ignicion alejadas de la nevera.

* Ventile bien el recinto.

* Apague la nevera.

Para neveras con refrigerante inflamable: El circuito de refrigeracién contiene una pequefa cantidad
de refrigerante inflamable. El refrigerante no dafia la capa de ozono niaumenta el efecto invernadero.
Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.

Mantenga libres de obstéaculos las aberturas de ventilacién de la carcasa del aparato o de
construcciones empotradas.

No emplee objetos mecénicos u otros medios para acelerar el proceso de desescarche, a no ser que el
fabricante lo recomiende.

No abra o dafie el circuito de refrigerante.

No utilice ningun aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el aparato en cuestion haya sido
recomendado para ello por el fabricante.

iADVERTENCIA! Riesgo para la salud
> Enla Unién Europea, Reino Unido y Turquia: Este aparato lo pueden utilizar menores a partir

>
>

de 8 afos y personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia

y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al
uso del mismo de manera segura y entendiendo los riesgos asociados. En el resto de regiones:
Este aparato no esta previsto para que lo usen personas (incluidos nifios) con sus capacidades
fisicas, sensitivas o mentales limitadas o sin la experiencia y los conocimientos pertinentes, siempre y
cuando no haya una persona responsable de la seguridad que supervise adecuadamente o explique
detalladamente su uso.

Los menores de 3 a 8 afios estan autorizados a introducir y extraer productos en/de neveras.
Controle a los nifos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
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>

Los nifios solo podran realizar las tareas de limpieza y mantenimiento bajo vigilancia.

jADVERTENCIA! Peligro de pinzamiento
La tapa puede cerrarse de forma inesperada y causar lesiones.

>

Mantenga los dedos alejados de las bisagras de la tapa y de las zonas de cierre.

jATENCION! Riesgo de electrocucién

>

Antes de encender la nevera, asegurese de que el cable de alimentacidn y la clavija del enchufe estén
SeCos.

Desconecte la nevera de la alimentacion de corriente

* antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento

* Después de cada uso

{ATENCION! Riesgo para la salud

>

Siga las siguientes instrucciones para evitar que los alimentos se contaminen:

* Compruebe sila potencia de refrigeracion de la nevera cumple los requisitos de los alimentos que
desea enfriar.

¢ Losalimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en recipientes adecuados.

* Mantener la nevera abierta durante largos periodos de tiempo puede producir un incremento
considerable de la temperatura en los compartimentos del aparato.

* Limpie periddicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los sistemas de
desaglie accesibles.

Si la nevera se deja vacia durante un tiempo prolongado:

* Apague la nevera.

¢ Descongele la nevera.

e Limpiey seque la nevera.

* Deje latapa abierta para evitar la proliferacién de moho dentro de la nevera.

jAVISO! Peligro de dafios

>

Compruebe que el valor de tensién indicado en la placa de datos se corresponde con el de la fuente
de alimentacién.

Conecte la nevera a la red de corriente continua del vehiculo utilizando el cable de conexién de
corriente continua.

Conecte la nevera solo del siguiente modo:

* Con el cable de conexion de corriente continua a la red de corriente continua

* Con el cable de conexion de corriente alterna a una red de corriente alterna

No desenchufe nunca la clavija de la caja de enchufe tirando del cable.

Desconecte de la baterfa la nevera u otros aparatos conectados antes de conectar un cargador rapido.
Sila nevera esta conectada a una toma de corriente continua, desconéctela de la baterfa junto con el
resto de aparatos conectados antes de conectar un cargador répido.

Sila nevera esta conectada a una toma de corriente continua, desconéctela o apaguela cuando pare el
motor. De lo contrario, podria descargarse la baterfa.

La nevera no es adecuada para transportar materiales causticos o materiales que contengan
disolventes.

El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial.
Deposite el aparato de refrigeracion en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida Util.

No coloque la nevera cerca de llamas ni de otras fuentes de calor, como calefactores, la luz directa del
sol, hornos de gas, etc.

jRiesgo de sobrecalentamiento! Asegurese de que siempre haya un minimo de 50 mm de
espacio de ventilacion alrededor de la nevera. Mantenga la zona de ventilacion libre de objetos que
puedan obstruir el paso de aire a los componentes refrigerantes. No utilice ni guarde la nevera en
compartimentos cerrados o en dreas donde no haya un flujo minimo de aire.
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No introduzca liquidos ni hielo en el recipiente interior.

No sumerja nunca la nevera bajo el agua.

Proteja la neveray los cables contra el calor y la humedad.

El aparato de refrigeracion no debe quedar expuesto a la lluvia.

vV V. VvV Vv

jAVISO! Peligro de daiios debido a una lubricacién insuficiente del compresor

Si el producto supera un angulo de inclinacién de 30 ° durante el uso, es posible que el compresor se
dafie debido a una lubricacion insuficiente.

> Asegurese de que la inclinacion del producto no supere los 30 © durante el funcionamiento.

NOTA Riesgo de descarga de la bateria

La nevera incluye una funcién de proteccion de la bateria que puede ayudar a reducir el riesgo de

descarga de la baterfa de arranque del vehiculo. El riesgo de descarga de la baterfa varia en funcion del

estado, la instalacion y el uso de la bateria del vehiculo.

> Siel motor del vehiculo va a estar apagado durante un periodo de tiempo prolongado, apague la
nevera o conéctela a un sistema de bateria doméstica adecuado.

4 Explicaciéon de los simbolos del aparato

P>

jAdvertencia! Riesgo de incendio. Materiales inflamables.

Solo EE. UU./Canada. jAdvertencia! Riesgo de incendio. Materiales inflamables.

jAdvertencia! Riesgo de dafos o averias provocados por la humedad.
Manténgase alejado de la lluvia.
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5 Volumen de entrega

S

12/24VDC

MCF2 40

MCF218

N.cen Ef io. Cantidad Descripcion
en la pagina 62

1 1 Nevera

Cable de conexién para la conexién de corrien-

2 ! te continua
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N.cen mf io. Cantidad Descripcion
en la pagina 62
3 5 Cable de conexién para la conexién de corrien-
te alterna
4 1 Igloo IPS90
- 1 Gufa rapida

6 Uso previsto

Esta nevera es adecuada para enfriar alimentos. La nevera también es apta para su utilizacion en vehiculos.

La nevera esta disefiada para funcionar con una fuente de alimentacion de corriente continua de a bordo de un
vehiculo, con una bateria doméstica de corriente continua o con una fuente de alimentacion de corriente alterna.

La nevera esta disenada para funcionar con una fuente de alimentacién de corriente continua de a bordo de un
vehiculo o con una bateria doméstica de corriente continua.

La nevera es adecuada para el uso en campings.
Esta nevera esta disefiada para el uso doméstico y aplicaciones similares, como por ejemplo:

* Areas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo
¢ Casasrurales

* Clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial

¢ Ambientes de tipo “bed and breakfast”

* Catering y aplicaciones similares no comerciales

La nevera no es adecuada para congelar productos alimenticios durante largos periodos.
Esta nevera es adecuada para el uso portatil y ne como aparato encastrable.
La nevera no es adecuada para:

* Guardar sustancias corrosivas o que contengan disolventes
Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Igloo se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

7 Descripcion técnica

La refrigeracion se realiza a través de un circuito de refrigeracion de bajo mantenimiento con compresor. El elevado
aislamiento y el potente compresor aseguran una refrigeracion eficiente y rpida. Esta nevera es portétil. La nevera
puede soportar una inclinacion de 30 ° durante un corto periodo de tiempo.
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7.1 Descripcion de funciones

* Monitor de baterfa de tres fases destinado a proteger la baterfa del vehiculo (se desconecta automaticamente en
caso de tension de bateria baja)

* Pantalla con sensor de temperatura en °Cy °F

¢ Regulacién de la temperatura: A intervalos de 1°C (1 °F)

* Funcidn de atenuacién luminica de la pantalla con 3 niveles de brillo

* Asas de transporte extraibles

7.2 Elementos de mando y de indicaciéon

-
o T—
4L

o

|
w
m
—

. ig. Ele- s
N.cen 'E'ﬂg 2] ¢ Descripcion
en la pagina 64 mento
1 Activa o desactiva la nevera al pulsar el boton durante 3 s.

Indicador de estado del compresor
2 @ ¢ Laluz LED seilumina en verde: el compresor esta en funcionamiento.
¢ Llaluz LED seilumina en naranja: el compresor esta parado.

3 - Pantalla LED: Muestra informacion

¢ Ajusta latemperatura
¢ Muestra grados Celsius (°C) o Fahrenheit (°F)

4 SET * Configura el monitor de bateria
¢ Ajusta el brillo de la pantalla
5 + Pulse una vez para aumentar el valor.
6 - Pulse una vez para reducir el valor.
7 - Puerto USB tipo C (admite 5V=1,5 A)
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7.3 Enchufe de conexion

1 2

AT

12/24V=DC

N /

N.cen [ fig.

. Descripcion
en la pagina 65 P
1 Tapa del fusible de corriente continua
2 Conexidn de enchufe para la alimentacion de tensién continua

8 Funcionamiento

8.1 Evitar el desperdicio de alimentos

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas.

Almacene los productos alimenticios de manera que no impidan una buena circulacion del aire.

Sies posible, adapte la temperatura a la cantidad y el tipo de productos alimenticios.

Si la nevera tiene varios compartimentos, almacene cada producto alimenticio en el compartimento que
proporcione la temperatura adecuada.

Los productos alimenticios pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre los
productos alimenticios envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

8.2 Ahorro de energia

>

vV V. VvV Vv

Elija una ubicacién bien ventilada y protegida de la luz solar directa.

Deje que los alimentos calientes se enfrien antes de introducirlos en la nevera para mantenerlos frios.

No abra la nevera con mayor frecuencia de la necesaria.

No deje la nevera abierta mas tiempo del necesario.

Si la nevera dispone de una cesta, coldquela en la posicion en la que se suministré para un consumo de energia
Sptimo.

Compruebe periddicamente que la junta de la tapa encaja correctamente.

Evite ajustar temperaturas mas bajas de las necesarias.

8.3 Antesdel primer uso

Por razones de higiene, limpie la nevera por dentro y por fuera con un pafio himedo antes de ponerla en
funcionamiento (véase Limpieza y mantenimiento en la pagina 72).
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8.4 Usodelatapa

Bloqueos de la tapa

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60
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Abrir o retirar la tapa

B mcrF218

1. Desenganche el cierre para abrir la tapa (A en [ fig. [ en la pagina 67).
2. Empuije la tapa més alla de la posicion de tope (Ben [ fig. [l en la pagina 67) para quitarla.
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Posicion de tope de la tapa

8 mcr218

La tapa tiene una posicion de tope integrada (A en [ fig. [ en la pagina 68).

® jAVISO! Peligro de daiios
> No fuerce la tapa més alla de la posicion de tope integrada (Ben [& fig. ﬂ en la pagina 68).

8.5 Conexion de la nevera a una toma de corriente

8.5.1 Conexién de la nevera a una toma de corriente continua
La nevera puede funcionar con una fuente de alimentacién de 12 / 24 V=.

Por motivos de seguridad, la nevera dispone de un sistema electronico que evita la inversion de polaridad. Esto
protege la nevera contra cortocircuitos al conectarla a una fuente de alimentacién.

jAVISO! Peligro de dafios
> Para proteger el equipo, el cable de CC suministrado incluye un fusible en el interior del enchufe. No

retire el enchufe de CC con fusible. Utilice Unicamente el cable de corriente continua suministrado.

NOTA Conecte la nevera a una fuente de alimentacion de CC con el cable de CC suministrado por
MOBICOOL.
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1. Enchufe el cable de conexién de corriente continua (2/3 en [ fig. [l en la pagina 62) al enchufe de

corriente continua de la nevera (2 en [ fig. [l en la pagina 65).

2. Conecte el cable de conexién a una salida de corriente continua.

8.5.2 Conexion de la nevera a una toma de corriente continua
> Conexion de la nevera a una fuente de alimentacion de CA mediante IPS90.

jAVISO! Riesgo de sobrecalentamiento

> Asegurese de que exista ventilacion suficiente para disipar el calor generado durante el
funcionamiento.

> Evite que se obstruyan las ranuras de ventilacion.

> Asegurese de que el equipo esté lo suficientemente alejado de paredes y otros objetos para permitir
una circulacion de aire adecuada.

jAVISO! Peligro de dafios por temperatura excesivamente baja
> Asegurese de utilizar la nevera Unicamente para productos que deban conservarse a la temperatura

seleccionada.

jAVISO! Peligro de daiios
> Cologue la nevera como se muestra en [ fig. [l en la pagina 62. Si utiliza la nevera en otra

posicion, esta podria sufrir dafios.

1. Coloque la nevera sobre una base firme.
2. Conecte la nevera (véase Conexion de la nevera a una toma de corriente en la pagina 68).

3. Pulse el botén @ para 3's.
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v * laluz LED @ se enciende.
* lapantallaLED (4 en [ fig. B en la pagina 64) se enciende e indica la temperatura actual.
¢ Lanevera empieza refrigerando el interior.

8.7 Ajuste de latemperatura
1. Pulse el botén SET una vez.

2. Seleccione latemperatura de refrigeracién con los botones + vy - .
La temperatura de refrigeracién aparece en la pantalla durante unos segundos. La pantalla LED parpadea varias
veces y, a continuacién, se muestra la temperatura actual de nuevo.

8.8 Ajuste de la unidad de temperatura

La unidad de temperatura puede cambiarse entre grados Celsius (°C) y Fahrenheit (°F).

1. Encienda la nevera.

2. Pulseelboton SET dos veces.

3. Utilice los botones + y - para seleccionar grados centigrados (°C) o Fahrenheit (°F).

v Launidad de temperatura seleccionada aparece en la pantalla LED durante unos segundos. La pantalla LED
parpadea varias veces antes de volver a mostrar la temperatura actual.

8.9 Ajuste del brillo de la pantalla LED

El brillo de la pantalla LED puede reducirse en condiciones de baja iluminacién ambiental.

1. Encienda la nevera.

2. Pulseelbotdn SET cuatro veces.

3. Utilice los botones + y - para ajustar el brillo de la pantalla LED.

Pantalla Descripcion
do Por defecto
di Medio

d2 Tenue

v La pantalla LED muestra el brillo ajustado durante varios segundos. La pantalla LED parpadea dos veces antes de
volver a mostrar la temperatura actual.

@ NOTA El ajuste de fabrica del brillo de la pantalla LED es dO.

Si se produce un fallo, el brillo vuelve automaticamente a d0. Tras la resolucion de problemas, el brillo ajustado
se restablece.

8.10 Uso del monitor de bateria

@ NOTA El monitor de bateria funciona Ginicamente con alimentacion de CC.
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La nevera dispone de un monitor de bateria de varios niveles que protege la bateria del vehiculo frente a una
descarga excesiva cuando la nevera esta conectada a la fuente de alimentacién de CC de a bordo.

En caso de poner la nevera en funcionamiento en el vehiculo con el contacto apagado, esta se desconectara
automaticamente cuando la tensiéon de alimentacion descienda por debajo de un valor ajustable. La nevera volvera a
conectarse en cuanto se cargue la baterfa y se alcance la tension de alimentacion de reconexion.

jAVISO! Peligro de dafios
> Silanevera se desconecta mediante el monitor de bateria, la bateria ya no tendra una carga completa.

> Evite arranques repetidos o utilizar los aparatos conectados a la corriente sin fases de recarga largas.
Asegurese de que la bateria esta recargada.

NOTA En el modo de tension alta, el monitor de bateria responde mas répidamente que en los modos
de tension baja y media.

Modo del monitor de

bateria Lo (baja) nd (media) H (alta)
Tension de desconexion a 101V n2v .y
12V

Tensién de reconexion a n.4v 12,2V 126V
12V

Tension de desconexion a 29V 241V 246y
24V

Tension de reconexion a 23V 25.3V 262V

24V

1. Encienda la nevera.
2. Pulse el botén SET tres veces.

3. Utilice los botones + o - para seleccionar el modo del monitor de baterfa.

Pantalla Descripcion

Lo Modo de tensién baja
nd Modo de tensién media
HI Modo de tension alta

v La pantalla LED muestra el modo seleccionado durante unos segundos y parpadea varias veces antes de volver a
mostrar la temperatura actual.

NOTA Cuando la nevera se alimenta mediante la bateria de arranque del vehiculo, seleccione el modo
de tensién alta. Sila nevera esta conectada a una bateria doméstica, el modo de tension baja serd
suficiente.

8.11 Desconexién de la nevera

NOTA Sino va a utilizar la nevera durante un periodo prolongado, deje la tapa ligeramente entreabierta.
De esta forma, evitara la formacién de olores.
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1. Vacie lanevera.
2. Apague la nevera.

3. Desenchufe el cable de conexion.

8.12 Uso del puerto USB tipo C

S5V=15A

1. Levante la cubierta protectora y girela hacia un lado.

2. Enchufe el conector USB tipo C.

9 Limpiezay mantenimiento

{ATENCION! Riesgo de electrocucion
> Asegurese de que la nevera estd desconectada de la fuente de alimentacién antes de realizar cualquier
trabajo de limpieza o mantenimiento.

jAVISO! Peligro de dafios
> No limpie nunca la nevera bajo agua corriente ni en el lavavajillas.
> No utilice limpiadores abrasivos ni objetos duros para limpiar el aparato.

> Limpie de vez en cuando el interior y el exterior de la nevera con un pano himedo.
> Asegurese de que las ranuras de entrada y salida de aire de la nevera no contengan polvo y estén limpias para que
el calor pueda saliry el aparato no se estropee.

9.1 Descongelacion de la nevera

La humedad del aire puede formar escarcha en el interior de la nevera o en el evaporador. Esto reduce la potencia de
refrigeracion.

jAVISO! Peligro de dafios
> No utilice nunca herramientas de material duro o afiladas para quitar el hielo o soltar objetos que se
hayan congelado en su ubicacién.

1. Retire los productos guardados en la nevera.
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2. Encaso necesario, trasladelos a otra nevera para mantenerlos frios.
3. Apague la nevera.

4. Deje latapa abierta.
5.

Elimine el agua de descongelacion.

9.2 Sustitucion del fusible de corriente continua

1. Desconecte la alimentacion de corriente de la nevera.

Haga palanca para retirar la tapa del fusible (1en [ fig. || en la pagina 65) con un destornillador.
Dé la vuelta a la cubierta de fusibles y utilice el gancho para extraer el fusible de hoja defectuoso.
Introduzca un fusible nuevo del mismo tipo y capacidad.

. Vuelva a colocar la cubierta de fusibles.

o0 s WP

. Vuelva a conectar la alimentacion de corriente de la nevera.

9.3 Sustitucion del fusible de la clavija de corriente continua

> Sustituya el fusible defectuoso por uno nuevo del mismo tipo y con la misma intensidad nominal indicada en

B fig. F en la pagina 73.
g3 A B

) T 1

Et' =) f 1
M =r—

2.»
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10 Solucién de problemas

‘ Fallo ‘ Posible causa Propuesta de solucién

El aparato no funciona, el LED no
seilumina.

El equipo no enfria (el enchufe esta
conectado, el indicador de estado
del compresor @ (2 en B fig. AA
en la pagina 64) esta encendi-
do).

El equipo no enfria (el enchufe esta
conectado, el indicador de estado
del compresor @[2en B fig. A
en la pagina 64] esta en naranja

y la pantalla LED muestraE 01).

En funcionamiento conectado a
corriente continua: el encendido
esta conectado, pero el aparato
no funcionay el LED no esta ilumi-
nado.

74

No hay tension en la toma de co-
rriente conectada.

Uno de los fusibles del aparato es-
t4 averiado.

Sistema del compresor dafiado

El monitor de baterfa esté ajustado
demasiado alto.

La tension de baterfa no es sufi-
ciente.

La tension de entrada es superior
a3l,5V.

La salida de corriente continua esta
sucia. En consecuencia, el contac-
to eléctrico es defectuoso.

El fusible de la clavija de corriente
continua se ha fundido.

El fusible de la salida de corriente
continua del aparato se ha fundi-
do.

Se ha fundido el fusible del vehicu-
lo.

> Enchufado en una toma de co-

rriente continua: En la mayorfa
de los vehiculos, el encendido
debe estar conectado para que
se pueda suministrar corriente a
la salida de alimentacién de co-
rriente continua.

> Cambie el fusible averiado del

aparato, véase Sustitucion del
fusible de corriente continua en
la pagina 73.

Se requiere la inspeccién por par-
te de un centro de reparacion au-
torizado. Pongase en contacto
con su punto de venta: https://
igloocoolers.de/pages/con-
tact-us.

> Seleccione un ajuste mas bajo
para el monitor de baterfa.

> Compruebe la baterfay cargue-
la si fuera necesario.

> Baje la tension de entrada.

> Silaclavija de la nevera se ca-
lienta mucho en la salida de co-
rriente continua, significa que
dicha salida esté sucia o que la
clavija no esta correctamente
montada.

> Cambie el fusible de la clavija
de corriente continua, véase
Sustitucion del fusible de la cla-
vija de corriente continuaen la
pagina 73.

> Cambie el fusible averiado, véa-
se Sustitucion del fusible de
corriente continua en la pagi-
na73.

> Sustituya el fusible de la toma
de corriente de CC del vehiculo
(consulte el manual de instruc-
ciones de su vehiculo).
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Fallo Posible causa Propuesta de solucién
La pantalla LED muestra un cédigo La nevera se ha apagado debido a Se requiere la inspeccion por par-
de error (por ejemplo, E O#)y la un fallo interno. te de un centro de reparacion au-
nevera no enfria. torizado. Pongase en contacto

con su punto de venta: https://
igloocoolers.de/pages/con-
tact-us.

11 Garantia comercial

Se aplica el periodo de garantia comercial estipulado por la ley. Si el producto presenta algin defecto, péngase
en contacto con la sucursal del fabricante de su pais (consulte igloocoolers.de/pages/warranty) o con su punto de
venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia comercial, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia comercial.

12 Eliminaciéon

'Q“ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de
- reciclaje adecuado. Esta separacion es necesaria, ya que el embalaje es un recurso valioso y una gestion
inadecuada puede afectar a la salud humana y al medio ambiente.

El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electrénico que debe

E desecharse por separado para tratarlo, recuperarlo y reciclarlo debidamente. El consumidor tiene la
obligacion legal de desechar correctamente los equipos eléctricos o electronicos y de no
arrojarlos junto a la basura doméstica.

Esta separacion es necesaria, ya que los aparatos eléctricos son recursos valiosos que pueden contener sustancias
nocivas para los seres humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o en un
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

El producto podra desecharse gratuitamente.

13 Datos técnicos

El circuito de refrigeracién contiene una pequena cantidad de refrigerante compatible con el medio ambiente, pero
inflamable. El refrigerante no dafia la capa de ozono ni aumenta el efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante
puede incendiarse.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60

Peso neto 10,55 kg 12,9kg 16,35 kg
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MCF218

MCF2 40

MCF2 60

Dimensiones

(An. X Al X Pr) 500 mm X 422 mm X 329 mm

Volumen 9L
Refrigerante

Tensién de en-
trada

Inspec-
cion/certifica-
cién
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616 mm X 461 mm X 616 mm

39L
R600a

12/ 24 V=

3

442 mm X 471 mm X 721 mm

59L
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrucdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalagao, utilizacio e
manutengio do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugoes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugoes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrugdes, orientagdes e avisos, bem como a documentagio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizages. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicagao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguran¢a e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVACAO Informacdes suplementares para a utilizagdo do produto.
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3 Indicagoes de seguranca

PERIGO! Risco de eletrocussdo
> Nunca toque em cabos ndo blindados com as méos desprotegidas. Isto aplica-se, em especial,

durante o funcionamento do aparelho com rede elétrica de corrente alternada.
> Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que o cabo de alimentagdo e a ficha
estdo secos.

AVISO! Perigo de explosao
> Nao guarde quaisquer substancias potencialmente explosivas, tais como latas de spray com um

carburante inflamavel, no aparelho de refrigeracéo.

AVISO! Risco de eletrocussao
> Nao coloque o aparelho de refrigeragdo em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

> Se o cabo de alimentagdo do aparelho de refrigeragao estiver danificado, tem de ser substituido por
um cabo ou grupo de alimentagdo adequados, pelo fabricante ou por um seu agente de assisténcia
técnica, para evitar riscos de seguranga.

> Asreparagdes neste aparelho de refrigeragcdo apenas podem ser realizadas por pessoal qualificado.
Reparagdes inadequadas podem dar origem a perigos consideraveis.

> Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligagdo adequada, sobretudo se for necessério ligar o
aparelho a terra.

AVISO! Perigo de incéndio
> Ao posicionar o aparelho de refrigeracao, certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao fica preso

nem é danificado.

> Nao coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentagdo portateis na parte de tras do aparelho.

> Em caso de danos no circuito de refrigeragao:
* Mantenha chamas sem protegdo e potenciais fontes de ignigdo afastadas do aparelho de

refrigeragdo.

* Ventile bem a divisdo.
* Desligue o aparelho de refrigeracédo.

> Para aparelhos de refrigeragdo com refrigerante inflaméavel: O circuito de refrigeragdo contém uma
pequena quantidade de um refrigerante inflaméavel. Este refrigerante ndo € prejudicial para a camada
de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante vazado pode incendiar-se.

> Mantenha desimpedidas as aberturas de ventilagdo na carcaga do dispositivo ou nos acessoérios
montados.

> Nao utilize objetos mecanicos ou outros meios para acelerar o processo de descongelagdo a ndo ser
os recomendados pelo fabricante.

> Nao abra nem danifique o circuito de refrigeracéo.

> Nao utilize aparelhos elétricos dentro do aparelho de refrigeragdo, exceto se esses aparelhos forem
recomendados pelo fabricante para o efeito.

AVISO! Risco para a saude

> Para a Unido Europeia, o Reino Unido e a Turquia: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas
a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou recebam instrugdes sobre
a utilizagdo segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. Para todas as outras regides:
Este aparelho ndo foi previsto para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insuficiente experiéncia e conhecimento, exceto caso
tenham recebido supervisdo ou instrugdes acerca da utilizagdo do aparelho por parte de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga.

> Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem colocar e tirar itens de aparelhos de refrigeracdo.
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> As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.
> Alimpeza e a manutencdo por parte do utilizador ndo podem ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

AVISO! Perigo de esmagamento
A tampa pode fechar inesperadamente e causar ferimentos.
> Mantenha os dedos afastados das dobradicas da tampa e das areas de fecho.

PRECAUCAO! Risco de eletrocussio

> Antes de colocar o aparelho de refrigeragdo em funcionamento, certifique-se de que o cabo de
alimentacado e a ficha estdo secos.

> Desligue o aparelho de refrigeragdo da alimentagao elétrica
* Antes de cada limpeza e manutengdo
* Depois de cada utilizagao

PRECAUGAO! Risco para a satide
> Para evitar a contaminagdo de alimentos, cumpra as seguintes instrugdes:
 Verifique se a poténcia de refrigeragdo do aparelho de refrigeragdo cumpre os requisitos de
armazenamento dos alimentos que pretende refrigerar.
* Os alimentos apenas podem ser guardados nas embalagens originais ou em recipientes
adequados.
* Abrir o aparelho de refrigeracdo durante longos periodos de tempo pode provocar um aumento
significativo da temperatura nos compartimentos do aparelho.
¢ Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e os sistemas de
drenagem acessiveis.
> Se oaparelho de refrigeragdo ficar vazio durante longos periodos:
* Desligue o aparelho de refrigeracéo.
* Descongele o aparelho de refrigeragéo.
* Limpe e seque o aparelho de refrigeracdo.
* Deixe a tampa aberta para impedir o desenvolvimento de bolor no interior do aparelho de
refrigeragdo.

NOTA! Risco de danos

> Verifique se a especificagdo de tensdo na placa de caracteristicas corresponde a da fonte de
alimentacao.

> Ligue o aparelho de refrigeragdo a uma fonte de alimentagdo de corrente continua no veiculo
exclusivamente com o cabo de ligagdo de corrente continua.

> Ligue o aparelho de refrigeragdo apenas do seguinte modo:
e Com o cabo de ligagdo de corrente continua a uma fonte de alimentagdo de corrente continua no

veiculo

* Com o cabo de ligagdo de corrente alternada a uma fonte de alimentagdo de corrente alternada

> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.

> Desligue o aparelho de refrigeragdo e outros consumidores de energia da bateria antes de ligar um
carregador rapido.

> Se oaparelho de refrigeragdo estiver ligado a uma tomada de corrente continua, desligue o aparelho
de refrigeragdo e outros aparelhos consumidores de energia antes de ligar um carregador rapido.

> Se oaparelho de refrigeragdo estiver ligado a uma tomada de corrente continua, desconecte o
aparelho de refrigeragdo ou desligue-o quando desligar o motor. Caso contrario, a bateria pode ficar
descarregada.

> O aparelho de refrigeragdo ndo € adequado para o transporte de materiais causticos ou materiais que
contenham solventes.
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@

> Oisolamento do aparelho de refrigeragdo contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de
eliminagdo especiais. No fim da respetiva vida (til, encaminhe o aparelho de refrigeracdo para um
centro de reciclagem adequado.

> Nao coloque o aparelho de refrigeragdo perto de chamas abertas ou outras fontes de calor, como
aquecedores, luz solar direta, fornos a gas e objetos semelhantes.

> Risco de sobreaquecimento! Certifique-se sempre de que existe um espaco minimo de ventilagdo

de 50 mm em todos os lados do aparelho de refrigeragdo. Mantenha a area de ventilagao livre de

quaisquer objetos que possam obstruir o fluxo de ar para os componentes de refrigeragcdo. Nao utilize

nem armazene o aparelho de refrigeracdo em compartimentos fechados ou em areas sem circulagdo

de ar ou com uma circulagado de ar muito reduzida.

Nao verta liquidos nem gelo para dentro do recipiente interior.

Nunca mergulhe o aparelho de refrigeragédo em 4gua.

Proteja o aparelho de refrigeragdo e os cabos do calor e da humidade.

O aparelho de refrigeragdo ndo pode ser exposto a chuva.

vV V. Vv v

NOTA! Risco de danos devido a lubrificagdo insuficiente do compressor

Se o produto exceder um angulo de inclinagdo de 30 ° durante a utilizagdo continua, podem ocorrer
danos no compressor devido a lubrificagdo insuficiente.

> Certifique-se de que a inclinagdo do produto ndo excede 30 ° durante o funcionamento continuo.

OBSERVAGAO Risco de descarga da bateria

O aparelho de refrigeragdo inclui uma fun¢do de protegdo da bateria que pode ajudar a reduzir o risco de

descarga da bateria de arranque do veiculo. O risco de descarga da bateria varia consoante o estado, a

instalacdo e a utilizacdo da bateria do veiculo.

> Se o motor do veiculo permanecer desligado durante um periodo de tempo prolongado, desligue o
aparelho de arrefecimento ou ligue-o a partir de um sistema de bateria de bordo adequado.

4 Explicagao dos simbolos no aparelho

A\

4
4
<y
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Atencdo! Risco de incéndio. Materiais inflaméaveis.

Apenas EUA/Canada. Atencdo! Risco de incéndio. Materiais inflaméaveis.

Atencgao! Risco de danos ou avarias causados pela humidade.
Manter afastado da chuva.



5 Material fornecido

Mobicool MCF2 PT

MCF218

S

12/24VDC

MCF2 40

N.cna [ fig. ] na pagina 81 Quantidade Descricdao
1 1 Geleira
2 1 Cabo de ligagdo de corrente continua
3 2 Cabo de ligagdo de corrente alternada
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N.cna [ fig. n na pagina 81 Quantidade Descrigdo
4 1 Igloo IPS90
- 1 Manual do utilizador resumido

6 Utilizacdo adequada

O aparelho de refrigeracdo é adequado para refrigerar alimentos. O aparelho de refrigeragdo também é adequado
para a utilizagdo em veiculos.

O aparelho de refrigeragédo foi concebido para funcionar com uma fonte de alimentagdo de corrente continua
integrada num veiculo, com uma bateria de bordo de corrente continua ou com uma fonte de alimentagdo de
corrente alternada.

O aparelho de refrigeracdo foi concebido para funcionar com uma fonte de alimentagdo de corrente continua
integrada num veiculo ou com uma bateria de bordo de corrente continua.

O aparelho de refrigeragdo é adequado para utilizagdo em campismo.
O aparelho de refrigeracdo estd concebido para ser utilizado em aplicagdes domésticas e semelhantes, tais como:

« Areas de cozinha do pessoal em estabelecimentos comerciais, escritérios e outros ambientes de trabalho
* Exploragdes agricolas

¢ Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial

* Ambientes do tipo "bed and breakfast"

* Aplicagdes do ramo de catering e em aplicagdes semelhantes do comércio grossista

O aparelho de refrigeragédo ndo é adequado para ultracongelar géneros alimenticios a longo prazo.

Este aparelho de refrigeracdo é adequado para ser utilizado como aparelho portatil e ndo se destina a ser utilizado
como aparelho encastrado.

O aparelho de refrigeragédo ndo é adequado para:

* Armazenar substancias corrosivas, causticas ou que contenham solventes
Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalacdo e/ou uma operacdo ou manutencao incorretas causardo um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

¢ Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes nao originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

Algloo reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

7 Descricao técnica

A refrigeragdo é efetuada através de um circuito de refrigeragdo com compressor que requer pouca manutengao.
O elevado isolamento e o compressor potente asseguram uma refrigeracdo eficiente e rapida. O aparelho de
refrigeragdo é adequado para a utilizagdo moével. O aparelho de refrigeragdo pode suportar uma inclinagdo de curta
duracdo de 30 °.
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7.1 Ambito de fungées
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* Monitorizador da bateria de trés niveis para proteger a bateria do veiculo (desliga-se automaticamente se a tensdo

da bateria for baixa)

* Monitor com indicador da temperatura em °C e °F
* Regulagdo da temperatura: Em incrementos de 1°C (1 °F)
¢ Fungdo de regulacdo de intensidade da luminosidade do monitor com 3 niveis

* Pegas de transporte amoviveis

7.2 Elementos de comando e de indica¢do

o

/
o T—

Ut
w
m
—

N.ona B fig. H

It
na pagina 83 em

Descrigao

1

3 -
4 SET
5 +
6 -
7 _

Liga o aparelho de refrigeragdo quando o botdo é premido durante 3's.

Indicador de estado do compressor
* O LED acende averde - O compressor esta ligado.
* O LED acende a laranja - O compressor esta desligado.

Mostrador LED: apresenta informagdes.

* Regulaatemperatura

¢ Apresenta Celsius (°C) ou Fahrenheit (°F)
¢ Regula o monitorizador da bateria

* Regula aluminosidade do monitor

Prima uma vez para aumentar o valor.
Prima uma vez para reduzir o valor.

Porta USB Tipo C (suporta 5V=1,5 A)
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7.3 Tomadade ligacao

1 2

AT

12/24V=DC

N /

N.e na'ﬂ. fig. Descrigao
na pagina 84
1 Tampa do fusivel de corrente continua
2 Ligagdo de encaixe da alimentagao de tensdo em corrente continua

8 Operacgao

8.1 Evitar desperdicio alimentar

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel.

Armazene os géneros alimenticios de modo a que o ar continue a circular bem.

Se aplicavel, ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de géneros alimenticios.

Se o aparelho de refrigeragao tiver varios compartimentos, guarde os diferentes géneros alimenticios no
compartimento com a temperatura adequada a cada género alimenticio.

Os géneros alimenticios podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os géneros
alimenticios sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

8.2 Pouparenergia

>

vV V. VvV Vv

Escolha um local bem ventilado e protegido da luz solar direta.

Deixe os alimentos quentes arrefecerem antes de os refrigerar no aparelho de refrigeragdo.

N&o abra o aparelho de refrigeragdo mais vezes do que as necessarias.

Nao deixe o aparelho de refrigeragdo aberto durante mais tempo do que o necessario.

Se o aparelho de refrigeragdo estiver equipado com um cesto, posicione o cesto de acordo com a posi¢do na
entrega para um consumo de energia ideal.

Verifique regularmente se o vedante da tampa encaixa corretamente.

Evite definir temperaturas inferiores as necessarias.

8.3 Antes da primeira utilizagdao

Por motivos de higiene, antes de ligar o aparelho de refrigeracdo pela primeira vez, limpe o interior e exterior com
um pano himido (consulte Limpeza e manutengao na pagina 91).
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8.4 Utilizar atampa

Linguetas da tampa

4] MCF2 18

MCF2 40, MCF2 60

Mobicool MCF2 PT
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Abrir ou remover a tampa

B mcrF218

1. Desencaixe para abrira tampa (A na [ fig. [ na pagina 86).

2. Empurre a tampa para além da posicio de paragem da tampa (B na 8 fig. Bl na pagina 86) para retirar a
tampa.

86




Mobicool MCF2 PT

Posicao de abertura da tampa

8 mcr218

A tampa tem uma posicio de paragem integrada (A na [8 fig. [ na pagina 87).

® NOTA! Risco de danos
> Nao force a tampa para além desta posicio de paragem integrada (B na [ fig. ﬂ na pagina 87).

8.5 Ligar o aparelho de refrigera¢dao a uma tomada

8.5.1 Ligar o aparelho de refrigeracdao a uma fonte de alimentagao de corrente
continua

O aparelho de refrigeracdo pode funcionar com uma fonte de alimentacdo de 12 / 24 V=.

Por motivos de seguranga, o aparelho de refrigeragdo dispde de um sistema eletrénico para evitar a inversao da
polaridade. Isto protege o aparelho de refrigeragdo contra curto-circuitos quando ligado a uma fonte de energia.

NOTA! Risco de danos
> Para protegdo do aparelho, o cabo de corrente continua fornecido inclui um fusivel no interior da ficha.

Nao remova a ficha de corrente continua com fusivel. Utilize apenas o cabo de corrente continua
fornecido.
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OBSERVAGAO Ligue o aparelho de refrigeracio a uma fonte de alimentacdo de corrente continua com
o cabo de corrente continua fornecido pela MOBICOOL.

1. Ligue o cabo de ligacio de corrente continua (2/3 na [ fig. [l na pagina 81) 4 tomada de tensio de
corrente continua do aparelho de refrigeracio (2 na [ fig. | na pagina 84).

2. Ligue o cabo de conexdo a uma tomada de corrente continua.

8.5.2 Ligar o aparelho de refrigeracdao a uma tomada de corrente alternada
> Ligue o aparelho de refrigeragcdo a uma fonte de alimentagdo de corrente alternada utilizando o IPS90.

8.6 Ligar o aparelho de refrigeragao

NOTA! Risco de sobreaquecimento
> Certifique-se de que existe ventilagdo suficiente para dissipar o calor gerado durante o funcionamento.

> Assegure-se de que as aberturas de ventilagdo ndo estdo tapadas.
> Certifique-se de que o aparelho estd a uma distancia suficiente de paredes ou outros objetos para
permitir a correta circulagdo de ar.

NOTA! Risco de danos devido a uma temperatura demasiado baixa
> Certifique-se de que o aparelho de refrigeragdo é utilizado apenas para artigos que se destinam a ser

refrigerados a temperatura selecionada.

NOTA! Risco de danos
> Coloque o aparelho de refrigeracio conforme ilustrado na (& fig. [l na pagina 81. Se o aparelho

de refrigeragdo for utilizado numa orientagao diferente, pode ficar danificado.

1. Coloque o aparelho de refrigeragdo sobre uma base estavel.
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2. Ligue o aparelho de refrigeracao (ver Ligar o aparelho de refrigeracdo a uma tomada na pagina 87).
3. Prima o botdo @ durante 3s.

v * OLED @acende-se.
* Ovisor LED (4 na [ fig. A na pagina 83) liga-se e apresenta a temperatura atual.
¢ O aparelho de refrigeracdo comeca a refrigerar o interior.

8.7 Definir atemperatura
1. Prima uma vez o botdo SET.

2. Selecione a temperatura de refrigeracdo com os botdes + e -.
v Atemperatura de refrigeragdo aparece no visor LED durante alguns segundos. O visor LED pisca algumas vezes e
a temperatura atual é novamente apresentada.

8.8 Definir aunidade de temperatura

As unidades de temperatura podem ser alternadas entre Celsius (°C) e Fahrenheit (°F).
1. Ligue o aparelho de refrigeragdo.

2. Prima o botdo SET duas vezes.

3. Use os botdes + ou - para selecionar Celsius (°C) ou Fahrenheit (°F).

v Aunidade de temperatura selecionada aparece no visor LED durante alguns segundos. O visor LED pisca
algumas vezes antes de voltar a apresentar a temperatura atual.

8.9 Regular aluminosidade do visor LED
A luminosidade do visor LED pode ser regulada para condi¢des de pouca iluminagdo ambiente.
1. Ligue o aparelho de refrigeragéo.

2. Prima o botdo SET quatro vezes.

3. Utilize os botdes + e - para regular a luminosidade do visor LED.

Visor Descrigdo
do Predefinicdo
d1i Média

d2 Escuro

v Ovisor LED apresenta a luminosidade regulada durante alguns segundos. O visor LED pisca duas vezes antes de
voltar a apresentar a temperatura atual.

@ OBSERVAGAO A definicio de fabrica da luminosidade do visor LED é dO.

Em caso de falha, a luminosidade regressa automaticamente a d0. Apds a resolugdo de falhas, a luminosidade
definida é reativada.

8.10 Utilizar o monitorizador da bateria

@ OBSERVACAO O monitor da bateria funciona apenas com uma entrada de corrente continua.
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O aparelho de refrigeragdo conta com um monitorizador de bateria multinivel que protege a bateria do veiculo
contra uma descarga profunda quando este é ligado a rede de bordo de corrente continua.

Se o aparelho de refrigeragao for operado com a igni¢ao do veiculo desligada, ele desliga-se automaticamente
assim que a tensao de alimentagdo descer abaixo de um valor definido. O aparelho de refrigeracdo liga-se
novamente assim que a bateria estiver carregada até ao nivel de tensdo para o novo arranque.

NOTA! Risco de danos
> Se desligada pelo monitorizador da bateria, a bateria deixara de estar completamente carregada.

> Evite ligar repetidamente ou utilizar consumidores de energia sem fases de carregamento longas.
Certifique-se de que a bateria esta carregada.

OBSERVAGAO No modo de alta tensdo, o monitorizador de bateria responde mais rapidamente do que
nos modos de baixa e média tensao.

Modo do monitorizador

da bateria Lo (baixa) nd (média) H (alta)
Tensdo de desligamento a 101V n2v .y
12V

Tensdo de novo arranque n.4v 12,2V 126V
al2v

Tensdo de desligamento a 29V 241V 246y
24V

Tensdo de novo arranque 23V 25.3V 262V

a24vVv

1. Ligue o aparelho de refrigeragéo.
2. Prima o botdo SET trés vezes.

3. Utilize os botdes + ou - para selecionar o modo do monitorizador da bateria.

Visor Descrigdo

Lo Modo de baixa tensao
nd Modo de média tensdo
HI Modo de alta tenséo

v Ovisor LED apresenta o modo selecionado durante alguns segundos e pisca varias vezes antes de regressar a
temperatura atual.

modo de alta tensdo. Se o aparelho de refrigeracdo estiver ligado a uma bateria de bordo, o modo de

@ OBSERVAGAO Se o aparelho de refrigeracdo for alimentado pela bateria de arranque, selecione o
baixa tensdo seré suficiente.

8.11 Desligar o aparelho de refrigeracao

OBSERVAGAO Se nio pretender utilizar o aparelho de refrigeracio durante um longo periodo de
tempo, deixe a tampa ligeiramente aberta. Assim, evita-se a formagdo de odores.
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1. Esvazie o aparelho de refrigeragdo.
2. Desligue o aparelho de refrigeragdo.

3. Desligue o cabo de ligagao.

8.12 Utilizar a porta USB Tipo C

S5V=15A

1. Levante a tampa de protegao e rode-a para o lado.

2. Ligue o conetor USB Tipo C.

9 Limpeza e manutencao

PRECAUCAO! Risco de eletrocussao
> Certifique-se de que o aparelho de refrigeragdo estd desligado da fonte de alimentagdo antes de
qualquer trabalho de limpeza ou manutengao.

NOTA! Risco de danos
> Nunca limpe o aparelho de refrigeragdo sob agua corrente ou numa maquina de lavar loiga.
> Nao utilize utensilios de limpeza abrasivos nem objetos duros ao limpar.

> De vez em quando, limpe o interior e o exterior do aparelho com um pano himido.
> Certifique-se que as aberturas de entrada e saida de ar do aparelho de refrigeragdo estdo livres de pé e sujidade
para que, durante o funcionamento, o calor possa ser libertado e o aparelho de refrigeragdo nao seja danificado.

9.1 Descongelar o aparelho de refrigeragao
A humidade do ar pode formar gelo no interior do aparelho de refrigeragdo ou no evaporador. Tal reduz a poténcia

de refrigeragdo.

NOTA! Risco de danos
> Nunca utilize ferramentas duras ou pontiagudas para retirar as camadas de gelo ou soltar objetos
congelados.

1. Remova os produtos que se encontram no aparelho de refrigeragdo.
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Se necessario, cologue os produtos noutro aparelho de refrigeragdo para os manter frescos.
Desligue o aparelho de refrigeragdo.

Deixe a tampa aberta.

o A W

Limpe a 4gua de descongelagao.

9.2 Substituir o fusivel de corrente continua

1. Desligue a fonte de alimentagao do aparelho de refrigeragdo.

Retire a tampa do fusivel (1 na [ fig. na pagina 84) com uma chave de parafusos.

Inverta a tampa do fusivel e utilize o gancho para remover o fusivel de encaixe plano danificado.
. Cologue um novo fusivel com o mesmo tipo e a mesma especificagdo.

. Volte a colocar a tampa do fusivel.

o oA W N

. Volte a ligar a fonte de alimentagao ao aparelho de refrigeragao.
9.3 Substituir o fusivel da ficha de corrente continua

> Substitua o fusivel com defeito por um novo do mesmo tipo e especificacio conforme ilustrado na [ fig. ﬂ na
pagina 92.

B A B

[ﬂ] =
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10 Resolucao de falhas

Mobicool MCF2 PT

‘ Falha

‘ Possivel causa

Sugestao de solugao

O aparelho ndo funciona, o LED
nao acende.

O aparelho nao refrigera (a fi-
cha estd inserida, o indicador de
estado do compressor @ (2 na
B fig. B na pagina 83) esta
aceso).

O aparelho néo refrigera (a fi-

cha esté inserida, o indicador de
estado do compressor @ (2 na
B3 fig. FA na pagina 83) esta
alaranja e o visor LED apresenta E
01).

Durante o funcionamento na toma-

da de corrente continua: a igni¢do
estd ligada, o aparelho ndo funcio-
na e o LED ndo acende.

N&o existe tensdo na tomada de
corrente conectada.

Um dos fusiveis do aparelho esta
danificado.

Sistema do compressor com defei-

to

O monitorizador da bateria foi de-
finido a um nivel demasiado eleva-
do.

Tensdo da bateria demasiado bai-
xa.

Atensao de entrada excede
31,5V.

Atomada de corrente continua es-

ta suja. Tal origina um mau contac-
to elétrico.

O fusivel da ficha de corrente con-
tinua estad queimado.

O fusivel de corrente continua do
aparelho estd queimado.

O fusivel do veiculo estd queima-
do.

> Conectado a tomada de cor-
rente continua: Na maioria dos
veiculos, a igni¢do tem de ser
ligada antes de ser possivel for-
necer energia a tomada de cor-
rente continua.

> Substitua o fusivel danificado
do aparelho, ver Substituir o fu-
sivel de corrente continua na
pagina 92.

E necessaria uma inspe¢ao num
centro de reparagdo autoriza-
do. Contacte o seu revendedor:
https://igloocoolers.de/pa-
ges/contact-us.

> Selecione uma definicdo inferi-
or do monitorizador da bateria.

> Verifique a bateria e, se neces-
sario, carregue-a.

> Reduza atensdo de entrada.

> Seaficha do aparelho de refri-
geragdo ficar muito quente na
tomada de corrente continua, é
necessario limpar a tomada de
corrente continua ou a ficha ndo
foi montada corretamente.

> Substitua o fusivel da ficha de
corrente continua, ver Substi-
tuir o fusivel da ficha de corren-
te continua na pagina 92.

> Substitua o fusivel danifica-
do, ver Substituir o fusivel de
corrente continua na pagi-
na 92.

> Substitua o fusivel da tomada
de corrente continua do veicu-
lo (consulte o manual de instru-
cdes do seu veiculo).
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Falha Possivel causa Sugestao de solucao
O visor LED apresenta um cédigo O aparelho de refrigeragdo desli- E necessaria uma inspecdo num
de erro (por exemplo, E 0#) e o gou-se devido a uma falha interna. centro de reparacio autoriza-
aparelho de refrigeragdo nao refri- do. Contacte o seu revendedor:
gera. https://igloocoolers.de/pa-

ges/contact-us.

11 Garantia comercial

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu
pais (consulte igloocoolers.de/pages/warranty) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia comercial, terd de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisi¢do

¢ Um motivo de reclamacgdo ou uma descrigdo da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por nao profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia comercial.

12 Eliminacdo

'Q“ Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no
- respetivo contentor de reciclagem. Esta separagdo é necessaria, uma vez que a embalagem € um recurso
valioso e a eliminag¢do inadequada pode afetar a saide humana e o ambiente.

O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto é um equipamento elétrico ou eletrénico e deve

E ser recolhido separadamente para tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados. O consumidor
é legalmente obrigado a eliminar adequadamente qualquer equipamento elétrico ou
eletrénico, separadamente do lixo doméstico geral!

Esta separacdo é necessaria, pois os aparelhos elétricos sdo recursos valiosos e podem conter substancias nocivas
para os humanos e para o ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.

13 Ficha de dados técnicos

O circuito de refrigeragdo contém uma pequena quantidade de um refrigerante ecoldgico mas inflamavel. Este
refrigerante ndo é prejudicial para a camada de ozono e nao aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante
vazado pode incendiar-se.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60

Peso liquido 10,55 kg 12,9kg 16,35 kg
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Mobicool MCF2 PT

MCF218

MCF2 40

MCF2 60

Dimensdes
(LXAXP)

Volume
Refrigerante

Tensdo de en-
trada

Inspecdo/Cer-
tificacdo

500 mm X 422 mm X 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm

9L

39L
R600a

12/ 24 V=

3

442 mm X 471 mm X 721 mm

59L
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e l'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.
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NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

3 Istruzioni per la sicurezza

B

> b

B

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

>

Non toccare mai i cavi esposti a mani nude. Questo vale soprattutto per il funzionamento con
alimentazione da rete elettrica alternata.

Prima della messa in funzione del dispositivo, assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina siano
asciutte.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione

>

Non conservare nel frigorifero portatile sostanze esplosive come ad es. bombolette spray con gas
propellente infiammabile.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche

>
>

Non mettere in funzione il frigorifero portatile se presenta danni visibili.

Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di alimentazione del frigorifero portatile &
danneggiato deve essere sostituito con un cavo di alimentazione o un gruppo adatto reperibile dal
fabbricante o dal servizio di assistenza.

Questo frigorifero portatile pud essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non
correttamente possono creare considerevoli rischi.

Collegare I'apparecchio a prese che garantiscano una connessione adeguata, soprattutto quando
|'apparecchio deve essere collegato alla massa.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

>

Durante il posizionamento del frigorifero portatile, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga
bloccato o danneggiato.

Non collocare prese multiple o alimentatori portatili sul retro dellapparecchio.

In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:

¢ Tenere le fiamme libere e le potenziali fonti di accensione lontane dal frigorifero portatile.

* Aerare bene I'ambiente.

* Spegnere il frigorifero portatile.

Per i frigoriferi portatili con refrigerante infiammabile: Il circuito di raffreddamento contiene una piccola
quantita di refrigerante infiammabile. Il refrigerante non danneggia lo strato di ozono e non aumenta
I'effetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante puo incendiarsi.

Assicurare che le aperture di ventilazione nell‘alloggiamento dell'apparecchio o nelle strutture da
incasso non siano ostruite.

Non utilizzare oggetti metallici o altri strumenti per cercare di accelerare il processo di sbrinamento, a
meno che non siano consigliati dal fabbricante a tale scopo.

Non aprire o danneggiare il circuito di raffreddamento.

Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero portatile, a eccezione di quelli consigliati
dallo stesso fabbricante.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

>

Per I’'Unione Europea, il Regno Unito e la Turchia:Questo apparecchio puo essere utilizzato

da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali

o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente
istruite sull'impiego dell'apparecchio in sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.
Per tutte le altre aree geografiche: Questo apparecchio non e adatto per essere impiegato da
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>
>
>

persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o prive di esperienza

e di conoscenze specifiche, a meno che non siano sorvegliate da una persona competente o non
siano state adeguatamente istruite sull impiego dell'apparecchio da parte di una persona addetta alla
sicurezza.

| bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare I'apparecchio.

Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non possono essere compiute da bambini lasciati soli.

AVVERTENZA! Pericolo di schiacciamento
Il coperchio potrebbe chiudersi in modo imprevisto e causare lesioni.

>

Tenere le dita lontane dalle cerniere e dalle zone di chiusura del coperchio.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

>

Prima della messa in funzione del frigorifero portatile, assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina
siano asciutte.

Scollegare il frigorifero portatile dall'alimentazione elettrica

* prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione

* dopo ogni utilizzo

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

>

>

Per evitare la contaminazione degli alimenti, rispettare le seguenti istruzioni:

* Accertarsi che la capacita di raffreddamento del frigorifero portatile sia adatta agli alimenti da
refrigerare.

* | generialimentari possono essere conservati solo nelle confezioni originali o in contenitori adatti.

* L'apertura prolungata del frigorifero portatile puo causare un significativo aumento della temperatura
negli scomparti dell'apparecchio.

* Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico
accessibili.

Se il frigorifero portatile viene lasciato vuoto per lunghi periodi:

* Spegnere il frigorifero portatile.

 Sbrinare il frigorifero portatile.

* Pulire e asciugare il frigorifero portatile.

e Lasciare il coperchio aperto per evitare lo sviluppo di muffe all’interno del frigorifero portatile.

AVVISO! Rischio di danni

Verificare che i dati della tensione riportati sull‘etichetta del prodotto corrispondano a quelli relativi
all'alimentazione elettrica.

Collegare il frigorifero portatile a una presa per corrente continua solo con il cavo di collegamento CC.
Collegare il frigorifero portatile solo nel modo seguente:

* con il cavo di collegamento CC a una rete di alimentazione CC nel veicolo

* conil cavo di collegamento CA a una rete di alimentazione CA

Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo.

staccare il frigorifero portatile e le altre utenze elettriche dalla batteria prima di collegare il caricabatterie
rapido.

Se il frigorifero portatile e collegato a una presa CC, staccare il frigorifero e le altre utenze elettriche
dalla batteria prima di collegare il caricabatterie rapido.

Se il frigorifero portatile € collegato a una presa di corrente continua, staccare il frigorifero o spegnerlo
quando il motore viene spento. Altrimenti la batteria si puo scaricare.

Il frigorifero portatile non & adatto per il trasporto di materiale caustico o materiali contenenti solventi.
L'isolamento del frigorifero portatile contiene ciclopentano infiammabile e necessita di procedure
speciali per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero portatile presso un
centro diriciclaggio adatto.
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> Non posizionare il frigorifero in prossimita di fiamme libere o di altre fonti di calore (come radiatori,
diretta esposizione ai raggi solari, forni a gas, ecc.).

> Rischio di surriscaldamento! Assicurarsi che ci sia sempre una ventilazione minima di 50 mm su tutti

i lati del frigorifero portatile. Mantenere I'area di ventilazione priva di oggetti che potrebbero ostruire

il flusso d'aria verso i componenti di raffreddamento. Non usare o collocare il frigorifero portatile in

scomparti chiusi o aree con flusso d'aria assente o minimo.

Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel contenitore interno.

Non immergere mai il frigorifero portatile in acqua.

Proteggere il frigorifero portatile e il cavo dal caldo e dall’'umidita.

Non esporre il frigorifero portatile alla pioggia.

AVVISO! Rischio di danni dovuto a lubrificazione insufficiente del compressore

Se durante I'uso continuativo il prodotto supera un angolo di inclinazione di 30 °, il compressore
potrebbe subire danni a causa di una lubrificazione insufficiente.
> Assicurarsi che I'inclinazione del prodotto non superi i 30 ° durante il funzionamento continuativo.

vV V. VvV Vv

NOTA Rischio di scaricamento della batteria
@ Il frigorifero portatile include una funzione di protezione della batteria che pud contribuire a ridurre il
rischio di scaricamento della batteria di avwviamento del veicolo. Il rischio di scaricamento della batteria
varia a seconda delle condizioni, dell'installazione e dell' utilizzo della batteria del veicolo.
> Seil motore del veicolo rimane spento per un periodo prolungato, spegnere il frigorifero portatile
oppure alimentarlo tramite un adeguato sistema di batteria di bordo.

4 Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

j Awviso! Rischio diincendio, materiali infiammabili.

Solo USA/Canada. Awviso! Rischio di incendio, materiali infiammabili.

e Awviso! Rischio di danni o malfunzionamenti causati dall’umidita.
Tenere lontano dalla pioggia.
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5 Dotazione

12/24VDC

MCF2 40

N. nella @ fig. Kl

alla pagina 100 Quantita Descrizione

! 1 Frigorifero portatile

2 1 Cavo di collegamento per il collegamento CC
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N. nella @ fig. K

alla pagina 100 Quantita Descrizione
3 2 Cavo di collegamento per il collegamento CA
4 1 Igloo IPS90
- 1 Manuale dell’utente breve

6 Destinazioned’uso

Il frigorifero portatile & adatto per raffreddare generi alimentari. Il frigorifero portatile & anche adatto per I'uso su
veicoli.

|l frigorifero portatile e stato ideato per il funzionamento con una rete di alimentazione CC integrata di un veicolo,
con una batteria di bordo CC, oppure con una rete di alimentazione CA.

Il frigorifero portatile e stato progettato per il funzionamento con una rete di alimentazione CC integrata di un veicolo
oppure con una batteria di bordo CC.

Il frigorifero & adatto per I'uso in campeggio.

Il frigorifero portatile & destinato ad essere utilizzato in applicazioni domestiche e simili, quali:

* aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro

e Agriturismi

* clientiin hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

¢ Ambienti di tipo bed and breakfast

* Catering e applicazioni simili non al dettaglio

Il frigorifero portatile non & adatto per la surgelazione a lungo termine di alimenti.
Questo frigorifero e adatto per I'uso portatile e non & destinato a essere utilizzato come apparecchiatura da incasso.
Il frigorifero non & adatto per:

* |a conservazione di sostanze corrosive, caustiche o contenenti solventi
Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Igloo si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Descrizione delle caratteristiche tecniche

Il raffreddamento avviene mediante un circuito di raffreddamento a bassa manutenzione e con compressore. L'ampia
capacita diisolamento e il potente compressore assicurano un raffreddamento efficiente e rapido. Il frigorifero &
adatto per I'uso mobile. Il frigorifero portatile & in grado di sopportare un'inclinazione di 30 © per brevi periodi.
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7.1 Funzioni

* Monitor batteria a tre livelli per proteggere la batteria del veicolo (si spegne automaticamente in caso di tensione
bassa della batteria)

* Display con indicazione della temperatura in °C e °F

¢ Regolazione della temperatura: in incrementi di 1 °C (1 °F)

* Funzione di regolazione del display con 3 livelli di luminosita

* Manici di trasporto rimovibili

7.2 Elementi di comando e indicazione

o

-
o T—
4L

Ut
w
m
—

N. nella @ fig. A

alla pagina 102 Articolo Descrizione

1 Accende o spegne il frigorifero portatile se si preme il tasto per 3's.

Indicatore di stato del compressore
2 @ ¢ |ILED siaccende con luce verde: il compressore & acceso.
¢ || LED si accende con luce arancione: il compressore & spento.

3 - Display LED: mostra le informazioni.

¢ Imposta latemperatura
¢ Mostra i gradi Celsius (°C) o Fahrenheit (°F)

4 SET h ) .
¢ Imposta il monitor batteria
¢ Imposta la luminosita del display
5 + Premuto una volta aumenta il valore impostato.
6 - Premuto una volta diminuisce il valore impostato.
7 - Porta USB Tipo-C (supporta 5 V=1,5 A)
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7.3 Presadicollegamento

H 1 2

AT

12/24V=DC

N /

N. nella @ fig. H

D .
alla pagina 103 escrizione

1 Coperchio del fusibile CC

2 Presa di collegamento per I'alimentazione di tensione continua

8 Funzionamento

8.1 Come evitare sprechi dicibo

Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:

¢ Ridurre al minimo le variazioni di temperatura.

* Conservare gli alimenti in modo che I'aria possa continuare a circolare bene.

* Se applicabile, regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.

¢ Seilfrigorifero e dotato di piu comparti, conservare i diversi alimenti nel comparto con la temperatura adeguata.

¢ Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti coperti o
chiusi in contenitori/bottiglie.

8.2 Risparmio energetico

> Scegliere un luogo ben ventilato e riparato dall'esposizione alla luce diretta del sole.

Lasciare raffreddare i cibi caldi prima di riporli nel frigorifero portatile per congelarli.

Non aprire il frigorifero portatile piu spesso del necessario.

Non lasciare il frigorifero portatile aperto piu a lungo del necessario.

Se il frigorifero portatile & dotato di cestello, posizionare quest'ultimo come previsto alla consegna per garantire
un consumo di energia ottimale.

> Verificare regolarmente che la guarnizione del coperchio sia fissata correttamente.

> Evitare diimpostare temperature inferiori al necessario.

vV V. VvV Vv

8.3 Prima del primo utilizzo

Per motivi igienici, prima della messa in funzione iniziale del frigorifero, € opportuno pulirne I'interno e I'esterno con
un panno umido (vedere Pulizia e manutenzione alla pagina 110).
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8.4 Utilizzo del coperchio

Fermi per il coperchio

4] MCF2 18

104
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Apertura o rimozione del coperchio

B mcrF218

1. Sbloccare il coperchio per aprirlo (Ain [ fig. [ alla pagina 105).
2. Spingete il coperchio oltre la posizione diarresto (Bin & fig. [A alla pagina 105) per rimuoverlo.

105




IT Mobicool MCF2

Posizione di arresto del coperchio

8 mcr218

Il coperchio & dotato di una posizione di arresto integrata (A in [ fig. [ alla pagina 106).

® AVVISO! Rischio di danni
> Non forzare il coperchio oltre la posizione di arresto integrata (Bin & fig. [ alla pagina 106).

8.5 Collegamento del frigorifero portatile a una presa di corrente

8.5.1 Collegamento del frigorifero portatile a una presa di corrente CC
Il frigorifero portatile pud funzionare con un‘alimentazione da 12 / 24 V=.

Per motivi di sicurezza, il frigorifero portatile € dotato di un sistema elettronico che impedisce I'inversione di polarita.
Cio protegge il frigorifero portatile dal rischio di cortocircuito quando viene collegato a una fonte di alimentazione.

AVVISO! Rischio di danni
> Per proteggere I'apparecchio, il cavo CC fornito comprende un fusibile all'interno della spina. Non

rimuovere la spina CC con fusibile. Utilizzare solo il cavo CC fornito in dotazione.

@ NOTA Collegare il frigorifero portatile all‘alimentazione CC tramite il cavo CC fornito da MOBICOOL.
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1. Inserire il cavo di collegamento CC (2/3 in [ fig. [l alla pagina 100) nella presa di tensione CC del
frigorifero portatile (2 in 8 fig. [ alla pagina 103).

2. Allacciare il cavo di collegamento a una presa CC.

8.5.2 Collegamento del frigorifero portatile a una presa di corrente CA
> Collegare il frigorifero portatile a una presa di corrente CA utilizzando il IPS90.

b= &

= ©

N

Accensione del frigorifero portatile

AVVISO! Rischio di surriscaldamento

> Assicurarsi che la ventilazione sia sufficiente a dissipare il calore generato durante il funzionamento.

> Fare attenzione che le griglie di aerazione non vengano coperte.

> Assicurarsi che |'apparecchio sia sufficientemente distante dalle pareti e da altri oggetti per consentire
una corretta circolazione dell‘aria.

AVVISO! Rischio di danni dovuti a temperature troppo basse
> Assicurarsi che il frigorifero portatile venga utilizzato esclusivamente per articoli destinati a essere
raffreddati alla temperatura selezionata.

AVVISO! Rischio di danni
> Posizionare il frigorifero portatile come raffigurato in [ fig. [l alla pagina 100. Se il frigorifero
portatile viene utilizzato con un orientamento diverso, potrebbe subire danni.

Collocare il frigorifero su una base stabile.

Collegare il frigorifero portatile, (vedere Collegamento del frigorifero portatile a una presa di corrente alla

pagina 106).

w

Premere il tasto @ per 3 s.
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v ¢ |ILED @ siaccende.
* lldisplay LED (4 in [ fig. B alla pagina 102) si accende e indica la temperatura attuale.
|l frigorifero inizia a raffreddare I'interno.

8.7 Impostazione della temperatura
1. Premereiltasto SET una volta.

2. Selezionare la temperatura di raffreddamento conitasti + e - .
La temperatura di raffreddamento rimane visualizzata sul display LED per alcuni secondi. Il display LED lampeggia
piu volte, quindi viene nuovamente visualizzata la temperatura attuale.

8.8 Impostazione dell’unita di misura della temperatura

E possibile scegliere I'unita di misura della temperatura tra Celsius (°C) e Fahrenheit (°F).

1. Accendere il frigorifero.

2. Premereiltasto SET due volte.

3. Utilizzareitasti + o - per selezionare i gradi Celsius (°C) o Fahrenheit (°F).

v Il display LED visualizza per alcuni secondi 'unita di misura della temperatura impostata. Il display LED lampeggia
alcune volte prima di tornare alla visualizzazione della temperatura attuale.

8.9 Impostazione della luminosita del display LED

La luminosita del display LED puo essere regolata per adeguarsi a una luce ambiente bassa.

1. Accendere il frigorifero.

2. Premereiltasto SET quattro volte.

3. Impostare la luminosita del display LED conitasti + e -.

Display Descrizione

do Impostazione predefinita
di Media

d2 Scura

v Il display LED mostra la luminosita impostata per alcuni secondi. Il display LED lampeggia due volte prima di
tornare alla visualizzazione della temperatura attuale.

@ NOTA L'impostazione di fabbrica della luminosita del display LED & dO.
In caso di guasto, la luminosita torna automaticamente all'impostazione d0. Dopo la risoluzione del guasto si
riattiva la luminosita impostata.

8.10 Utilizzo del monitor batteria

@ NOTA Il monitor batteria funziona solo con alimentazione CC.
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I frigorifero portatile € dotato di un monitor batteria a piu livelli che protegge la batteria del veicolo da uno
scaricamento eccessivo durante il collegamento all'alimentazione di bordo CC.

Se il frigorifero portatile viene azionato nel veicolo a motore spento, il frigorifero si spegne automaticamente non
appena la tensione di alimentazione scende al di sotto di un valore impostato. Il frigorifero portatile si riaccende non
appena la batteria raggiunge il livello di ripristino per il riavvio.

AVVISO! Rischio di danni
> Se spenta dal monitor batteria, la batteria non viene piu caricata completamente.

> Evitare riavvii ripetuti o di utilizzare utenze senza lunghe fasi di carica. Assicurare che la batteria venga
ricaricata.

NOTA Nella modalita ad alta tensione, il monitor batteria si attiva pit velocemente rispetto alle modalita a
bassa e media tensione.

Modalita del monitor

batteria Lo (Bassa) nd (Media) H (Alta)
Tensione di spegnimento 101V n2v n8v
al2v
Tensione di ripristino a nav 12,2V 12,6V
12V
Tensione di spegnimento

22V 241V 24,6V
a4V
Tensione di ripristino a 23V 25,3V 26,2V

24V

1. Accendere il frigorifero.
2. Premereil tasto SET tre volte.

3. Selezionare la modalita del monitor batteria conitasti + o - .

Display Descrizione

Lo Modalita a bassa tensione
nd Modalita a media tensione
HI Modalita ad alta tensione

v Il display a LED mostra la modalita selezionata per alcuni secondi e lampeggia pil volte prima di tornare alla
temperatura attuale.

NOTA Quando il frigorifero portatile e alimentato dalla batteria di avviamento, selezionare la modalita ad
alta tensione. Se il frigorifero portatile & collegato a una batteria di bordo, e sufficiente la modalita a bassa
tensione.

8.11 Spegnimento del frigorifero

NOTA Se non siintende utilizzare il frigorifero portatile per un lungo periodo, lasciare il coperchio
leggermente aperto. per prevenire la formazione di odori.
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1. Svuotare il frigorifero.
2. Spegnere il frigorifero portatile.

3. Estrarreil cavo di collegamento.

8.12 Utilizzo della porta USB Tipo-C

S5V=15A

1. Sollevare il coperchio di protezione e ruotarlo di lato.

2. Collegare il connettore USB Tipo-C.

9 Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche
> Assicurarsi che il frigorifero portatile sia scollegato dall‘alimentazione prima di eseguire qualsiasi
intervento di pulizia e manutenzione.

AVVISO! Rischio di danni
> Non lavare mai il frigorifero portatile sotto I'acqua corrente né in lavastoviglie.
> Non utilizzare detergenti abrasivi o oggetti duri durante la pulizia.

> Pulire I'interno e I'esterno dell’apparecchio di tanto in tanto con un panno umido.
> Assicurarsi che le prese daria del frigorifero portatile siano prive di polvere e sporcizia, in modo da permettere al
calore generato durante il funzionamento di fuoriuscire e non danneggiare I'apparecchio.

9.1 Sbrinamento del frigorifero portatile

L'umidita dell‘aria puo formare brina all’interno del frigorifero portatile o sul vaporizzatore, riducendo cosi la capacita
di raffreddamento.

AVVISO! Rischio di danni
> Non utilizzare mai attrezzi duri o appuntiti per rimuovere il ghiaccio o per staccare oggetti che sono
rimasti congelati.

1. Togliere tutto il contenuto dal frigorifero portatile.
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Se necessario, riporlo in un altro frigorifero portatile affinché si mantenga fresco.
Spegnere il frigorifero portatile.
Lasciare il coperchio aperto.

Rimuovere I'acqua scongelata.

9.2 Sostituzione del fusibile CC

1.
2.
3.
4.
5.
6.

Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione.

Facendo leva con un cacciavite, sollevare il coperchio (1in [ fig. [EY alla pagina 103).

Girare il coperchio del fusibile e utilizzare un gancio per rimuovere il fusibile a innesto piatto difettoso.
Inserire un nuovo fusibile dello stesso tipo e amperaggio.

Riapplicare il coperchio del fusibile.

Ricollegare il frigorifero portatile all'alimentazione.

9.3 Sostituzione del fusibile della spina CC

>

Sostituire il fusibile guasto con uno nuovo dello stesso tipo e amperaggio come mostrato in [ fig. Bl alla
pagina 111.

B A B
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10 Risoluzione dei problemi

‘ Guasto

‘ Possibile causa

Rimedio

L'apparecchio non funziona, il LED
e spento.

L"apparecchio non raffredda (la
spina & inserita, I'indicatore di
stato del compressore @ (2 in
B3 fig. F alla pagina 102) & ac-
ceso).

L"apparecchio non raffredda (la
spina & inserita, I'indicatore di
stato del compressore @ (2 in
B fig. H alla pagina 102) &
arancione e il display LED mostra
E 01).

In caso di funzionamento con la
presa per corrente continua: |'ac-
censione e inserita, |'apparecchio
non funziona e il LED non e acce-
so.

Il display LED mostra un codice di
errore (ad es. E O#) e il frigorifero
portatile non raffredda.

12

Nella presa di corrente collegata
non c'e tensione.

Uno dei fusibili dell’apparecchio &
bruciato.

Sistema del compressore difettoso

Il monitor batteria & impostato
troppo alto.

Tensione della batteria insufficien-
te.

La tensione di ingresso supera
31,5V.

La presa CC e sporca. Questo pro-
voca un contatto elettrico insuffi-
ciente.

Il fusibile della spina CC si & brucia-
to.

Il fusibile CC del dispositivo si &
bruciato.

Il fusibile del veicolo & bruciato.

Il frigorifero si € spento a causa di
un guasto interno.

> Presadicorrente CC inserita:
nella maggior parte dei veico-
li occorre attivare |'accensione
prima che la presa CC venga ali-
mentata.

> Sostituire il fusibile bruciato
dell’apparecchio, vedere Sosti-
tuzione del fusibile CC alla pa-
gina 111.

E necessaria un’ispezione da par-
te di un centro di riparazione au-
torizzato. Contattare il rivenditore
di riferimento: https://igloocoo-
lers.de/pages/contact-us.

> Selezionare un'impostazione
del monitor batteria piu bassa.

> Controllare la batteria ed even-
tualmente caricarla.

> Ridurre la tensione di ingresso.

> Se la spina del frigorifero por-
tatile inserita nella presa CC si
scalda molto, significa che & ne-
cessario pulire la presa o che la
spina non e stata montata cor-
rettamente.

> Sostituire il fusibile della spina
per corrente continua, vedere
Sostituzione del fusibile della
spina CC alla pagina 111.

> Sostituire il fusibile bruciato, ve-
dere Sostituzione del fusibile
CCalla pagina 111.

> Sostituire il fusibile della presa
CC del veicolo (consultare le
istruzioni per I'uso del veicolo).

E necessaria un’ispezione da par-
te di un centro di riparazione au-
torizzato. Contattare il rivenditore
di riferimento: https://igloocoo-
lers.de/pages/contact-us.
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11 Garanzia commerciale

Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del
fabbricante nel proprio Paese (vedere igloocoolers.de/pages/warranty) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali interventi di riparazione, € necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto

¢ il motivo della richiesta o la descrizione del guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.

12 Smaltimento

'0“ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di
- riciclaggio, dove possibile. Questa separazione e necessaria poiché I'imballaggio & una risorsa preziosa e
uno smaltimento improprio pud avere un impatto sulla salute e sull'ambiente.

L'icona raffigurante un bidone con ruote barrato indica che il prodotto & un‘apparecchiatura elettrica

E o elettronica e deve essere smaltito separatamente per essere trattato, recuperato e riciclato in modo
adeguato. Il consumatore € obbligato per legge a smaltire correttamente le apparecchiature
elettriche o elettroniche separatamente dai rifiuti domestici generici!

Questa separazione & necessaria, in quanto le apparecchiature elettriche sono risorse preziose e possono contenere
sostanze nocive per l'uomo e l'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piu vicino o presso il proprio
distributore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

13 Scheda tecnica

Il circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita di un refrigerante ecologico ma infiammabile. Il
refrigerante non danneggia lo strato di ozono e non aumenta I'effetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante pud
incendiarsi.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60

Peso netto 10,55 kg 12,9kg 16,35 kg

Dimensioni (L 5oy 1 422 mm x 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm | 442 mm X 471 mm X 721 mm

X A X P)
Volume 9L 39L 59L
Refrigerante R600a

Tensione diin-
gresso

12/24V=

13
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MCF218 MCF2 40 MCF2 60

3

Ispezione/cer-
tificazione
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Nederlands

Belangrijke opmerkingen...
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n GATANTIE. .
12 Verwijdering..
13 Technische gegevens..

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtljnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

GEVAAR!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg heeft.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.
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INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

Veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken

Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan. Dit geldt vooral bij gebruik op het wisselstroomnet.
Zorg er voor ingebruikname van het toestel voor dat de voedingskabel en de stekker droog zijn.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar

Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met een ontvlambaar drijfgas in het
koeltoestel.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

Gebruik het koeltoestel niet, als het zichtbaar beschadigd is.

Als het netsnoer van het koeltoestel is beschadigd, moet dit, om gevaren te voorkomen, worden
vervangen door een geschikt netsnoer of onderdeel, geleverd door de fabrikant of diens
klantenservice.

Dit koeltoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige
reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen, met name wanneer het
toestel moet worden geaard.

WAARSCHUWING! Brandgevaar

Zorg er bij het positioneren van het koeltoestel voor dat de voedingskabel niet verstrikt of beschadigd
raakt.

Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen achter het toestel.

In geval van beschadiging van de koelkring:

¢ Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit de buurt van het koeltoestel.

* Ventileer de ruimte goed.

* Schakel het koeltoestel uit.

Voor koeltoestellen met ontvlambaar koelmiddel: De koelkring bevat een kleine hoeveelheid
ontvlambaar koelmiddel. Het koelmiddel schaadt de ozonlaag niet en versterkt het broeikaseffect niet.
Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

Houd de ventilatieopeningen van apparaatbehuizingen of inbouwconstructies vrij van hindernissen.
Gebruik geen mechanische voorwerpen of andere middelen om het ontdooiingsproces te versnellen,
tenzij de fabrikant dit aanbeveelt.

Open of beschadig de koelkring niet.

Gebruik geen elektrische toestellen in het koeltoestel, tenzij deze toestellen daarvoor door de fabrikant
worden aanbevolen.

Voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk en Turkije: Dit toestel mag worden gebruikt

.i t WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
>
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door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of
mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd

in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich
meebrengt. Voor alle andere regio's: Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief
kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperking of gebrek aan ervaring of kennis,
tenzij zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het gebruik van het toestel door een volwassene
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
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> Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koeltoestellen in- en uitladen.
> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.
> Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

WAARSCHUWING! Beknellingsgevaar
Het deksel kan onverwacht sluiten en letsel veroorzaken.
> Houd uw vingers uit de buurt van de scharnieren en sluitingen van het deksel.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken
> Letervoordeingebruikname van het koeltoestel op dat de voedingskabel en de stekker droog zijn.
> Ontkoppel het koeltoestel van de stroomvoorziening

* Voor elke reiniging en elk onderhoud

* Na elk gebruik

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
> Neem de volgende instructies in acht om verontreiniging van levensmiddelen te voorkomen:
* Controleer of de koelcapaciteit van het koeltoestel geschikt is voor de levensmiddelen die u wilt
koelen.
* Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in geschikte bakken worden bewaard.
* Langdurig openen van het koeltoestel kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de
compartimenten van het toestel.
* Reinig opperviakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.
> Als het koeltoestel voor een langere periode leeg wordt gehouden:
* Schakel het koeltoestel uit.
* Ontdooi het koeltoestel.
* Reinig en droog het koeltoestel.
* Laat het deksel open om schimmelvorming in het koeltoestel te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade

> Controleer of de spanningsspecificatie op het typeplaatje overeenkomt met die van de
energievoorziening.

> Sluit het koeltoestel alleen met de gelijkstroomaansluitkabel aan op de gelijkstroomvoeding van het
voertuig.

> Sluit het koeltoestel alleen als volgt aan:
* Sluit de gelijkstroomaansluitkabel aan op een gelijkstroomvoeding in het voertuig
* Of sluit de wisselstroomaansluitkabel aan op een wisselstroomnet

> Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact.

> Ontkoppel het koeltoestel en andere verbruikers van de accu voordat u een snellader aansluit.

> Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het koeltoestel en
andere verbruikers los van de accu voordat u een snellader aansluit.

> Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het koeltoestel los of
schakelt u het uit wanneer u de motor uitzet. Anders kan de accu leegraken.

> Hetkoeltoestel is niet geschikt voor het transporteren van bijtende materialen of materialen die
oplosmiddelen bevatten.

> Deisolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwerkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een erkend
afvalverwerkingsbedrijf.

> Plaats het koeltoestel niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen zoals verwarming,
direct zonlicht, gasovens en soortgelijke bronnen.

> Gevaar voor oververhitting!Zorg er altijd voor dat er rond het koeltoestel minimaal 50 mm
ventilatie is. Houd de ventilatieruimte vrij van objecten die de luchtstroom naar de koelcomponenten
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kunnen belemmeren. Gebruik of bewaar het koeltoestel niet in afgesloten ruimtes of ruimtes zonder of
met minimale luchtstroom.

Vul het binnenreservoir niet met vloeistoffen of ijs.

Dompel het koeltoestel nooit onder in water.

Bescherm het koeltoestel en de kabels tegen hitte en vocht.

Het koeltoestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

LET OP! Gevaar voor schade door onvoldoende smering van de compressor

Als het product tijdens continu gebruik een kantelhoek van 30 © overschrijdt, kan de compressor
beschadigd raken door onvoldoende smering.
> Zorg ervoor dat het product tijdens continu gebruik niet meer dan 30 ° kantelt.

vV V. VvV Vv

Het koeltoestel is voorzien van een accubeschermingsfunctie die het risico van ontlading van de startaccu

van de auto kan verminderen. Het risico van ontlading van de accu is afhankelijk van de toestand,

installatie en gebruik van de accu.

> Als de motor van het voertuig gedurende langere tijd uitgeschakeld blijft, schakelt u het koeltoestel uit
of schakelt u het toestel in via een geschikt accusysteem.

@ INSTRUCTIE Risico van ontlading van de accu

4 Verklaring van de symbolen op het toestel

: Let op! Brandgevaar. Ontvlambaar materiaal.

Alleen VS/Canada. Let op! Brandgevaar. Ontvlambaar materiaal.

‘. Let op! Risico van beschadiging of storing door vocht.
Uit de buurt van regen houden.
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5 Omvang vande levering

( ‘5
D ¢
12/24VDC
MCF2 18 MCF2 40
Nr.in [ afb. Ell op pagina 119 Aantal Beschrijving
1 1 Koeler
2 1 Aansluitkabel voor gelijkstroomaansluiting
3 2 Aansluitkabel voor wisselstroomaansluiting
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Nr.in [ afb. Ell op pagina 119 Aantal Beschrijving
4 1 Igloo IPS90
- 1 Korte handleiding

6 Beoogd gebruik

Het koeltoestel is geschikt voor het koelen van levensmiddelen. Het koeltoestel is ook geschikt voor gebruik in
voertuigen.

Het koeltoestel is ontworpen om te worden gevoed door een gelijkstroomnet aan boord van een voertuig, door een
gelijkstroom-thuisbatterij of door een wisselstroomnet.

Het koeltoestel is ontworpen om te worden gevoed door een gelijkstroomnet aan boord van een voertuig of door
een gelijkstroom-thuisbatterij.

Het koeltoestel is geschikt voor gebruik op campings.
Het koeltoestel is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

* personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen
¢ boerderijen

* klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen

* bed and breakfast-accommodaties

¢ catering en soortgelijke toepassingen anders dan in de detailhandel

Het koeltoestel is niet geschikt voor het langdurig diepvriezen van levensmiddelen.
Dit koeltoestel is geschikt voor mobiel gebruik en is niet bedoeld als inbouwapparaat.
Het koeltoestel is niet geschikt voor:

* opslag van corroderende, bijtende of oplosmiddel houdende stoffen
Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Igloo behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Technische beschrijving

De koeling gebeurt door een onderhoudsarme koelkring met compressor. De uitstekende isolatie en krachtige
compressor garanderen efficiénte en snelle koeling. Het koeltoestel is geschikt voor mobiel gebruik. Het koeltoestel
is bestand tegen een kortdurende kanteling van 30 °.
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¢ De drietraps accumonitor ter bescherming van de voertuigaccu (schakelt automatisch uit bij een lage

accuspanning)

* Display met temperatuurweergave in °C en °F
¢ Temperatuurinstelling: In stappen van 1°C (1 °F)
* Display-dimfunctie met 3 helderheidsniveaus

* Afneembare draaggrepen

7.2 Bedienings- en indicatie-elementen

o

/
o T—

Ut
w
m
—

Nr.in B afb. HH

op pagina 121 Item

Beschrijving

1

3 _
4 SET
5 +
6 -
7 -

Het koeltoestel kan worden in- of uitgeschakeld door op de knop te
drukken gedurende 3's.

Compressor-statusindicator
¢ De led licht groen op - de compressor is ingeschakeld.
¢ De led licht oranje op - compressor is uitgeschakeld.

LED-display: Geeft informatie weer

¢ Stelt de temperatuur in

¢ Geeft Celsius (°C) of Fahrenheit (°F) weer
¢ Stelt de accumonitorin

¢ Stelt displayhelderheid in

Druk één keer in om de waarde te verhogen.
Druk één keer in om de waarde te verlagen.

USB-poort type C (ondersteunt 5V=1,5 A)
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7.3 Aansluitbus

1 2

AT

12/24V=DC

N /

Nr.in [ afb. F

op pagina 122 Beschrijving
1 Gelijkstroom-zekeringdeksel
2 Stekkeraansluiting gelijkspanningsvoorziening

8 Gebruik

8.1 Voedselverspilling voorkomen

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk.

Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

Indien van toepassing: pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen.

Indien het koeltoestel meerdere vakken heeft, berg de verschillende levensmiddelen dan op in het vak dat de
geschikte temperatuur heeft.

Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom altijd
afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

8.2 Energie besparen

>

vV V. VvV Vv

>

>

Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen beschermde locatie.

Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens u ze in het koeltoestel plaatst om ze koel te houden.
Open het koeltoestel niet vaker dan nodig.

Laat het koeltoestel niet langer openstaan dan nodig.

Als het koeltoestel een mand heeft, plaatst u de mand in de positie zoals bij levering, voor een optimaal
energieverbruik.

Controleer regelmatig of de afdichting van het deksel goed past.

Stel de temperatuur niet lager in dan nodig is.

8.3 Voor het eerste gebruik

Alvorens het nieuwe koeltoestel in gebruik te nemen, moet het toestel om hygiénische redenen van binnen en van
buiten met een vochtige doek worden gereinigd (zie Reiniging en onderhoud op pagina 129).

122




Mobicool MCF2 NL

8.4 Hetdeksel gebruiken

Dekselvergrendelingen

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60
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Deksel openen of verwijderen

B mcrF218

1. Ontgrendel het deksel om het te openen (Ain [ afb. [ op pagina 124).

2. Duw het deksel voorbij de stoppositie van het deksel (B in B afb. [ op pagina 124) om het deksel te
verwijderen.
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Deksel-stoppositie

8 mcr218

Het deksel heeft een ingebouwde stoppositie (A in [ afb. [ op pagina 125).

® LET OP! Gevaar voor schade
> Forceer het deksel niet voorbij de ingebouwde stoppositie (B in [ afb. [ op pagina 125).

8.5 Hetkoeltoestel aansluiten op het stopcontact

8.5.1 Hetkoeltoestel aansluiten op gelijkstroomvoeding
Het koeltoestel kan worden gebruikt met een 12 / 24 V=-voeding.

Om veiligheidsredenen is het koeltoestel uitgerust met een elektronisch systeem dat beschermt tegen
polariteitsomkering. Dit beschermt het koeltoestel tegen kortsluiting na aansluiting op een voedingsbron.

LET OP! Gevaar voor schade
® > Ter bescherming van het toestel heeft de bijgeleverde gelijkstroomkabel een zekering in de stekker.
Verwijder de met zekering beveiligde gelijkstroomstekker niet. Gebruik alleen de bijgeleverde
gelijkstroomkabel.
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INSTRUCTIE Sluit het koeltoestel aan op gelijkstroomvoeding met de gelijkstroomkabel die door
MOBICOOL is geleverd.

1. Steek de gelijkstroomkabel (2/3 in [ afo. [l op pagina 119) in de gelijkstroomaansluiting van het
koeltoestel (2 in [ afb. Y op pagina 122).

2. Sluit de aansluitkabel aan op een gelijkstroomuitgang.

8.5.2 Het koeltoestel aansluiten op wisselstroomvoeding
> Het koeltoestel aansluiten op wisselstroomvoeding via IPS90

8.6 Koeltoestel inschakelen

LET OP! Gevaar voor oververhitting
> Zorg voor voldoende ventilatie om de tijdens bedrijf opgewekte warmte af te voeren.

> Let erop dat de ventilatiesleuven niet worden afgedekt.
> Zorg ervoor dat het koeltoestel voldoende afstand heeft tot wanden en voorwerpen, zodat de lucht
goed kan circuleren.

LET OP! Gevaar voor beschadiging door extreem lage temperaturen
> Zorg ervoor dat het koeltoestel alleen wordt gebruikt voor items die bij de geselecteerde temperatuur

moeten worden gekoeld.

LET OP! Gevaar voor schade
> Plaats het koeltoestel zoals afgebeeld in [ afb. [l op pagina 119. Als u het koeltoestel in een

andere positie gebruikt, kan het beschadigd raken.

1. Plaats het koeltoestel op een vaste ondergrond.
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2. Reinig het koeltoestel (zie Het koeltoestel aansluiten op het stopcontact op pagina 125).
3. Druk op de @-knop voor 3's.

v * De@LED brandt.
* Hetled-display (4 in [ afb. A op pagina 121) schakelt in en toont de actuele temperatuur.
¢ Hetkoeltoestel start met het koelen van de binnenruimte.

8.7 Temperatuurinstellen

1. Druk één keer op de knop SET.

2. Selecteer met de toetsen + en - de koeltemperatuur.

v De koeltemperatuur verschijnt enkele seconden op het led-display. Het led-display knippert meerdere keren en
toont vervolgens weer de actuele temperatuur.

8.8 Temperatuureenheid instellen

U kunt schakelen tussen de temperatuureenheden Celsius (°C) en Fahrenheit (°F).

1. Schakel het koeltoestel in.

2. Druktwee keer op de knop SET.

3. Gebruik de de knoppen + of - om Celsius of Fahrenheit te selecteren.

v De geselecteerde temperatuureenheid verschijnt enkele seconden op het led-display. Het led-display knippert
enkele keren en keert daarna terug naar de actuele temperatuur.

8.9 De helderheid van het led-display instellen
De led-displayhelderheid kan worden gedimd voor omgevingen met weinig licht.
1. Schakel het koeltoestel in.

2. Drukvier keer op de toets SET .

3. Gebruik de knoppen + of - om de helderheid van het led-display in te stellen.

Weergave Beschrijving
do Standard

di Medium

d2 Donker

v Hetled-display toont enkele seconden de ingestelde helderheid. Het led-display knippert twee keer en keert
daarna terug naar de actuele temperatuur.

@ INSTRUCTIE De fabrieksinstelling van de helderheid van het led-display is dO.
Als er een storing optreedt, keert de helderheid automatisch terug naar de helderheidsinstelling d0. Na het
verhelpen van storingen wordt de ingestelde helderheid weer geactiveerd.

8.10 Accumonitor gebruiken

@ INSTRUCTIE De accumonitor werkt uitsluitend op gelijkstroom.
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Het koeltoestel beschikt over een accumonitor met meerdere niveaus die de voertuigaccu beschermt tegen
diepontlading wanneer het koeltoestel is aangesloten op de gelijkstroomvoeding aan boord.

Als het koeltoestel bij uitgeschakeld contact in het voertuig wordt gebruikt, wordt het koeltoestel automatisch
uitgeschakeld zodra de voedingsspanning tot onder een ingestelde waarde daalt. Het koeltoestel wordt weer
ingeschakeld zodra het laadniveau van de voertuigaccu de herinschakelspanning bereikt.

LET OP! Gevaar voor schade
> Als de accu wordt uitgeschakeld door de accumonitor, wordt de accu niet meer volledig opgeladen.

> Voorkom herhaaldelijk starten of het inschakelen van stroomverbruikers zonder langere laadfasen. Zorg
ervoor dat de accu weer wordt opgeladen.

INSTRUCTIE In de modus voor hoogspanning reageert de accumonitor sneller dan in de modi voor laag-
en middenspanning.

Accumonitormodus Lo (Laag) nd (Midden) H (Hoog)
Uitschakelspanning bij 101V 12V 18V
12V ! ' '
Herstart de spanning bijj n.4v 12,2V 12,6V
12V

Uitschakelspanning bij

LY 22V 241V 24,6V
Herstart de spanning bij 23V 253V 262V

24V

1. Schakel het koeltoestel in.
2. Druk drie keer op de knop SET.

3. Selecteer met de toetsen + of - de modus voor de accumonitor.

Weergave Beschrijving

Lo Laagspanningsmodus
nd Middenspanningsmodus
HI Hoogspanningsmodus

v Hetled-display toont de geselecteerde modus gedurende enkele seconden en knippert meerdere keren
voordat de actuele temperatuur weer wordt bereikt.

INSTRUCTIE Als het koeltoestel wordt gevoed door de startaccu, kies dan de hoogspanningsmodus.
Als het koeltoestel is aangesloten op een thuisbatterij, is de laagspanningsmodus voldoende.

8.11 Koeltoestel uitschakelen

INSTRUCTIE Als u het koeltoestel gedurende langere tijd niet wilt gebruiken, laat dan het deksel op een
kier staan. Dit voorkomt geurvorming.

1. Maak het koeltoestel leeg.
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2. Schakel het koeltoestel uit.

3. Trek de aansluitkabel eruit.

8.12 De USB type-C-poort gebruiken

S5V=1.5A

1. Til de beschermkap op en draai deze opzij.

2. Sluit de USB type-C-connector aan.

9 Reiniging en onderhoud

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken
> Zorg ervoor dat het koeltoestel is losgekoppeld van de voeding voordat u reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

LET OP! Gevaar voor schade
> Reinig het koeltoestel nooit onder stromend water of in een vaatwasser.
> Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of harde voorwerpen voor de reiniging.

> Reinig het toestel regelmatig vanbinnen en vanbuiten met een vochtige doek.
> Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen van het koeltoestel vrij zijn van stof en vuil, zodat de warmte kan worden
afgevoerd en het toestel niet beschadigd raakt.

9.1 Hetkoeltoestel ontdooien

Vocht kan vorst op de verdamper of in de binnenruimte van het koeltoestel vormen. Daardoor wordt het
koelvermogen verminderd.

LET OP! Gevaar voor schade
> Gebruik nooit harde of scherpe voorwerpen om ijs te verwijderen of om vastgevroren objecten los te

maken.

1. Neem de inhoud uit het koeltoestel.

2. Plaats de inhoud indien nodig in een ander koeltoestel om alles koel te houden.

129



NL Mobicool MCF2

3. Schakel het koeltoestel uit.
4. Laat het deksel geopend.

5. Verwijder het dooiwater.

9.2 Gelijkstroomzekering vervangen

1. Ontkoppel de voeding naar het koeltoestel.

. Wrik het zekeringdeksel (1in [ afb. [l op pagina 122) eruit met een schroevendraaier.

. Draai het zekeringdeksel om en gebruik de haak om de defecte steekzekering te verwijderen.
. Plaats een nieuwe zekering van hetzelfde type en dezelfde rating.

. Breng het zekeringdeksel weer aan.

o A W N

. Sluit de stroomvoorziening naar het koeltoestel weer aan.

9.3 Zekering van gelijkstroomstekker vervangen
> Vervang de defecte zekering door een nieuwe zekering van hetzelfde type en met dezelfde waarde zoals
getoond in [ afb. [ op pagina 130.

B A B

?fz. 1. ﬂ@\'—ﬁ ,
— = - =
- 1 -

10 Problemen oplossen

‘ Fout ‘ Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
Het toestel werkt niet, led brandt Geen spanning aanwezig aan de > Aangesloten op gelijkstroom-
niet. aangesloten stroomuitgang. uitgang: In de meeste voer-

tuigen moet het contact wor-
den ingeschakeld om de gelijk-
stroomuitgang te activeren.

130



Mobicool MCF2 NL

Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Het toestel koelt niet (stekker is
aangesloten, compressor-statusin-
dicator @ (2in [ afb. B op pa-
gina 121) brandt).

Het apparaat koelt niet (stekker is
aangesloten, compressor-statusin-
dicator @ (2in [ afb. B op pa-
gina 121) brandt oranje en het
led-display toont E 01).

Bij gebruik met de gelijkstroom-
uitgang: Het contact is ingescha-
keld, het toestel werkt niet en de
led brandt niet.

Op het led-display verschijnt een
foutmelding (bijv. E 0#) en het
koeltoestel koelt niet.

11 Garantie

Een van de toestelzekeringen is
defect.

Defect compressorsysteem

Accumonitor is te hoog ingesteld.

Accuspanning is te laag.

De ingangsspanning is hoger dan
31,5V.

De gelijkstroomuitgang is vervuild.

Dit heeft een slecht elektrisch con-
tact tot gevolg.

De zekering van de gelijkstroom-
stekker is doorgebrand.

De gelijkstroomzekering van het
toestel is doorgebrand.

De voertuigzekering is doorge-
brand.

Het koeltoestel is uitgeschakeld
vanwege hun een interne storing.

> Vervang de defecte toestel-
zekering, zie Gelijkstroom-
zekering vervangen op pagi-
na 130.

Inspectie door geautoriseerd re-
paratiecentrum vereist. Neem
contact op met uw verkoper: htt-
ps://igloocoolers.de/pages/con-
tact-us.

> Selecteer een lagere accumoni-
torinstelling.

> Controleer de accu en laad
hem indien nodig op.

> Verlaag de ingangsspanning.

> Als de stekker van het koeltoe-
stel in de gelijkstroomuitgang
zeer heet wordt, moet ofwel de
gelijkstroomuitgang worden
gereinigd of is de stekker niet
correct in elkaar gezet.

> Vervang de zekering in de ge-
lijkstroom-stekker, zie Zekering
van gelijkstroomstekker vervan-
gen op pagina 130.

> Vervang de defecte zekering,
zie Gelijkstroomzekering ver-
vangen op pagina 130.

> Vervang de voertuigzekering
van het gelijkstroom-stopcon-
tact (raadpleeg hiertoe de ge-
bruiksaanwijzing van uw voer-
tuig).

Inspectie door geautoriseerd re-
paratiecentrum vereist. Neem
contact op met uw verkoper: htt-
ps://igloocoolers.de/pages/con-
tact-us.

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie igloocoolers.de/pages/warranty) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:
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* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

12 Verwijdering

'0“ Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
- recyclingafvalbakken. Deze scheiding is noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een waardevolle
hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen kan hebben voor de gezondheid en het milieu.

moet worden ingezameld voor de juiste verwerking, terugwinning en recycling. De consument is
wettelijk verplicht om elektrische of elektronische apparatuur op de juiste wijze af te voeren,
gescheiden van het huisvuil!

E De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een elektrisch of elektronisch apparaat is en apart

Deze scheiding is noodzakelijk omdat elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en stoffen kunnen
bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de
betreffende afvoervoorschriften vragen.

Het product kan gratis worden afgevoerd.

13 Technische gegevens

De koelkring bevat een kleine hoeveelheid milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het koelmiddel schaadt
de ozonlaag niet en versterkt het broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60
Nettogewicht 10,55 kg 12,9 kg 16,35 kg
(AB‘(L”S;”S‘E” 500 mm X 422mm X 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm 442 mm X 471 mm X 721 mm
Volume 9L 39L 59L
Koelmiddel R600a
quangsspan- 12/ 24 V=
ning
Inspectie/cer-
tificering
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaesldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kveaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
2endringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

FARE!
> Angiver en farlig situation, som medfarer dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.
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3 Sikkerhedsanvisninger

FARE! Fare for elektrisk sted
> Tag aldrig fat i uisolerede kabler med bare haender. Dette gaelder frem for alt ved tilslutning til

>

vekselstremnettet.
Kontrollér fer ibrugtagning, at stremkablet og stikket er tarre.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med en breendbar drivgas i keleapparatet.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Huvis keleapparatet har synlige beskadigelser, ma det ikke tages i brug.

>

Huvis keleapparatets stramkabel er beskadiget, skal det udskiftes med et egnet stramkabel eller modul,
der fas fra producenten eller dennes servicerepraesentant med henblik pa at undga en sikkerhedsrisiko.
Reparationer pa dette keleapparat ma kun foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan medfare
betydelige farer.

Seet apparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt forbindelse, iseer nar apparatet skal forbindes med jord.

ADVARSEL! Brandfare
> Nar keleapparatet placeres, skal det sikres, at stramledningen ikke sidder i klemme eller beskadiges.

>
>

Placér ikke flere baerbare stikdaser eller baerbare stramforsyninger i bagved apparatet.

Ved en beskadigelse af kalekredslabet:

* Hold abne flammer og eventuelle antaendingskilder veek fra keleapparatet.

* Sorg for at udlufte rummet godt.

¢ Sluk keleapparatet.

For kaleapparater med braendbart kelemiddel: Kelemiddelkredslabet indeholder en lille

maengde braendbart kelemiddel. Kelemidlet skader ikke ozonlaget og det bidrager ikke til at age
drivhuseffekten. Alle laekkede kalemidler kan antaendes.

Hold ventilationsabningerne pa apparathuset eller i indbygningskonstruktionerne fri for forhindringer.
Anvend ikke mekaniske genstande eller andre midler til at accelerere afrimningen, medmindre
producenten anbefaler dem hertil.

Kalekredslgbet ma ikke abnes eller beskadiges.

Anvend ikke elektriske apparater i keleskabet, undtagen hvis producenten anbefaler disse apparater
hertil.

ADVARSEL! Sundhedsfare
> For den Europzeiske Union, Storbritannien og Tyrkiet: Dette apparat kan anvendes af bern,

der er fyldt 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar
de involverede farer. For alle andre regioner: Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af
personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, medmindre der er sarget for passende opsyn eller udferlig vejledning i brugen af apparatet fra
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Barn i alderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme keleapparater.

Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

ADVARSEL! Klemfare
Laget kan lukke uventet og forarsage personskade.

>
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FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod
> Kontrollér, at stramkablet og stikket er tarre, for keleapparatet startes.
> Afbryd keleapparatet fra stramforsyningen

* Far hver rengering og vedligeholdelse

* Efter hver brug

FORSIGTIG! Sundhedsfare
> Felg disse anvisninger for at undga, at maden bliver fordeervet:
* Kontrollér, om kaleapparatets kglekapacitet svarer til kravene for de fedevarer, der skal keles.
* Fgdevarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede beholdere.
* Huvis keleapparatet er dbnet i laengere tid ad gangen, kan temperaturen stige betydeligt i apparatets
rum.
* Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med fedevarer og tilgeengelige
aflgbssystemer.
> Hvis keleapparatet er tomt i laengere tid:
* Sluk keleapparatet.
* Afrim keleapparatet.
* Renger og ter keleapparatet.
* lad laget veere abent for at forhindre, at der dannes mug inden i keleapparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Kontroller, at spaendingsangivelsen pa typemaerkaten svarer til den for energiforsyningen.

> Tilslut kun keleapparatet til en jaevnstremsforsyning i keretajet med jeevnstramstilslutningskablet.

> Tilslut kun keleapparatet pa falgende made:
* Med jeevnstremstilslutningskablet til en jeevnstramsforsyning i keretgjet
* Med vekselstremstilslutningskablet til en vekselstramsforsyning

> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med kablet.

> Afbryd keleapparatet og andre forbrugere fra keretgjsbatteriet, fer du tilslutter en hurtigoplader.

> Hvis kaleapparatet er tilsluttet jeevnstram, skal du koble keleapparatet og andre elektriske apparater fra
batteriet, for du tilslutter en hurtigoplader.

> Huvis keleapparatet er tilsluttet jaevnstrem, skal du frakoble keleapparatet eller slukke det, nar du slukker
motoren. Ellers kan batteriet blive afladet.

> Koleapparatet er ikke egnet til transport af aetsende materialer eller materialer, der indeholder
oplasningsmidler.

> Keleapparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og kraever specielle
bortskaffelsesprocedurer. Aflevér kaleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets levetid.

> Placer ikke kaleapparatet i naerheden af dben ild eller andre varmekilder sasom varmeapparater, direkte
sollys, gasovne og lignende).

> Risiko for overophedning! Serg for at der altid er mindst 50 mm ventilation pa alle sider af

kaleapparatet. Hold ventilationsomradet frit for genstande, som kan hindre luftstrammen til

kalekomponenterne. Placér og brug ikke keleapparatet i lukkede rum eller omrader uden eller med

minimal luftstrem.

Fyld ikke is eller vaesker i den indvendige beholder.

Dyp aldrig keleapparatet i vand.

Beskyt keleapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.

Kaleapparatet ma ikke udseettes for regn.

vV V. VvV Vv

Hvis produktet overskrider en haeldningsvinkel pa 30 ° under kontinuerligt brug, kan kompressoren blive
beskadiget pa grund af utilstraekkelig smaring.
> Sarg for, at produktets haeldning ikke overstiger 30 ° under kontinuerlig drift.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse pga. utilstraekkelig smering af kompressoren
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BEMZRK Risiko for batteriafladning
Keleapparatet har en batteribeskyttelsesfunktion, der kan hjeelpe med at reducere risikoen for at aflade
karetgjets startbatteri. Risikoen for batteriafladning varierer afhaengigt af keretgjets batteritilstand,
installation og brug.

> Hvis karetgjets motor vil forblive slukket i en leengere periode, skal du slukke kaleapparatet eller slukke
for den fra et passende forsyningsbatterisystem.

4 Forklaring af symbolerne pa apparatet

t Advarsel! Risiko for brand. Braendbare materialer.

Kun USA/Canada. Advarsel! Risiko for brand. Braendbare materialer.

e Advarsel! Risiko for beskadigelse eller funktionsfejl forarsaget af fugt.

T‘ Skal holdes veek fra regn.

136



Mobicool MCF2 DA

5 Leveringsomfang

( ‘5
® ¢
12/24VDC
MCF2 18 MCF2 40
Nr. pa @ fig. [ paside 137 Antal Beskrivelse

1 1 Kaleboks
2 1 Tilslutningskabel til jsevnstremstilslutning
3 2 Tilslutningskabel til vekselstrgmstilslutning
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Nr. pa @ fig. ] paside 137 Antal Beskrivelse
4 1 Igloo IPS90
- 1 Lynvejledning

6 Korrekt brug

Koleapparatet er egnet til at kele fedevarer. Keleapparatet er ogsa egnet til brug i keretgjer.

Keleapparatet er beregnet til at blive tilsluttet til en jeevnstremsforsyningsstikdase i et keretgj, til et
jeevnstremsforsyningsbatteri eller til en vekselstramsforsyning.

Koleapparatet er beregnet til at blive tilsluttet til en jaevnstremsforsyning i et keretgj eller til et
jeevnstremsforsyningsbatteri.

Koleapparatet er egnet til campingbrug.
Kaleapparatet er beregnet til at blive anvendt i husholdningen og til lignende anvendelser sdsom:

¢ Personalekakkener i butikker, kontorer og andre arbejdsomgivelser
* Bondegarde

* Kunder pa hoteller, moteller og andre typer boligomgivelser

¢ Bed-and-breakfast-pensioner

* Catering og lignende anvendelse inden for non-retail

Kaleapparatet er ikke egnet til laengerevarende dybfrysning af fadevarer.
Dette kgleapparat er egnet til baerbar brug og er ikke beregnet til brug som et apparat til indbygning.
Keleapparatet er ikke egnet til:

* Opbevaring af korrosive, setsende eller oplasningsmiddelholdige stoffer
Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

» ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Igloo forbeholder sig retten til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Teknisk beskrivelse

Kalingen sker med et kalekredslgb og en kompressor med lav vedligeholdelse. Den omfattende isolering og
den kraftige kompressor sarger for en effektiv og hurtig keling. Keleapparatet er egnet til mobil anvendelse.
Kaleapparatet kan modstd en kortvarig heeldning pa 30 °.

7.1 Funktionernes omfang

 Batteriovervagning med tre niveauer for at beskytte keretgjsbatteriet (slukker automatisk ved lav batterispaending)
* Display med temperaturvisning i °C og °F
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¢ Temperaturindstilling: | trin pa 1 °C (1 °F)
* Funktion til nedbleending af display med 3 lysstyrkeniveauer

* Aftagelige beeregreb

7.2 Betjenings- og visningselementer

/
1

©
®
|
)
1

Nr.pa Bfig. H . .
Artikel Beskrivel
pa side 139 rtike eskrivelse
1 (ﬂ) Kaleapparatet taendes eller slukkes, nar der trykkes pa knappeni3's.

Statusindikator for kompressorenheden
2 @ ¢ LED-lyset lyser grant — kompressorenheden er taendt.
¢ LED-lyset lyser orange — kompressorenheden er slukket.

3 - LED-display: viser oplysninger.

* Indstiller temperatur
¢ Viser Celsius (°C) eller Fahrenheit (°F)

4 =Ell * Indstiller batteriovervagning
¢ Indstiller displayets lysstyrke
5 + Et tryk for@ger indtastningsveerdien.
6 - Et tryk reducerer indtastningsveerdien.
7 - USB type-C-port (understatter 5 V=1,5 A)
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7.3 Tilslutningsbesning

H 1 2

AT

12/24V=DC

N /

Nr.pa @ fig. ] paside140  Beskrivelse

1 Jeevnspaendingssikringsafdaekning

2 Tilslutningsb@sning jeevnspaendingsforsyning

8 Betjening

8.1 Undga madspild

Veer opmeerksom pa felgende for at undga fedevarespild:

* Hold temperaturudsving sa lave som muligt.

* Opbevar fedevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.

* Justér temperaturen, sa den passer til maengden og typen af fedevarer, hvis det er muligt.

* Huvis det transportable keleapparat har flere rum, skal de forskellige fedevarer opbevares i det rum, som har den
passende temperatur.

* Feadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadevarer tildeekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

8.2 Energibesparelse

> Veelg et opstillingssted, der er godt ventileret og beskyttet mod sol.

Lad varm mad afkele, fer du anbringer den i keleapparatet for at kele det ned.

Abn ikke keleapparatet hyppigere end nedvendigt.

Lad ikke keleapparatet veere abent i laengere tid end nadvendigt.

Hvis keleenheden har en kurv, skal du placere kurven i henhold til dens position ved levering for at opna et
optimalt energiforbrug.

> Kontroller regelmaessigt, at lagets pakning passer korrekt.

> Undga at indstille temperaturer lavere end nedvendigt.

vV V. VvV Vv

8.3 Forforste brug

For du tager keleapparatet i brug ferste gang, ber du af hygiejniske arsager rengere det indvendigt og udvendigt
med en fugtig klud (se Rengaring og vedligeholdelse pa side 147).
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8.4 Brugaflaget

Laghaengsler

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60
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Abning eller lukning af laget

B mcrF218

1. Lasop forat abne laget (A & fig. [ pa side 142).
2. Tryk laget videre end lagets stopposition (B i B fig. [l pa side 142) for at fierne laget.
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Stopposition for lag

8 mcr218

Laget har en indbygget stopposition (Ai [ fig. [ pa side 143).

® VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Du mé ikke forcere laget forbi denne indbyggede stopposition(B i [ fig. [ pa side 143).

8.5 Tilslutning af keleapparatet til en stremudgang

8.5.1 Tilslutning af keleapparatet til en jeevnstremsudgang
Koleapparatet kan anvendes med en 12 / 24 V=-strgmforsyning.

Af sikkerhedsmaessige arsager har keleapparatet et elektronisk system, sa man undgar at vende polerne forkert. Det
beskytter keleapparatet mod kortslutning, nar den tilsluttes til en stremkilde.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> For at beskytte apparatet sidder der en sikring i stikket pa det medfalgende jeevnstramskabel. Fjern

ikke jeevnstremsstikket med sikring. Anvend kun det medfalgende jeevnstramskabel.

BEMARK Tilslut kaleapparatet til en jeevnstremsforsyning med det jeevnstremskabel, der leveres af
MOBICOOL.
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1. Seetjeevnstromstilslutningskablet(2/3 i [ fig. [l pa side 137) i jeevnspaendingsstikket pa kaleapparatet (2 i
B fig. F pa side 140).
2. Tilslut tilslutningskablet til en jeevnstremsudgang.

8.5.2 Tilslutning af keleapparatet til en vekselstremsudgang
> Tilslut keleapparatet til en vekselstremsforsyning, ved at bruge IPS90.

8.6 Tilkobling af keleapparatet

VIGTIGT! Risiko for overophedning
> Serg for tilstraekkelig ventilation til at bortlede den varme, der genereres under drift.

> Ventilationsdbningerne ma ikke tildaekkes.
> Sarg for, at apparatet er tilstraekkeligt langt veek fra veegge og andre genstande, sa luften kan cirkulere.

VIGTIGT! Fare for skade pa grund af meget lav temperatur
> Serg for, at keleapparatet kun anvendes til genstande, der er beregnet til at blive afkelet ved den valgte
temperatur.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Anbring keleapparatet som vist pa [ fig. [l pa side 137. Hvis kaleapparatet anvendes vendt p& en

anden made, kan det tage skade.

1. Stil keleapparatet pa et fast underlag.

2. Tilslut keleapparatet (se Tilslutning af keleapparatet til en stramudgang pa side 143).
3. Tryk pa knappen @i 3s.

v ¢ @-LED'en lyser op.
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* LED-displayet (4 in [ fig. A pa side 139) teender og viser den aktuelle temperatur.
* Koleapparatet starter med at kele det indvendige rum.

8.7 Indstilling af temperaturen

1. Tryk pd knappen SET én gang.

2. Brugknapperne + og - til at veelge keletemperaturen.

v Keletemperaturen vises pa LED-displayet i et par sekunder. LED-displayet blinker flere gange, og derefter vises
den aktuelle temperatur igen.

8.8 Indstilling af temperaturenheden

Temperaturenheder kan skiftes mellem Celsius (°C) og Fahrenheit (°F).

1. Teend keleapparatet.

2. Tryk pa knappen SET to gange.

3. Brug knapperne + eller - til at veelge Celsius (°C) eller Fahrenheit (°F).

v Den valgte temperaturenhed vises pa LED-displayet i et par sekunder. LED-displayet blinker et par gange, fer det
skifter tilbage til visning af den aktuelle temperatur.

8.9 Indstilling af LED-displayets lysstyrke

LED-displayets lysstyrke kan deempes ved lave lysforhold i omgivelserne.

1. Teend keleapparatet.

2. Tryk pa knappen SET fire gange.

3. Brug knapperne + og - til atindstille LED-displayets lysstyrke.

Display Beskrivelse
do Standard

di Middel

d2 Mark

v LED-displayet viser den indstillede lysstyrke i et par sekunder. LED-displayet blinker to gang, fer det skifter tilbage
til visning af den aktuelle temperatur.

@ BEMZERK Fabriksindstillingen for LED-displayets lysstyrke er d0.
Hvis der optreeder en fejl, gar lysstyrken automatisk tilbage pa d0. Efter fejlen er udbedret, kan man igen indstille
lysstyrken.

8.10 Anvendelse af batteriovervagningen

@ BEMZRK Batteriovervagningen fungerer kun med jeevnstremsindgang.

Koleapparatet har en flertrins batteriovervagning, der beskytter keretgjets batteri mod for kraftig afladning, nar
koleapparatet er tilsluttet til karetgjets jaevnstremsforsyning.
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Hvis keleapparatet anvendes, nar keretgjets teending er slaet fra, frakobles keleapparatet automatisk, sa snart
forsyningsspaendingen falder under et indstillet niveau. Keleapparatet tilkobles igen, nar batteriet er opladet og
gentilkoblingsspaendingen naet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Hvis det frakobles af batteriovervagningen, oplades batteriet ikke laengere fuldstaendigt.

> Undga at starte flere gange eller at forsyne stramforbrugere uden laengere opladningsfaser. Serg for, at
batteriet oplades igen.

BEMZRK | hajspaendingstilstanden reagerer batteriovervagningen hurtigere end i lav- eller
mellemspaendingstilstanden.

Batteriovervagnings-

modus Lo (Lav) nd (Mellem) H (Hej)
Frakoblingsspaending ved 101V n2v nsv

12V

Genstartsspaending ved n.4v 12,2V 12,6V

12V

Frakoblingsspaending ved 2oV 24,V 24,6V

24V

Genstartsspaending ved 23V 253V 26,2V

24V

1. Teend keleapparatet.
2. Tryk pa knappen SET tre gange.

3. Brug knapperne + eller - til at veelge batteriovervagningstilstand.

Display Beskrivelse

Lo Lavspaendingstilstand

nd Mellemspaendingstilstand
Hi Hajspaendingstilstand

v LED-displayet viser den valgte tilstand i et par sekunder og blinker flere gange, far den vender tilbage til den
aktuelle temperatur.

BEMARK Hvis kgleapparatet forsynes fra startbatteriet, skal hgjspaendingstilstanden vaelges. Hvis
koleapparatet er tilsluttet til et forsyningsbatteri, er lavspaendingstilstanden tilstraekkelig.

8.11 Frakobling af keleapparatet

BEMZRK Hbvis du ikke vil anvende keleapparatet i en leengere periode, skal du lade laget sta pa klem.
Det forhindrer, at der dannes lugt.

1. Tom keleapparatet.

2. Sluk kgleapparatet.
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3. Treektilslutningskablet ud.

8.12 Brug af USB type-C-porten

5V=1.5A

1. Loft beskyttelsesafdaekningen, og drej den til siden.
2. Indsaet USB type-C-stikket.

9 Rengering og vedligeholdelse

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod
> Serg for, at keleenheden er koblet fra stramforsyningen, for der udferes rengerings- eller
vedligeholdelsesarbejde.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Renger aldrig keleapparatet under rindende vand eller i opvaskemaskine.
> Brug ikke slibende rengaringsmidler eller harde genstande under rengaringen.

> Renger af og til apparatet indvendigt og udvendigt med en fugtig klud.
> Kontrollér, at keleapparatets ventilations- og udluftningsabninger er fri for stev og urenheder, sa varmen, der
opstar under driften, kan ledes bort, og keleapparatet ikke tager skade.

9.1 Afrimning af keleapparatet

Luftfugtighed kan seette sig som rim inde i apparatet eller pa fordamperen. Derved reduceres kglekapaciteten.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Anvend aldrig hardt eller spidst veerktgj til at fierne is eller til at lzsne genstande, som er frosset fast.

Tag indholdet ud af keleapparatet.

. Leegevt. indholdet i et andet kgleapparat for at holde det koldt.
. Sluk kgleapparatet.

NowoN

. Lad 1aget sta dbent.
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5. Tervandet fra afrimningen af.

9.2 Udskiftning af jeevnstremssikringen
1. Afbryd stremforsyningen til keleapparatet.

Skub en ny sikring af samme type og klassifikation ind.

Seet sikringsafdaekningen pa igen.

o s WP

Tilslut stremforsyningen til keleapparatet igen.

9.3 Udskiftning af jeevnstremsstiksikringen

. Vip sikringsafdaekningen (1in [ fig. pa side 140) ud med en skruetraekker.
. Vend sikringsafdaekningen om, og brug hagen til at fierne den defekte fladstiksikring.

> Udskift den defekte sikring med en ny sikring af samme type og klassifikation som vist pa [ fig. [ pa side

148.

B A B

10 Udbedring af fejl

‘ Fejl ‘ Mulig arsag

Lesningsforslag

Apparatet fungerer ikke, lysdioden | Stremudgangen har ingen spaen-
lyser ikke. ding.

En af apparatets sikringer er de-
fekt.

148

> Tilsluttet jeevnstremsudgang: |
de fleste karetgijer skal teendin-
gen slas til, far jaevnstremsud-
gangen forsynes med stram.

> Udskift den defekte apparat-
sikring, se Udskiftning af jaevn-
stremssikringen pa side 148.
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Fejl

‘ Mulig arsag

Lesningsforslag

Enheden afkales ikke (stikket er
isat, statusindikator for kompres-
sorenheden @ (2 [ fig. B pa
side 139) lyser).

Enheden koler ikke (stikket er isat,
statusindikator for kompressoren-
heden @ (2i [ fig. B pa side
139) er orange, og LED-display-
etviserE 01).

Ved tilslutning til jeevnstrgmsstik-

ket: Teendingen er slaet til, appara-

tet fungerer ikke, og lysdioden ly-
ser ikke.

LED-displayet viser en fejimelding
(feks. E O#), og keleapparatet
kaler ikke.

Defekt kompressorsystem

Batteriovervagningen er indstillet
for haijt.

Batterispaending ikke tilstraekkelig.
Indgangsspaendingen overstiger
31,5V.

Jeevnstremsstikket er snavset. Kon-
sekvensen er en darlig elektrisk for-
bindelse.

Jeevnstremsstikkets sikring er
breendt over.

Apparatets jeevnstremssikring er
sprunget.

Karetgjets sikring er breendt over.

En intern driftsfejl har frakoblet ka-
leapparatet.

11 Kommerciel garanti

Inspektion udfert af autoriseret re-
parationscenter pakraevet. Kontakt
din forhandler: https://igloocoo-
lers.de/pages/contact-us.

> Veelg en lavere indstilling for
batteriovervagningen.

> Kontrollér batteriet, og oplad
detigivet fald.

> Seenkindgangsspaendingen.

> Hvis keleapparatets stik bliver
meget varmt i jeevnstremsstik-
ket, skal jaevnstramsstikket en-
ten rengeres, eller stikket er mu-
ligvis ikke samlet rigtigt.

> Udskift sikringen i jeevnstrems-
stikket, se Udskiftning af jeevn-
stremsstiksikringen pa side
148.

> Udskift den defekte sikring, se
Udskiftning af jeevnstremssikrin-
gen pa side 148.

> Udskift jeevnstremsstikdasens
karetajssikring (se keretgjets
betjeningsvejledning).

Inspektion udfert af autoriseret re-
parationscenter pakraevet. Kontakt
din forhandler: https://igloocoo-
lers.de/pages/contact-us.

Den lovbestemte kommercielle garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens
afdeling i dit land (se igloocoolers.de/pages/warranty) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om kommerciel garanti skal du medsende faelgende bilag:

* en kopiaf regningen med kgbsdato

¢ enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse
Veer opmeaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gare

den kommercielle garanti ugyldig.
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12 Bortskaffelse

09 Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
[ MK ) . ) : )
- pageeldende type genbrugsaffald. Denne sortering er nedvendig, da emballage er en veerdifuld
ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke sundhed og miljg.

indsamles separat for korrekt behandling, genvinding og genbrug. Forbrugeren er juridisk forpligtet

E Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr og skal

til at bortskaffe elektrisk eller elektronisk udstyr pa behgrig vis adskilt fra almindeligt
husholdningsaffald!

Denne adskillelse er nadvendig, da elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan indeholde stoffer, der er
skadelige for mennesker og miljeet.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller specialforhandler

for at fa de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

13 Tekniske data

Kalemiddelkredslgbet indeholder en lille maengde miljgvenligt men braendbart kalemiddel. Kalemidlet skader ikke
ozonlaget og det bidrager ikke til at @ge drivhuseffekten. Alle laekkede kalemidler kan anteendes.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60
Nettoveegt 10,55 kg 12,9kg 16,35 kg
I|\D/\)a\(B><H>< 500mm X422 mm X 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm = 442 mm X 471 mm X 721 mm
Volumen 9L 39L 59L
Kalemiddel R600a
Indgangs- 12/ 24 V=
spaending
Inspek- C €
tion/certifice-
ring
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1 Observera

Lés och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstlla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
satt. Dessa anvisningar MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du férstar och ar inforstadd med att félja de
villkor som anges hari. Du &r inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte Idser och foljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och varingarna samt relaterad
information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sékerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar ven farans
allvarlighetsgrad.

FARA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till doden eller allvarlig personskada.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.
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3 Sakerhetsanvisningar

A

152

FARA! Risk fér doédsfall pa grund av elektricitet
> Tainte tagiavskalade ledningar med handerna. Detta galler framfor allt vid drift via ndtanslutning.
> Innan du startar apparaten ska du kontrollera att stromkabeln och -kontakten ar torra.

VARNING! Explosionsrisk
> Lagrainga dmnen som kan explodera i kylapparaten, som t.ex. sprayburkar med lattantandlig drivgas.

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

> Anvand inte kylapparaten om den uppvisar synliga skador.

> Om kylapparatens anslutningskabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut mot en lamplig kabel
eller kabelsats som finns tillgangliga hos tillverkaren eller servicerepresentanten.

> Denna kylapparat far endast repareras av kvalificerad personal. Om man utfér reparationer pa fel satt kan
man utsattas for avsevarda risker.

> Kopplain enheten i uttag med garanterat korrekt anslutning nar enheten behéver jordas.

VARNING! Brandrisk

> Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av kylapparaten.

> Placerainte ut flera barbara uttag eller barbara nataggregat bakom apparaten.

> Vid skador pa kylkretsen:
* Hall dppna lagor och potentiella antandningskallor borta fran kylapparaten.
¢ Ventilera utrymmet val.
* Stdnga av kylapparaten.

> For kylapparater med antandningsbart kéldmedium: | kylkretsen finns en liten mangd antandningsbart
koldmedium. Kéldmediet skadar inte ozonlagret och dkar inte vaxthuseffekten. Koldmedium som
lacker kan anténdas.

> Se till att ventilationsdppningarna pa holjet eller i installationskonstruktionerna ar fria fran hinder.

> Anvand inga mekaniska féremal eller andra medel for att snabba pa avfrostningen, forutom om
tillverkaren rekommenderar sadana foremal eller medel.

> Oppna eller skada inte kylkretsen.

> Anvand inga elektriska produkter for arbeten inne i kylapparaten. Undantag: produkterna
rekommenderas for sadan anvandning av tillverkaren.

VARNING! Halsorisk

> For EU, Storbritannien och Turkiet: Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har
apparaten forutsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander
den hér apparaten pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar férknippade med anvandningen.
For alla andra regioner: Denna apparat far inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller som inte har erfarenhet eller tillrackliga kunskaper, savida
inte apparaten anvands under uppsikt eller med tillracklig vagledning av en person som ansvarar for
sakerheten.

> Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylapparater.

> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

> Rengdring och underhall far inte genomféras av barn utan uppsikt.

VARNING! Klamrisk
Locket kan stingas ovantat och orsaka personskador.
> Hall fingrarna borta fran lockets gangjarn och stangningsomrade.
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AKTA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Innan du startar kylapparaten ska du kontrollera att strdmkabeln och -kontakten &r torra.
> Koppla bort kylapparaten fran stromférsérjningen

* fore varje rengérings- och underhalistilifalle

* efter varje anvandning

AKTA! Halsorisk
> Observera foljande anvisningar for att undvika att livsmedel kontamineras:
* Kontrollera om kylapparatens kyleffekt uppfyller kraven for de livsmedel du vill halla kalla.
* Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra lampliga behallare.
* Om kylapparaten halls 5ppen under lang tid finns det risk att man far en betydande ¢kning av
temperaturen i apparatens fack.
* Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.
> Om kylapparaten star tom under lang tid:
e Stanga av kylapparaten.
* Avfrosta kylapparaten.
¢ Rengdr och torka kylapparaten.
* Lamna locket Gppet sa att det inte bildas mogel i kylapparaten.

OBSERVERA! Risk for skada

> Jamfor spanningsuppgifterna pa typetiketten med elférsorjningen pa plats.

> Kylapparaten maste anslutas med likstromskabeln till likstromsuttaget i fordonet.

> Anslut endast kylapparaten pa foljande satt:
* Med likstromskabeln till fordonets likstromsnat
* Med vaxelstrdmsanslutningskabeln till vaxelstromsforsorjning

> Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i kabeln.

> Koppla bort kylapparaten och andra férbrukare fran fordonsbatteriet innan en snabbladdare ansluts.

> Om kylapparaten ar kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylapparaten och andra férbrukare
fran fordonsbatteriet innan en snabbladdare ansluts.

> Om kylapparaten ar kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylapparaten eller stanga av den
nar du stdnger av motorn. Annars kan batteriet laddas ur.

> Kylapparaten ar inte avsedd for transport av fratande material eller material med 16sningsmedel.

> Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det krévs sarskilda rutiner fér
avfallshanteringen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till lamplig
atervinningscentral.

> Placera inte kylapparaten i narheten av dppna lagor eller andra varmekallor, t.ex. varmeelement, starkt
solljus, gasspisar och andra liknande féremal.

> Risk for 6verhettning! Kontrollera att det alltid finns minst 50 mm ventilationsutrymme pa alla sidor

pa kylapparaten. Kontrollera att det inte finns nagra féremal i ventilationsutrymmet som skulle kunna

hindra luftflodet till kylkomponenterna. Placera och anvand inte kylapparaten i stdngda fack eller

utrymmen utan luftflode eller med bara minimalt luftflode.

Fyllinte innerfacket med vétskor eller is.

Doppa aldrig ner kylapparaten i vatten.

Skydda kylapparaten och kablarna mot varme och fukt.

Kylapparaten far inte utsattas for regn.

vV V. VvV Vv

OBSERVERA! Skaderisk pa grund av otillricklig smérjning av kompressorn

Om produkten lutas under anvandning med en lutningsvinkel pa éver 30 ° grader under kontinuerlig
anvandning kan det uppsta skador pa kompressorn pa grund av otillracklig smorjning.

> Setill att produktens lutning inte 6verstiger 30 ° under kontinuerlig anvandning.
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@ ANVISNING Risk for batteriurladdning

Kylenheten har en batteriskyddsfunktion som kan minska risken for att fordonets startbatteri laddas ur.
Risken for batteriurladdning varierar beroende pa fordonsbatteriets skick, installation och anvandning.

> Om fordonets motor ar avstangd under en langre tid ska du stdnga av kylenheten eller stromsatta den
med ett [dmpligt fritidsbatteri.

4 Forklaring av symboler pa apparaten

t Varning! Brandrisk. Brandfarliga material.

Endast USA/Kanada. Varning! Brandrisk. Brandfarliga material.

L, Varning! Risk for skador eller funktionsfel som orsakas av fukt.
Hall borta fran regn.
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5 Leveransomfattning

o - q p
&)
N\
12/24VDC
MCF2 40

MCF218

Nrpa [ bild. [l sida155 Antal Beskrivning
1 1 Kylbox
2 1 Anslutningskabel for likstromsanslutning
3 2 Anslutningskabel for vaxelstromsanslutning
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Nrpa @ bild. [l sida155 Antal Beskrivning
4 1 Igloo IPS90
- 1 Kortfattad anvandarhandbok

6 Avsedd anvandning

Kylapparaten ar avsedd for kylning av livsmedel. Kylapparaten ar aven lamplig fér anvandning i fordon.

Kylapparaten ar konstruerad for att drivas med ett likstrom-stromforsorjningssystem i ett fordon, med ett likstroms-
fritidsbatteri eller ett vaxelstromssystem.

Kylapparaten ar konstruerad for att drivas med ett likstrom-stromférsoérjningssystem i ett fordon eller med ett
likstroms-fritidsbatteri.

Kylapparaten ar avsedd for camping.
Kylapparaten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande, som:

* Personalkok i affarer, kontor eller andra arbetsmiljder

* bondgardar

* For gaster pa hotell, motell eller andra typer av boenden
¢ miljoer liknande bed and breakfast

* catering och liknande utan férsaljning.

Kylapparaten ar inte 1amplig for langvarig djupfrysning av livsmedel.
Kylapparaten ar barbar. Den &r inte avsedd att anvandas som en inbyggd kyl-/frysprodukt.
Kylapparaten ar inte avsedd for:

e forvaring av fratande, brannande eller I&sningsbaserade dmnen
Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pad produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hég spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
» Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Igloo forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

7 Teknisk beskrivning

Kylningsprocessen sker med hjalp av en kylkrets med kompressor som kraver mycket lite underhall. Den generésa
isoleringen och den kraftfulla kompressorn ger effektiv och snabb kylning. Kylapparaten &r portabel. Kylapparaten
klarar en kort tids lutning pa 30 °.

7.1 Funktioner
 Batterivakt med tre steg for skydd av fordonsbatteriet (automatisk avstangning vid lag batteriniva)
* Display med temperaturvisning i °C och °F
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¢ Temperaturinstalining: I steg om 1 °C (1 °F)
* Visa dimningsfunktion med tre ljusnivaer

¢ Borttagbara barhandtag

7.2 Reglage och indikeringskomponenter

(AT

H - T
@ @ o SET
Nrpa B bild. A -
sida 157 Del Beskrivning

1 Kylenheten slas pa eller av nar knappen trycks in for 3 s.
Kompressorns statusindikator

2 @ ¢ LED-belysningen lyser gréont — kompressorn ar paslagen.
¢ LED-belysningen lyser orange — kompressorn ar avstangd.

3 - > LED display visar information.
o Staller in temperatur
¢ Visar Celsius (°C) eller Fahrenheit (°F)

4 SET o Stallerin batterivakt
o Stallerin displayens ljusstyrka

5 + En tryckning hojer vardet.

6 - En tryckning sénker vardet.

7 - USB-C-port (stoder 5V=1,5 A)
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7.3 Uttag

H 1 2

AT

12/24V=DC

N /

Nrpa [ bild. [F sida 158 Beskrivning

1 Sakringsskydd for likstrom

2 Anslutningsuttag for likstréom

8 Anviandning

8.1 Undvika matavfall

Observera foljande sa att du inte behover kasta bort livsmedel:

* Temperaturen ska vara sa jamn som majligt.

¢ Forvara livsmedlen pa sa sétt att luften kan cirkulera.

* Om majligt, justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.

¢ Om det finns flera skafferier i kylapparaten ska du forvara de olika livsmedlen i det skafferi som har lampligast
temperatur.

 Livsmedel tar latt upp eller utsdndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras dvertackta eller i forslutna
behéllare/flaskor.

8.2 Sparaenergi

> Valj en uppstaliningsplats med god ventilation som ar skyddad mot direkt solljus.

Lat varm mat svalna innan den laggs in i kylen.

Oppna inte kylapparaten oftare an nédvandigt.

Lat inte kylapparaten vara 6ppen langre an nédvandigt.

Om kylapparaten har en korg, placera korgen i samma position som vid leveransen for att uppna optimal
energianvandning.

> Kontrollera att locktatningen sitter som den ska regelbundet.

> Undvik att stélla in temperaturer som ar lagre an nédvandigt.

vV V. VvV Vv

8.3 Fore den forsta anviandningen

Innan den nya kylapparaten tas i drift ska den av hygieniska skl torkas av in- och utvandigt med en fuktig trasa (se
Rengodring och skotsel sida 165).
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8.4 Anviandalocket

Locklas

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60
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Oppna eller ta bort locket

B mcrF218

1. Oppna locket genom att lossa sparren (A i [ bild. B sida 160).
2. Tryck locket forbi dess stopplage (Bi [ bild. [A sida 160) for att ta bort det.
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Stopplage for locket

8 mcr218

Locket har ett inbyggt stopplage (A [ bild. | sida 161).

® OBSERVERA! Risk for skada
> Tvinga inte locket langre bort an det inbyggda stoppet (Bi [ bild. [ sida 161).

8.5 Ansluta kylapparaten till ett eluttag
8.5.1 Ansluta kylapparaten till ett likstrémsuttag

Kylapparaten kan anslutas till en strdmkélla pa 12 / 24 V=.

Av sékerhetsskal har kylapparaten ett elektroniskt system fér att forhindra att polerna omvands. Vid anslutning till en
stromkalla skyddas kylapparaten pa det har sattet mot kortslutning.

OBSERVERA! Risk for skada
> For att skydda apparaten har likstromskabeln utrustats med en sakring inuti kontakten. Ta inte ut den

sakringsforsedda likstromskontakten. Anvand endast den medféljande likstromskabeln.

ANVISNING Anslut kylapparaten till en likstromskalla med den likstromskabel som tillhandahalls av
MOBICOOL.
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1. Sattin anslutningskabeln for likstrom (2/3 i [ bild. [l sida 155) i likstromsuttaget pa kylapparaten (2 i
B bild. B sida158).

2. Anslut anslutningskabeln till utgangen for likstrém.

8.5.2 Ansluta kylapparaten till en viaxelstromsforsorjning
> Anslut kylapparaten till en vaxelstromskalla med IPS90.

8.6 Sla pa kylapparaten

OBSERVERA! Risk for 6verhettning
> Setill att det finns tillracklig ventilation for att avleda varmen som genereras under anvandning.

> Setill att ventilationsspringorna inte tacks dver.
> Det maste finnas tillrackligt stort avstand mellan apparaten och vaggar eller andra foremal sa att luft kan

cirkulera.

OBSERVERA! Skaderisk pa grund av fér lag temperatur

> Setill att kylapparaten endast anvands fér produkter som ar avsedda att kylas ned till den valda
temperaturen.

OBSERVERA! Risk for skada
> Placera kylapparaten enligt bilden & bild. [l sida 155. Om kylapparaten anvands i en annan

riktning kan den ta skada.

1. Stéll kylapparaten mot ett fast underlag.
2. Anslut kylapparaten (se Ansluta kylapparaten till ett eluttag sida 161).
3. Hall knappen @ intryckt 3 s.
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v ¢ (@LED-lampan tands.
* LED-displayen (4i [ bild. B sida 157) startar och visar den aktuella temperaturen.
¢ Kylapparaten startar och kyler kylutrymmet.

8.7 Stdllaintemperatur
1. Trycken gang pa knappen SET .

2. Anvand knappen + och - for att valja kyltemperaturen.
v PaLED-displayen visas kyltemperaturen i nagra sekunder. LED-displayen blinkar flera ganger och sedan visas den
aktuella temperaturen igen.

8.8 Stidllain temperaturenheten

Du kan vaxla mellan temperaturenheterna Celsius (°C) och Fahrenheit (°F).

1. Sla pa kylapparaten.

2. Tryck tva ganger pa knappen SET.

3. Anvand knapparna + och - fératt vaxla mellan Celsius (°C) och Fahrenheit (°F).

v PaLED-displayen visas den valda temperaturenheten i nagra sekunder. LED-displayen blinkar flera ganger innan
aktuell temperatur visas igen.

8.9 Stillain LED-displayens ljusstyrka

Det &r méjligt att dimma LED-displayens ljusstyrka for lagre omgivningsljus.
1. Sla pa kylapparaten.

2. Tryckfyra ganger pa knappen SET .

3. Anvand knappen + och - for att stalla in LED-displayens ljusstyrka.

Display Beskrivning
do Standard

di Medel

d2 Mark

v PaLED-displayen visas den installda ljusstyrkan i flera sekunder. LED-displayen blinkar tva ganger innan aktuell
temperatur visas igen.

@ ANVISNING Fabriksinstallningen av LED-displayens ljusstyrka ar d0.

Vid ett fel atergar ljusstyrkan automatiskt till d0. Efter felsékning ateraktiveras den installda ljusstyrkan.

8.10 Anvianda batterivakten
@ ANVISNING Batterivakten fungerar endast med likstrémingang.

Kylapparaten har en flerstegs batterivakt som skyddar fordonsbatteriet mot urladdning nar kylapparaten ansluts till
fordonets likstrom-stromfoérsorjningssystem.
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Nar kylapparaten anvands utan paslagen tandning i fordonet, stangs kylapparaten av automatiskt om

forsorjningsspanningen sjunker under ett installbart varde. Kylapparaten startar sa fort batteriet har laddats och
aterinkopplingsspanningen uppnas.

OBSERVERA! Risk for skada
> Om batterivakten har stdngt av batteriet laddas batteriet inte langre fullt.

> Starta inte manga ganger eller anvand strombrukare utan langre laddningsfaser. Kontrollera att batteriet
laddas igen.

@ ANVISNING | hogspanningslage reagerar batterivakten snabbare an i 1dg- och medelspanningslage.

Batterivaktens lige Lo (Lag) nd (Medel) HI (Hég)
Avstangningsspanning vid 101V Mnav N8V
12V

Omstartspanningen vid n.4v 12,2V 12,6V
12V

Avstangningsspanning vid 5oy 241V 24,6V
24V

Omstartspanningen vid 23V 25,3V 26,2V

24V

1. Sla pa kylapparaten.
2. Tryck tre ganger pa knappen SET.

3. Anvand knappen + eller - for att stalla in batterivaktens lage.

Display Beskrivning

Lo Lagspanningslage
nd Medelspanningslage
HI Hogspanningslage

v LED-displayen visar det valda laget i nagra sekunder och blinkar flera ganger innan den atergar till att visa den
aktuella temperaturen.

ANVISNING Valj hogspanningslaget nar kylapparaten forsérjs med hjalp av startbatteriet. Om
kylapparaten ansluts till ett fritidsbatteri racker lagspanningslaget.

8.11 Stanga av kylapparaten

ANVISNING Om du inte planerar att anvanda kylapparaten under en langre tid, lamna locket lite pa
glant. Detta gor att det inte alstras lukt.

1. Tém kylen.
2. Stangaav kylapparaten.

3. Dra utanslutningskabeln.
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8.12 Anvinda USB-C-porten

5V=1.5A

1. Lyft upp skyddskapan och vrid den at sidan.
2. Sattin USB-C-kontakten.

9 Rengoring och skotsel

AKTA! Risk fér doédsfall pa grund av elektricitet
> Setill att kylapparaten ar bortkopplad fran stromférsérjningen fore rengérings- eller underhallsarbete.

OBSERVERA! Risk for skada
> Rengoraldrig kylapparaten under rinnande vatten eller i en diskmaskin.
> Anvand inte aggressiva rengoringsmedel eller harda féremal under rengéringen.

> Rengdr kylboxen emellandt in- och utvandigt med en fuktig trasa.
> Setill att luftnings-/ventilationséppningarna pa kylapparaten ar rena fran damm och smuts. P4 s& vis avleds varmen
vid anvandning och produkten skadas inte.

9.1 Avfrosta kylapparaten

Luftfuktigheten kan satta sig som frost pa férangaren eller i kylapparaten. Detta gor att kyleffekten minskar.

OBSERVERA! Risk for skada
> Anvand inte harda eller spetsiga verktyg for att ta bort is eller lossa pa fastfrusna foremal.

Ta ut kylapparatens innehall.

. Om det behovs placerar du innehallet i en annan kylapparat sa att det halls kallt.
. Stadnga av kylapparaten.

. Latlocket vara 6ppet.

o b~ W N

. Torka bort avfrostningsvattnet.
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9.2 Bytasakringen for likstrom
1. Koppla bort stromférsorjningen till kylapparaten.

Ta loss sakringsskyddet (11 [ bild. [EY sida 158) med en skruvmejsel.

Satti en ny sakring av samma typ och varde.

Montera tillbaka sakringsskyddet.

o 0k W

Anslut stromfoérsorjningen till kylapparaten.

9.3 Bytalikstromskontaktens siakring

Vand pa sakringsskyddet och anvand kroken for att ta bort den trasiga flatsékringen.

> Byt ut den trasiga sakringen mot en ny av samma typ och varde somvisas i [ bild. [ sida 166.

B 5 B

10 Felsokning

‘ Fel ‘ Mojlig orsak

Lésning

Produkten fungerar inte, lysdioden Det finns ingen spanning i det an-

lyserinte. slutna eluttaget.

En apparatsakring ar trasig.

166

> Ansluten utgang for likstrom: |
de flesta fordon maste man fors-
ta sla pa tandningen innan det
tillfors strom till utgangen for lik-
stréom.

> Bytden trasiga sékringen. Se
Byta sakringen for likstrom si-
da166.
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‘ Fel Méjlig orsak Lésning

Enheten kyler inte (kontakten &r i,
kompressorns statusindikator @ (2
i B bild. E sida157) lyser).

Defekt kompressorsystem Inspektion av auktoriserad verk-
stad kravs. Kontakta din aterforsal-

jare: https://igloocoolers.de/pa-

ges/contact-us.

Enheten kyler inte (kontakten &r i, Batterivakten &r installd for hogt. > Valj en lagre batterivaktsinstall-
kompressorns statusindikator @ ning.
i @ bild. B sida157) lyser o P .
orange och LED-displayen visar E Batterispanningen ar for 1dg. > Kontrollera batteriet, ladda det
vid behov.
01).
Ingangsspanningen éverskrider > Sankingangsspanningen.
31,5V.
Vid drift fran uttag for likstrom: Utgangen for likstrom ar smutsig. > Om kylapparatens stickkontakt
tandningen ar paslagen men kyl- Det ger dalig elektrisk kontakt. blir mycket varm i uttaget for lik-
boxen fungerar inte och lysdioden strém, maste antingen uttaget
lyserinte. for likstréom rengoéras eller sa ar
stickkontakten méjligtvis inte
korrekt ansluten.
Likstromskontaktens sakring har > Byt sakringen i likstromskontak-
gatt. ten, se Byta likstromskontaktens
sakring sida 166.
Apparatens sakring for likstrom har | > Byt den trasiga sakringen, se

Pa LED-displayen visas en felkod
(t.ex. E O#) och kylapparaten ky-
lerinte.

gatt.

Fordonets sékring har gatt.

Kylapparaten har stangts av pa
grund av en intern driftstérning.

Byta sakringen for likstrom si-
da 166.

Byt ut fordonets likstromsuttag
(se fordonets bruksanvisning).

Inspektion av auktoriserad verk-
stad kravs. Kontakta din aterforsal-

jare: https://igloocoolers.de/pa-
ges/contact-us.

11 Kommersiell garanti

Den lagstadgade kommersiella garantitiden géller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se igloocoolers.de/pages/
warranty) eller din aterférsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och kommersiell garantibehandling skickar du med féljande dokument nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att den
kommersiella garantin blir ogiltig.
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12 Kassering

09 Atervinning av férpackningsmaterial: Laimna om majligt férpackningsmaterialet till tervinning. Denna
- separering ar nédvandig eftersom férpackningsmaterialet ar en vardefull resurs och felaktig kassering kan
paverka halsa och miljo.

och maste samlas in separat for korrekt behandling, dtervinning och ateranvandning. Konsumenten

E Den 6verkorsade soptunnan pa hjul indikerar att produkten ar elektrisk eller elektronisk utrustning

har en rattslig skyldighet att kassera all elektrisk eller elektronisk utrustning separat fran
hushallssoporna!

Denna separering ar nédvandig eftersom elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan innehalla amnen som ar
skadliga fér manniskor och miljon.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for
information om hur man gér detta i enlighet med gallande bestammelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.

13 Tekniskt faktablad

| kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men antandningsbart kéldmedium. Kéldmediet skadar inte ozonlagret
och okar inte vaxthuseffekten. Kéldmedium som lacker kan antdndas.

MCF218

MCF2 40 MCF2 60

Nettovikt

Matt (B X H x
D)

Volym
Kéldmedium

Ingangsspan-
ning

Besikt-
ning/ certifie-
ring

168

10,55 kg

12,9 kg 16,35kg

500mm X422 mm X 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm = 442 mm X 471 mm X 721 mm

9L

39L 59L
R600a

12/ 24 V=

q3
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Avfallshandtering..
Tekniske spesifikasjoner.

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signa

lord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa

alvorlighetsgraden av faren.

A
A

FARE!
> Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige personskader,
eventuelt med degden til falge.

ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med dgden til falge.

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fare til materielle skader.
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&)

MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

>
>

>

2

>
>

>

B

>
>

FARE! Fare for elektrisk stot

Ikke bergr blanke ledninger med bare hender. Dette gjelder spesielt ved drift fra vekselstrgmnettet.
Far du starter apparatet, ma du se til at stramkabelen og pluggen er terre.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare

Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med antennelig drivgass i kjgleboksen.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

Kjeleboksen ma ikke tas i bruk hvis den har synlige skader.

Hvis kjeleapparatets stramkabel er skadet, ma den erstattes med en egnet stramkabel eller enhet som
er tilgjengelig fra produsenten eller produsentens serviceverksted for a forhindre sikkerhetsrisikoer.
Reparasjoner av denne kjaleboksen skal kun utfares av kvalifisert personell. Utilstrekkelige reparasjoner
kan medfere betydelige farer.

Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet trenger a jordes.

ADVARSEL! Brannfare

Ved plassering av kjgleboksen ma det sarges for at tilferselsledningen ikke sitter fast eller skades.

Ikke plasser flere mobile stramkontakter eller mobile stramforsyninger bak pa apparatet.

Ved skader pa kjglekretslapet:

* Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna kjgpeapparatet.

* Seorg for god ventilasjon i rommet.

* Sla av kjgleapparatet.

For kjslebokser med antennelig kjglemiddel: Kjglekretslapet inneholder en liten mengde antennelig
kislemiddel. Kjglemiddelet skader ikke ozonlaget og bidrar ikke til drivhuseffekten. Kjglemiddel som
lekker ut, kan ta fyr.

Hold luftedpningene pa boksen eller i innbyggingskonstruksjonen fri for hindringer.

Bruk ikke noen mekaniske gjenstander eller andre midler for & framskynde tineprosessen, unntatt nar de
er anbefalt for dette av produsenten.

Unnga a apne eller skade kjalekretslgpet.

Ikke bruk elektriske apparater inne i kjsleboksen dersom disse apparatene ikke er anbefalt for dette av
produsenten.

ADVARSEL! Helsefare
> For EU, Storbritannia og Tyrkia: Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og

>
>
>

170

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate

og forstar hvilke farer det innebzerer. For alle andre regioner: Dette apparatet skal ikke brukes av
personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller ogsad manglende
erfaring eller kunnskap, med mindre de er under egnet oppsyn eller har fatt anvisninger om bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn i alderen 3-8 ar far lov til & legge ting inn i og ta ting ut av kjglebokser.

Barn skal vaere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Rengjering og vedlikehold ma ikke utferes av barn uten at de er under oppsikt.
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ADVARSEL! Klemfare
Lokket kan lukkes uventet og forarsake skade.
> Hold fingrene unna hengslene pa lokket og lukkeomradene.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot
> Fer du starter kjgleboksen, ma du se til at stramforsyningskabelen og pluggen er terre.
> Koble kjgleboksen fra stramforsyningen

* Forrengjering og vedlikehold

* Etter hver bruk

FORSIKTIG! Helsefare
> Veer oppmerksom pa felgende instrukser for & unnga at matvarene blir fordervet:
* Kontroller at kjgleeffekten i kjgleboksen er egnet for oppbevaring av matvarene som skal kjgles ned.
* Neeringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede beholdere.
* Det a apne kjglebokser for en lengre periode om gangen kan fere til en vesentlig gkning av
temperaturen i enhetens rom.
* Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet ma
rengjores regelmessig.
> Huvis kjgleapparatet star tomt over lengre tid:
* Sl3 av kjgleapparatet.
e Avrim kjgleapparatet.
* Rengjer og terk kjgleapparatet.
* Lalokket std apent for a unnga muggdannelse inne i kjgleboksen.

PASS PA! Fare for skader

> Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet samsvarer med den tilgjengelige
stremtilferselen.

> Koble bare kjgleboksen til en likestramforsyning i kjgretayet via likestramtilkoblingskabelen.

> Koble kun til kjgleboksen pa felgende mate:
* Med likestramstilkoblingskabelen til et likestremsstremuttak i kjereteyet
* Med vekselstramtilkoblingskabelen til et vekselstramuttak

> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter kabelen.

> Koble kjgleboksen og andre forbrukere av stram fra kjsretaybatteriet for du kobler til hurtigladeren.

> Hvis kjsleapparatet er koblet til en likestramforsyning, kobler du kjgleapparatet og andre forbrukere fra
batteriet for du kobler til hurtigladeren.

> Huvis kjgleboksen er koblet til en likestremforsyning, kobler du fra kjgleboksen eller slar det av nar du
skrur av motoren. Hvis ikke kan batteriet tappes.

> Kjoleboksen er ikke egnet for transport av etsende eller Iasemiddelholdige stoffer.

> Isolasjonen av kjgleboksen inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell
avhendingsprosess. Lever kjgleboksen pa slutten av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.

> lkke plasser kjgleenheten i neerheten av apen ild eller andre varmekilder, som for eksempel varmeovner,
direkte sollys, gassovner og lignende.

> Fare for overopphetning! Sarg for at det finnes minimum 50 mm mm ventilasjon pa alle sider av

kjgleboksen. Hold ventilasjonsomradet fritt for eventuelle objekter som kan hindre luftstrammen til

kiglekomponentene. Ikke benytt eller oppbevar kjsleboksen i lukkede rom eller omradder med ingen

eller minimal luftstrem.

Ikke fyll den indre beholderen med is eller vaesker.

Ikke senk kjgleboksen ned i vann.

Beskytt kjgleboksen og kablene mot varme og fuktighet.

Kjeleboksen ma ikke utsettes for regn.

vV V. VvV Vv

171



NO Mobicool MCF2

PASS PA! Fare for skade pa grunn av utilstrekkelig smering av kompressoren

Hvis produktet overskrider en helningsvinkel pa 30 © under kontinuerlig bruk, kan det oppsta skade pa
kompressoren pa grunn av utilstrekkelig smaring.
> Kontroller at helningen til produktet ikke overskrider 30 © under kontinerlig bruk.

Kjeleboksen har en batteribeskyttelsesfunksjon som kan bidra til & redusere risikoen for a temme
kioreteyets startbatteri. Risikoen for utlading av batteriet varierer avhengig av kjereteybatteriets tilstand,

installasjon og bruk.
> Huvis kjsreteyets motor skal veere avslatt i en lengre periode, slar du av kjsleboksen eller slar den av fra et
passende forbruksbatterisystem.

@ MERK Risiko for utlading av batteriet

4 Forklaring av symboler pa apparatet

j Advarsel! Fare for brann. Antennelige materialer.

Bare USA/Canada. Advarsel! Fare for brann. Antennelige materialer.

Advarsel! Fare for skade eller funksjonsfeil forarsaket av fuktighet.
Hold unna regn.

¢
4
LR
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5 Leveringsomfang

o - q p
&)
N\
12/24VDC
MCF2 40

MCF218

Nr.i @ fig. ] paside 173 Antall Beskrivelse
1 1 Kjeleboks
2 1 Tilkoblingskabel for likestramkontakt
3 2 Tilkoblingskabel for vekselstrgmkontakt
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Nr.i @ fig. ] paside 173 Antall Beskrivelse
4 1 Igloo IPS90
- 1 Hurtigveiledning

6 Forskriftsmessig bruk

Kjsleboksen er beregnet pa nedkjeling av matvarer. Kjgleboksen er ogsa egnet til bruk pa kjeretayer.

Kjgleboksen er beregnet for drift med en likestramsforsyning fra kjeretayet eller baten, fra et eksternt
likestremsbatteri (forbruksbatteri), eller fra en vekselstrgmforsyning.

Kjgleboksen er designet for drift med en likestreamsforsyning fra kjgretayet, eller fra et eksternt likestremsbatteri
(forbruksbatteri).

Kjgleboksen er egnet for campingbruk.

Kjgleboksen er ment for bruk i husholdningen og lignende anvendelser som for eksempel:
¢ personalkjokken i butikker, kontorer og andre arbeidsomgivelser

* herregarder

¢ hoteller, moteller og andre bomiljger

* bed & breakfast-steder

* catering og lignende virksomheter

Kjgleboksen er ikke egnet til langvarig dypfrysing av matvarer.

Denne kjgleboksen er ikke egnet for baerbar bruk og bar ikke brukes som et innebygd apparat.
Kjeleboksen er ikke egnet for:

* Oppbevaring av korrosive, kaustiske stoffer eller stoffer som inneholder Igzsemidler

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Igloo forbeholder seg rettigheten til & endre produktets produktspesifikasjoner og utseende.

7 Teknisk beskrivelse

Kjglingen skjer ved hjelp av et kjglekretslap med kompressor med minimalt vedlikeholdsbehov. Den generase
isoleringen og den kraftige kompressoren sgrger for effektiv og rask kjeling. Kjgleboksen er egnet for mobil bruk.
Kjgleboksen kan tale en kortsiktig helning pa 30 °.

7.1 Funksjonsomfang

* Batteriovervaker med tre nivaer for beskyttelse av kjaretaybatteriet (kobles automatisk ut ved lav batterispenning)
 Display med temperaturindikering i °C og °F

¢ Temperaturinnstilling: | trinn pa 1 °C (1 °F)
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* Displayet har en dimmefunksjon med 3 lysstyrkenivaer

¢ Avtakbare baerehandtak

7.2 Betjenings- og visningselementer

i aF
( ) - o
Q ® 0L SET
6
Nr.i Bfig. A Ele- .
paside 175 ment Beskrivelse
1 Slar kjgleboksen pa eller av nar knappen trykkes pai 3's.
Statusindikator for kompressor
2 @ ¢ LED-lampen lyser grent — kompressoren er pa.
¢ LED-lampen lyser oransje — kompressoren er av.
3 LED-display: viser informasjon.
* Stillerinn temperatur
 Viser Celsius (°C) eller Fahrenheit (°F)
4 SET o , .
* Stiller inn batteriovervaker
¢ Stillerinn displayets lysstyrke
5 + Trykk én gang for & oke verdien.
6 - Trykk én gang for a redusere verdien.
7 USB type-C-port (statter 5V=1,5 A)
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7.3 Tilkoblingskontakter

H 1 2

AT

12/24V=DC

N /

Nr.i [ fig. [FJ paside 176 Beskrivelse

1 Likestram-sikringsholder

2 Tilkoblingskontakt likespenningsforsyning

8 Betjening

8.1 Unngamatsvinn

For & unngd matsvinn, skal du gjere falgende:

¢ Hold temperatursvingningen sa lav som mulig.

¢ Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

* Juster temperaturen etter mengde og type matvarer, hvis ngdvendig.

* Huvis kjsleboksen har flere rom, kan du oppbevare matvarer i de rommene som har riktig temperatur.

* Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

8.2 Spare strom

> Velg et sted som har god ventilasjon, og som er beskyttet mot direkte solstraler.

> Kjgl ned varme matvarer fer du plasserer dem i kjgleboksen for & holde dem kjglige.

> Ikke apne kjgleboksen oftere enn ngdvendig.

> Ikke la kjgleboksen sta apent lenger enn nedvendig.

> Huvis kjsleboksen har en kurv, bar du holde kurven pa samme sted som den ble levert i, for & oppna optimalt
stramforbruk.

> Kontroller regelmessig at forseglingen til lokket sitter godt.

> Unnga a stille inn til temperaturer som er lavere enn ngdvendig.

8.3 For forste bruk

Fear kjzleboksen tas i bruk for farste gang, ma det av hygieniske arsaker rengjares innvendig og utvendig med en
fuktig klut (se Rengjering og vedlikehold pa side 183).
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8.4 Bruke lokket

Lokkfester

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60
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Apne eller fjerne lokket

B mcrF218

1. Las opp for & apne lokket (A1 [ fig. [ pa side 178).
2. Skyv lokket forbi stoppstillingen (Bi 8 fig. [ pa side 178) for & ta av lokket.
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Lokkets stoppeposisjon

8 mcr218

Lokket har en innebygget stoppeposisjon (A i [ fig. [ pa side 179).

® PASS PA! Fare for skader
> Ikke tving lokket forbi den innebygde stopperen (Bi [ fig. [l pa side 179).

8.5 Koble kjoleboksen til en stremforsyning

8.5.1 Koble kjsleboksen til en likestremforsyning
Kjzleboksen kan drives med en strgmforsyning p& 12 / 24 V—=.

Av sikkerhetshensyn har kjgleboksen et elektronisk system som forhindrer feil polaritet. Dette beskytter kjgleboksen
mot kortslutninger ved tilkobling til en stramkilde.

PASS PA! Fare for skader
> For a beskytte enheten har den medfalgende likestramkabelen en sikring inne i pluggen. lkke fiern

den sikrede likestrempluggen. Bruk kun den medfelgende likestremkabelen.

@ MERK Koble kjgleboksen til en likestremforsyning med likestramskabelen fra MOBICOOL.
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1. Plugg likestremkabelen (2/3 i [ fig. [l pa side 173) inn i likestremspenningskontakten pa kjgleboksen (2 i
B fig. F pa side 176).
2. Koble tilkoblingskabelen til et likestremuttak.

8.5.2 Koble kjoleboksen til en vekselstremforsyning
> Koble kjgleboksen til en vekselstrgmforsyning med IPS90.

8.6 SIa pa kjeleboksen

PASS PA! Fare for overopphetning
> Sarg for tilstrekkelig ventilasjon til & avlede varme som genereres under drift.

> Pass pa at luftedpningene ikke blokkeres.
> Forsikre deg om at apparatet star langt nok unna vegger og andre gjenstander, slik at luften kan
sirkulere.

PASS PA! Fare for skade fra ekstremt lav temperatur

> Serg for at kjgleboksen bare brukes til varer som er ment & kjeles ned ved den valgte temperaturen.
PASS PA! Fare for skader

> Plasser kjgleboksen som visti [ fig. [l pa side 173. Hvis kjgleboksen brukes i en annen retning,

kan den bli skadet.

1. Plasser kjgleboksen pa et fast underlag.

2. Koble til kjgleapparatet (se Koble kjzleboksen til en stramforsyning pa side 179).
3. Trykk p& @-knappen for valg av funksjoneri 3 s.

v ¢ @LED-lampen lyser.
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* LED-displayet (4i [ fig. B pa side 175) slar seg pa og viser den aktuelle temperaturen.
¢ Kjoleskapet starter nedkjeling av det innvendige rommet.

8.7 Stille inn temperatur

1.
2.

v

Trykk en gang pa SET.

Velg kjeletemperatur med knappene + og -.
Kjoletemperaturen vises pa LED-displayet i noen sekunder. LED-displayet blinker noen ganger, og deretter vises
den aktuelle temperaturen igjen.

8.8 Innstilling av temperaturenhet

Temperaturenheter kan byttes mellom Celsius (°C) og Fahrenheit (°F).

1.
2.
3.

v

SIa pa kjeleboksen.
Trykk to ganger pa SET -knappen.
Bruk knappene + eller - for & velge Celsius (°C) eller Fahrenheit (°F).

LED-displayet viser valgt temperaturenhet i noen sekunder. LED-displayet blinker noen ganger, for det gar tilbake
til visning av aktuell temperatur.

8.9 Stille inn LED-displayets lysstyrke

LED-displayets lysstyrke kan dimmes for a gi svak omgivelsesbelysning.

1.
2.
3.

v

Sl pa kjeleboksen.
Trykk pa SET -knappen fire ganger.
Bruk knappene + og - for astille inn lysstyrken pa LED-displayet.

Visning Beskrivelse
do Standard

dl Middels

d2 Meark

LED-displayet viser innstilt lysstyrke i noen fa sekunder. LED-displayet blinker to ganger fer det gar tilbake til
visning av aktuell temperatur.

@ MERK Fabrikkinnstillingen for LED-displayets lysstyrke er dO.

Hvis det oppstar en feil, gar lysstyrken automatisk tilbake til dO. Etter feilretting aktiveres den innstilte lysstyrken
igjen.

8.10 Bruk av batteriovervakeren

@ MERK Batteriovervakeren fungerer bare med DC-inngang.

Kjgleboksen har en flertrinns batteriovervaker som beskytter kjgretaybatteriet mot for dyp utlading ved tilkobling til
den innebygde likestramforsyningen.
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Huvis kjaleboksen brukes i kjgretayet mens tenningen er slatt av, kobles kjgleboksen ut automatisk nar
forsyningsspenningen faller under en innstilt verdi. Kjgleboksen slar seg automatisk pa igjen straks
gjeninnkoblingsspenningen nas ved at batteriet lades opp.

PASS PA! Fare for skader
> Hvis batteriet slas av via batteriovervakeren, har det ikke lenger full ladekapasitet.

> Unnga a starte flere ganger eller a bruke stremforbrukere uten lengre oppladinger. Serg for a lade opp
batteriet igjen.

MERK | modusen for hgy spenning reagerer batteriovervakeren raskere enn i modusene for lav og
middels spenning.

Batteriovervaker-mo-

dus Lo (lav) nd (middels) H (hey)
Utkoblingsspenning ved 101V n2v nsv
12V

Omstartsspenning ved n.4v 12,2V 12,6V
12V

Utkoblingsspenning ved 2oV 24,V 24,6V
24V

Omstartspening ved 24V 23V 25,3V 26,2V

1. Sla pa kjsleboksen.
2. Trykk tre ganger pa SET -knappen.

3. Bruk knappene + eller - for a velge batteriovervakermodus.

Visning Beskrivelse

Lo Modus for lav spenning

nd Modus for middels spenning
HI Modus for hgy spenning

v LED-displayet viser den valgte modusen i noen sekunder og blinker flere ganger fer den gar tilbake til den
aktuelle temperaturen.

MERK Nar kjgleboksen forsynes fra startbatteriet, velger du modusen for hay spenning. Hvis kjgleboksen
er tilkoblet et forbruksbatteri, er modusen for lav spenning tilstrekkelig.
8.11 Sla av kjsleboksen

MERK Hovis du ikke vil bruke kjgleboksen over lengre tid, ma du la lokket vaere litt apent. Dette forhindrer
luktdannelse.

1. Tem kjgleboksen.
2. Slaavkjeleapparatet.
3. Trekk ut tilkoblingskabelen.
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8.12 Bruke USB type-C-porten

5V=1.5A

1. Loft beskyttelsesdekselet og roter det til siden.
2. Plugginn USB type-C-kontakten.

9 Rengjering og vedlikehold

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot
> Serg for at kjgleboksen er koblet fra stramforsyningen fer rengjering eller vedlikeholdsarbeid.

PASS PA! Fare for skader
> Kjgleboksen ma aldri rengjeres under rennende vann eller i oppvaskmaskin.
> |kke bruk skurende rengjeringsmidler eller harde gjenstander under rengjering.

> Rengjer apparatet innvendig og utvendig fra tid til annen med en fuktig klut.
> Serg for at luftinntaks- og utlgpsventilene pa kjgleboksen er fri for stav og smuss, slik at varmen kan slippes ut og
kjoleboksen ikke skades.

9.1 Avriming av kjoleboksen

Luftfuktighet kan fryse til rim inne i kjsleboksen eller pa fordamperen. Dette reduserer kjgleeffekten.

PASS PA! Fare for skader
> Bruk aldri harde eller spisse redskaper for & fierne is eller for a lgsne fastfrosne gjenstander.

Ta utinnholdet fra kjgleboksen.

. Om nagdvendig legger du innholdet i et annet kjgleboksen for a holde det avkjalt.
. Slaav kjgleapparatet.

. Lalokket sta apent.

o b~ W N

. Terkav det opptinte vannet.
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9.2 Skifte av likestremsikring

1. Koble fra stramforsyningen til kjgleboksen.

. Vipp ut sikringsdekselet (1i @& fig. [ pa side 176) med en skrutrekker.

. Snu sikringsdekselet og bruk en krok for a fierne den defekte bladsikringen.
. Skyvinn en ny sikring av samme type og med samme verdi.

. Sett pa sikringsdekselet igjen.

o 0~ W N

. Koble stremforsyningen til kjgleboksen igjen.

9.3 Skifte av likestrempluggsikring

> Skift ut den defekte sikringen med en ny sikring av samme type og med samme verdi som visti [ fig. Bl pa
side 184.

10 Feilretting

‘ Problem ‘ Mulig arsak Lesningsforslag
Apparatet fungerer ikke, lysdioden Det tilkoblede stremuttaket har > Innkoblet likestremsuttak: | de
lyser ikke. ikke spenning. fleste kjgretay ma tenningen
slas pa fer strgm kan tilfares til
likestramuttaket.
En av apparatets sikringer er de- > Skift ut den defekte sikringen
fekt. i apparatet. Se Skifte av like-

stremsikring pa side 184.
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Problem

‘ Mulig arsak

Lesningsforslag

Enheten avkjales ikke (pluggen
er satt inn, kompressorstatusin-
dikatoren @ (2 [ fig. B pa
side 175) lyser).

Enheten avkjales ikke (stapselet
er satt inn, kompressorstatusin-
dikatoren @ (2i B fig. H pa
side 175) lyser oransje, og LED-
displayetviser E 01).

Ved drift fra likestrgmuttak: Tennin-
gen er slatt pa, apparatet fungerer
ikke og lysdioden lyser ikke.

LED-displayet viser en feilmelding
(f.eks. E O#), og kjgleboksen kje-
ler ikke.

11 Garanti

Defekt kompressorsystem

Batteriovervakeren er stilt inn for
hayt.

Batterispenning for lav.
Inngangsspenningen overskrider
31,5V.

Likestramuttaket er tilsmusset. Det-
te forer til darlig elektrisk kontakt.

Sikringen i likestrempluggen har
gatt.

Apparatets likestramsikring har
gatt.

Kjaretaysikringen har gatt.

Kjgleboksen er slatt av pga. enin-
tern feil.

Inspeksjon ved autorisert repa-
rasjonssenter er pakrevd. Kon-
takt forhandleren din: https://ig-
loocoolers.de/pages/contact-us.

> Velg en lavere batterioverva-
ker-innstilling.

> Kontroller batteriet og lad det
eventuelt opp.

> Reduserinngangsspenningen.

> Hvis pluggen til kjsleapparatet
blir sveert varm i likestremutta-
ket, ma enten likestreamuttaket
rengjeres, eller pluggen er ikke
montert pa riktig mate.

> Skift ut sikringen i likestram-
pluggen, se Skifte av likestram-
pluggsikring pa side 184.

> Skift ut den defekte sikringen,
se Skifte av likestremsikring pa
side 184.

> Bytt kjgretaysikringen for like-
stramsuttaket (felg bruksanvis-
ningen for kjgretayet).

Inspeksjon ved autorisert repa-
rasjonssenter er pakrevd. Kon-
takt forhandleren din: https://ig-
loocoolers.de/pages/contact-us.

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, kan du ta kontakt med produsentens filial eller forhandler i ditt
land (se igloocoolers.de/pages/warranty).

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende dokumentasjon:

¢ Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen
Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares sely, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.
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12 Avfallshandtering

9y Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne separasjonen er
[ MK ) ST ) : ) - . I
- nedvendig, siden emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke helse og milje.

deponeres separat for riktig behandling, gjenvinning og resirkulering. Forbrukeren er juridisk
forpliktet til 3 deponere elektrisk eller elektronisk utstyr pa riktig mate, separat fra vanlig
husholdningsavfall!

E Seppelbgtten med kryss over indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr, og at det ma

Denne separasjonen er nadvendig, siden elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan inneholde stoffer som er
skadelige for mennesker og miljeet.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om
hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet kan avhendes gratis.

13 Tekniske spesifikasjoner

Kjglekretslapet inneholder en liten mengde miligvennlig, men antennelig kjslemiddel. Kjslemiddelet skader ikke
ozonlaget og bidrar ikke til drivhuseffekten. Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60
Nettovekt 10,55 kg 12,9kg 16,35 kg
II\D/\)a\(BXHX 500mm X422 mm X 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm = 442 mm X 471 mm X 721 mm
Volum 19L 39L 59L
Kjglemiddel R600a
angangsspen— 12/ 24 V=
ning
Inspek- C €

sjon/sertifise-

ring
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttéohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. N&in varmistat, etta tuotteen asennus, kaytt ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kdyttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAARA!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

VAROITUS!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMIO!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sité ei valteta.
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OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

3 Turvallisuusohjeet

B

2

B
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VAARA! Sahkoiskun vaara

> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin. Tama koskee ennen kaikkea laitteen kayttoa
vaihtovirtaverkkoon yhdistettyna.

> Varmista ennen laitteen kayttddnottoa, ettd virtajohto ja pistoke ovat kuivia.

VAROITUS! Rijahdysvaara
> Al sailyta kylmalaitteessa mitaan rajahdysalttiita aineita kuten suihkepurkkeja, joissa on syttyvaa
ponneainetta.

VAROITUS! Séhkéiskun vaara

> Kylmélaitetta ei saa ottaa kayttdéon, jos siind on nakyvia vaurioita.

> Jos kylmalaitteen liitdntajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai sen huoltopalvelulta
saatavaan sopivaan liitdntdjohtoon tai kokoonpanoon vaaratilanteen valttamiseksi.

> Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata kylmalaitetta. Vaarin tehdyista korjauksista voi
aiheutua vakavia vaaroja.

> Liita laite pistorasiaan, jolla liitdnta on varmasti tukeva, etenkin jos laite taytyy maadoittaa.

VAROITUS! Palovaara

> Varmista, ettd virtajohto ei juutu kiinni eika vaurioidu sijoittaessasi kylmalaitetta paikalleen.

> Alasijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtalahteits laitteen taakse.

> Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:
¢ Pida avotuli ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla kylmalaitteesta.
* Tuuleta tila huolellisesti.
* Kytke kylmalaite pois paalta.

> Jos kylmalaitteen kylmaaine on syttyvaa: Jadhdytyskierto siséltaa pienen maaran syttyvaa kylmaainetta.
Kylmaaine ei vahingoita otsonikerrosta eika edista kasvihuoneilmiéta. Vuotava kylmaaine voi syttya.

> Pida laitekotelon tai asennusrakenteiden ilmanvaihtoaukot vapaina esteista.

> Ala kayta mitdan mekaanisia esineita tai muita keinoja sulatusprosessin nopeuttamiseen paitsi, jos
valmistaja suosittelee niiden kayttamista.

> Ala avaa 3laka vahingoita jaahdytyskiertoa.

> Ala kayta kylmalaitteen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita laitteita tahan tarkoitukseen.

VAROITUS! Terveysvaara

> Euroopan unioni, Yhdistynyt kuningaskunta ja Turkki: Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan
alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kdytdn vaatima kokemus tai tietdmys, mikali
edelld mainittuja henkilditd on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat riskit. Muut alueet: Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kayttéon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai
joilta puuttuu laitteen kaytdn vaatima kokemus tai tietdmys. Poikkeuksena tasté on tilanne, jossa edella
mainittujen henkildiden turvallisuudesta vastaava henkild on antanut opastuksen laitteen kayttoon tai
laitteen kayttd tapahtuu turvallisuudesta vastaavan henkilén valvonnassa.

> 3-8-vuotiaat lapset saavat seka sijoittaa tuotteita kylmalaitteisiin ettd noutaa tuotteita sielta.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivét he leiki laitteella.

> Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda kayttajahuoltoa ilman valvontaa.
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VAROITUS! Puristumisvaara
Kansi saattaa sulkeutua odottamatta ja aiheuttaa vammoja.

> Pida sormet poissa kannen saranoista ja sulkeutumisalueilta.

HUOMIO! Sahkoiskun vaara
> Varmista ennen kylmalaitteen kayttéonottoa, etta virtajohto ja pistoke ovat kuivia.
> lrrota kylmalaite virtaldhteesta

* aina ennen puhdistusta tai huoltoa

* aina kayton jalkeen.

HUOMIO! Terveysvaara
> Valta elintarvikkeiden pilaantuminen noudattamalla seuraavia ohjeita:
* Tarkista, onko kylmalaitteen jadhdytysteho riittava jadhdytettaville elintarvikkeille.
 Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa astioissa.
* Jos kylmalaite jatetaan auki pitkaksi aikaa, lampétila laitteen lokeroissa voi nousta merkittavasti.
* Puhdista sdannéllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suojaamattomien
viemarijarjestelman osien kanssa.
> Jos kylmalaite jatetdan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
e Kytke kylmalaite pois paalta.
e Sulata kylmalaite.
* Puhdista ja kuivaa kylmalaite.
* Jata kansi auki, jotta kylmalaitteen sisalle ei padse muodostumaan hometta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Varmista, ettd tyyppietiketin jannitetiedot vastaavat kaytettavissa olevaa energiansyéttda.

> Kylmélaitteen saa liittda ajoneuvon tasavirtaverkkoon ainoastaan tasavirtaliitdntajohdolla.

> Liitd kylmalaite vain seuraavalla tavalla:
¢ Tasavirtaliitantajohdolla ajoneuvon tasavirtaverkkoon
* Vaihtovirtaliitdntdjohdolla vaihtovirtaverkkoon

> Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

> lrrota kylmalaite ja muut sdhkoa kayttavat laitteet ajoneuvon akusta ennen pikalaturin liittdmista.

> Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmalaite ja muut sdhkolaitteet akusta, ennen kuin
liitat pikalaturin.

> Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmalaite tai kytke se pois paalta, kun sammutat
moottorin. Muutoin akku voi purkautua.

> Kylmélaite ei sovellu sydvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden kuljettamiseen.

> Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittdmismenetelman. Kun kylmalaite on tullut kyttdikansa paahan, toimita se asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

> Al3altista kylmalaitetta avotulelle tai muille lammaonlahteille, kuten lammittimille, suoralle
auringonpaisteelle ja kaasu-uuneille.

> Ylikuumenemisvaara! Varmista aina, etta kylmalaitteella on joka suunnassa vahintaan 50 mm

tilaa tuuletukselle. Pida tuuletustila vapaana kaikista esineistd, jotka voisivat haitata ilman virtausta

jaahdytysosiin. Ala kayta alaka sailyta kylmalaitetta suljetussa tilassa tai alueella, joissa ilma ei virtaa tai

virtaa vain hyvin vahan.

Al laita sisaastiaan jaata tai nesteita.

Ala koskaan upota kylmalaitetta veteen.

Suojaa kylmalaite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.

Kylmalaitetta ei saa altistaa sateelle.

vV V. VvV Vv
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HUOMAUTUS! Kompressorin riittamaton voitelu aiheuttaa vaurioitumisen vaaran

Jos laitteen kallistuskulma ylittaa 30 © jatkuvan kaytén aikana, kompressori voi vaurioitua riittdmattéman
voitelun vuoksi.
> Varmista, ettei laite kallistu yli 30 © jatkuvan kaytdn aikana.

Kylmalaitteessa on akun suojaustoiminto, joka vahentaa ajoneuvon kaynnistysakun purkautumisriskia. Akun

purkautumisriski vaihtelee auton akun kunnon, asennuksen ja kaytén mukaan.

> Jos auton moottori on pitkdan sammutettuna, sammuta kylmalaite tai kytke se asianmukaiseen
kayttdakkujarjestelmaan.

@ OHJE Akun purkautumisen vaara

4 Laitteen symbolien selitykset

: Varoitus! Tulipalovaara. Syttyvat materiaalit.

Vain Yhdysvallat/Kanada. Varoitus! Tulipalovaara. Syttyvét materiaalit.

‘o Varoitus! Kosteuden aiheuttaman vaurion tai toimintahairion vaara.

T Suojattava sateelta.
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5 Toimituskokonaisuus

( ‘5
® ¢
12/24VDC
MCF2 18 MCF2 40
Kohta, [ kuva. [l sivulla 191 Maara Kuvaus

1 1 Kylmalaite
2 1 Tasavirtaliitdnnan liitdntajohto
3 2 Vaihtovirtaliitdnnan liitantdjohto
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Kohta, [ kuva. n sivulla 191 Maara Kuvaus
4 1 Igloo IPS90
- 1 Pikakayttdohje

6 Kayttotarkoitus

Kylmalaite sopii elintarvikkeiden jadhdyttamiseen. Kylmalaite sopii myds ajoneuvokayttdon.

Kylmalaite on suunniteltu kaytettavaksi ajoneuvon tasavirtapistorasialla, tasavirta-kayttdakulla tai vaihtovirtaliitannalla.
Kylmalaite on suunniteltu kdytettavaksi ajoneuvon tasavirtapistorasialla tai tasavirta-kayttdakulla.

Kylmalaite sopii kayttodn leirintaalueella.

Kylmalaite on tarkoitettu kotitalouskayttdon ja sen kaltaisiin kayttokohteisiin kuten

¢ kayttddn henkildkunnan keittidtiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistdissa
o kayttddn maatiloilla

¢ asiakaskayttéon hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitusymparistdissa

* aamiaismajoitustyyppisiin ymparistéihin

* pitopalvelu- ja muihin ei-jakelukohteisiin.

Kylmalaite ei sovellu elintarvikkeiden pitkaaikaiseen pakastukseen.
Kylmalaite soveltuu mukaan otettavaksi, ja sita ei ole tarkoitettu kiintedsti asennettavaksi laitteeksi.
Kylmalaite ei sovellu seuraaviin:

¢ sydvyttavien tai liuottimia siséltavien aineiden sailyttdmiseen
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

¢ vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
* tuotteeseen iiman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

¢ kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen.

Igloo pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

7 Tekninen kuvaus

Jadhdyttamiseen kaytetaan jaahdytyskiertoa ja kompressoria, joita ei juurikaan tarvitse huoltaa. Runsas eristys ja
tehokas kompressori takaavat tehokkaan ja nopean jadhdytyksen. Kyseessa on kannettava kylmélaite. Kylmalaite
kestaa valiaikaisen, enintaan 30 °:een kallistuksen.

7.1 Toiminnot

* Ajoneuvon akkua suojaava kolmiportainen akkuvahti (sammuttaa laitteen automaattisesti, kun akkujannite on
vahainen)

o Lampétilanayttd °C ja °F

o Lampotilasaatd: Saatéporrastus 1°C (1 °F)
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* Naytdnhimmennystoiminto, jossa 3 kirkkautta

¢ Irrotettavat kantokahvat

7.2 Kaytto- ja ndyttolaitteet

i aF
( ) - o
Q ® 0L SET
Kohta: B ku- Tuote | Kuvaus
va. | sivulla193
Kaynnistaa kylmalaitteen tai sammuttaa sen, kun painiketta painetaan 3 s
1 @) ‘
ajan.
Kompressorin tilan ilmaisin
2 @ ¢ LED-valo palaa vihredna: kompressori on paalla.
¢ LED-valo palaa oranssina: kompressori on poissa paalta.
3 - LED-naytto: nayttaa tietoja.
o S&ataa lampétilaa
4 SET o Nayttaa lampaétilan Celsius-asteina (°C) tai Fahrenheit-asteina (°F)
¢ Asettaa akkuvahdin
o Sa3taa nayton kirkkautta
5 + Nosta arvoa painamalla kerran.
6 - Alenna arvoa painamalla kerran.
7 - USB Type-C -portti (tukee 5V=1,5 A)
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7.3 Liitantapistorasia

H 1 2

AT

12/24V=DC

N /

Kohta, [ kuva. [H] sivulla194  Kuvaus

1 Tasajannitesulakkeen kansi

2 Tasajannitesyoton liitin

8 Kaytto

8.1 Ruokahavikin valttaminen

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

¢ Pida ldmpédtilan heilahtelu mahdollisimman pienena.

» Sailyta elintarvikkeet niin, ettd ilma paasee kiertamaan hyvin.

* S3ada tarvittaessa ldmpodtila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

¢ Jos kylmalaitteessa on useita osastoja, laita eri elintarvikkeet niihin osastoihin, joiden ldmpdtila on niille sopiva.

* Elintarvikkeisiin voi helposti tarttua hajuja tai makuja tai niista voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina peitettyina tai
suljetuissa astioissa/pulloissa.

8.2 Energian saastaminen

Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa suoralta auringonpaisteelta.

Anna ldmpimien elintarvikkeiden jadhtya ennen niiden siirtdmista kylmalaitteeseen kylmasailytettaviksi.

Ala avaa kylmalaitetta tarpeettoman usein.

Ala pida kylmalaitetta auki tarpeettoman kauan.

Jos kylmalaitteessa on kori, sijoita se niin kuin se oli toimituksen yhteydessa, jotta energiankulutus on ihanteellinen.
Tarkasta saanndllisesti, ettd kannen tiiviste istuu kunnolla.

Valta asettamasta ldampdtilaa tarvittavaa lampaotilaa kylmemmaksi.

V V.V V VvV VvV Vv

8.3 Ennen ensimmaista kayttokertaa

Hygieniasyista puhdista laite sisalta ja ulkoa kostealla liinalla ennen ensimmaista kayttddnottoa (katso Puhdistus ja
huolto sivulla 201).

194




Mobicool MCF2 FI

8.4 Kannen kayttaminen

Kannen salvat

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60
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Kannen avaaminen ja poistaminen

B mcrF218

1. Avaa kansi avaamalla salpa (A, [ kuva. B sivulla 196).
2. Tydénna kansi kannen pysaytyskohdan (B, [ kuva. [B sivulla 196) yli, jotta voit irrottaa sen.
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Kannen pysdytysasento

8 mcr218

Kannessa on sisaanrakennettu pysaytysasento (A, [ kuva. [ sivulla 197).

® HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala kaanna kantta vakisin pysaytysasennon yli (B, [ kuva. [ sivulla 197).

8.5 Kylmalaitteen liittaminen virtaldhteeseen

8.5.1 Kylmalaitteen liittaminen tasavirtalahteeseen
Kylmélaitetta voidaan kayttdd 12 / 24 V= virransy&tolla.

Turvallisuussyista kylmalaitteessa on elektroninen jarjestelma, jolla estetdan vaaranapaisuus. Nain kylmalaite on
suojattu oikosululta virtaldhteeseen liitettdessa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Mukana toimitetun tasavirtajohdon pistokkeessa on sulake laitteen suojaamiseksi. Ala poista

sulakkeellista tasavirtapistoketta. Kayta ainoastaan mukana toimitettua tasavirtajohtoa.

@ OHJE Liita kylmalaite tasavirtaan MOBICOOL:n toimittamalla tasavirtakaapelilla.
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1. Tyoénna tasavirtalitantajohto (2/3, [ kuva. [l sivulla 191) kylmélaitteen tasavirtaliitantaan (2, & kuva. [H
sivulla 194).

2. Yhdista liitdntajohto tasavirtapistorasiaan.

8.5.2 Kylmalaitteen liittdminen vaihtovirtaldhteeseen
> Liitd kylmalaite vaihtovirtalahteeseen IPS90-verkkolaitteella.

8.6 Kylmalaitteen kytkeminen paalle

HUOMAUTUS! Ylikuumenemisvaara
> Huolehdiriittdvasta ilmanvaihdosta, jotta kaytdn aikana muodostunut [dmpd haihtuu.

> Huolehdisiitd, ettei tuuletusrakoja peiteta.
> Huolehdisiitd, etta laite on riittdvan etdalla seinista tai esineistd, jotta ilma paasee kiertdmaan.

HUOMAUTUS! Aarimmaisen alhainen lampétila aiheuttaa vaurioitumisvaaran
> Varmista, ettd kylmalaitetta kaytetaan vain tuotteille, jotka on tarkoitettu jadhdytettavaksi valittuun
ldmpétilaan.
HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Aseta kylmalaite kuvan osoittamalla tavalla: [ kuva. [l sivulla 191. Jos kylmalaitetta kaytetaan
muussa asennossa, se saattaa vahingoittua.

1. Sijoita kylmélaite tukevalle alustalle.
2. Liita kylmalaite (ks. Kylmélaitteen littdminen virtalahteeseen sivulla 197).
3. Paina @-painiketta vahintaan 3 s:n ajan.

v ¢ LED-merkkivalo @) syttyy.
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o LED-nayttd (4, [ kuva. B sivulla 193) kytkeytyy paalle ja nayttaa nykyisen lampatilan.
¢ Kylmélaatikko alkaa jadhdyttaa sisatilaansa.

8.7 Lampétilan saaté

1. Paina SET -painiketta kerran.

2. Valitse jadhdytyslampétila +-ja - -painikkeilla.
v Jadhdytyslampétila nakyy ndytdssa muutaman sekunnin ajan. LED-nayttd vilkkuu monta kertaa, minka jalkeen
tdmanhetkinen ldmpdtila palaa ndyttdon.

8.8 Lampaétilayksikdn asettaminen

Lampatilan yksikoksi voidaan valita Celsius-asteet (°C) tai Fahrenheit-asteet (°F).

1. Kytke kylmélaite paalle.

2. Paina SET -painiketta kaksi kertaa.

3. Valitse Celsius- (°C) tai Fahrenheit-asteet (°F) +- tai - -painikkeella.

v Valittu ldmpatilayksikkd nakyy LED-ndytdssa muutaman sekunnin ajan. LED-naytté vilkkuu monta kertaa, ennen
kuin se palaa tdmanhetkisen ldampdtilan nayttdon.

8.9 LED-nayton kirkkauden saataminen

LED-néyton kirkkautta voidaan himmentaa, jos ympariston valo niin vaatii.

1. Kytke kylmélaite paélle.

2. Paina SET -painiketta nelja kertaa.

3. Sa&da LED-nayton kirkkautta +-ja - -painikkeilla.

Naytto Kuvaus
do Oletus
dl Keskitaso
d2 Tumma

v Maéaritetty kirkkaus nakyy LED-naytdssa usean sekunnin ajan. LED-naytto vilkkuu kaksi kertaa, ennen kuin se palaa
tdmanhetkisen [ampdtilan ndyttdon.

@ OHJE Led-nayton kirkkauden tehdasasetus ondO.

Hairion ilmetessa kirkkaus saatyy aina kirkkauteen d0. Vianetsinnan jalkeen saadetty kirkkaus asettuu takaisin.

8.10 Akkuvahdin kdyttaminen
@ OHJE Akkuvahti toimii vain tasavirtaliitdinnan kanssa.

Kylmalaitteessa on moniportainen akkuvahti, joka suojaa ajoneuvon akkua syvapurkautumiselta silloin, kun kylmalaite
on liitetty ajoneuvon tasavirtapistorasiaan.
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Jos kylmalaitetta kaytetdan ajoneuvon sytytyksen ollessa pois paalta, kylmalaite kytkeytyy itsestdan pois paalta
heti, kun syéttojannite laskee asetetun arvon alle. Kylmalaite kdynnistyy heti, kun akun lataustila on saavuttanut
uudelleenkytkentajannitteen.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Kun akkuvahti on kytkenyt virran pois, akku ei enaa ole tayteen ladattu.

> Valta toistuvaa uudelleenkdynnistamista ja virrankuluttajien kayttda ilman pitempia latausvaiheita.
Varmista, ettd akku ladataan uudelleen.

@ OHJE Korkean jannitteen tilassa akkuvahti reagoi nopeammin kuin matalan tai keskitasoisen jannitteen
tiloissa.

Akkuvahdin tila Lo (matala) nd (keskitaso) HI (korkea)
!:’No.\skytker}téj?nn|te12V:n 101V nav nsv
jarjestelmassa

Uude\Ieeﬂlk.aynn\stXSJaﬂnm— 1.4V 122V 12,6V

te 12 Vin jarjestelmassa

F"o.\skytkerjtajﬂannlte 24\:n 20V 24,1V 24,6V
jarjestelmassa

Uudelleenkaynnistysjanni- 23V 25,3V 26,2V

te 24 V:n jarjestelmassa

1. Kytke kylmalaite paalle.
2. Paina SET -painiketta kolme kertaa.

3. Aseta akkuvahdintila +-tai - -painikkeella.

Naytto Kuvaus

Lo Matalan jannitteen tila

nd Keskitasoisen jannitteen tila
HI Korkean jannitteen tila

v Valittu tila ndkyy LED-naytdssa muutaman sekunnin ajan. Naytto vilkkuu useita kertoja, ennen kuin se palaa
nykyiseen lampaétilaan.

OHJE Kun kylmalaite saa virtansa kdynnistysakusta, valitse korkean jannitteen tila. Jos kylmalaite on liitetty
kayttdakkuun, matalan jannitteen tila riittaa.

8.11 Kylmalaitteen kytkeminen pois paalta

OHJE |os et halua kayttaa kylmalaitetta pitkaan aikaan, jata kansi hieman auki. Nain valtat hajun
muodostumisen.

1. Tyhjenna kylmalaite.
2. Kytke kylmalaite pois paalta.
3. Vedaliitantajohto irti.
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8.12 USB Type-C -portin kdyttaminen

5V=1.5A

1. Nosta suojus ylos ja kaddnna se sivuun.
2. Kytke USB Type-C -liitin.

9 Puhdistus ja huolto

HUOMIO! Sahkoiskun vaara
> Varmista, ettd kylmalaite on irrotettu virtaldhteestd ennen puhdistusta tai huoltotoita.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala puhdista jadhdytyslaitetta juoksevan veden alla tai astianpesukoneessa.
> Ala puhdista syévyttavilla puhdistusaineilla &laka kovilla esineilla.

> Puhdista laite toisinaan sisalta ja ulkoa kostealla liinalla.
> Varmista, ettd kylmalaitteen iimanotto- ja poistoaukot ovat puhtaita polysta ja liasta, jotta toiminnasta syntyva lampo
saadaan johdettua pois eika kylmalaite padse vaurioitumaan.

9.1 Kylmalaitteen sulattaminen

Kosteus voi muodostaa kylmalaitteen sisalle tai haihduttimeen huurretta. Tama pienentaa jadhdytystehoa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala koskaan poista jaata tai irrota kiinni jaatyneita esineita tai tuotteita kovilla tai teravilla tyokaluilla.

1. Tyhjenna kylmalaite.
2. Laita sisaltod tarvittaessa toiseen kylmélaitteeseen, jotta se pysyy viiledna.
3. Kytke kylmélaite pois paalta.

4. Jata kansi auki.
5

Pyyhi sulamisvesi pois.
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9.2 Tasavirtasulakkeen vaihtaminen

1. Katkaise kylmalaitteen virransy6tto.

. Avaa sulakepesan kansi (1, 3 kuva. B sivulla 194) ruuvimeisselilla.
Kaanna sulakekansi ja kayta koukkua viallisen autosulakkeen poistamiseen.
Paina uusi samantyyppinen ja -arvoinen sulake paikalleen.

. Aseta sulakekansi takaisin paikalleen.

RGN SIEREEN

Kytke kylmalaitteen virransy6ttd takaisin.

9.3 Tasavirtapistokkeen sulakkeen vaihtaminen
> Vaihda viallinen sulake uuteen samantyyppiseen ja -arvoiseen, kuten kuvassa [ kuva. [B] sivulla 202.

B 5 B

10 Vianetsinta

‘ Hairié ‘ Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Laite ei toimi, LED ei pala. Liitetyssa pistorasiassa ei ole janni- > Tasavirtaldhto on liitettyna:
tetta. Useimmissa ajoneuvoissa syty-

tyksen taytyy olla paalla, jotta ta-
savirtapistorasia saa virtaa.

Jokin laitteen sulakkeista on vialli- > Vaihda laitteen viallinen sulake,
nen. ks. Tasavirtasulakkeen vaihtami-
nen sivulla 202.
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Hairié

‘ Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Laite ei jadhdyta (pistoke on pai-
kallaan, kompressorin tilan merk-
kivalo ® (2, [ kuva. B sivul-
la 193) palaa).

Laite ei jadhdyta (pistoke on pai-
kallaan, kompressorin tilan merk-
kivalo ® (2, [ kuva. B sivul-
la 193) palaa oranssina ja LED-
naytdssa nakyy E 01).

Kaytettdessa tasavirtapistorasiassa:
Sytytys on paalla, laite ei toimi ja
LED-valo ei pala.

LED-nadytdssa nakyy virheilmoitus
(esim. E O#) eika kylmélaite jaah-
dyta.

11 Kaupallinen takuu

Viallinen kompressorijarjestelma

Akkuvahdin tila on sdadetty liian
korkeaksi.

Kayttéjannite eiriita.
Syottéjannite on yli 31,5 V.
Tasavirtapistorasia on likainen. Ta-

man vuoksi sahkdkontakti on heik-
ko.

Tasavirtapistokkeen sulake on pa-
lanut.

Laitteen tasavirtasulake on palanut.

Ajoneuvon sulake on palanut.

Sisdinen hairid on sammuttanut kyl-
malaitteen.

Edellyttaa valtuutetun korjaa-
mon tarkastusta. Ota yhteytta jal-
leenmyyjaan: https://igloocoo-
lers.de/pages/contact-us.

> Valitse alhaisempi akkuvahdin
asetus.

> Tarkasta akku ja lataa se tarvit-
taessa.

> Vahenna syottojannitetta.

> Jos kylmalaitteen pistoke kuu-
menee voimakkaasti tasavirta-
pistorasiassa, tasavirtapistorasia
on puhdistettava tai pistokkeen
osat on koottu virheellisesti.

> Vaihda tasavirtapistokkeen su-
lake, ks. Tasavirtapistokkeen
sulakkeen vaihtaminen sivul-
la 202.

> Vaihda viallinen sulake, ks. Ta-
savirtasulakkeen vaihtaminen si-
vulla 202.

> Vaihda ajoneuvon tasavirtapis-
torasian sulake (katso ohjeet
ajoneuvon kayttbohjeista).

Edellyttaa valtuutetun korjaa-
mon tarkastusta. Ota yhteytta jal-
leenmyyjaan: https://igloocoo-
lers.de/pages/contact-us.

Tuotetta koskee lakisdateinen kaupallinen takuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteyttd valmistajan toimipisteeseen
omassa maassasi (ks. igloocoolers.de/pages/warranty) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

¢ kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* valitusperuste tai vikakuvaus.

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa kaupallisen takuun raukeamiseen.
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12 Havittaminen

09 Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
- kierratysjateastioihin. Erottelu on tarpeen, silld pakkaukset sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen
havittdminen voi olla haitallista terveydelle ja ymparistolle.

Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, etta tuote on sahkoé- tai elektroniikkalaite. Se on kerattava
E erikseen, jotta sen sisaltdmat materiaalit voidaan kasitelld, ottaa talteen ja kierrattaa oikein. Lain

mukaan sahko- tai elektroniikkalaitteet on havitettava asianmukaisesti erillaan tavallisesta

kotitalousjatteesta.

Tama erottelu on tarpeen, silla sahkolaitteet sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat sisaltaa aineita, jotka ovat
haitallisia ihmisille ja ympaéristolle.

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita ja maarayksia

|&himmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

13 Tekniset tiedot

Jadhdytyskierto sisaltda pienen maaran ymparistoystavallistd mutta syttyvaa kylmaainetta. Kylmaaine ei vahingoita
otsonikerrosta eika edista kasvihuoneilmiota. Vuotava kylmaaine voi syttya.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60
Nettopaino 10,55 kg 12,9kg 16,35 kg
g/)htat(LXKX 500mm X422 mm X 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm = 442 mm X 471 mm X 721 mm
Tilavuus 9L 39L 59L
Kylmaaine R600a
Tulojannite 12/ 24V=
Tarkastus/ser-
tifikaatti
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Dane techniczne..

1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezern moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz osob trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jedli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub powaznych
obrazen.

OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktdra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdéd materialnych.
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@ WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

3 Wskazéwki bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
> Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewododw. Dotyczy to przede wszystkim zasilania

z sieci pradu przemiennego (AC).
> Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka sg suche.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
> W urzadzeniu chtodniczym nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np. sprayéw z palnym

gazem wyttaczajacym.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Nie uzywac urzadzenia chtodniczego, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

> Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia chtodniczego ulegnie uszkodzeniu, aby unikna¢ zagrozenia, musi
on zosta¢ wymieniony na odpowiedni przewdd zasilajacy lub podzespdt, dostepny u producenta lub
W jego centrum serwisowym.

> Napraw urzadzenia chtodniczego moze dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowany personel.
Nieodpowiednio wykonane naprawy moga by¢ przyczyna znacznych zagrozen.

> Urzadzenie podigczac¢ do gniazdek zapewniajacych odpowiednie przytacze, zwtaszcza jezeli wymaga
ono uziemienia.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
> Podczas ustawiania urzadzenia chtodniczego nalezy uwazac¢, aby nie przygnies¢ ani nie uszkodzi¢

przewodu zasilajacego.

> Nie umieszczac z tytu urzadzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.

> W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:
* Nie zbliza¢ do urzadzenia chtodniczego nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrédet zaptonu.
* Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.
* Wylaczy¢ urzadzenie chtodnicze.

> Dotyczy urzadzen chtodniczych z czynnikiem chtodniczym: Obieg chtodzenia zawiera niewielka ilos¢
palnego czynnika chtodniczego. Czynnik chtodniczy nie uszkadza warstwy ozonowej i nie przyczynia
sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wszelkie wycieki czynnika chtodniczego moga ulec
zaptonowi.

> Otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia lub w konstrukeji montazowej nie moga by¢ zastoniete.

> Do przyspieszania procesu odszraniania nie uzywac zadnych mechanicznych przedmiotéw ani innych
$rodkéw, o ile nie zaleca ich do tego celu producent urzadzenia.

> Nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodzenia.

> Wewnatrz urzadzenia chtodniczego nie mozna uzywac zadnych urzadzen elektrycznych za wyjatkiem
urzadzen zalecanych przez producenta.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
> Dotyczy krajéw Unii Europejskiej, Wielkiej Brytanii i Turcji: Dzieci od 8 lat i osoby

o ograniczonych mozliwos$ciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowna wiedza i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia jedynie

pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen. Dotyczy wszystkich
pozostatych regionéw: To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci)
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o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, albo przez osoby bez
doswiadczenia i wiedzy w przypadku braku odpowiedniego nadzoru lub gdy osoba odpowiedzialna
za bezpieczenstwo nie poinstruowata uzytkownikow w zakresie bezpiecznego korzystania z danego
urzadzenia.

> Dzieciod 3 do 8 lat moga umieszcza¢ produkty w urzadzeniach chtodniczych i wyjmowac je z nich.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

> Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac produktu bez nadzoru.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo przytrzasniecia
Pokrywa moze sie nieoczekiwanie zamkna¢ i spowodowac obrazenia.
> Nie zbliza¢ palcow do zawiasdw pokrywy i obszardw, w ktdrych sie ona zamyka.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

> Przed uruchomieniem urzadzenia chtodniczego nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka sg
suche.

> Urzadzenie chfodnicze nalezy odfaczac¢ od zasilania:
* Zakazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja
¢ Po kazdym uzyciu

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
> Aby zapobiec skazeniu zywnosci, nalezy przestrzegac ponizszych instrukcji:
* Sprawdzi¢, czy wydajno$¢ chtodzenia urzadzenia chtodniczego jest odpowiednia
do przechowywania zywnosci, ktéra ma by¢ w nim chtodzona.
* Artykuty spozywcze moga byc¢ przechowywane tylko w oryginalnych opakowaniach lub
w odpowiednich pojemnikach.
* Pozostawianie drzwi urzadzenia chtodniczego otwartych przez dtuzszy czas moze spowodowac
znaczny wzrost temperatury w jego komorach.
* Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mie¢ kontakt z zywnoscia i dostepnymi systemami
odprowadzania wody.
> Jesli urzadzenie chtodnicze pozostaje puste przez dtugi czas:
* Wytaczy¢ urzadzenie chtodnicze.
* Odszroni¢ urzadzenie chtodnicze.
* Wyczysci¢ i wysuszy¢ urzadzenie chtodnicze.
* Pozostawi¢ pokrywe otwartg, aby w urzadzeniu chtodniczym nie tworzyta sie plesn.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy poréwna¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym zrédtem zasilania.

> Urzadzenie chfodnicze podtaczac tylko przewodem przytaczeniowym pradu statego do gniazda pradu
statego w pojezdzie.

> Urzadzenie chfodnicze mozna podtaczac tylko:
* przewodem przylaczeniowym pradu statego do zasilania pradem statym pojazdu,
* przewodem przyfaczeniowym pradu przemiennego do zrédta pradu przemiennego.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciggac z gniazda, ciagnac za przewdd.

> Przed podtaczeniem do szybkiej tadowarki od akumulatora pojazdu nalezy odtaczy¢ urzadzenie
chtodnicze oraz inne odbiorniki energii elektryczne;j.

> Jedli urzadzenie chtodnicze jest podtaczone do gniazda pradu statego, przed podtaczeniem szybkiej
tadowarki nalezy odtaczy¢ od akumulatora urzadzenie chtodnicze oraz inne odbiorniki energii
elektrycznej.

> Jesli urzadzenie chtodnicze jest podtaczone do gniazda pradu statego, wytaczajac silnik, nalezy
odfgczy¢ urzadzenie chtodnicze lub je wytaczy¢. W przeciwnym razie moze doj$¢ do roztadowania
akumulatora.
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Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do transportu substancji zracych lub zawierajacych
rozpuszczalniki.

Izolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono specjalnej
procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie chtodnicze nalezy
dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

Nie ustawiac¢ urzadzenia chtodniczego w poblizu otwartego ognia ani innych zrédet ciepta, takich jak
grzejniki, bezposrednie $wiatto stoneczne, kuchenki gazowe itp.

Ryzyko przegrzania! Nalezy zapewni¢ minimum 50 mm przestrzeni do wentylacji ze wszystkich
stron urzadzenia chtodniczego. W przestrzeni tej nie moga znajdowac sie zadne przedmioty
ograniczajace doptyw powietrza do chtodzonych elementéw. Nie uzytkowac urzadzenia chtodniczego
w zamknietych przestrzeniach ani w miejscach bez przeptywu powietrza lub o minimalnym przeptywie
powietrza.

Nie wypetnia¢ wewnetrznego pojemnika cieczami lub lodem.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia chtodniczego w wodzie.

Chroni¢ urzadzenie chtodnicze i jego przewody przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

Urzadzenia chtodniczego nie wolno naraza¢ na dziatanie deszczu.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia spowodowane niewystarczajacym smarowaniem kompresora
Jesli podczas uzytkowania produkt zostanie przechylony pod katem wiekszym niz 30 °, moze doj$¢ do
uszkodzenia kompresora z powodu niewystarczajgcego smarowania.

>

Nalezy upewnic sie, ze podczas pracy urzadzenia jego nachylenie nie przekracza 30 °.

WSKAZOWKA Ryzyko roztadowania akumulatora

Urzadzenie chtodnicze jest wyposazone w zabezpieczenie akumulatora, ktére pomaga zmniejszy¢ ryzyko
roztadowania akumulatora rozruchowego pojazdu. Ryzyko roztadowania akumulatora zalezy od stanu
akumulatora pojazdu, a takze sposobu jego instalacji i uzytkowania.

>

Jesli silnik pojazdu ma pozostawac wytaczony przez diuzszy czas, nalezy wytaczy¢ urzadzenie
chtodnicze lub zasila¢ je z odpowiedniego systemu akumulatoréw poktadowych.

4 Objasnienie symboli na urzadzeniu

A\

4
‘
<l
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Ostrzezenie! Ryzyko pozaru. Materiaty fatwopalne.

Tylko USA/Kanada. Ostrzezenie! Ryzyko pozaru. Materialy fatwopalne.

Ostrzezenie! Istnieje ryzyko uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania spowodowanego wil-
gocia.
Chroni¢ przed deszczem.
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5 W zestawie

12/24VDC

MCF2 40

Poz.na [ rys. i

na stronie 209 Liczba Opis

1 1 Loddwka przenos$na

5 1 Przewdd przytaczeniowy do gniazda pradu sta-
tego
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Poz.na [ rys. ll

na stronie 209 Liczba Opis
3 5 Przewc";d przytaczeniowy do gniazda pradu
przemiennego
4 1 Igloo IPS90
- 1 Krotka instrukcja obstugi

6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do chtodzenia artykutéw spozywczych. Urzadzenie chtodnicze nadaje sie
rowniez do zastosowania w pojazdach.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do zasilania z sieci poktadowej pradu statego pojazdu, z akumulatora
poktadowego pradu statego lub z sieci pradu przemiennego.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do zasilania z sieci pokfadowej pradu statego pojazdu lub z akumulatora
poktadowego pradu statego.

Urzadzenie chtodnicze nadaje sie do stosowania na campingach.
Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan, w obszarach takich jak:

* W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

* W gospodarstwach rolnych

¢ Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innych rodzajach zakwaterowania
* W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

¢ W kateringu i podobnych zastosowaniach niedetalicznych

Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do dtugotrwatego gtebokiego mrozenia zywnosci.

Urzadzenie chtodnicze nadaje sie do zastosowan przenosnych i nie jest przeznaczona do wykorzystywania jako
urzgdzenie do zabudowy.

Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do:

* przechowywania substancji o wiasciwosciach korozyjnych, zracych oraz substancji zawierajacych rozpuszczalniki
Niniejszy produkt jest przystosowany wyfacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktdre sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czes$ci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Igloo zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.
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7 Opis techniczny

Chtodzenie odbywa sie za pomocg kompresorowego obiegu chtodzenia o niskich wymaganiach w zakresie
konserwadji. Skuteczna izolacja i wydajny kompresor zapewniaja efektywne i szybkie chtodzenie. To urzadzenie
chtodnicze jest urzadzeniem przeno$nym. Urzadzenie chtodnicze jest przystosowane do pracy przy krotkotrwatych
nachyleniach do 30 °.

7.1 Zakres funkgcji

¢ Trzystopniowy uktad monitorowania stanu akumulatora pojazdu, automatycznie wyfaczajacy urzadzenie przy
niskim napieciu akumulatora

* Ekran wyswietlajacy temperature w °C oraz °F

¢ Regulacja temperatury: Co 1°C (1°F)

* Funkcja przyciemniania wyswietlacza z 3 poziomami jasnosci

¢ Zdejmowane uchwyty do przenoszenia

7.2 Elementy obstugowe i wskazniki

@ @® - ,’_:,°,’: SET

Poz.na B rys. A

na stronie 211 Pozycja Opis

] Wigcza lub wytgcza urzadzenie chtodnicze po naci$nieciu i przytrzymaniu
przycisku przez 3's.

Wskaznik stanu kompresora
2 @ * Dioda LED swieci sie na zielono — kompresor jest wiaczony.
¢ Dioda LED $wieci sie na pomaranczowo — kompresor jest wytaczony.

3 - Wyswietlacz LED: wys$wietla informacje.

¢ Ustawia temperature

4 SET | ° Wyswietla stopnie Celsjusza®( C) lub Fahrenheita (°F)
¢ Reguluje uktad monitorowania stanu akumulatora
¢ Ustawia jasno$¢ wyswietlacza

5 + Jednorazowe nacisniecie powoduje zwiekszenie wartosci.
6 - Jednorazowe nacisniecie powoduje zmniejszenie wartosci.
7 - Port USB typu C (obstuguje 5V=1,5A)
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7.3 Gniazdo przytaczeniowe

1 2

AT

12/24V=DC

N /

Poz.na B rys. H

na stronie 212 Opis
1 Ostona bezpiecznika pradu statego
2 Gniazdo przytaczeniowe zasilania napieciem statym

8 Eksploatacja

8.1 Zapobieganie psuciu sie zywnosci

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

Zapewnic jak najbardziej stabilna temperature.

Zywnos¢ przechowywaé w sposdb nieutrudniajacy obiegu powietrza.

Jesli to mozliwe, dostosowac temperature do ilosci i typu Srodkdw spozywczych.

Jezeli urzadzenie chtodnicze wyposazone jest w wiecej komor, rézne rodzaje sSrodkdw spozywcezych
przechowywac¢ w komorach o odpowiedniej temperaturze.

Zywnos¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutéw. Zywnos¢ zawsze przechowywaé
pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

8.2 Oszczedzanie energii

>
>

>
>

Wybra¢ dobrze wentylowane miejsce ustawienia, ostoniete przed bezposrednim promieniowaniem stonecznym.
Ciepte potrawy pozostawi¢ do przestygniecia przed wiozeniem ich do urzadzenia chtodniczego w celu
utrzymywania ich w niskiej temperaturze.

Nie otwiera¢ urzadzenia chtodniczego czesciej, niz jest to konieczne.

Nie pozostawia¢ otwartych drzwi na dtuzej, niz jest to konieczne.

Jesli urzadzenie chfodnicze jest wyposazone w kosz, nalezy ustawi¢ go zgodnie z jego potozeniem przy dostawie,
aby uzyskac¢ optymalne zuzycie energii.

Regularnie sprawdzac, czy uszczelka pokrywy jest prawidtowo osadzona.

Unika¢ ustawiania temperatur nizszych, niz jest to konieczne.

212




Mobicool MCF2 PL

8.3 Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia chtodniczego ze wzgleddw higienicznych nalezy je wyczysci¢ wilgotng
Sciereczka wewnatrz i z zewnatrz (patrz Czyszczenie i konserwacja na stronie 219).

8.4 Korzystanie z pokrywy

Blokady pokrywy

ﬂ MCF218 MCF2 40, MCF2 60
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Otwieranie i zdejmowanie pokrywy

B mcrF218

1. Aby otworzy¢ pokrywe, nalezy ja odblokowa¢ (A na [ rys. [A na stronie 214).
2. Aby zdja¢ pokrywe, popchnad ja poza ogranicznik otwarcia (B na [ rys. [l na stronie 214).
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Ogranicznik otwarcia pokrywy

8 mcr218

Pokrywa ma wbudowany ogranicznik otwarcia (A na & rys. [ na stronie 215).

® UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie otwieraé na site pokrywy poza wbudowany ogranicznik (B na [ rys. E na stronie 215).

8.5 Podlaczanie urzadzenia chiodniczego do gniazda zasilania

8.5.1 Podiaczanie urzadzenia chtodniczego do gniazda zasilania pragdem stalym
To urzadzenie chtodnicze mozna zasila¢ napieciem 12 / 24 V=.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa urzadzenie chtodnicze zostato wyposazone w ukfad elektroniczny chroniacy przed
nieprawidtowym podtgczeniem biegundw. Zabezpiecza on urzadzenie chtodnicze przed zwarciem podczas
podtaczania do zrodta zasilania.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> W celu ochrony urzadzenia dostarczony wraz z nim przewdd zasilania pradem statym jest wyposazony

we wtyk z bezpiecznikiem. Nie nalezy usuwac wtyku zasilania pradem statym z bezpiecznikiem.
Nalezy uzywaé wytacznie dostarczonego przewodu zasilania pradem statym.
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WSKAZOWKA Urzadzenie chtodnicze nalezy podtaczac do zasilacza pradu statego za pomoca
przewodu zasilania pradem statym dostarczonego przez firme MOBICOOL.

1. Podiaczy¢ kabel przytaczeniowy pradu statego (2/3 na [8 rys. [l na stronie 209) do gniazda pradu statego
w urzadzeniu chfodniczym (2 na [ rys. [l na stronie 212).

2. Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy do gniazda zasilajagcego pradu statego.
8.5.2 Podlaczanie urzadzenia chlodniczego do gniazda zasilania pradem

przemiennym
> Podtaczanie urzadzenia chtodniczego do zasilania pradem przemiennym za pomoca zasilacza IPS90.

8.6 Wiaczanie urzadzenia chtodniczego

UWAGA! Ryzyko przegrzania
> Zapewni¢ odpowiednia wentylacje, aby rozprasza¢ ciepto generowane podczas pracy.

> Nie zakrywac otwordw wentylacyjnych.
> Upewni¢ sie, ze urzadzenie znajduje sie w odpowiedniej odlegtosci od $cian i innych przedmiotdw,
aby umozliwi¢ swobodna cyrkulacje powietrza.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia przez zbyt niska temperature
> Nalezy upewnic sie, ze urzadzenie chtodnicze jest uzywane wyfacznie w przypadku produktéw

przeznaczonych do chtodzenia w wybranej temperaturze.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Urzadzenie chtodnicze nalezy ustawi¢ w przedstawiony sposob ( [ rys. [l na stronie 209).

Eksploatowanie urzadzenia chtodniczego w innej pozycji moze spowodowac jego uszkodzenie.
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Ustawi¢ urzadzenie chtodnicze na stabilnym podtozu.

Podtaczyé urzadzenie chtodnicze (patrz Podtaczanie urzadzenia chtodniczego do gniazda zasilania na
stronie 215).

Nacisng¢ i przytrzymac przycisk @ przez 3 s.
¢ Dioda LED @ zapala sie.

* Wyswietlacz LED (4 na [ rys. B na stronie 211) wiaczy sie i wyswietli aktualna temperature chtodzenia.
* Urzadzenie chtodnicze zacznie chfodzi¢ komore.

8.7 Ustawianie temperatury

1.
2.

v

Jednokrotnie nacisna¢ przycisk SET .

Za pomoca przyciskow ,, +“ i, = " ustawi¢ temperature chtodzenia.
Na wyswietlaczu LED przez kilka sekund widoczna bedzie ustawiona temperatura chtodzenia. Nastepnie
wyswietlacz LED kilkakrotnie miga i powraca do wyswietlania aktualnej temperatury.

8.8 Ustawianie jednostki temperatury

Temperatura moze by¢ wyéwietlana w stopniach Celsjusza (°C) lub Fahrenheita (°F).

1.
2.
3.

v

Wiaczy¢ urzadzenie chtodnicze.
Dwukrotnie nacisna¢ przycisk SET .
Za pomoca przyciskéw + i = wybraé stopnie Celsjusza (°C) lub Fahrenheita (°F).

Na wyswietlaczu LED przez kilka sekund widoczna bedzie ustawiona jednostka temperatury. Nastepnie
wyswietlacz LED kilkakrotnie miga i powraca do wys$wietlania aktualnej temperatury.

8.9 Ustawianie jasnosci wyswietlacza LED

Jasnos$¢ wyswietlacza LED mozna przyciemniaé w warunkach stabego oéwietlenia w otoczeniu.

1.
2.
3.

v

Wiaczy¢ urzadzenie chtodnicze.
Cztery razy nacisna¢ przycisk SET .

Za pomoca przyciskow + i - ustawic jasnos¢ wyswietlacza LED.

Wyswietlacz Opis

do Domysina
d1i Srednia
d2 Niska

Na wyswietlaczu LED na kilka sekund pojawia sie ustawiona jasnos$¢. Nastepnie wyswietlacz LED dwukrotnie
miga i powraca do wyswietlania aktualnej temperatury.

@ WSKAZOWKA Ustawienie fabryczne jasnosci wyéwietlacza LED to dO.

W przypadku wystapienia btedu jasnos¢ jest automatycznie z powrotem przefaczana na ustawienie d0. Po
rozwiazaniu problemu ponownie aktywowana jest ustawiona jasnosc.
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8.10 Korzystanie z uktadu monitorowania stanu akumulatora
@ WSKAZOWKA Uktad monitorowania stanu akumulatora dziata tylko z wejéciem pradu statego.

Urzadzenie chtodnicze jest wyposazone w wielostopniowy ukfad monitorowania stanu akumulatora, ktory przy
podfaczaniu urzadzenia chtodniczego do gniazda poktadowej sieci pradu statego chroni akumulator pojazdu przed
nadmiernym roztadowaniem.

Jezeli urzadzenie chtodnicze jest uzywana przy wytaczonym zaptonie w pojezdzie, automatycznie wytgcza sie ona,
gdy napiecie spadnie ponizej ustawianej wartosci. Urzadzenie chfodnicze wiacza sie ponownie po natadowaniu
akumulatora i osiggnieciu napiecia ponownego wigczenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Jesli urzadzenie zostanie wyfaczone przez uktad monitorowania stanu akumulatora, oznacza to, ze

akumulator nie jest juz w petni natadowany.
> Nalezy wowczas unika¢ wielokrotnego uruchamiania rozrusznika i uzywania odbiornikdw energii
elektrycznej bez dtuzszych faz tadowania. Nalezy pamieta¢ o ponownym natadowaniu akumulatora.

WSKAZOWKA W trybie wysokiego napiecia uktad monitorowania stanu akumulatora reaguje szybciej
niz w trybie niskiego i $redniego napiecia.

Tryb uktadu monitoro-

wania stanu akumulato- Lo (niskie napiecia) nd ($rednie napiecie) H (wysokie napiecie)
ra

Napiecie wyfaczenia: 12V 10,1V 1n,2v 1n,8Vv
Nap|.QC|e ponownego wia- n.4v 12,2V 12,6V

czania: 12V

Napiecie wytaczenia: 24 V 22V 241V 24,6V
Napiecie ponownego wia- 23V 25,3V 26,2V

czania: 24V

1. Wiaczy¢ urzadzenie chtodnicze.
2. Trzykrotnie nacisna¢ przycisk SET .

3. Zapomoca przyciskdéw + lub - wybra¢ odpowiedni tryb uktadu monitorowania stanu akumulatora.

Wyswietlacz Opis

Lo Tryb niskiego napiecia
nd Tryb $redniego napiecia
H Tryb wysokiego napiecia

v Wyswietlacz LED pokazuje wybrany tryb przez kilka sekund i miga kilka razy, zanim powrdci do biezacej
temperatury.

WSKAZOWKA Jezeli urzadzenie chfodnicze jest zasilane z akumulatora rozruchowego, wybraé tryb
wysokiego napiecia. Jezeli urzadzenie chtodnicze jest podtaczone do akumulatora poktadowego,
wystarczajacy jest tryb niskiego napiecia.
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8.11 Wylaczanie urzadzenia chtodniczego

WSKAZOWKA |Jezeli urzadzenie chfodnicze nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, nalezy pozostawi¢
uchylong pokrywe. Zapobiega to powstawaniu nieprzyjemnych zapachdw.

1. Oproézni¢ urzadzenie chtodnicze.
2. Wylfaczy¢ urzadzenie chtodnicze.
3. Odfaczy¢ przewdd przytaczeniowy.

8.12 Korzystanie z portu USB typu C

S5V=15A

1. Podnie$¢ pokrywe ochronna i obrécic jg na bok.

2. Podfaczyc¢ ztacze USB typu C.

9 Czyszczeniei konserwacja

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem
> Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy upewnic sie, ze urzadzenie chtodnicze jest
odfgczone od zasilania.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Urzadzenia chtodniczego nie wolno my¢ pod biezacg woda ani w zmywarce.

> Podczas czyszczenia nie uzywac srodkow czyszczacych o wiasciwosciach $ciernych ani twardych
przedmiotow.

> Urzadzenie nalezy od czasu do czasu czysci¢ od wewnatrz i z zewnatrz wilgotng Sciereczka.
> Upewni¢ sie, ze otwory wlotowe i wylotowe powietrza urzadzenia chtodniczego nie sa zabrudzone ani
zakurzone, aby umozliwi¢ odprowadzanie ciepta i unikna¢ uszkodzenia urzadzenia.
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9.1 Odszranianie urzadzenia chtodniczego

Wilgo¢ moze sie osadzac na parowniku lub wewnatrz urzgdzenia chtodniczego w postaci szronu. Powoduje to
zmniejszenie wydajnosci chtodzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Do usuwania warstw lodu lub oddzielania przymarznietej zywnosci nigdy nie uzywac twardych lub
ostro zakonczonych narzedzi.

1. Oprodzni¢ urzadzenie chtodnicze.

2. W razie potrzeby umiescic¢ jego zawartos¢ w innym urzadzeniu chtodniczym w celu utrzymania jej w niskiej
temperaturze.

3. Wylaczy¢ urzadzenie chtodnicze.
4. Pozostawi¢ otwarta pokrywe.

5. Zetrze¢ wode z roztopionego lodu.

9.2 Wymiana bezpiecznika pradu statego

1. Odtaczy¢ urzadzenie chtodnicze od zasilania.

Podwazy¢ ostone bezpiecznika (1na [ rys. [l na stronie 212) wkretakiem.

Cofnac ostone bezpiecznikow i uzy¢ haczyka, aby wymontowac uszkodzony bezpiecznik szklany.
Wihozy¢ nowy bezpiecznik o takich samych parametrach i takiego samego typu.

Z powrotem zatozy¢ ostone bezpiecznikdw.

o 0k w N

Ponownie podtaczy¢ urzadzenie chtodnicze do zasilania.

9.3 Wymiana bezpiecznika we wtyku pradu statego (DC)
> Zastapi¢ uszkodzony bezpiecznik nowym bezpiecznikiem tego samego typu i o takich samych parametrach, jak
pokazano na [ rys. ] na stronie 220.

B A B

?fz. 1. mz
— = t =»
o 1 =

ek

N/
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10 Usuwanie usterek
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‘ Usterka

‘ Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata, nie $wieci
sie dioda LED.

Urzadzenie nie chtodzi (wtyczka
jest wtozona, $wieci sie wskaz-
nik stanu kompresora @ (2 na
B3 rys. | na stronie 211)).

Urzadzenie nie chtodzi (wtyczka
jest wtozona, wskaznik stanu kom-
presora®@[2na B rys. P na
stronie 211] ma kolor pomaran-
czowy, a wyswietlacz LED pokazu-
jebtad E 01).

Podczas zasilania z gniazda pra-
du statego: Zapton jest wigczony,
urzadzenie nie dziafa, nie swieci
sie dioda LED.

Brak napiecia w gniezdzie zasilaja-
cym.

Jeden z bezpiecznikdéw urzadzenia
jest uszkodzony.

Uszkodzony uktad kompresora

Wybrano zbyt wysokie ustawienie
uktadu monitorowania stanu aku-
mulatora.

Napiecie akumulatora jest niewy-
starczajace.

Napiecie wejsciowe przekracza
31,5V.

Gniazdo pradu statego jest zabru-
dzone. Uniemozliwia to prawidto-
we przewodzenie pradu w ztaczu.

Bezpiecznik wtyku pradu statego
przepalit sie.

Bezpiecznik pradu statego urza-
dzenia przepalit sie.

Bezpiecznik pojazdu przepalit sie.

> Urzadzenie przytaczone
do gniazda pradu statego:
W wiekszo$ci pojazddw zapton
musi by¢ wigczony, aby do-
gniazda zasilajagcego pradu sta-
tego dostarczane byto napiecie.

> Wymieni¢ uszkodzony bez-
piecznik urzadzenia, patrz \Wy-
miana bezpiecznika pradu state-
go na stronie 220.

Wymagana kontrola przez autory-
zowany serwis. Skontaktowac sie
ze sprzedawca: https://iglooco-
olers.de/pages/contact-us.

> Wybra¢ nizsze ustawienie ukta-
du monitorowania stanu akumu-
latora.

> Sprawdzi¢ akumulator i w razie
potrzeby natadowac go.

> Obnizy¢ napiecie wejéciowe.

> Jesli wtyk urzadzenia chtodni-
czego bardzo nagrzewa sie
w gniezdzie pradu statego,
oznacza to, ze nalezy wyczyscic¢
gniazdo pradu statego albo ze
wtyk nie zostat prawidtowo zto-
zony.

> Wymieni¢ bezpiecznik we wty-
ku pradu statego, patrz \Wy-
miana bezpiecznika we wty-
ku pradu statego (DC) na stro-
nie 220.

> Wymieni¢ uszkodzony bez-
piecznik, patrz Wymiana bez-
piecznika pradu statego na stro-
nie 220.

> Nalezy wymieni¢ bezpiecznik
samochodowy gniazda DC,
uwzgledniajac informacje za-
warte w instrukcji obstugi pojaz-
du.
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Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie
Na wyéwietlaczu LED wy$wietlasie  Loddwka wylaczyta sie z powodu Wymagana kontrola przez autory-
komunikat o btedzie (np. E 0#), wewnetrznego btedu. zowany serwis. Skontaktowac sie
a urzadzenie nie chfodzi. ze sprzedawca: https://iglooco-

olers.de/pages/contact-us.

11 Gwarancja handlowa

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowej. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwroci¢
sie do oddziatu producenta w danym kraju (patrz igloocoolers.de/pages/warranty) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:

* Kopii rachunku z datg zakupu

* Informadji o przyczynie reklamagji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywaé na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji handlowe;j.

12 Utylizacja

[ 4 J Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
[ MK ) . . . o ) ) . L
- na odpady do recyklingu. Takie oddzielenie jest konieczne, poniewaz opakowanie jest cennym zasobem,
a niewtasciwa utylizacja moze mie¢ wptyw na zdrowie i Srodowisko.

Przekreslony pojemnik na $mieci na kdtkach oznacza, ze produkt jest sprzetem elektrycznym

ﬁ lub elektronicznym, w zwiazku z czym nalezy go utylizowa¢ oddzielnie w celu odpowiedniego
przetworzenia, odzysku i recyklingu. Konsument jest prawnie zobowiazany do prawidiowej
utylizacji kazdego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego niezaleznie od odpadéw
komunalnych!

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz urzadzenia elektryczne sa cennymi zasobami, a ponadto moga zawierac
substancje szkodliwe dla ludzi i Srodowiska.

Aby dokonac utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposéb mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.

13 Dane techniczne

Obieg chtodzenia zawiera niewielka ilo$¢ przyjaznego dla $rodowiska, ale palnego czynnika chtodniczego. Czynnik
chtodniczy nie uszkadza warstwy ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wszelkie
wycieki czynnika chtodniczego moga ulec zaptonowi.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60

Masa netto 10,55 kg 12,9kg 16,35 kg
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MCF218

MCF2 40

MCF2 60

Wymiary (szer.
X wys. X gt.)

Gtosnosc

Czynnik chtod-
niczy

Napiecie wej-
Sciowe

Kontrole/cer-

tyfikaty

500 mm X 422 mm X 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm

9L

39L

R600a

12/ 24 V=

3

442 mm X 471 mm X 721 mm

59L
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ny  swen s . .
1 Dolezité oznamenia
Dékladne si preéitajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k virobku, aby bolo zaru¢ené, ze vyrobok bude vzdy spravne

nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a Zze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych
uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v sdlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stllade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mdze mat za nasledok vade poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
zavaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!
> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vézne zranenie, ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej nadslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!
> Oznacuje nebezpedn situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.
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POZNAMKA Dopliuijlice informéacie tykajtice sa obsluhy produktu.

3 Bezpecnostné pokyny

A
A
A

S

B

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pradom

>

>

Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov. To plati predovietkym pri prevadzke
prostrednictvom siete striedavého prudu.
Pred uvedenim zariadenia do prevadzky musia byt napajaci kdbel a zastréka suché.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu

>

V chladiacom zariadeni neskladujte latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu napr. sprejové
nadoby s horlavym hnacim plynom.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom

>
>

Nepouzivajte chladiace zariadenie, ak je vidite/né poskodené.

Ak je elektricky kabel chladiaceho zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu za vhodny elektricky kabel
vykonat vyrobca alebo jeho servisny technik, aby sa zabranilo bezpecnostnym rizikam.

Opravy tohto chladiaceho zariadenia smie vykonavat len kvalifikovany personal. Nespravne opravy
mozu zapricinit vazne rizika.

Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked'je zariadenie
potrebné uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru

>

Pri umiestnovani chladiaceho zariadenia sa ubezpecte, Ze napajaci kabel nie je zachyteny alebo
poskodeny.

Neumiestnuje Ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo prenosné napéjacie adaptéry na zadnu
stranu zariadenia.

V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:

* Otvoreny plamen a potencialne zdroje zapalenia drzte mimo chladiaceho zariadenia.

* Miestnost dobre vetrajte.

* \lypnite chladiace zariadenie.

Pre chladiace zariadenia s horlavym chladivom: Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo horlavého
chladiaceho média. Chladivo nenartisa ozénovi vrstvu a neprispieva k zvysovaniu sklenikového efektu.
Uniknuté chladiace médium sa méze vznietit.

Udrzujte vetracie otvory na telese zariadenia alebo v zabudovanych konstrukcidch nezablokované.
Nepouzivajte Ziadne mechanické predmety alebo iné prostriedky na urychlenie procesu
odmrazovania, okrem pripadu, ked'ich vyrobca odporuca na tento Gcel.

Neotvarajte ani neposkodte chladiaci okruh.

Nepouzivajte Ziadne elektrické zariadenia v chladiacom zariadenf, okrem pripadu, ked'vyrobca
odportca pouzivanie tychto zariadeni takymto spdsobom.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

>

Pre Eurépsku tniu, Spojené kral'ovstvo a Turecko: Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov
a 0soby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked’
sU pod dozorom alebo ked' boli pouc¢ené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizikéa z toho
vyplyvaju. Pre véetky ostatné regiony: Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skdsenosti a znalosti, pokial nie si pod primeranym dohladom alebo ich osoba, ktord je zodpovedna
za ich bezpecnost, dokladne nepoudi o pouzivani zariadenia.
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> Detivo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do chladiacich zariadeni a tiez ich z nich vyberat.
> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.
> Cistenie a beznl udrzbu nesmu deti vykonavat bez dozoru.

VYSTRAHA! Nebezpeé&enstvo zovretia
Veko sa méze neocakavane zatvorit a spdsobit zranenie.
> Prsty udrzujte mimo zavesov veka a zatvaracich priestorov.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom
> Pred uvedenim chladiaceho zariadenia do prevadzky musia byt napajaci kdbel a zastréka suché.
> Chladiace zariadenie odpojte od zdroja napatia

¢ pred kazdym cistenim a udrzbou,

¢ Po kazdom pouzitf

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
> Pre zabranenie kontaminacii potravin dodrzte nasledujice pokyny:
» Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon chladiaceho zariadenia zodpovedéa poziadavkdm potravin urcenych
na chladenie.
* Potraviny sa smu skladovat len v origindlnych baleniach alebo vhodnych nadobach.
* Otvorenie chladiaceho zariadenia na dlhsiu dobu méze sposobit vyrazné zvysenie teploty
v oddeleniach zariadenia.
* Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi systémami
na odvadzanie kondenzatu.
> Ak chladiace zariadenie ponechéte prazdne na dlhy cas:
* Vypnite chladiace zariadenie.
* Odmrazte chladiace zariadenie.
¢ Vycistte a vysuste chladiace zariadenie.
* \eko nechajte otvorené, aby ste zabranili vzniku plesni v chladiacom zariadeni.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Skontrolujte, ¢i idaj o napati na typovom stitku sthlasi s Udajom na zdroji napajania.

> Chladiace zariadenie pripajajte k zasuvke s jednosmernym prddom vo vozidle iba s pripajacim kablom
najednosmerny prud.

> Chladiace zariadenie pripajajte iba nasledovne:
* Pripojte pripéjaci kabel na jednosmerny prud k zdroju jednosmerného pridu vo vozidle
* Pripajacim kablom na striedavy prud k zdroju napéjania so striedavym pridom

> Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

> Odpojte chladiace zariadenie a iné spotrebice od batérie vozidla skér, nez pripojite rychlonabijacku.

> Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym prddom, pred pripojenim
rychlonabijacky odpojte chladiace zariadenie a ostatné elektrické spotrebice od batérie.

> Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym prddom, pri vypnuti motora odpojte
alebo vypnite chladiace zariadenie. Inak sa méze vybit batéria.

> Chladiace zariadenie nie je vhodné na prepravu Zieravych latok alebo latok s obsahom rozpustadiel.

> |zolcia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje si $pecialne postupy
pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.

> Chladiace zariadenie neumiestniujte do blizkosti otvoreného plamena alebo inych zdrojov tepla, ako su
ohrievace, priame sinec¢né Ziarenie, plynové riry a podobné polozky.

> Riziko prehriatia! Ubezpecte sa, ze po cell dobu je na vietkych stranach chladiaceho zariadenia
minimalne 50 mm volného priestoru na vetranie. Neblokuijte vetraci priestor Zziadnymi predmetmi, ktoré
by mohli prekézat prideniu vzduchu k chladiacim stciastkam. Neumiestnujte chladiace zariadenie
do uzavretych oddelenfi alebo priestorov bez pridenia alebo s minimalnym prddenim vzduchu.

> Do vnutorného zasobnika neplnte lad ani ziadne kvapaliny.
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> Chladiace zariadenie nikdy neponérajte do vody.
> Chrante chladiace zariadenie a kéble pred vysokymi teplotami a vihkostou.
> Chladiace zariadenie nevystavujte dazdu.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia v désledku nedostatoéného mazania kompresora
Ak produkt pocas nepretrzitého pouzivania prekro¢i uhol néklonu 30 °, méze dojst k poskodeniu

kompresora v dosledku nedostato¢ného mazania.

> Uistite sa, ze sklon vyrobku pocas nepretrzitej prevadzky nepresahuje 30 °.

POZNAMKA Riziko vybitia batérie
Chladiace zariadenie obsahuje funkciu ochrany batérie, ktord mdze pomaoct znizit riziko vybitia Startovacej
batérie vozidla. Riziko vybitia batérie sa lisi v zavislosti od stavu batérie vozidla, instalacie a pouzivania.

> Ak motor vozidla zostane dlhsi ¢as vypnuty, vypnite chladiace zariadenie alebo ho vypnite z
prislusného systému domovej batérie.

4 Vysvetlenie symbolov na zariadeni

2 Pozor! Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Horlavé materidly.

Len USA/Kanada. Pozor! Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Horlavé materily.

e Pozor! Riziko poskodenia alebo poruchy spésobené vihkostou.
Chrante pred dazdom.
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5 Rozsah dodavky

S = q )
(&3]
\
12/24VDC
MCF2 40
MCF218
€. na [ obr. ] na strane 228 Pocet Opis
1 1 Chladiaci box
5 ] Pripéjaci kdbel pre pripojku s jednosmernym
prudom
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€. na [ obr. ] nastrane 228 Pocet Opis
3 5 Pripajaci kdbel pre pripojku so striedavym pru-
dom
4 1 Igloo IPS90
- 1 Stru¢ny nédvod

6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Chladiace zariadenie je vhodné na chladenie potravin. Chladiace zariadenie je vhodné aj na pouzitie vo vozidlach.

Chladiace zariadenie je skonstruované na pripojenie k palubnému zdroju napajania jednosmernym pridom vozidla,
k domovej batérii s jednosmernym pridom alebo k sieti so striedavym prddom.

Chladiace zariadenie je navrhnuté tak, aby sa dalo ovlddat z palubného zdroja napéjania jednosmerného priadu
vozidla alebo z domovej batérie s jednosmernym pradom.

Chladiace zariadenie je vhodné na kempingové Ucely.
Chladiace zariadenie je uréené na pouzitie v domacnosti a na podobné pouzitie, napriklad:

¢ v kuchynkach pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a inych pracovnych prostrediach,
* nachalupach,

¢ zakaznikmiv hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich zariadent,

¢ v zariadeniach typu Bed and Breakfast,

¢ vkateringu alebo podobnych velkoobchodnych zariadeniach.

Chladiace zariadenie nie je vhodné na dlhodobé hlboké zmrazovanie potravin.
Toto chladiace zariadenie je vhodné na mobilné pouzitie a nie je urceny na pouzitie ako vstavany spotrebic.
Chladiace zariadenie nie je vhodné na:

¢ skladovanie korozivnych, Zieravych latok alebo latok obsahujucich rozpustadla,
Tento vyrobok je vhodny iba na urc¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nésledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Spolocnost Igloo si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

7 Technicky opis

Chladenie sa uskutocnuje prostrednictvom takmer bezddrzbového chladiaceho okruhu s kompresorom. Dostato¢na
izolacia a vykonny kompresor zarucujd Gcinné a rychle chladenie. Chladiace zariadenie je prenosné. Chladiace
zariadenie vydrzi kratkodoby naklon 30 °.

7.1 Rozsah funkcii
* Trojstupfovy monitor batérie na ochranu batérie vozidla (automaticky vypina batériu pri nizkom napati)
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* Displej so zobrazenim teploty v °C a °F
* Nastavenie teploty: S krokmi 1°C (1 °F)

¢ Funkcia stmavenia displeja s 3 Urovnamijasu
¢ Demontovatelné rukovate na prenasanie

7.2 Ovladacie a indikaéné prvky

C.na Bobr.HA

na strane 230

Polozka Opis

230

!
: O

3 -
4 SET
5 o
6 -
7 -

Stla¢enim tlacidla na 3 s sa chladiace zariadenie zapne alebo vypne.

Indikator stavu kompresora
¢ LED svieti nazeleno — kompresor je zapnuty.
¢ LED svieti naoranzovo — kompresor je vypnuty.

LED displej: zobrazuje informacie.

* Nastavuje teplotu

¢ Zobrazuje stupne Celzia (°C) alebo Fahrenheita (°F)
* Nastavuje monitor batérie

¢ Nastavuje jas displeja

Jedno stlacenie zvysi hodnotu.
Jedno stlacenie znizi hodnotu.

Port USB typu C (podporuje 5 V=1,5 A)




Mobicool MCF2 SK

7.3 Pripdjacia zasuvka

1 2

AT

12/24V=DC

N /

€.na [ obr. f] nastrane 231  Opis

1 Kryt poistky pre jednosmerny prud

2 Pripojna zasuvka napéjania jednosmernym napatim

8 Obsluha

8.1 Predchadzajte plytvaniu potravinami

Dodrzte nasledujlce body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:

Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere.

Skladujte potraviny tak, aby vzduch stale mohol dobre cirkulovat.

Ak je to mozné, prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

Ak chladiace zariadenie disponuje viacerymi priehradkami, rézne potraviny skladujte v priehradke s vhodnou
teplotou.

Potraviny dokéazu lahko absorbovat alebo uvolfiovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté alebo

v uzavretych nddobach/flasiach.

8.2 Usporaenergie

>

vV V. VvV Vv

Vyberte dobre vetrané miesto, ktoré je chranené pred priamym slne¢nym svetlom.

Teplé jedld nechajte pred viozenim do chladiaceho zariadenia vychladnut.

Chladiace zariadenie neotvarajte Castejsie, ako je to potrebné.

Chladiace zariadenie nenechévajte otvorené dlhsie, ako je nevyhnutné.

Ak je chladiace zariadenie vybavené kosom, umiestnite ho do polohy, v akej bol pri dodanf, aby sa dosiahla
optiméalna spotreba energie.

Pravidelne kontrolujte, ¢i tesnenie veka spravne prilieha.

Vyhybajte sa nastavovaniu teplét nizsich, ako je potrebné.

8.3 Pred prvym pouzitim

Pred prvym spustenim chladiace zariadenie z hygienickych dévodov oCistite zvnutra aj zvonka vihkou utierkou
(pozrite si ¢ast Cistenie a (idrzba na strane 238).
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8.4 Pouzivanie veka

Zapadka veka

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60
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Otvorenie alebo demontaz veka

B mcrF218

1. Na otvorenie veka odistite zapadku (A, 3 obr. E na strane 233).

2. Veko demontuijte zatla¢enim na dorazovti polohu veka (B, [ obr. E na strane 233).
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Dorazova poloha veka

8 mcr218

Veko mé vstavanu dorazovu polohu (A, B obr. ﬂ na strane 234).

® POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Newytlacajte veko silou za vstavant dorazovii polohu (B, [ obr. [l na strane 234).
8.5 Pripojenie chladiaceho zariadenia do zasuvky

8.5.1 Pripojenie chladiaceho zariadenia do zasuvky s jednosmernym pridom
Chladiaci box je mozné pouzivat' s 12 / 24 V= zdrojom napéjania.

Z bezpecnostnych dévodov chladiace zariadenie obsahuje elektronicky systém na zabranenie prepdlovaniu. To
chréni chladiace zariadenie pred zoskratovanim pri pripojeni k zdroju napajania.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Na ochranu zariadenia sa kdbel na jednosmerny prid dodéava s poistkou vo vnutri zastrcky.

Neodstranujte zastrcku na jednosmerny prid s poistkou. PouZivajte len dodany kabel
na jednosmerny prud.
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POZNAMKA Pripojte chladiace zariadenie k zdroju napajania jednosmermého pridu pomocou kabla
jednosmerného priudu dodaného spolo¢nostou MOBICOOL.

1. Pripojte pripajaci kabel jednosmerného prudu (2/3, [ obr. [l na strane 228) do zasuvky jednosmerného
pridu chladiaceho zariadenia (2, [ obr. | na strane 231).

2. Pripojte pripajaci kdbel do zasuvky s jednosmernym pridom.

8.5.2 Pripojenie chladiaceho zariadenia do zasuvky so striedavym pradom
> Pripojte chladiace zariadene do zasuvky so striedavym pridom pomocou IPS90.

8.6 Zapnutie chladiaceho boxu

POZOR! Riziko prehriatia
> Zabezpecte dostatocné vetranie, aby sa pocas prevadzky rozptylilo teplo.

> Dbajte nato, aby vetracie otvory neboli zakryté.
> Uistite sa, Ze je zariadenie umiestnené dostatocne daleko od stien a inych predmetov, aby bola
zabezpecena spravna cirkuldcia vzduchu.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia nasledkom nadmerne nizkej teploty
> Uistite sa, ze chladiace zariadenie pouzivate iba na predmety, ktoré st urcené na chladenie pri vybranej

teplote.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Chladiace zariadenie umiestnite tak, ako je znazornené na 3 obr. n na strane 228. Ak sa bude

chladiace zariadenie pouzivat v inej polohe, méze dojst k jeho poskodeniu.

1. Postavte chladiace zariadenie na pevny podklad.

235



SK Mobicool MCF2

2. Pripojte chladiace zariadenie (pozri Pripojenie chladiaceho zariadenia do zasuvky na strane 234).
3. Stlacte tlacidlo@na 3s.

v * Rozsvieti sa indikator LED @.
* Displej LED (4, B obr. B na strane 230) sa zapne a zobrazi aktualnu teplotu.
¢ Chladiace zariadenie sa spusti s chladenim vnitorného priestoru.

8.7 Nastavenie teploty
1. Jedenkréat stlacte tlacidlo SET .

2. Tlacidlami + a - nastavte teplotu chladenia.
v Nadispleji LED sa na niekol'ko sekind zobrazi teplota chladenia. Displej LED niekolkokrat zablika a potom sa
znova zobrazi aktualna teplota.

8.8 Nastavenie jednotky teploty

Jednotky teploty mozno prepinat medzi stupnami Celzia (°C) a Fahrenheita (°F).

1. Zapnite chladiace zariadenie.

2. Dvakrét stlacte tlacidlo SET .

3. Pourzite tlacidld + alebo - na vyber medzi stupfiom Celzia (°C) alebo Fahrenheita (°F).

v Wbrand jednotka teploty sa na displeji LED zobrazi na niekol'ko sekund. Displej LED niekol'kokrat zablika, potom
sa vrati na zobrazenie aktuélnej teploty.

8.9 Nastavenie jasu displeja LED

Jas displeja LED je mozné stimit v pripade slabého okolitého osvetlenia.

1. Zapnite chladiace zariadenie.

2. Styrikrat stlacte tlacidlo SET.

3. Pouzite tlacidld + a - na nastavenie jasu displeja LED.

Displej Opis

do Predvolené

d1 Medium (stredné)
d2 Tmavy

v Displej LED niekolko sekind zobrazuje nastavent Uroven jasu. Displej LED dvakrat zablikd, potom sa vrati k
zobrazeniu aktudlnej teploty.

@ POZNAMKA \yrobné nastavenie jasu displeja LED je dO.

V pripade poruchy sa jas automaticky vrati na d0. Po odstraneni poruchy sa jas displeja obnovi na pévodny jas.

8.10 Pouzitie indikatora batérie

@ POZNAMKA Monitor batérie pracuje len so vstupom jednosmerného pridu.
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Chladiace zariadenie obsahuje viacstupnovy kontrolny snimac stavu batérie, ktory chrani batériu vozidla
pred hlbokym vybitim pri pripojeni k palubnému zdroju napéjania jednosmerného pradu.

Ak sa chladiace zariadenie pouziva pri vypnutom zapalovani vozidla, samocinne sa vypne hned, ako napéjacie
napatie klesne pod nastavent hodnotu. Chladiace zariadenie sa znova zapne hned', ako sa nabitim batérie dosiahne
znovuzapinacie napatie.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Privypnuti monitorom batérie uz batéria nema svoju plnt kapacitu nabitia.

> Vyvarujte sa opakovaného spustania alebo prevadzkovania elektrickych spotrebi¢ov bez dlhsich
nabijacich faz. Postarajte sa, aby sa batéria opat nabila.

POZNAMKA V rezime vysokého napétia reaguje monitor batérie rychlejsie ako v rezimoch nizkeho a
stredného napatia.

Rezim s indikatorom

batérie Lo (nizke) nd (stredné) HI (vysoké)
Napatie vypnutia na hod- 101V n2v n8v
note 12V

Napatie restartovania na

hodnote 12V n4v 12,2V 12,6V
Napatie vypnutia na hod-

note 24V 22V 24,1V 24,6V
Napatie restartovania na 23V 253V 26,2V

hodnote 24V

1. Zapnite chladiace zariadenie.
2. Trikrat stlacte tlacidlo SET.

3. Pomocou tlacidla + alebo - nastavte rezim monitora stavu batérie.

Displej Opis

Lo Rezim nizkeho napatia
nd ReZim stredného napatia
Hl Rezim vysokého napatia

v Displej LED na niekolko sekind zobrazi vybrany rezim a niekol'kokrat zablika, nez sa vrati na zobrazenie aktualnej
teploty.

POZNAMKA Ak je chladiace zariadenie napajané zo $tartovacej batérie, vyberte rezim vysokého napétia.
Ak je chladiace zariadenie pripojené k domovej batérii, postaci rezim nizkeho napatia.

8.11 Vypnutie chladiaceho zariadenia

POZNAMKA Ak nechcete chladiace zariadenie dlhéi ¢as pouzivat, nechajte veko mierne pootvorené.
Zabranite tym tvorbe zépachu.
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1. Vyprazdnite chladiace zariadenie.
2. Vypnite chladiace zariadenie.

3. Vytiahnite pripajaci kabel.

8.12 Pouzivanie portu USB typu C

S5V=15A

1. Zdvihnite ochranny obal a otocte ho do strany.

2. Zapojte konektor USB typu C.

9 Cistenie a udrzba

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom
> Presvedcte sa, i je chladiace zariadenie odpojené od napajania zdroja pred kazdym cistenim a
udrzbou.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Chladiace zariadenie nikdy necistite pod te¢ticou vodou ani v umyvacke.
> Na Cistenie nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo tvrdé predmety.

> Vjcistite zariadenie zvnutra a zvonku prilezitostne vihkou handrou.
> Zabezpecte, aby vetracie a odvzdusnovacie otvory chladiaceho zariadenia boli bez prachu a necistét, aby sa teplo
vznikajlce pri prevadzke mohlo odvadzat a aby sa chladiace zariadenie neposkodilo.

9.1 Odmrazovanie chladiaceho zariadenia
Vlhkost vzduchu mézu vo vnutri chladiaceho zariadenia alebo na vyparniku vytvarat nédmrazu. Tym sa znizuje

chladiaci vykon.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Na odstranenie vrstvy ndmrazy alebo uvolnenie primrznutych predmetov nepouzivajte tvrdé alebo
Spicaté nastroje.

1. Vyberte obsah chladiaceho zariadenia.
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2. V pripade potreby preneste obsah do iného chladiaceho zariadenia, aby zostal vychladeny.
3. Vypnite chladiace zariadenie.

4. Veko nechajte otvorené.
5.

Utrite rozmrazent vodu.

9.2 Vymena poistky jednosmerného pradu

1. Odpojte privod elektrickej energie do chladiaceho zariadenia.

Vypacte kryt poistky (1, [ obr. [FJ na strane 231) pomocou skrutkovaca.

. VWklopte kryt poistky dozadu a s pomocou héku vyberte chybnd noZovd poistku.
. Vlozte novu poistku rovnakého typu a s rovnakou hodnotou.

. Znovu nasadte kryt poistky.

o A W N

. Odpojte privod elektrickej energie do zariadenia.
9.3 Vymena poistky zastrcky na jednosmerny prud

> Vymefite chybnu poistku za novi poistku rovnakého typu a s rovnakou hodnotou, ako je uvedené na 8 obr. [
na strane 239.

B A B

Efz_ 1, m
| 1 1 i

; = |
=Bl s
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10 Odstranovanie poruch

‘ Porucha

‘ Mozna priéina

Navrh rieSenia

Zariadenie nefunguje, LED nesvie-
ti.

Zariadenie nechladi (zastréka je
vlozené, indikator stavu kompre-
sora @2, [ obr. Bl na stra-
ne 230) svieti).

Zariadenie nechladi (zastréka je
vlozend, indikéator stavu kompre-
sora@ (2, [ obr. HA na stra-
ne 230) je oranzovy a na displeji
LED sa zobraziE 01).

Pri prevadzke z vystupu s jedno-
smernym prudom: Zapalovanie je
zapnuté, pristroj nefunguje a LED
nesvieti.

Na displeji LED sa zobrazi chybovy
kéd (napr. E O#) a chladiace za-
riadenie nechladi.
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Pripojena zasuvka nevedie napa-
tie.

Jedna z poistiek zariadenia je chyb-
na.

Chybny systém kompresora

Indikator batérie je nastaveny na-
prilis vysokd hodnotu.

Napatie batérie nie je dostatoc¢né.

Vstupné napatie presahuje 31,5 V.
Vystup s jednosmernym prddom je

znecisteny. To mé za nasledok zly
elektricky kontakt.

Poistka zastreéky na jednosmerny
prud je prehorena.

Poistka jednosmerného pradu za-
riadenia prehorela.

Poistka vozidla je prehorena.

Chladiace zariadenie sa vyplo kvoli
internej prevadzkovej poruche.

> Pripojenie k zasuvke s jedno-
smernym prudom: Vo vacésine
vozidiel musi byt zapnuté zapa-
[ovanie, aby do zasuvky s jed-
nosmernym pradom bolo priva-
dzané napétie.

> Vymente chybnu poistku zaria-
denia, pozri VVymena poistky
jednosmerného prudu na stra-
ne 239.

Potrebna kontrola v autorizova-
nom servisnom stredisku. Obratte
sa na predajcu: https://iglooco-
olers.de/pages/contact-us.

> Zvolte nizsie nastavenie indika-
tora batérie.

> Skontrolujte batériu a v pripade
potreby ju nabite.

> Znizte vstupné napatie.

> Ked'sa zastr¢ka chladiaceho
zariadenia vo vystupe s jedno-
smernym prudom velmi zohre-
je, musi sa bud' vycistit vystup
s jednosmernym pridom alebo
zastr¢ka pravdepodobne nie je
spravne zmontovana.

> Vymenite poistku v zastrcke na-
jednosmerny prud, pozri \y-
mena poistky zastréky na jedno-
smerny prud na strane 239.

> Vymente chybnu poistku, pozri
Vymena poistky jednosmerné-
ho prudu na strane 239.

> Vymente poistku vozidla DC vy-
stupu (dodrziavajte pritom né-
vod na obsluhu vozidla).

Potrebnd kontrola v autorizova-
nom servisnom stredisku. Obratte
sa na predajcu: https://iglooco-
olers.de/pages/contact-us.
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11 Obchodna zaruka

Plati zakonom stanovena doba obchodnej zaruky. Ak je produkt poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej
krajine (pozrite si stranku igloocoolers.de/pages/warranty) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich z obchodnej zaruky, musite prilozit nasledovné
podklady:

¢ kopiu faktury s ddtumom kupy,

¢ doévod reklaméacie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
obchodnej zaruky.

12 Likvidacia

'0“ Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného
- recyklovatelného odpadu. Tato separacia je nevyhnutna, pretoze obal je cennym zdrojom a nespravna
likvidacia méze mat vplyv na ludské zdravie a Zivotné prostredie.

Preciarknuty odpadkovy ké$ na kolieskach znamend, ze vyrobok je elektrické alebo elektronické

E zariadenie a vyzaduje sa jeho oddeleny zber, aby sa zabezpecila spravna Uprava, obnova a recyklacia.
Spotrebitel’ je zo zakona povinny riadne likvidovat elektrické a elektronické zariadenia
oddelene od bezného domového odpadu!

Tato separacia je nevyhnutnd, pretoze elektrické spotrebice s cennymi zdrojmi a mézu obsahovat latky, ktoré su
Skodlivé pre ludi a zivotné prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo u svojho
$pecializovaného predavajliceho o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

13 Technické udaje

Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo ekologického, ale horlavého chladiaceho média. Chladivo nenardsa
ozdénovu vrstvu a neprispieva k zvysovaniu sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa moze vznietit.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60
;mom‘”t net 10,55 kg 12,9kg 16,35 kg
(Rgoirge;yH) 500 mm X 422 mm X 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm | 442 mm X 471 mm X 721 mm
Objem 9L 39L 591
Chladivo R600a

Vstupné napa-

. 12 / 24 V=
tie
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3

Skuska/certifi-
kat
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1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouZivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovény v blizkosti vyrobku

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouZivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi
uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se vsemi pFislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrZovat zde uvedené
pokyny a varovani, mlze to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozent jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku,
veetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudini informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

SignalIni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

NEBEZPECI!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt

nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek smrt

nebo vazné zranéni.

UPOZORNEN:I!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek lehké
nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek hmotné
Skody.
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POZNAMKA Dopliujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3 Bezpecnostni pokyny

>

=

>

>

B B

>
>

B

>

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodic¢U. To plati predevsim pro provoz pfistroje v siti
na stridavy proud.
Pred uvedenim zafizeni do provozu zkontrolujte, zda jsou privodn( kabel a zastrcka suché.

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu

Neskladujte v chladicim pfistroji vybusné latky, jako napf. spreje s hoflavym hnacim plynem.

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

V pfipadé, Ze je chladici pristroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

Pokud je pfivodni kabel chladiciho pFistroje poSkozeny, musi byt vyménén za vhodny
privodni kabel nebo jednotku, kterou ziskate od vyrobce nebo zastupce servisu, aby
nevzniklo nebezpedi.

Opravy tohoto chladiciho pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovany personal. Nespravné
opravy mohou zpUsobit zna¢né nebezpedi.

Pristroj zapojte do zasuvek, které zajiStuji spravné pripojeni, zejména pokud je tfeba pfistroj
uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru

Pri umistovani chladiciho pfistroje se ujistéte, Ze neni zachycen nebo poskozen jeho
privodni kabel.
Prenosné vicenasobné zasuvky nebo pfenosné napdjeci zdroje neumistujte v zadni ¢asti
pfistroje.
Pri poskozeni chladiciho okruhu:
Udrzujte chladici pfistroj mimo dosah otevieného ohné a potenciélnich zdrojd vznicent.
Mistnost dobre vétrejte.
+ Vypnéte chladici pfistroj.
Pro chladici pfistroje s hoflavym chladivem: Chladici okruh obsahuje malé mnoZzstvi
hoflavého chladiva. Chladivo neposkozuje ozonovou vrstvu a nezvysuje sklenikovy efekt.
Unikajici chladivo se mlze vznitit.
Ventilacni otvory na krytu pfistroje nebo v montaznich konstrukcich udrzujte bez prekazek.
K urychleni procesu rozmrazovani nepouzivejte 7addné mechanické pfedméty ani jiné
prostfedky s vyjimkou téch, které k tomu byly doporuceny vyrobcem.
Za 7adnych okolnosti neotevirejte ani neposkodte chladici okruh.
Nepouzivejte uvnitf chladiciho pfistroje zadné elektrické pfistroje, pouze pokud jsou k tomu
takové pristroje doporuceny vyrobcem.

VYSTRAHA! Nebezpeéi ohrozeni zdravi
> Pro Evropskou unii, Spojené kralovstvi a Turecko:Tento pfistroj mohou pouZivat déti
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od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely
pokyny tykajici se pouzivani pFistroje bezpe¢nym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecdim. Pro vSechny ostatni regiony: Tento pristroj neni urcen k pouzivani osobami
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo
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osobami s nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud neni zajistén priméreny dozor nebo
navod k pouZziti pfistroje osobou, kterd je odpovédna za bezpecnost téchto osob.

> Déti ve véku od 3 do 8 let mohou chladici pFistroje plnit a vyprazdfiovat.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

> Cidténi a béZnou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

VYSTRAHA! Nebezpeti pFiskFipnuti
Viko se muze neoéekavané zavfit a zpusobit zranéni.
> Udrzujte prsty mimo panty vika a prostor, kde se viko zavira.

UPOZORNENI! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Pred uvedenim chladiciho pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pFivodni kabel
a zastrcka suché.
> Odpoijte chladici pfistroj od elektrického napajenti
pred kazdym cisténim a Udrzbou,
po kazdém poufZiti,

UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi
> Aby se zabranilo kontaminaci potravin, dodrzujte prosim nasledujici pokyny:
+ Zkontrolujte, zda je chladici kapacita pfistroje vhodna pro uchovavani chlazenych
potravin.
+ Skladujte potraviny pouze v origindlnim balenf nebo ve vhodnych naddobach.
+ Otevieni chladiciho pfistroje na delsi dobu mlze zplsobit znacné zvyseni teploty
v prihréddkach pfistroje.
Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami
a pristupnymi odtokovymi systémy.
> Bude-li chladici pfistroj ponechan delsi dobu prazdny:
+ Vypnéte chladici pfistroj.
+ Chladicfi pfistroj odmrazte.
PFistroj vycistéte a vysuste.
Nechejte viko oteviené, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf chladiciho pfistroje.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na typovém Stitku odpovida Udaji pro zdroje napajent.
> Chladici pFistroj pfipojujte kabelem na stejnosmérny proud pouze ke zdroji stejnosmérného
napajeni ve vozidle.
> Pripojte chladici pfistroj pouze nésledujicim zpdsobem:
Pfipojte privodn( kabel na stejnosmérny proud k siti stejnosmérného proudu ve vozidle
PFipojte privodni kabel na stfidavy proud ke zdroji stfidavého napajent.
> Nikdy nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem za kabel.
> Odpoijte chladici pfistroj a jiné spotfebice od baterie vozidla jeSté pFed pFipojenim
rychlonabijeciho zafizen.
> Je-li chladici pfistroj pfipojen do stejnosmérné zasuvky, odpojte chladici pfistroj a jiné
spotrebice od baterie vozidla jesté pred pfipojenim rychlonabijeciho zafizen.
> Je-li chladici pfistroj pfipojen do stejnosmérné zasuvky, odpojte chladici pfistroj nebo jej
vypnéte, kdyZ vypinate motor. V opacném pripadé mize dojit k vybiti baterie.
> Chladicf pfistroj neni vhodny k pfepravé leptavych latek nebo latek s obsahem
rozpoustédel.
> Izolace chladictho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyZaduje specidlni postupy
likvidace. Chladici pFistroj odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného strediska
pro recyklaci.
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> Neinstalujte chladici pFistroj v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych zdrojd, jako
jsou topeni, pfimé slunecni zareni, plynova kamna a obdobné zdroje.

> Riziko pFehfati!Zajistéte, aby kolem chladiciho pfistroje bylo vzdy ze vSech stran alespor

50 mm volného mista k vétrani. Vétraci prostor udrzujte volny bez jakychkoli predmétd,

které by mohly omezit proudéni vzduchu a zabranit tak chlazeni soucasti zafizeni. Chladici

pristroj neumistujte do uzavrenych schranek nebo prostor, kde nemtze proudit vzduch.

Do vnitfni nddoby nelijte Zadné kapaliny ani do ni nedavejte led.

Nikdy neponofujte chladici pfistroj do vody.

Chladici pfistroj a kabely chrarite pfed horkem a vihkem.

Chladici pfFistroj nesmi byt vystaven desti.

POZOR! Nebezpeti poskozeni v diisledku nedostateéného mazani kompresoru
Pokud vyrobek béhem nepretrzitého pouzivani prekroci thel ndklonu 30 °, mize dojit
k poskozeni kompresoru v dlsledku nedostate¢ného mazani.
> Zajistéte, aby pfi nepretrzitém pouzivani vyrobku nedoslo k prekrocenf Uhlu jeho naklonu
30°.

vV V. Vv Vv

POZNAMKA Riziko vybiti baterie
@ Chladicf pristroj disponuje funkci ochrany baterie, kterd mdze pomoci snizit riziko vybitf
startovaci baterie vozidla. Riziko vybiti baterie se lisi v zavislosti na stavu baterie vozidla,
instalaci a pouZziti.
> Pokud motor vozidla zlistane po delsi dobu vypnuty, vypnéte chladici pfistroj nebo jej
napajte z prislusného systému domovni baterie.

4 Vysvétleni symbolul na zaFizeni

: Vystraha! Riziko pozaru. Hoflavé materidly.

Pouze USA/Kanada. Vystraha! Riziko pozéru. Hoflavé materialy.

e Vystraha! Nebezpeci poskozeni nebo poruchy zplisobené vihkosti.

T Nevystavujte desti.
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5 Obsah dodavky

N4
12/24VDC

MCF2 40

MCF218

€. na [ obr. [l na strance 247 Mnozstvi Popis
1 1 Chladici box
5 1 Privodni kabel pro pFipojku stejnosmérné-
ho proudu
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€. na [ obr. ] na strance 247 Mnozstvi Popis
3 > Privodni kabel pro pFipojku stridavého
proudu
4 1 Igloo IPS90
- 1 Strucny navod k obsluze

6 Urcené pouziti

Chladici pristroj je vhodny pro chlazenf potravin. Chladici pFistroj Ize pouZzivat i ve vozidlech.

Chladici pristroj je urcen k napajeni z palubniho zdroje stejnosmérného proudu ve vozidle, zdomovniho
bateriového zdroje stejnosmérného proudu nebo napajeciho zdroje stfidavého proudu.

Chladici pristroj je urcen k napajeni z palubniho zdroje stejnosmérného proudu ve vozidle nebo
z domovnf baterie stejnosmérného proudu.

Chladici pristroj je vhodny k pouziti pfi kempovani.
Chladici pristroj je urcen k pouziti v domacnosti a v podobnych provoznich podminkach, jako jsou:

+ kuchynky pro personal v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostorach;
+ farmy,

+ pouziti klienty v hotelech, motelech a jinych prostfedich rezidencniho typu;
+ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,

+ stravovaci a podobna zafizeni neobchodniho typu.

Chladici pristroj neni vhodny k dlouhodobému zamrazenf potravin.
Tento chladici pristroj ma slouZit jako pfenosné zafizenf a neni urcen k pouziti jako vestavny spotfebic.
Chladici pfistroj neni vhodny k:

+ Skladovani ziravych, leptavych nebo rozpoustédla obsahujicich latek
Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouZziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné
zavadeé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici

z nasledujiciho:

+ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

- Nespravna udrzba nebo poutitf jinych ndhradnich dill nez originalnich dild dodanych vyrobcem

- Upravy wrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

+ Pouziti k jinym Gceldim, nez jsou popsany v tomto ndvodu

Spolecnost Igloo si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

7 Technicky popis

Chlazent je provedeno pomoci chladiciho okruhu s kompresorem s nizkymi naroky na udrzbu. Velkorysa
izolace a vykonny kompresor zajistuji Uc¢inné a rychlé chlazeni. Chladici pfistroj je pfenosny. Chladici
pristroj dokaze odolat kratkodobému sklonu 30 °.
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7.1 Funkcnirozsah
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Tristuprfiovy snimac stavu baterie, ktery chrani baterii vozidla, (pfi nizkém napéti baterie se

automaticky vypne)

Displej se zobrazovanim teploty ve °C a °F
Nastaveni teploty: V krocich po 1 °C (1 °F)

+ Zobrazeni funkce stmivani se 3 Urovnémi jasu
Odnimatelné rukojeti pro prenaseni

7.2 Ovladaci a indikaéni prvky

o T—
4L

o

|
w
m
—

¢C.naBobr.HA

na strance 249

Polozka Popis

1

Chladicf pfistroj se zapne nebo vypne pfi stisknuti tlacitka po dobu 3 s.

Indikator stavu kompresoru
@ + Kontrolka LED sviti zelené - kompresor je zapnuty.
Kontrolka LED sviti oranZové - kompresor je vypnuty.

- LED displej zobrazuje informace

Nastavuje teplotu
+ Zobrazuje stupné Celsia (°C) nebo Fahrenheita (°F)

.l |. Nastavuje snimac baterie
Nastavuje jas displeje
+ Jednim stisknut/im zvysite hodnotu.

- Jednim stisknut/m sniZite hodnotu.

- Port USB-C (podporuje 5V=1,5A)
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7.3 Privodni zdifka

1 2
|
=
]
=
12/24V=DC
C.na [ obr. .
na strance 250 Popis
1 Kryt pojistky stejnosmérného proudu
2 Privodni zditka napajeni stejnosmérnym napétim

8 Pouziti

8.1 Predchazeni plytvani potravinami

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:
Potraviny skladujte takovym zptsobem, aby vzduch mohl stéle dobre cirkulovat.

+ Teplotu podle potieby prizplsobte mnoZstvi a druhu potravin.
Ma-li chladici zafizeni vice komor, skladujte riizné potraviny v takové komore, ve které je nélezita
teplota.
Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfovat zdpach nebo vidni. Potraviny vZzdy uchovavejte
zakryté nebo v uzavienych nadobach/lahvich.

8.2 Usporaenergie

Zvolte dobre vétrané misto, které je chranéno pred pfimym slunecnim zarenim.

Teplé pokrmy nechejte pfed ulozenim do chladiciho pfistroje vychladnout.

Neotevirejte chladici pfistroj ¢astéji, nez je nezbytné nutné.

Nenechavejte chladici pristroj otevieny déle, nez je nutné.

Pokud ma chladici pristroj ko$, umistéte ko$ podle jeho polohy pfi dodani pro optimaini spotfebu
energie.

> Pravidelné kontrolujte, zda tésnéni vika spravné sedi.

> Nenastavuijte teploty niZe, nez je nutné.

vV V. VvV Vv Vv

8.3 Pred prvnim pouzitim

Pred uvedenim chladiciho pfistroje do provozu ho z hygienickych diivod( zevniti i zvendi ocistéte vihkou utérkou (viz
Cisténi a péce na strance 257).
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8.4 Pouzivanivika
Zapadky vika

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60
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Otevieni nebo sejmuti vika

B mcrF218

1. Odjistéte a oteviete viko (A na [ obr. [ na strance 252).

2. Zatlatenim vika za polohu zarazky vika (B na [ obr. [l na strance 252) sejméte viko.
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Dorazova poloha vika

8 mcr218

Viko méa vestavénou dorazovou polohu (A na B obr. ﬂ na strance 253).

® POZOR! Nebezpeéi poskozeni
> Viko netlacte za vestavénou dorazovou polohu (B na [ obr. B na strance 253).

8.5 Pripojeni chladiciho pfistroje do zasuvky

8.5.1 Pripojeni chladiciho pristroje k napajeni stejnosmérnym proudem
Chladici pfistroj Ize provozovat se 12 / 24 V= zdrojem napajeni.

Z bezpecnostnich divodU je chladici pFistroj vybaven elektronickym systémem, ktery zabrariuje
obréaceni polarity. Tim je chladici pfistroj pfi pfipojenf ke zdroji napajeni chrénén pred zkratovanim.

POZOR! Nebezpet¢i poskozeni
> Kochrané zafizeni obsahuje dodany kabel stejnosmérného proudu pojistku uvnitf zastreky.

Neodstraiiujte zastrcku stejnosmérného proudu s pojistkou. Pouzivejte pouze dodany
kabel stejnosmérného proudu.
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POZNAMKA Chladici pfistroj pFipojujte ke stejnosmérnému napajeni kabelem na
stejnosmérny proud dodavanym spolecnosti MOBICOOL.

1. Pfipojte pFivodni kabel na stejnosmérmy proud (2/3 na [ obr. [l na strance 247) ke zdifce
stejnosmérného proudu chladiciho pistroje (2 na B obr. [l na stréance 250).

2. Pripojte pfivodni kabel k zasuvce stejnosmérného proudu.

8.5.2 Pripojeni chladiciho pFistroje k napajeni stfidavym proudem
> Pripojte chladici pfistroj k napajenf stfidavym proudem za pouziti adaptéru IPS90.

8.6 Zapnuti chladiciho pfistroje

POZOR! Riziko pfehFati
> Zajistéte dostatecné vétrani, aby se rozptylilo teplo vznikajici béhem provozu.

> Pamatujte, Ze nesmi byt zakryty vétraci otvory.
> Zajistéte, aby byl pristroj postaven v dostatec¢né vzdalenosti od stén nebo predmétd tak, aby
kolem néj mohl proudit vzduch.

POZOR! Nebezpeci poskozeni v pripadé prilis nizké teploty
® > Ujistéte se, Ze je chladici pFistroj pouzivan pouze pro pfedméty, které maji byt ochlazeny pfi

zvolené teploté.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Umistéte chladicf pFistroj podle vyobrazeni [ obr. [l na strance 247. Pokud budete

chladici pfistroj pouzivat v jiné orientaci, mize dojit k jeho poskozen.

1. Postavte chladici pfistroj na pevny zaklad.
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2. Pripojte chladici pristroj (viz Pripojeni chladiciho pristroje do zasuvky na strance 253).
3. Zmacknéte tlacitko vybéru @ po dobu 3 s.

v+ Rozsviti se kontrolka LED @.
Zapne se LED displej (4 na [ obr. A na strance 249) a zobrazi aktuéini teplotu.
Chladicfi pfistroj zahaji chlazeni vnitfniho prostoru.

8.7 Nastaveni teploty
1. Stisknéte jednou tlacitko SET.

2. Pomocitlacitek + a - nastavte teplotu chlazen.
v Na LED displeji se zobrazi na nékolik sekund teplota chlazeni. LED displej nékolikrat zablika a poté se
opét zobrazi aktudlni teplota.

8.8 Nastaveni jednotek teploty

Teplotni jednotky Ize pfepinat mezi stupni Celsia (°C) a Fahrenheita (°F).

1. Zapnéte chladici pfistroj.

2. Stisknéte dvakrat tlacitko SET.

3. Pomoci tlacitek + nebo - vyberte stupné Celsia (°C) nebo Fahrenheita (°F).

v Displej LED zobrazuje na nékolik sekund vybranou jednotku teploty. LED displej nékolikrat zablika dfive, nez se
vrati k aktudini teploté.

8.9 Nastaveni jasu LED displeje

Jas LED displeje Ize ztlumit pfi slabém okolnim osvétleni.

1. Zapnéte chladicf pfistroj.

2. Stisknéte Ctyrikrat tlacitko SET.

3. Tlac¢itkem + nebo - nastavte jas LED displeje.

Display Popis
do Vychozi
d1 Stfedni
d2 Tmava

v Na displeji LED se na nékolik sekund zobrazi nastaveny jas. Displej LED dvakrat zablikd, nez se vrati
k aktualni teploté.

@ POZNAMKA Tovarni nastavent jasu LED displeje je d0.

Pokud dojde k porus$e, jas se automaticky vrati k Urovni d0. Po odstranéni zavady se obnovi
nastaveny jas.

8.10 Pouziti snimaée stavu baterie

@ POZNAMKA Snimac baterie funguje pouze pfi pouZiti stejnosmérného vstupu.
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Chladici pristroj je vybaven viceldroviiovym snimacem stavu baterie, ktery chrani baterii vozidla pred
hlubokym vybitim, kdyz je chladici pfistroj pfipojen k palubni siti stejnosmérného napajent.

Pokud chladici pfistroj pouZivate ve vozidle s vypnutym zapalovanim, dojde k samocinnému vypnutf
chladiciho pfistroje, jakmile napajeci napéti poklesne pod pfedem definovanou hodnotu. Chladici
pristroj se opét zapne, jakmile je nabitim baterie dosaZzeno napéti k opétovnému zapnuti.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Po vypnuti snimacem baterie nebude baterie jiz pné nabita.

> Zamezte opakovanému spousténi nebo provozu elektrickych spotrebict bez delsich fazi

nabfjeni. Zajistéte dobiti baterie.

POZNAMKA V reZimu vysokého napéti reaguje snimac baterie rychleji, nez v rezimech
nizkého a stfedniho napéti.

Rezim snimace stavu

baterie Lo (nizké) nd (stfedni) HI (vysoké)
Vypinaci napéti pfi 12 V 10,1V 1n,2v 1n8v
Restartovaci napéti pri 12 V n,4v 12,2V 12,6V
Vypinaci napéti pfi 24 V 22V 241V 24,6V
Restartovaci napéti pri 23V 253V 26,2V

24V

1. Zapnéte chladicf pfistroj.
2. Stisknéte trikrat tlacitko SET.
3. Pomocitlacitka + nebo - vyberte rezim snimace baterie.

Display Popis

Lo Rezim nizkého napéti
nd Rezim stfedniho napéti
H Rezim vysokého napéti

v LED displej zobrazi vybrany rezim na nekolik sekund a nékolikrat blikd, nez se vrati na aktuaini teplotu.

POZNAMKA Pokud je chladici pfistroj napéjen ze startovaci baterie, vyberte rezim vysokého
napéti. Pokud je chladici pristroj pfipojen k domovni baterii, staci rezim nizkého napéti.

8.11 Vypnuti chladiciho pFistroje

POZNAMKA Pokud nechcete pouZivat chladici zafizeni po dlouhou dobu, ponechte viko
mirné otevirené. Tim se zabrani tvorbé zapachu.

1. Vyprazdnéte chladici pristro;.
2. Vypnéte chladici pfistroj.
3. Vytahnéte pfivodni kabel.
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8.12 Pouziti portu USB-C

5V=1.5A

1. Zvednéte ochranny kryt a otocte jej na stranu.
2. Pripojte konektor USB Type-C.

9 Cisténia péce

UPOZORNENI! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Ujistéte se, Ze pfed kazdym cisténim nebo Udrzbou odpojite chladici pfistroj od zdroje
napajent.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Nikdy necistéte chladici pristroj pod tekouci vodou ani v mycce nadobi.

> Pri cisténi nepouZivejte brusné Cistici prostfedky ani tvrdé predméty.

> Pokud je to nutné, ocistéte pristroj zevnitf a zvenci vihkym hadrem.

> Zajistéte, aby vstupni ani vystupni ventilacni otvory chladiciho pfistroje nebyly zaprasené
a znecisténé. Zajistite tak odvod tepla a predejdete poSkozenf pfistroje.

9.1 Rozmrazovani chladiciho pfistroje

Vzdusna vihkost se mlize srazet uvniti chladiciho pfistroje nebo na vyparniku. Tim se snizuje chladici vykon.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Nepouzivejte k odstrariovani ledu nebo k uvolfiovani pfimrzlych predmétd Spicaté nastroje.

. Vyjméte obsah z chladiciho pfistroje.
.V pfipadé potreby dejte obsah do jiného chladiciho pristroje, aby nezteplal.

1

2

3. Vypnéte chladici pfistroj.
4. Nechejte viko otevrené.
5

. Otrete odmraZenou vodu.
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9.2 Vyména pojistky stejnosmérného proudu

1. Odpojte chladici pfistroj od zdroje napajent.

Uvolnéte kryt pojistek (1 na [ obr. [l na strance 250) Sroubovékem.
Obratte kryt pojistky a pouZzijte hacek k odstranéni vadné nozové pojistky.
Zatlacte novou pojistku stejného typu a jmenovité hodnoty.

Znovu nasadte kryt pojistky.

A

Opét pripojte zdroj napajeni k chladicimu pfistroji.

9.3 Vyména pojistky stejnosmérné zastrcky
> Vyménte vadnou pojistku za novou stejného typu a jmenovité hodnoty, postupujte dle obrazku
B3 obr. B na strance 258.

B A B

)

‘

10 Res$eni problémi

‘ Porucha ‘ Mozné pFicina Navrh FeSeni

Pristroj nefunguje, LED nesviti. =V zasuvce neni pfitomno napé- | > Zapnuto do zasuvky stejno-
ti. smérného proudu: U vétsiny
vozidel musi byt pred prive-
denim napajeni do zasuvky
stejnosmérného proudu za-
pnuto zapalovani.

Jedna z pojistek pfistroje je > Vyménte vadnou pojistku

vadna. pfistroje, viz Vymeéna pojist-
ky stejnosmérného proudu
na strance 258.

258



Mobicool MCF2 CS

Porucha

‘ Mozna pFicina

Navrh feseni

Pristroj nechladi (je zasunuta

zastrcka, indikator stavu kom-
presoru @2 na B obr. Al na
strance 249) sviti).

Pfistroj nechladi (zastr¢-

ka je pripojend, kontrolka
stavu kompresoru @ (2 na

B3 obr. | na strance 249)
sviti oranzové a na LED displeji
se objevi E 01).

Provoz ze stejnosmérné zasuv-
ky: Zapalovani je zapnuto, pFi-
stroj nefunguje a LED nesuviti.

Na LED displeji se objevi chy-
bovy kéd (napf. E 0#) a chladi-
ci pfistroj nechladi.

Vadny systém kompresoru

Je nastaven prilis vysoko sni-
mac baterie.

Nedostatecné napéti baterie.
Vstupni napéti presahuje
31,5V.

Z&suvka stejnosmérného na-
péti je znecisténa. Nasledkem
je Spatny elektricky kontakt.

Pojistka zastreky stejnosmér-
ného proudu je prepalena.

Spalena pojistka stejnosmér-
ného proudu pfistroje.

Pojistka vozidla je prepdlena.

Interni provozni porucha vy-
pnula chladici pfistroj.

11 Obchodni zaruka

Je vyzadovana prohlidka autorizo-
vanym opravarenskym stfediskem.
Kontaktujte svého prodejce: htt-
ps://igloocoolers.de/pages/con-
tact-us.

> Vyberte nizsi nastaveni sni-
mace baterie.

> Zkontrolujte baterii a pfi-
padné ji nabijte.

> Snizte vstupni napéti.

> Pokud se zastrcka chladici-
ho pfistroje v zasuvce stej-
nosmérného proudu velmi
zahriva, ocistéte zasuvku ne-
bo zkontrolujte, zda je z&-
stréka spravné instalovana.

> Vyménte pojistku stejno-
smeérné zasuvky, viz \lyme-
na pojistky stejnosmeérné za-
strcky na strance 258.

> Vyménte vadnou pojistku,
viz Vyména pojistky stejno-
smérného proudu na stran-
ce 258.

> Vyménte pojistku zasuvky
stejnosmérného napajenti
vozidla (viz ndvod k obsluze
vaseho vozidla).

Je vyzadovéna prohlidka autorizo-
vanym opravarenskym stfediskem.
Kontaktujte svého prodejce: htt-
ps://igloocoolers.de/pages/con-
tact-us.

Na vyrobek je poskytovéna obchodni zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny,
kontaktujte pobocku vyrobce ve vasi zemi (viz igloocoolers.de/pages/warranty) nebo prodejce.

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

kopii Uctenky s datem zakoupen,
uvedeni d@vodu reklamace nebo popis vady.
Upozoriiujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodbornd oprava mdze ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté

obchodnf zaruky.
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12 Likvidace

0“ Recyklace obalového materialu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych
." kontejnerd. Toto oddélenf je nezbytné, protoze obal je cennym zdrojem a nespravna likvidace
maze mit vliv na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Preskrtnutd ikona popelnice s kolecky oznacuje, Ze vyrobek je elektrické nebo elektronické

E zafizeni a musf s nim byt naklddano oddélené pro fadné zpracovani, vyuziti a recyklaci.
Spotiebitel je ze zakona povinen Fadné zlikvidovat veskeré elektrické nebo elektronické
zafizeni oddélené od bézného komunalniho odpadu!

Toto oddélenti je nezbytné, protoZe elektrické spotiebice jsou cennymi zdroji a mohou obsahovat latky,

které jsou Skodlivé pro ¢lovéka a Zivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi predpisy
pro likvidaci vam sdéli mistni recykla¢ni stfedisko nebo specializovany obchodnik.

Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

13 Technické udaje

Chladici okruh obsahuje malé mnoZstvi ekologického, ale hoFlavého chladiva. Chladivo nepoSkozuje
ozonovou vrstvu a nezvysuje sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se mize vznitit.

MCF218

MCF2 40 MCF2 60

Cista hmotnost

Rozméry
(SxVxH)

Hlasitost (,Vo-
lume”)

Chladivo

Vstupni napéti

Zkouska/certi-
fikace

260

10,55 kg

12,9kg 16,35 kg

500mm X 422 mm x 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm = 442 mm X 471 mm X 721 mm

9L

39L 59L

R600a
12/ 24 V=

g
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Magyar

1 FONTOS INFOIMACIOK. ...
2 SZIMBOIUMOK MAGYArAZATA. ... .o it
3 BiZtONSAGH UtMULTAEASOK. ...ttt
4 A készuléken lathatd szimbolumok magyarazata....

5 A csomag tartalma.............

6 Rendeltetésszer( hasznalat

7 IVSZAKI TEITAS. ..ottt e ettt e e
8 UZEMERELES. ...
9 Tisztitas és karbantartas....

10 Hibaelharitas....

11 Garancia

12 ATRIMAHANTES. ..o+,
13 MIUSZAKT @AATOK. ...t

1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznélata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben taldlhatd
utasitasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatét a termék koézelében KELL tartani.

A termék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja
azitt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizérélag a rendeltetésének megfelel6 célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatdsoknak,
irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok
és figyelmeztetések elolvasasanak és betartdsanak elmulasztdsa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a kézelben taldlhaté mas anyagi javak
karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhatd utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsol6dé dokumentaciok
modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinforméaciokért latogasson el a kdvetkez6 honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is jelzik.

VESZELY!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sértlést vagy halalt okoz, ha nem kerulik el.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy haldlt okozhat, ha nem kerlik el.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerulik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni kért okozhat, ha nem kerdlik el.

@ MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozé kiegészit® informéaciok.
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3 Biztonsagi utmutatasok

VESZELY! Aramiités miatti veszély
> Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket. Ez mindenekel6tt a valtakozd

aramu elektromos halézatrél torténd lzemeltetés soran érvényes.
> Akészllék Uzembe helyezése el6tt gydzddjon meg arrdl, hogy a tapkabel és a dugasz
szaraz.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
> Tilos a h(itékészulékben robbanékony anyagokat, példaul gyulékony hajtégazt tartalmazo

permetpalackokat tarolni.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> Ne hasznalja a hiitékészuléket, ha az lathatéan megsérult.

> Ha a h{t6kés tapkabele megsérul, azt a biztonsagi kockazat elkertlése érdekében ki
kell cserélni a gyartotdl vagy annak szervizétdl beszerezheté megfelel6 tapkabellel vagy
szerelvénnyel.

> Ezen a hlitékésziléken csak képzett szakember végezhet javitdsokat. A helytelen javitdsok
jelentds veszélyeket okozhatnak.

> Akészlléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfelelé csatlakozast, kiléndsen
akkor, ha a készuléket foldelni kell.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> A hltékészilék elhelyezésekor Uigyeljen arra, hogy a tapkabel ne csip6djon be és ne

karosodjon.

> Ne helyezzen el tdbb hordozhat6 aljzatot, vagy hordozhaté tdpegységet a készilék hatso
részénél.

> A h(tékor sérilése esetén:
+ Tartsa tavol a htékésziléktdl a nyilt langokat és a lehetséges szikraforrasokat.
+ Alaposan szelldztesse a helyiséget.

Kapcsolja ki a hlitékészlléket.

> Eghetd hiitékozeggel tizemeld hiitékészilékeknél: A h{itdkor kis mennyiségli gytlékony
h(tékozeget tartalmaz. A hlitékézeg nem karositja az 6zonréteget és nem noveli az
Uveghazhatast. A kiszivargé hitékdzeg meggyulladhat.

> Akészllékhazban, vagy a beépitési szerkezetben 1év6 szell6zényildsokat tilos eltorlaszolni.

> Aleolvasztasi mUvelet felgyorsitasara ne hasznaljon mechanikus eszkdzoket, vagy mas
anyagokat, kivéve, ha a gyartd ezt javasolja.

> Ne nyissa fel, vagy ne karositsa a h(itékort.

> Ne hasznaljon elektromos készllékeket a hlitékészulék belsejében, kivéve, ha ezeket a
készulékeket a gyarto erre a célra javasolja.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
> Az Eurépai Unio, az Egyesiilt Kiralysag és Térokorszag esetében: A késziiléket 8 év feletti

gyermekek, valamint korldtozott fizikai, érzékszervi és mentélis képesséqd, illetve megfeleld
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett, illetve a
készUlék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak.
Minden mas régié esetében: A készlléket korlatozott testi, szellemi, illetve érzékelési
képességgel rendelkezé (gyermekeket is beleértve), illetve a készllékek hasznalatahoz
szukséges gyakorlat vagy tudas hijan lévé személyek nem hasznaljak, kivéve, ha hasznalata
kdzben egy felel6s személy felligyeli a biztonsagukat, illetdleg az 6 Utmutatasa alapjan
hasznaljak a készuléket.
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> A3 és 8 évkozotti gyermekek mar kivehetnek és berakhatnak élelmiszereket a
h(tékészulékekbe.

> A gyermekeket feltigyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

> Atisztitdst és a felhasznaloi karbantartast gyermekek feltigyelet nélkdl nem végezhetik.

FIGYELMEZTETES! Becsip6dés veszélye
A fedél varatlanul becsukédhat, és sériilést okozhat.
> Tartsa tavol az ujjait a fedél zsanérjaitdl és a zarasi teruletektdl.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély
> A hltékészilék Uzembe helyezése el6tt gy6z68djon meg arrdl, hogy a tapkabel és a dugasz
szaraz.
> Vélassza le a h(it6készuléket az dramellatasrol
Minden tisztitas és apolas el6tt
Minden hasznélat utén

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye
> Az élelmiszer szennyezddésének elkertlése érdekében tartsa be a kdvetkezd
Utmutatasokat:
+ Ellenérizze, hogy a hlitékészilék hitési teljesitménye megfelel-e a hiitendd élelmiszerek
kovetelményeinek.
Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfeleld tarolékban szabad tarolni.
Ha hosszabb idészakokra kinyitja a h(itékészuléket, azzal jelentésen megndvekedhet a
hémérséklet a készulék rekeszeiben.
+ Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezd fellleteket és a hozzaférhetd
lefolyérendszereket.
> Ha hosszu id6re Uresen hagyja a hlitékészuléket:
+ Kapcsolja ki a hiitékészuléket.
Olvassza le a h(it6készuléket.
+ Tisztitsa meg és szaritsa meg a hlitékészuléket.
+ A hUtoékészilék belsejében torténd penészképzddés elkertilése érdekében hagyja nyitva
a fedelet.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ellendrizze, hogy a tipuscimkén feltlintetett feszlltségadatok egyeznek-e a rendelkezésre
allo energiaellatassal.

> A hltékésziléket kizdrdlag a mellékelt egyendramu csatlakozdkabellel csatlakoztassa a
jarm( egyendramu aljzatahoz.

> A h(tékészuléket kizardlag a kdvetkezé médon csatlakoztassa:
+ Az egyenaramu csatlakozékabellel a jarm( egyendramu halézatadhoz
+ Valtakozd aramu csatlakozokabellel egy valtakozé aramu tapforrashoz

> Soha ne huzza ki a csatlakozédugét a kabelnél fogva az aljzatbdl.

> Miel6tt a gyorstoltd készlléket csatlakoztatja, valassza le a hlitékészuléket és mas
fogyasztokat a jarmU-akkumulatorrol.

> Ha a h{tékészulék egyenaramu konnektorhoz van csatlakoztatva, a gyorstoltd
készulék csatlakoztatdsa el6tt valassza le a hit6készuléket és az egyéb fogyasztokat az
akkumulatorrol.

> Ha a hit6készulék egyendramu konnektorhoz van csatlakoztatva, a motor ledllitdsakor
valassza le a hiitékészuléket, vagy kapcsolja ki azt. Ellenkez6 esetben az akkumulator
lemertlhet.

> A hltékészilék nem alkalmas mard hatasu vagy oldészert tartalmazé anyagok szallitasara.
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> AhUtokészilék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specialis
artalmatlanitasi eljarasokat igényel. Elettartama végén megfelelé hulladékkezeld
kdzpontban adja le a hltékészuléket.

> Ne helyezze a h(itékészuléket nyilt ldng vagy mas héforras (példaul flitéberendezés, erés
napsugarzas, gaztlizhely stb.) kdzelébe.

> Talmelegedés kockazata! Mindig gondoskodjon arrdl, hogy a hiitékészulék minden

oldalanal legyen legalabb 50 mm szell6z8rés. Minden olyan targyat tartson tavol a

szell6zbterulettdl, amely eltorlaszolna a hitd szerkezeti elemekhez mend légaramlatot. Ne

hasznalja vagy tarolja a hlitékészuléket zart rekeszekben vagy olyan tertleteken, ahol nincs

vagy minimalis a légaramlas.

Ne toltson folyadékokat vagy jeget a belsd tartalyba.

Soha ne meritse vizbe a hiitékésziléket.

Védje a h(it6készuléket és a kabeleket a h6tdl és a nedvességtdl.

A h{itékészuléket ne tegye ki az esd hatasanak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye a kompresszor elégtelen kenése miatt
Ha a terméket 30 °-ot meghaladd délésszog mellett folyamatosan Uzemeltetik, akkor a
kompresszor elégtelen kenés miatt karosodhat.

> Ugyeljen arra, hogy a késziilék délése ne haladja meg a 30 °-ot folyamatos mikédés
kdzben.

vV V. Vv v

MEGJEGYZES Az akkumulator lemeriilésének kockazata
@ A h(itékészulék akkumuldtorvédelmi funkciéval rendelkezik, amely csokkentheti a jarm{
inditdakkumulatora lemertlésének kockazatat. Az akkumulator lemertlésének kockazata a
jarm{ akkumulatoranak allapotétdl, a beszereléstél és a hasznalat jellegétél figgden eltéré.
> Ha ajarm0 motorjat hosszabb ideig nem inditjak be, kapcsolja ki a hlit6készuléket, vagy egy
megfelel6 haziakkumulator-rendszerrdl biztositsa annak tapellatasat.

4 Akésziléken lathaté szimbélumok magyarazata

: Figyelem! Tlzveszély. Gyulékony anyagok.

Csak az Egyestilt Allamokban/Kanadaban. Figyelem! Ttizveszély. Gyulékony anyagok.

L, Figyelem! Nedvesség okozta kdrosodas vagy meghibasodas veszélye.
Tartsa tavol esétél.
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5 Acsomag tartalma

12/24VDC
MCF2 40
3
szamitt: (3. abra [f] 265. oldal Mennyiség Leiras
1 1 H(t6lada
2 1 Tapkabel egyendaramu tapellatashoz
3 2 Tapkabel valtakozd dramu tapellatashoz
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szamitt: [ . abra [fJ] 265. oldal Mennyiség Leiras
4 1 Igloo IPS90
- 1 Rovid haszndlati Utmutatd

6 Rendeltetésszerii hasznalat

A hUtdkészulék élelmiszerek hiitésére alkalmas. A hitékészulék jarmlvekben torténd Gzemeltetésre is
alkalmas.

A hitékészulék jarmlvek fedélzeti egyenaramu tapellatas aljzatardl vagy hazi egyenaramu
akkumulatorrol, vagy véltakozé dramd tapellatasrol is Gzemeltethetd.

A htdkészulék jarmUvek fedélzeti egyendramu tépelldtds aljzatardl vagy hazi egyendramu
akkumulatorrol Gzemeltethetd.

A hitdkészulék alkalmas kempingezési céld hasznalatra.
Ez a h{itékészulék haztartasi és hasonld kornyezetekben, példaul:

Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek személyzeti konyhaiban
+ vidéki vendéghazakban
hotelekben, motelekben és mas lakéépulet tipusu kérnyezetekben
- vendégfogadd létesitményekben
+ catering és hasonlé nem kiskereskedelmi felhasznalasi tertileteken alkalmazhaté

A h(itokészulék nem alkalmas élelmiszerek tartés mélyh(tésére.
Ez a h(itélada mobil hasznalatra alkalmas és nem alkalmas beépitett készulékként torténd hasznalatra.
A h(itdkészulék nem alkalmas a kévetkezdkre:

Korroziv, maré hatasu vagy olddszert tartalmazd anyagok tarolasa
Ez a termék az itt lefrt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer(i telepitéséhez és/vagy
Uzemeltetéséhez szlkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal feleldsséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:

Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is
Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztdl eltérd tartalék
alkatrészek hasznalata

+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkuli médositasa

+ Az Utmutatdban leirt céloktdl eltéré felnasznalas

Az Igloo fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositasara vonatkozé jogat.

7 Miiszaki leiras

A h(tést alacsony karbantartasi igény(, kompresszorral elldtott h(it6kor teszi lehetévé. A megbizhatd
szigetelés és az ers kompresszor biztositja a hatékony és gyors hiitést. A h(itékészulék hordozhaté. A
h{tékészulék rovid ideig 30 °-os délésszoget is elvisel.
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7.1 Rendelkezésre allo funkciok
+ Haromfokozatu akkumulatorfellgyel6 a jarmG akkumulatoranak védelme érdekében (automatikusan
kikapcsol, ha alacsony az akkumulator feszultsége)
Kijelzd °C vagy °F egységl hémérséklet-megjelenitéssel
Hémérséklet-beallitds: 1 °C-os (1 °F-0s) Iépésekben
Kijelz&fényer6-allito funkcié 3 fényeréfokozattal
Levehetd hordozéfogantyuk

7.2 Kezel6- és kijelz6elemek

@@

-
= T

o

|
w
m
—

Szamitt: [J.
abra ] 267. oldal

Tétel

Leiras

1

SET

A gomb 3 s hosszan megnyomva a hiitékészllék be- vagy kikapcsolasara
szolgal.

Kompresszor allapotjelzdje
+ ALED zdlden vilagit - a kompresszor aktiv.
+ A LED sargan vilagit - a kompresszor inaktiv.

LED-kijelz8: informacidkat jelenit meg.

+ A hdmérséklet bedllitdsa

+ Valtas Celsius (°C) és Fahrenheit (°F) kozott
+ Az akkumulatorfellgyel6 bedllitasa

+ Akijelzd fényerejének bedllitasa

Egyszeri megnyomasa noveli az értéket.
Egyszeri megnyomasa csokkenti az értéket.

USB Type-C port (5 V=1,5 A tdmogatasa)
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7.3 Csatlakozéaljzat

1 2
|
=
]
=
12/24V=DC
Szamitt: (3. -
abra [ 268. oldal Leiras
1 Egyenaramu biztositékfedél
2 Csatlakozdaljzat egyenaramd tapellatashoz

8 Uzemeltetés

8.1 Elelmiszer-pazarlas elkeriilése

Az élelmiszer-pazarlas elkertlése érdekében vegye figyelembe a kdvetkez&ket:

+ Tartsa a lehetd legalacsonyabb szinten a hdmérséklet ingadozasat.
Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd jél tudjon dramolni.

+ Adott esetben a hémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusdhoz allitsa be.
Ha a hlitékészllék tobb rekesszel rendelkezik, a kiilonbozd élelmiszereket abban a rekeszben tarolja,
amelynek a hdmérséklete a célra megfeleld.

+ Az élelmiszerek kdnnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket
mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

8.2 Energiatakarékossag

Olyan jol szell6z6 helyet valasszon ki, amely védve van a kdzvetlen napsugarzastol.

Hagyja lehUIni a meleg ételeket, mieldtt azokat hlités céljara a hitékészilékbe helyezné.

Ne nyissa ki a szikségesnél gyakrabban a hitékészuléket.

Ne hagyja nyitva a szikségesnél hosszabb ideig a hitékésziléket.

Ha a hitékészulék kosarral rendelkezik, az optimalis energiafogyasztas érdekében helyezze el a
kosarat a szallitasi helyzetének megfeleléen.

> Rendszeresen ellendrizze, hogy a fedél tomitése megfeleléen illeszkedik-e.

> KerUlje a szUkségesnél alacsonyabb hémérséklet beallitasat.

vV V. V Vv Vv

8.3 Azels6 hasznalat el6tt

A htokészllék izembe helyezése eldtt higiéniai okokbdl tisztitsa meg nedves kenddvel a késziilék belsd és kiilsé
részét (lasd: Tisztitas és karbantartds 275. oldal ).
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8.4 Afedél hasznalata

Fedélreteszek

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60
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A fedél kinyitasa vagy eltavolitasa

B mcrF218

1. Afedél kinyitdsahoz oldja ki a reteszt (A, [ . abra | 270. oldal ).
2. Az eltavolitasdhoz nyomja tul a fedelet az Utkdzési helyzetén (B, B . abra [ 270. oldal ).
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Fedéliitk6zo

8 mcr218

A fedél beépitett titkozével rendelkezik (A, B . abra [ 271. oldal).

® FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Nem szabad eréltetve tulhajtani a fedelet az Gtkdzén (B, B . abra @ 271. oldal ).

8.5 Ahiitékészilék csatlakoztatasa tapaljzathoz

8.5.1 Ahiitokésziilék csatlakoztatasa egyenaramu tapaljzathoz
A h(tékészulék 12 / 24 V= feszUltségrél is Uzemeltethetd.

Biztonsagi okokbdl a hiitékészulék olyan elektronikus rendszerrel rendelkezik, amely megakadalyozza
a polaritas felcserélését. Ez megvédi a hlitékésziléket a révidre zarastdl, amikor a tapellatasra
csatlakoztatja.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Akészllék védelme érdekében a csomagban taldlhaté egyendramu kdbel dugaszénak

belsejében biztositék taldlhatd. Ne tavolitsa el a biztositékkal rendelkezé egyendramu
dugaszt. Csak a mellékelt egyenaramu tapkabelt hasznalja.
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MEGJEGYZES A hiitokészuléket kizardlag a MOBICOOL &ltal mellékelt egyendramu kébellel
csatlakoztassa az egyenaramu tapegységhez.

1. Dugja be az egyendramu tapkabelt (2/3, [ . abra [l 265. oldal ) a hiit6készilék egyendramu
tapaljzataba (2, (. abra [ 268. oldal ).

2. Csatlakoztassa a csatlakozékabelt egy egyenaramu haldzati aljzathoz.

8.5.2 Ahitokésziilék csatlakoztatasa valtakozoé aramu tapaljzathoz
> Csatlakoztassa a hiitékészuléket valtakoz6 dramu tapellatashoz a IPS90 segitségével.

8.6 A hitokésziilék bekapcsolasa

FIGYELEM! Talmelegedés kockazata
> Biztositson elegend6 szell6zést a miikddés kdzben keletkez6 hé eloszlatdsahoz.

> Ugyeljen arra, hogy a szellézényilasok ne legyenek lefedve.
> Alevegd megfeleld keringésének biztositasa érdekében gondoskodjon arrdl, hogy a
készulék megfeleld tavolsagra legyen a falaktdl vagy targyaktol.

FIGYELEM! Tul alacsony hémérséklet miatti karosodas veszélye
> Ah{téberendezést hasznalja kizardlag olyan targyak hitésére, amelyeket a kivalasztott

hémérsékletre szannak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Allitsa fel a h{itékészuléket az dbrazolt médon, lasd BY. dbra Hl 265. oldal . Ha més

tajolasban Gzemelteti, a hlitékészulék kdrosodhat.

1. Ah(tékészuléket szilard aljzatra allitsa.
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2. Csatlakoztassa a h(itékészuléket (Iasd: A hltokészulék csatlakoztatasa tapaljzathoz 271. oldal ).
3. Nyomja meg a @ gombot 3 s ideig.

v * Felgyullad a @ LED-je.
* ALED-kijelz6 (4, B . abra Bl 267. oldal ) bekapcsol, és mutatja az aktuélis hémérsékletet.
+ A hltékészulék megkezdi a belsd tér hiitését.

8.7 Ahdémérséklet bedllitasa
1. Nyomja meg egyszer a SET gombot.

2. Valassza ki a hiitési hémérsékletet a + és - gomb segitségével.
v A LED-kijelzd néhany masodpercig mutatja a hitési hdmérsékletet. A LED-kijelzd néhanyszor villog,
miel6tt visszatér az aktudlis hémérséklet kijelzéséhez.

8.8 A hoémérséklet mértékegység beallitasa

A hémérséklet mértékegysége atvalthatéd Celsius (°C) és Fahrenheit (°F) kozott.

1. Ah(tékészulék bekapcsolasa.

2. Nyomja meg kétszer a SET gombot.

3. A + és - gombok segitségével valassza ki a Celsius (°C) vagy a Fahrenheit (°F) mértékegységet.

v ALED-kijelz6 néhdny masodpercig mutatja a bedllitott hémérséklet-mértékegységet. A LED-kijelzd néhanyszor
villog, mielétt visszatér az aktudlis hémérséklet kijelzéséhez.

8.9 ALED-kijelzé fényerejének beallitasa

A LED-kijelz6 fényereje csokkenthetd a sététebb fényviszonyokhoz.

1. Ah(tékészulék bekapcsolasa.

2. Nyomja meg négyszer a SET gombot.

3. A+ és - gombok segitségével dllithatd be a LED-kijelz6 fényereje.

Kijelzé Leiras

do Alapértelmezett
d1i Kozepes

d2 Sotét

v Az LED-kijelzé néhany masodpercig mutatja a fényerét. A LED-kijelzé kétszer villog, mieldtt visszatér
az aktudlis hdmérséklet kijelzéséhez.

@ MEGJEGYZES A LED-kijelz6 fényerejének gyari beallitasa dO.

Hiba esetén a fényerd automatikusan visszaall d0 értékre. A hiba elharitdsa utan Ujra aktivalddik a
beallitott fényerd.

8.10 Az akkumulatorfeliigyel6 hasznalata

@ MEGJEGYZES Az akkumulatorfigyel® csak egyendramu bemenettel mikodik.
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A h{tékészulék olyan tobbszintes akkumulatorfellgyel®vel van elldtva, amely a fedélzeti egyenaramu
haldzatra torténd csatlakozas esetén védi a jarmU akkumuldtorat a tdlzott lemerdléstdl.

Ha a hlitékészuléket olyankor Uzemelteti, amikor a jarm{ gyujtasa ki van kapcsolva, akkor a
h{tékészulék automatikusan kikapcsol, amint a tapfesziltség egy beallithatd szint ala csokken. A
h{tékészulék ismét bekapcsol, amint az akkumulator a feltéltés sordn eléri az Gjrainditdshoz sziikséges
feszlltséget.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Az akkumulatorfellgyel® altali kikapcsolds esetén az akkumulator teljes toltése mar nem

biztositott.
> KerUlje az ismételt inditasokat vagy az dramfogyasztok hosszabb feltdltési fazisok nélkuli
lzemeltetését. Gondoskodjon az akkumulator Ujratoltésérol.

MEGJEGYZES Magas fesziltségl izemmaddban az akkumulétorfeliigyel gyorsabban reagal,
mint alacsony és kdzepes feszlltségl Uzemmaodban.

Akkumulatorfeliigyel6

lizemmod Lo (alacsony) nd (kézepes) H (magas)
Kikapcsolasi fesziltség: 101V n2v nsv
12V

Ujraind{ta'si feszlltség: 12V 1,4V 12,2V 12,6V
Kikapcsolasi fesziltség:

24V 22V 241V 24,6V
Ujrainditasi fesziltség: 23V 25,3V 26,2V

24V

1. A hUtékészulék bekapcsolasa.
2. Nyomja meg haromszor a SET gombot.
3. Az akkumulatorfigyel6 Gzemmadd kivalasztasdhoz hasznélja a + és - gombokat.

Kijelzé Leiras

Lo Alacsony feszultségl tzemmaod
nd Kozepes fesziltségl tzemmaod
HI Magas feszultségli tzemmad

v ALED-kijelzé néhdny masodpercig mutatja a kivalasztott izemmddot, és tdbbszor villog, mielétt visszatér az
aktualis hdmérsékletre.

feszultségl tzemmddot. Ha a hitékészuléket hazi akkumulatorrél hasznalja, akkor elegendd

@ MEGJEGYZES Ha a hiit6késziiléket az inditoakkumulatorrdl hasznalja, akkor valassza a magas
az alacsony feszultségl tzemmad.

8.11 A hitokésziilék kikapcsolasa

MEGJEGYZES Ha hosszu ideig nem szeretné hasznalni a hiitokészuléket, hagyja kissé nyitva a
fedelet. Ez megakadalyozza a kellemetlen szagok képz&dését.
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1. Uritse ki a h(itékészuléket.
2. Kapcsolja ki a htitékészuléket.
3. Huzza ki a csatlakozdkabelt.

8.12 Az USB Type-C port hasznalata

S5V=15A

1. Hajtsa fel a védéboritast, és forditsa el oldalra.
2. Csatlakoztassa az USB Type-C csatlakozot.

9 Tisztitas és karbantartas

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély
> Atisztitasi vagy karbantartasi munkak elétt gy6z8djon meg arrdl, hogy a hiitéberendezés le
van vélasztva a tapellatasrol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne tisztitsa a h(it6készuléket csapviz alatt vagy mosogatégépben.
> Atisztitashoz ne hasznaljon dorzsold hatasu tisztitdszereket vagy kemény targyakat.

> Alkalmanként tisztitsa meg a készllék belsejét és kilsejét nedves kenddével.
> Biztositsa, hogy a hlitékészulék szell6zdnyilasai por- és szennyezddésmentesek legyenek, igy az
Uzem kozben keletkezd h6 tavozhat és a hiitélada nem karosodik.

9.1 Ahiitékésziilék leolvasztasa

Alevegd nedvességtartalma jeget képezhet a hlitékészilék belsd terében vagy az elparologtaton. Emiatt csdkken a
hitési teljesitmény.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Soha ne hasznaljon kemény vagy hegyes végli eszkdzoket a jég eltavolitdsahoz vagy a

fagyott targyak lazitasahoz.

1. Vegyen ki mindent a hlit6készulékbdl.
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Ha szUkséges, tegyen at mindent egy masik hiitékészulékbe a hidegen tartas érdekében.
Kapcsolja ki a htitékésziléket.
Hagyja nyitva a fedelet.

v W

Torolje le a kiolvadt vizet.

(]

.2 Az egyenaramu biztositék cseréje

. Vélassza le a hit6készulék tapellatasat.

. Pattintsa ki a biztositékfedelet (1, (. dbra [ 268. oldal ) egy csavarhiizé segitségével.

. Forditsa meg a biztositékfedelet és egy kampdval tavolitsa el a meghibasodott lapos biztositékot.
Nyomjon be egy ugyanolyan tipusu és paraméterekkel rendelkezd biztositékot.

Helyezze vissza a biztositékfedelet.

ov A wN -

Allitsa helyre a h(itékészulék tapellatasat.

9.3 Az egyenaramu dugasz biztositékanak cseréje
> Cserélje ki a meghibasodott biztositékot egy Uj, azonos tipusu és értéki biztositékra, lasd: .
abra [BJ 276. oldal .

B A

)

‘
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10 Hibaelharitas

‘ Hiba ‘ Lehetséges ok Megoldasi javaslat

A készulék nem mUkodik, a
LED nem vilagit.

A készulék nem hit (be
van dugva, a kompresszor
allapotjelzéje @ (2, .
abra | 267. oldal ) vilagit).

A készulék nem hit (be

van dugva, a kompresszor
allapotjelzéje @ (2, .

abra | 267. oldal ) sargan
vilagit, a LED-kijelz6n az E 01
jelzés lathato).

Egyendramu kimenetrdl vald
Uzemeltetéskor: A gyujtas be

van kapcsolva, a készulék nem
mUkodik és a LED nem vilagit.

Nincs fesziltség a
csatlakoztatott aljzatban.

A készulék egyik biztositéka
meghibasodott.

Hibas kompresszorrendszer

Az akkumulatorfelligyel6 tul
magasra van beallftva.

Az akkumulatorfeszultség tul
alacsony.

A bemeneti feszultség
meghaladja a 31,5V értéket.

Elszennyez6dott az
egyenaramu kimenet.
Emiatt rossz az elektromos
érintkezés.

Kiégett az egyenaramu dugasz

biztositéka.

Kiégett a készllék
egyenaramu biztositéka.

> Egyendramu aljzatba van
beillesztve: A legtobb
jarmUben el6bb be kell
kapcsolni a gydjtast ahhoz,
hogy az egyenaramu
kimenet dram ala keruljon.

> Cserélje ki a készulék
hibas biztositékat, lasd:
Az egyendaramu biztositék
cseréje 276. oldal .

Vizsgaltassa meg a terméket

egy hivatalos szervizkdzponttal.
Vegye fel a kapcsolatot a
markakereskedével: https://
igloocoolers.de/pages/contact-
us.

> Valasszon alacsonyabb
bedllitast az
akkumulatorfeltgyel®
szamara.

> Ellendrizze és sziikség
esetén toltse fel az
akkumulatort.

> Csokkentse a bemeneti
feszlltséget.

> Ha a hltékészulék dugasza

nagyon felmelegszik az
egyenaramu kimenetben,
akkor eléfordulhat, hogy
az egyenaramu kimenetet
meg kell tisztitani, vagy

a dugasz helytelentl van
Osszeszerelve.

> Cserélje ki az egyenaramu
dugasz biztositékat, lasd:
Az egyenaramu dugasz
biztositékanak cseréje
276. oldal .

> Cserélje ki a hibas
biztositékot, lasd: Az
egyenaramu biztosfték
cseréje 276. oldal .

277


https://igloocoolers.de/pages/contact-us
https://igloocoolers.de/pages/contact-us
https://igloocoolers.de/pages/contact-us

HU Mobicool MCF2

Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat

Kiégett a jarm{ biztositéka. > Cserélje ki ajarm{
egyenaramu tapaljzatanak
a biztositékat (Iasd a jarmi
hasznalati utmutatojat).

A LED-kijelzén hibalzenet Belsd Uzemzavar miatt a Vizsgaltassa meg a terméket
(pl. E O#) jelent meg, és a htékészulék kikapcsolt. egy hivatalos szervizkézponttal.
hltékészulék nem hit. Vegye fel a kapcsolatot a

markakereskedével: https://
igloocoolers.de/pages/contact-
us.

11 Garancia

A termékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen
kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (Iasd: igloocoolers.de/pages/warranty) vagy a kereskedével.

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a kévetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekdldésekor:

+ Aszémla vasarlasi datummal rendelkez masolatat

+ Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez{ javitds vagy a nem szakszer(i javitas biztonsagi kovetkezményekkel
jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.

12 Artalmatlanitas

[ 2 ] Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoléanyagot lehetdség szerint a megfelel

"" szelektiv hulladékgydijtd tartalyokba kell helyezni. Ez a szétvalogatas azért szlkséges, mert a
csomagoldanyag értékes eréforras, és a nem megfelel6 artalmatlanitas negativ hatassal lehet
az emberi egészségre és a kornyezetre.

Az dthuzott kerekes szeméttarold azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus

E berendezés, és a megfeleld kezelés, visszanyerés és Ujrahasznositas érdekében kulon kell
gyUjteni. A fogyaszté a térvény értelmében koteles az altalanos haztartasi hulladéktol kiilén,
a medfeleld eljaras alkalmazasaval artalmatlanitani minden elektromos vagy elektronikus
berendezést!

Az ilyen jellegl hulladékok kilon torténdé kezelésére azért van szikség, mert az elektromos
berendezések értékes eréforrdsoknak mindsulnek, tovdbba az emberi egészségre és a kdrnyezetre
artalmas anyagokat tartalmazhatnak.

A termék végleges Uzemen kivil helyezése esetén tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozé artalmatlanitasi eldirasokrol.

A termék ingyenesen drtalmatlanithato.
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13 Miiszaki adatok

A h{tékor kis mennyiségl kdrnyezetbarat, de gyulékony hiitékdzeget tartalmaz. A hiitékdzeg nem
karositja az 6zonréteget és nem noveli az Uveghazhatast. A kiszivargé hlitékézeg meggyulladhat.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60

Nett6 stily 10,55 kg 12,9kg 16,35 kg

Méretek (S2X 5y 1 x 422 mm x 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm | 442 mm X 471 mm X 721 mm

Ma x Mé)

Mennyiség 9L 39L 59L
Htékozeg R600a

Bemeneti

feszlltség 12/24V=

Vizsgalat/

tanusitvany
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutu osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom prirucniku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucuju¢i i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i aZuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola
Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

OPASNOST!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati lak$im ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.
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Sigurnosne upute

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara

>

>

Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele. To posebno vrijedi ako se napajanje uredaja odvija preko
elektricne mreze izmjenicne struje.
Prije uklju¢enja uredaja osigurajte da su kabel napajanja i uti¢nica suhi.

UPOZOREN]JE! Opasnost od eksplozije

>

U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su sprejevi u limenci sa zapaljivim propelantom.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara

>
>

Nemojte koristiti hladnjak ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

Ako je strujni kabel rashladnog uredaja ostecen, mora ga se zamijeniti odgovarajuéim strujnim
kabelom ili sklopom dostupnim kod proizvodaca ili ovlastenog servisera da bi se sprijecilo ugrozavanje
sigurnosti.

Ovaj hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.

Utikacem spojite uredaj u uti¢nice koje osiguravaju pravilan priklju¢ak posebice ako uredaj treba biti
uzemljen.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara

>
>
>

Kada postavljate rashladni uredaj, pazite da kabel za napajanje nije uklijesten ni ostecen.

Ne postavljajte visestruke uticnice ili prijenosna napajanja na straznjoj strani uredaja.

U slucaju bilo kakva ostecenja kruga rashladnog sredstva:

* Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drzite dalje od rashladnog uredaja.

* Dobro prozracite prostoriju.

¢ Iskljucite rashladni uredaj.

Ako je rijec o rashladnim uredajima sa zapaljivim rashladnim sredstvom: Rashladni krug sadrzi malu
koli¢inu zapaljivog rashladnog sredstva. Rashladno sredstvo ne ostecuje ozonski sloj i ne povecava
efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

Pazite da ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili u ugradbenim konstrukcijama nisu pokriveni.

Ne koristite mehanicke predmete ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja, jedino ako
tako nije preporucio proizvodac.

Nemojte otvaratiili ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar rashladnog uredaja, osim ako ih proizvodac preporucuje u
tusvrhu.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

>

Za Europsku uniju, Ujedinjenu Kraljevinu i Tursku: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i
starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te ako
razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju. Za sve ostale regije: Ovaj uredaj nije namijenjen za
uporabu od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) smanjenih tjelesnih, senzori¢kih ili umnih sposobnostiili s
nedostatkom iskustva i znanja osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili
ako su od te osobe primile upute u vezi s uporabom uredaja.

Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti rashladne uredaje.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

UPOZORENJE! Opasnost od ukljestenja
Poklopac se moze neoéekivano zatvoriti i uzrokovati ozljede.
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> Drzite prste dalje od Sarke poklopca i podrucja zatvaranja.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Prije uklju¢enja rashladnog uredaja osigurajte da su kabel napajanja i utikac suhi.
> Odvojite hladnjak od napajanja

* Prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja

* Nakon svake uporabe

OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Da biste izbjegli kontaminaciju hrane, pratite sljedece upute:
* Provijerite je li kapacitet hladenja rashladnog uredaja prikladan za skladistenje hrane koju zelite
hladiti.
* Hrana se smije ¢uvati samo u izvornom pakiranju ili u prikladnim posudama.
* Otvaranje vrata hladnjaka duze vrijeme moze uzrokovati znatno povecanje temperature u odjeljcima
uredaja.
* Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze
pristupiti.
> Ako rashladni uredaj dugo ostavljate prazan:
¢ Iskljucite rashladni uredaj.
* Odledite rashladni uredaj.
» Ocistite i osusite rashladni uredaj.
* Ostavite poklopac otvoren kako biste sprijecili nastanak plijesni unutar rashladnog uredaja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Provjerite odgovara li specifikacija napona na tipskoj plocici specifikaciji izvora elektricne energije.

> Hladnjak prikljucite istosmjernim kabelom samo na istosmjerni izvor napajanja u vozilu.

> Rashladni uredaj prikljucite samo na sljededi nacin:
e Sistosmjernim kabelom za napajanje istosmjernom strujom u vozilu
* Skabelom za izmjeni¢no napajanje u izvor izmjeni¢ne struje

> Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem kabela.

> Odspojite rashladni uredaj i ostale uredaje koji trose energiju s akumulatora prije spajanja uredaja
za brzo punjenje.

> Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite rashladni uredaj i ostala trosila
od akumulatora prije prikljucivanja brzog punjaca.

> Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite rashladni uredaj ili ga iskljucite
prilikom iskljucivanja motora. U suprotnom moze doci do praznjenja akumulatora.

> Rashladni uredaj nije prikladan za transport luznatih materijala ili materijala koji sadrze otapala.

> l|zolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke zbrinjavanja. Na
kraju njegovog zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovarajuéi centar za recikliranje.

> Rashladni uredaj nemojte postavljati u blizinu otvorenog plamena ili drugih izvora topline, kao sto su
grijalice, izravna Sunceva svjetlost, plinske pecnice itd.

> Opasnost od pregrijavanja! U svakom trenutku rashladni uredaj sa svih strana mora imati najmanje

50 mm prostora za prozracivanje. Uklonite sve predmete iz ventilacijskog podrucja koji bi mogli

ometati protok zraka do rashladnih komponenti. Nemojte upotrebljavati rashladni uredaj u zatvorenim

pretincima ili podrucjima gdje protok zraka ne postojiili je minimalan niti ga u njih stavljati.

Ne punite unutarnju posudu ledom ili teku¢inom.

Nikada ne uranjajte rashladni uredaj u vodu.

Zastitite rashladni uredaj i kabele od vrucine i vlage.

Rashladni uredaj ne smije biti izlozen kisi.
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POZOR! Opasnost od osteéenja zbog nedovoljnog podmazivanja kompresora

Ako tijekom kontinuirane uporabe proizvod prijede kut nagiba od 30 °, zbog nedovoljnog podmazivanja
moze dodi do ostecenja kompresora.
> Pazite da nagib proizvoda ne prelazi 30 ° tijekom kontinuiranog rada.

UPUTA Opasnost od praznjenja akumulatora

Rashladni uredaj ima znacajku za zastitu akumulatora koja moze smanjiti rizik od praznjenja pokretackog

akumulatora vozila. Opasnost od praznjenja akumulatora ovisi o stanju akumulatora vozila, montazi i

koristenju.

> Ako ¢e motor vozila ostati isklju¢en dulje vrijeme, iskljucite rashladni uredaj ili ga iskljucite iz
odgovarajuceg sustava servisnog akumulatora.

&)

4 Objasnjenje simbola na uredaju

j Paznjal Opasnost od pozara. Zapaljivi materijali.

Samo SAD/Kanada. Paznja! Opasnost od pozara. Zapaljivi materijali.

Paznjal Opasnost od ostecenja ili kvara uzrokovanog viagom.
Drzite podalje od kise.

¢
4
LR
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5 Opsegisporuke

o - q p
&)
N\
12/24VDC
MCF2 18 MCF2 40

Br.na [3 sl. [l na stranici 284 Koli¢ina Opis
1 1 Hladnjak
2 1 Prikljucni kabel za priklju¢ak istosmjerne struje
3 2 Prikljucni kabel za priklju¢ak izmjeni¢ne struje
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Br.na [3 sl. [ na stranici 284 Koli¢ina Opis
4 1 Igloo IPS90
- 1 Kratke upute za rukovanje

6 Namjena

Ovaj rashladni uredaj prikladan je za hladenje hrane. Rashladni uredaj prikladan je i za upotrebu u vozilima.

Ovaj rashladni uredaj konstruiran je za napajanje iz ugradene mreze istosmjerne struje vozila, za napajanje putem
servisnog akumulatora istosmjerne struje ili za napajanje iz mreze izmjenicne struje.

Ovaj rashladni uredaj konstruiran je za napajanje iz ugradene mreze istosmjerne struje vozila ili za napajanje putem
servisnog akumulatora istosmjerne struje.

Rashladni uredaj prikladan je za kampiranje.
Namijenjen je upotrebi u kuc¢anstvu te za slicne primjene kao sto su:

¢ cajne kuhinje za osoblje u prodavaonicama, uredima i na drugim radnim mjestima
* Poljoprivredna gospodarstva

¢ za goste u hotelima, motelima i drugim tipovima smjestajnih objekata

¢ objekti koji nude nocenje s doruckom

* priprema i dostava hrane te slicne nemaloprodajne primjene

Rashladni uredaj nije predviden za dugotrajno duboko zamrzavanje hrane.
Rashladni uredaj prikladan je za prijenosnu upotrebu i nije predviden za upotrebu kao ugradbeni uredaj.
Rashladni uredaj nije prikladan za:

« Cuvanje korozivnih, nagrizajucih tvari ili tvari koje sadrzavaju otapala
Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

¢ nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Igloo zadrzava pravo na promjenu izgleda i specifikacija proizvoda.

7 Tehnickiopis

Rashladni krug s vrlo niskim potrebama za odrzavanjem i kompresorom osigurava hladenje. Vrlo dobra izolacija i
snazni kompresor jamce ucinkovito i brzo hladenje. Rashladni je uredaj prijenosan. Rashladni uredaj moze podnijeti
kratkotrajni nagib od 30 °.

7.1 Opseg funkcija

¢ Kontrolni uredaj za akumulator s tri razine za zastitu akumulatora (automatski se isklju¢uje pri niskom naponu
akumulatora)
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e Zaslon s pokaziva¢em temperature u °Ci °F

* Postavljanje temperature: U koracima od 1 °C (1 °F)
¢ Funkcija prigusivanja zaslona s 3 razine svjetline

* Uklonjive rucke za prenosenje

7.2 Upravljacki i prikazni elementi

o 4
@ ® _ ’l_’ °,l_ SET
6
Br.na @s. A Pozicija Opis

na stranici 286

286

O

SET

Pritisak tipke na 3 s ukljucuje ili iskljucuje rashladni uredaj.

Indikator statusa kompresora
¢ LED svjetlo svijetli zeleno — kompresor je uklju¢en.
¢ LED svjetlo svijetli narancasto — kompresor je iskljucen.

LED zaslon: prikazuje informacije.

¢ Postavljanje temperature

* Prikazuje Celzij (°C) ili Fahrenheit (°F)

¢ Postavljanje kontrolnog uredaja za akumulator
¢ Postavljanje svjetline zaslona

Pritisnite jednom da biste povecali vrijednost.
Pritisnite jednom da biste smanijili vrijednost.

USB Type-C prikljuéak (podrzava 5 V=1,5 A)
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7.3 Prikljuéna uti¢nica

H 1 2

AT

12/24V=DC

N /

Br. na [@ sl. | na stranici 287 | Opis

1 Poklopac osiguraca istosmjerne struje

2 Priklju¢na uti¢nica za istosmjerno napajanje

8 Rad

8.1 Izbjegavanje bacanja hrane

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljiedece:

* Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri.

* Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek moze dobro cirkulirati.

* Po potrebi prilagodite temperaturu kolicini i vrsti namirnica.

¢ Ako rashladni uredaj ima veci broj odjeljaka, razlicite namirnice spremite u odjeljak s odgovaraju¢om
temperaturom.

¢ Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljene ili u zatvorenim
posudama / bocama.

8.2 Usteda energije

> Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je zasticena od izravne sunceve svjetlosti.

Pustite da se topla hrana najprije ohladi prije nego $to je stavite u rashladni uredaj na hladenje.

Ne otvarajte rashladni uredaj ¢es¢e nego sto je to neophodno.

Ne ostavljajte rashladni uredaj otvorenim dulje nego sto je to neophodno.

Ako rashladni uredaj ima koSaru, postavite kosaru u skladu s njezinim polozajem prilikom isporuke kako bi se
postigla optimalna potrosnja energije.

> Redovito provjeravajte prianja li jo$ uvijek dobro brtva poklopca.

> |zbjegavajte postavljanje temperature na vrijednost nizu nego sto je potrebna.

vV V. VvV Vv

8.3 Prije prve uporabe

Prije prvog pokretanja rashladnog uredaja iz higijenskih ga razloga odistite viaznom krpom izvana i iznutra
(pogledajte Ciscenje i odrzavanje na stranici 294).
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8.4 Upotreba poklopca

Zasuni poklopca

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60
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Otvaranje ili skidanje poklopca

B mcrF218

1. Otpustite da biste otvorili poklopac (A na [ sI. | na stranici 289).

2. Gurnite poklopac dalje od poloZaja za zaustavljanje poklopca (B na [ sl. Al na stranici 289) da biste skinuli
poklopac.
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Polozaj za zaustavljanje poklopca

A mcr218 A B

Poklopac ima ugraden polozaj za zaustavljanje (A na [ sl. [/ na stranici 290).

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nemojte gurati poklopac dalje od ugradenog polozaja za zaustavljanje (B na [ sl. [l na
stranici 290).

8.5 Priklju¢ivanje rashladnog uredaja na napajanje

8.5.1 Prikljucivanje rashladnog uredaja na istosmjerno napajanje
Rashladni uredaj moze raditi pri napajanju od 12 / 24 V=,

Zbog sigurnosnih razloga, rashladni uredaj opremljen je elektroni¢kim sustavom za sprjecavanje obrata polova. To
Stiti rashladni uredaj od kratkog spoja prilikom priklju¢ivanja na izvor napajanja.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> U svrhu zastite uredaja priloZeni kabel za istosmjernu struju ima osigurac u utikacu. Nemojte uklanjati

utikac za istosmjernu struju s osiguracem. Koristite samo prilozeni kabel za istosmjernu struju.

UPUTA Rashladni uredaj prikljucite na napajanje istosmjernom strujom s pomocu kabela za istosmjernu
struju koji isporucuje MOBICOOL.




Mobicool MCF2 HR
1. Ukopcaite priklju¢ni kabel za istosmjernu struju (2/3 na [ sl [l na stranici 284) u uti¢nicu istosmjernog

napajanja na rashladnom uredaju (2 na [ sI. [ na stranici 287).

2. Prikljucite priklju¢ni kabel u uti¢nicu istosmjerne struje.

8.5.2 Priklju¢ivanje rashladnog uredaja na izmjeni¢no napajanje
> Prikljucivanje rashladnog uredaja na izvor izmjenic¢nog napajanja uz IPS90.

8.6 Ukljucivanje rashladnog uredaja

POZOR! Opasnost od pregrijavanja
> Osigurajte dovoljnu ventilaciju kako biste rasprsili toplinu koja se stvara tijekom rada.

> Pobrinite se da ventilacijski prorezi ne budu prekriveni.
> Provjerite je li uredaj na dovoljnoj udaljenosti od zidova i drugih predmeta kako bi zrak mogao
nesmetano kruziti.

POZOR! Opasnost od ostecenja zbog ekstremno niske temperature
> Rashladni se uredaj smije koristiti samo za predmete koji su namijenjeni hladenju na odabranoj

temperaturi.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Rashladni uredaj postavite kao $to je prikazano na [ s!. [l na stranici 284. Ako rashladni uredaj radi
u drugacijem usmjerenju, mogao bi se ostetiti.

1. Postavite rashladni uredaj na ¢vrstu podlogu.
2. Prikljucite rashladni uredaj (pogledajte Prikljucivanje rashladnog uredaja na napajanje na stranici 290).

3. Pritisnite tipku @ za 3 s.
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v+ Uklju¢uje se LED @.
* LED ¢esezaslon (4 na [ sl. B na stranici 286) ukljuiti i prikazati trenutaénu temperaturu.
¢ Rashladni ¢e uredaj poceti hladiti unutrasnjost.

8.7 Postavljanje temperature
1. Jednom pritisnite tipku SET .

2. Temperaturu hladenja odaberite tipkama + i -.
v Temperatura hladenja bit ¢e prikazana na LED zaslonu na nekoliko sekundi. LED zaslon ¢e nekoliko puta bljesnuti i
trenutacna ¢e se temperatura ponovno prikazati.

8.8 Namjestanje jedinice za temperaturu

Jedinice za temperaturu mogu se prebacivati izmedu stupnjeva Celzija (°C) i Fahrenheita (°F).

1. Ukljucite rashladni uredaj.

2. Dvaput pritisnite tipku SET .

3. Tipkom + ili - odaberite Celzijuse (°C) ili Fahrenheite (°F).

v Odabrana ¢e temperatura biti prikazana na LED zaslonu na nekoliko sekundi. LED zaslon ¢e nekoliko puta
bljesnuti prije nego $to se vrati na trenuta¢nu temperaturu.

8.9 Namjestanje svjetline LED zaslona

Svjetlinu LED zaslona moguce je prigusiti za uvjete slabog osvjetljenja.

1. Ukljucite rashladni uredaj.

2. Pritisnite tipku SET cetiri puta.

3. Tipkama + i - postavite svjetlinu zaslona.

Zaslon Opis
do Zadano
di Srednje
d2 Tamno

v Na LED zaslonu ¢e se na nekoliko sekundi prikazati postavljena svjetlina. LED zaslon ¢e dva puta bljesnuti prije
nego $to se vrati na trenutacnu temperaturu.

@ UPUTA Tvorni¢ka postavka svjetline LED zaslona iznosi dO.
Ako dode do pogreske, svjetlina se automatski vraca na vrijednost od d0. Nakon uklanjanja problema
postavljena se svjetlina ponovno aktivira.

8.10 Uporaba kontrolnog uredaja za baterije

@ UPUTA Kontrolni uredaj za akumulator radi samo s DC ulazom.
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Rashladni je uredaj opremljen visestupanjskim kontrolnim uredajem za akumulator koji stiti akumulator vaseg vozila
od pretjeranog praznjenja dok je rashladni uredaj priklju¢en na napajanje istosmjernom strujom u vozilu.

Ako rashladni uredaj radi kad je paljenje vozila isklju¢eno, on se automatski iskljucuje ¢im napon napajanja padne
ispod podesene razine. Rashladni se uredaj ponovno ukljucuje nakon sto se akumulator napunio do razine napona za
ponovno pokretanje.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Ako kontrolni uredaj za akumulator iskljuci akumulator, on se vise ne puni do punog kapaciteta.

> |zbjegavajte ponavljano pokretanje ili rad trosila struje bez duzih faza punjenja. Uvjerite se da je
akumulator napunjen.

UPUTA U nacinu rada visokog napona kontrolni uredaj za akumulator reagira brze nego u nacinima rada
niskog i srednjeg napona.

Nacéin rada kontrolnog

uredaja za akumulator Lo (Nisko) nd (Srednje) HI (Visoko)
Napon isklju¢enja pri 12 V 101V 1,2V 1,8V
l\!apo.n ponovnog pokreta- n.4v 12,2V 12,6V
njapri12V
Napon iskljucenja pri 24 V 22V 241V 24,6V
Napon ponovnog pokreta-

23V 253V 26,2V

nja pri 24V

1. Ukljucite rashladni uredaj.
2. Pritisnite tipku SET tri puta.

3. Tipkama + i - odaberite nacin rada kontrolnog uredaja za akumulator.

Zaslon Opis

Lo Nacin rada niskog napona
nd Nacin rada srednjeg napona
Hl Nacin rada visokog napona

v Na LED zaslonu na nekoliko se sekundi prikazuje odabrani nacin rada, koji nekoliko puta treperi prije nego sto se
vrati na trenutacnu temperaturu.

UPUTA Kada se rashladni uredaj napaja putem akumulatora za pokretanje, odaberite nacin rada visokog
napona. Ako je rashladni uredaj prikljucen na servisni akumulator, dovoljan je nacin rada niskog napona.

8.11 Isklju¢ivanje rashladnog uredaja

UPUTA Ako ne Zelite upotrebljavati rashladni uredaj dulje razdoblje, poklopac ostavite lagano otvoren.
To sprjecava nakupljanje neugodnog mirisa.

1. Ispraznite rashladni uredaj.

2. Iskljucite rashladni uredaj.
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3. lzvucite priklju¢ni kabel.

8.12 Upotreba USB Type-C prikljucka

5V=1.5A

1. Podignite zastitnu ceradu i zakrenite je u stranu.
2. Prikljucite USB Type-C prikljucak.

9 Ciséenje i odrzavanje

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Prije bilo kakvog ¢i$¢enja ili odrzavanja provijerite je li rashladni uredaj iskopcan iz izvora napajanja.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Nikad ne perite rashladni uredaj pod mlazom tekuce vode ni u perilici za pranje posuda.
> Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili tvrde predmete tijekom ¢is¢enja.
> Povremeno odistite unutrasnjost i vanjstinu uredaja vlaznom krpom.
> Provjerite nema li na otvorima za dovod i odvod zraka na rashladnom uredaju prasine i prljavstine kako bi se
toplina koja nastaje tijekom rada mogla bez zapreka odvoditi te kako ne bi doslo do ostecenja rashladnog
uredaja.
9.1 Odledivanje rashladnog uredaja

U unutradnjosti rashladnog uredaja ili na isparivacu moze se nataloZiti mraz kao posljedica vlaznosti zraka. To
smanjuje ucinak hladenja.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Nikad ne upotrebljavajte tvrde ili Siljaste alate za uklanjanje leda ili oslobadanje zaledenih predmeta.
1. Uklonite sav sadrzaj iz rashladnog uredaja.

2. Po potrebi, odloZite sadrZaj u drugi rashladni uredaj kako bi ostali hladni.

3. Iskljucite rashladni uredaj.
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4. Ostavite poklopac otvoren.

5. Obirisite vodu od odmrzavanja.

9.2 Zamjena osiguraca istosmjerne struje

1. Razdvojite rashladni uredaj od napajanja.

Skinite poklopac osiguraca (1 na [ sl. ] na stranici 287) s pomo¢u odvijaca.

Okrenite poklopac osiguraca na drugu stranu i izvadite neispravni nozasti osigura¢ pomocu kuke.
Umetnite novi osigurac istog tipa i jakosti struje.

Ponovno montirajte poklopac osiguraca.

o 0k W

Ponovno prikljucite rashladni uredaj na napajanje.

9.3 Zamjena osiguraca u utikacu istosmjerne struje
> Zamijenite neispravni osigurac novim osiguracem istog tipa i jakosti kao $to je prikazano na [ sl. [ na
stranici 295.

)

|

10 Uklanjanje smetnji

‘ Smetnja ‘ Moguc¢i uzrok Rjesenje
Uredaj ne radi, LED ne svijetli. U priklju¢enoj uti¢nici nema napo- > Ako je uredaj prikljucen u uti¢ni-
na. cu istosmjerne struje: U vecini

vozila, paljenje se mora ukljuci-
ti prije dovodenja napajanja na
uti¢nicu istosmjerne struje.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Uredaj ne hladi (prikljuc¢ak je umet-
nut u uti¢nicu, indikator statusa
kompresora @®(@2na Bsl. ﬂ na
stranici 286) svijetli).

Uredaj ne hladi (priklju¢ak je umet-
nut u uti¢nicu, indikator statusa
kompresora @®(@2na Bsl. ﬂ na
stranici 286) svijetli narancasto,

a na LED zaslonu prikazuje se E
01).

Prilikom napajanja putem uti¢nice
istosmjerne struje: vozilo je uklju-
¢eno, no uredaj ne radi i LED zaru-
ljica ne svijetli.

Na LED zaslonu prikazuje se Sifra
pogreske (npr., E O#) i rashladni
uredaj ne hladi.

Jedan od osiguraca uredaja nije is-
pravan.

Kvar u sustavu kompresora

Kontrolni uredaj za akumulator
postavljen je na previsoku postav-
ku.

Napon akumulatora previse je ni-
zak.

Ulazni napon prelazi 31,5 V.
Uti¢nica istosmjerne struje je prlja-

va. Posljedica toga je slab elektri¢-
ni kontakt.

Pregorio je osigurac utikaca istos-
mjerne struje.

Pregorio je osigurac istosmjerne
struje uredaja.

Pregorio je osigurac vozila.

Rashladni se uredaj iskljucio zbog
interne pogreske.

11 Komercijalno jamstvo

> Zamijenite neispravan osigura¢
uredaja; pogledajte Zamjena
osiguraca istosmjerne struje na
stranici 295.

Potreban je pregled ovlastenog
servisa. Obratite se trgovcu na ma-
lo: https://igloocoolers.de/pa-
ges/contact-us.

> Odaberite nizu postavku kon-
trolnog uredaja za akumulator.

> Testirajte akumulator i po potre-
bi ga napunite.

> Smanjite ulazni napon.

> Ako se utikac rashladnog ureda-
ja jako zagrijava u uti¢nici istos-
mjerne struje, uticnica istosmjer-
ne struje se mora ocistiti ili uti-
kac nije pravilno montiran.

> Zamijenite osigurac u utikacu is-
tosmjerne struje, pogledajte Za-
mjena osiguraca u utikacu istos-
mjerne struje na stranici 295.

> Zamijenite neispravan osigurac;
pogledajte Zamjena osigura-
Ca istosmjerne struje na strani-

ci295.

> Zamijenite osigurac uti¢nice is-
tosmjerne struje u vozilu (pogle-
dajte upute za rukovanje vaseg
vozila).

Potreban je pregled ovlastenog
servisa. Obratite se trgovcu na ma-
lo: https://igloocoolers.de/pa-
ges/contact-us.

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte igloocoolers.de/pages/warranty) ili svojem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade komercijalnog jamstva pri slanju uredaja prilozite sliedece dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara
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Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak komercijalnog jamstva.

12 Odlaganje u otpad

'0“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
- moguce. Ovo odvajanje je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze utjecati na
zdravlje ljudii okolis.

Prekrizena kanta za smece oznacava da je proizvod elektri¢na ili elektronicka oprema i da se mora

E sakupljati odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja. Potro$aé je zakonski
obvezan propisno zbrinuti svu elektri¢nu ili elektroni¢ku opremu odvojeno od opéeg otpada
iz kuéanstval!

To je odvajanje nuzno jer su elektri¢ni uredaji vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su Stetne za ljude i okolis.

Da biste proizvod konac¢no odlozili u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

13 Tehnicki podaci

Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Rashladno sredstvo ne ostecuje
ozonski sloj i ne povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60

Neto tezina 10,55 kg 12,9kg 16,35 kg

Dimenzije (SX | 5y 1 x 422 mm X 329 mm 616 mm x 461 mm X 616 mm 442 mm X 471 mm x 721 mm

VxD)

Volumen 19L 39L 59L
Rashladno R600a

sredstvo

Ulazni napon 12 /24 V=

3

Ispitivanje/cer-
tifikacija
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1 Onemlinotlar

Bu iriini dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin Iitfen tiim talimatlari ve bu triin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilar
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR

Bu GriinG kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlan ve uyanilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu tirGinii sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriiniinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
guncellemeler yapilabilir. Glincel triin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

TEHLIKE!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.

UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DIiKKAT!
> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

=)

NOT Uriintin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.
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3 Giivenlik uyarilarn

A

A
A

-

B b

B

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi

>

>

Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin. Bu durum &zellikle cihazin alternatif akim sebekesinde
calistinimasi halinde gegerlidir.
Cihazi galistirmadan énce glg kablosunun ve fisinin kuru oldugundan emin olun.

UYARI! Patlama tehlikesi

>

Sogutma cihazinda iginde tutusabilen itici gaz sprey kutular gibi patlayici maddeler birakmayin.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

>
>

Sogutma cihazinda gézle gorinebilir hasarlar varsa, cihaz calistiriimamalidir.

Sogutma cihazinin gii¢ kablosu hasar gérmusse, glvenlik tehlikesini dnlemek icin Ureticiden veya servis
personelinden temin edilebilecek uygun bir glic kablosu veya dizenedi ile degistiriimesi gerekir.
Sogutma cihazi sadece nitelikli personel tarafindan onarilmalidir. Dogru yapiimayan onarimlar miihim
tehlikelere sebep olabilir.

Cihazi, 6zellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde dizgiin baglanti saglayan prizlere takin.

UYARI! Yangin tehlikesi

>

Sogutma cihazini yerlestirirken, besleme kablosunun sikismadigindan veya hasar gérmediginden emin
olun.

Coklu tasinabilen soket ¢ikislari veya tasinabilen glc kaynaklarini cihazin arkasina takmayin.

Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda:

* Acik atesleri ve potansiyel atesleme kaynaklarini sogutma cihazindan uzak tutun.

* Odayiiyi havalandirin.

* Sogutma cihazini kapatin.

Yanici sogutucu akiskanli sogutma cihazlari icin: Sogutucu akiskan devresi az miktarda, yanici bir
sogutucu akiskan icerir. Sogutucu akiskan ozon tabakasina zarar vermez ve sera etkisini artirmaz.
Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

Cihaz gdvdesi veya montaj yapilarindaki havalandirma deliklerinin énlerinde engel bulunmamalidir.
Uretici tarafindan énerilmedikge, buz cézdirme strecini hizlandirmak icin herhangi bir mekanik nesne
veya baska araglar kullanmayin.

Sogutucu devresini agmayin veya zarar vermeyin.

Uretici tarafindan énerilmedikce buzdolabinin icinde bu amac icin elektrikli cihazlar kullanmayin.

UYARI! Saglik icin tehlike

>

Avrupa Birligi, Birlesik Krallik ve Tiirkiye i¢in: Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin
glvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Diger tiim bélgeler igin: Bu cihaz fiziksel, duyusal veya ruhsal yetenekleri
yeterli olmayan, deneyimleri ve bilgileri eksik olan kisilerin (cocuklar da dahil) kullanmalarr icin
tasarlanmamustir. Bu kisiler bu cihazi givenlikleri igin sorumlu bir kisinin denetimi altinda kullanabilirler.
3ile 8 yaslari arasindaki cocuklarin sogutma cihazlarini doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.

Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak i¢in cocuklar daima gézetlenmelidir.

Temizligi ve kullanict bakimi gézetimsiz olarak gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

UYARI! Sikisma tehlikesi
Kapak beklenmedik bir sekilde kapanabilir ve yaralanmaya neden olabilir.

>

Parmaklarinizi kapak menteselerinden ve kapanma alanlarindan uzak tutun.
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DIiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Sogutma cihazini calistirmadan énce gu¢ kablosunun ve fisinin kuru oldugundan emin olun.
> Her temizlik ve bakim sonrasi sogutma cihazini

* Hertemizlik ve bakimdan énce

¢ Her kullanimdan sonra

DIKKAT! Saglik icin tehlike
> Yiyeceklerin kirlenmesini dnlemek icin asagidaki talimatlara uyun:
¢ Sogutma cihazinin sogutma kapasitesinin, sogutmak istediginiz yiyecegdi saklamaya uygun olup
olmadigini kontrol edin.
¢ Yiyecekler sadece orijinal ambalajlari veya uygun kaplar icinde saklanmalidir.
* Sogutma cihazinin kapaginin uzun bir stre agik kalmasi cihazin bolimlerindeki sicakligin dnemli
olctde yikselmesine neden olabilir.
* Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek ylzeyleri diizenli olarak
temizleyin.
> Sogutma cihazi uzun bir stre bos kalacaksa:
* Sogutma cihazini kapatin.
¢ Sogutma cihazinin buzlarini ¢ézin.
* Sogutma cihazini temizleyin ve kurutun.
* Sogutma cihazinin iginde kif olusmamasi icin kapagi agik birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Derecelendirme etiketi Gizerinde verilen gerilim degerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni olmasina
dikkat edin.

> Sogutma cihazini sadece DC baglanti kablosu ile aragtaki DC gl¢ kaynagina baglayin.

> Sogutma cihazini sadece asagida belirtildigi gibi baglayin:
* DC baglanti kablosu ile aragtaki bir DC gl¢ kaynagina
* AC baglanti kablosu ile AC gii¢ kaynagina

> Fisi prizden ¢ikartmak i¢in asla kabloyu kullanmayin.

> Bir hizli sarj cihazi baglamadan énce, sogutma cihazini ve diger gl tiketen cihazlari akiiden ayirin.

> Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, hizli sarj cihazini baglamadan énce sogutma cihazinin ve diger
gl tiketen cihazlarin aki baglantisini kesin.

> Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, motoru kapattiginizda, sogutma cihazinin baglantisini ayirin veya
kapatin. Aksi halde aki bosalabilir.

> Sogutma cihazi yakici veya solvent iceren maddeleri tasimak icin uygun degildir.

> Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan igerir ve dzel atik bertaraf prosedurleri gerektirir.
Kullanim émriini tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri doniisiim merkezine verilmelidir.

> Sogutma cihazini agik alevlerin veya isiticilar, dogrudan gines isidi, gazli firinlar ve benzer 6geler gibi
diger isi kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin.

> Asiriisinma tehlikesi! Sogutma cihazinin her tarafinda her zaman icin en az 50 mm havalandirma

boslugu oldugundan emin olun. Havalandirma alaninda sogutma bilesenlerine hava akisini

engelleyebilecek nesneler bulunmadigindan emin olun. Sogutma cihazini kapal bélmelerde, hava

akisinin olmadigi veya ¢ok az oldugu alanlarda kullanmayin veya saklamayin.

ic kaba buz veya sivi doldurmayin.

Sogutma cihazini asla suya batirmayin.

Sogutma cihazi ile kablolari isiya ve neme karsi koruyunuz.

Sogutma cihazi yagmur altinda birakilmamalidir.

vV V. Vv v

iKAZ! Yetersiz kompresér yaglamasi nedeniyle hasar tehlikesi
Urtin stirekli kullanim sirasinda 30 © egim agisini asarsa yetersiz yaglama nedeniyle kompresorde hasar

olusabilir.
> Surekli calisma sirasinda Grin egiminin 30 ° degerini asmadigindan emin olun.
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NOT Akii bosalma riski

@ Sogutma cihazi, aracin mars akistinin bosalma riskini azaltmaya yardimci olan bir aki koruma ézelligine
sahiptir. Akl bosalma riski; arag akiisinin durumuna, montajina ve kullanimina bagl olarak degisir.
> Arag motoru uzun sire kapali kalacaksa sogutma cihazini kapatin veya sogutma cihazina uygun bir arag

ici aky sisteminden glg verin.

4 Cihaz Giizerindeki sembollerin agciklamalan

t Dikkat! Yangin riski. Yanici maddeler.

Yalnizca ABD/Kanada. Dikkat! Yangin riski. Yanici maddeler.

Dikkat! Nem nedeniyle hasar veya ariza riski.
Yagmurdan uzak tutun.

‘
‘
4y
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5 Teslimat kapsami

12/24VDC

MCF2 18 MCF2 40

Numara [3 sekil [fl] sayfa 302 Miktar Adi
1 1 Sogutucu
2 1 DC baglantisii¢in baglanti kablosu
3 2 AC baglantisi i¢in baglanti kablosu
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Numara [3 sekil [fl] sayfa 302 Miktar Adi
4 1 Igloo IPS90
- 1 Kisa kullanim kilavuzu

6 Amacina Uygun Kullanim

Sogutma cihazi, yiyecekleri sogutmak igin uygundur. Sogutma cihazi araglarda da kullanima uygundur.

Sogutma cihazi, bir aracin yerlesik DC gl¢ kaynadindan, DC arag ici akliden veya AC gu¢ kaynagindan galistinimak
Uzere tasarlanmistir.

Sogutma cihazi, bir aracin yerlesik DC gii¢ kaynagindan veya DC arag ici akiden galistinimak tzere tasarlanmistir.
Sogutma cihazi kamp kullanimina uygundur.
Sogutma cihazi evde ve asagidaki benzer uygulamalarda kullaniimak Gzere tasarlanmistir:

* Magaza, ofis ve diger galisma ortamlarindaki personel mutfak alanlari
o Ciftlik evleri

¢ Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlarda

¢ Oda kahvalti tipi konaklama birimleri

» Catering ve benzeri perakende disi uygulamalar

Sogutma cihazi, gida maddelerinin uzun vadeli derin dondurulmasi igin uygun degildir.

Bu sogutma cihazi mobil kullanima uygundur ve ankastre cihaz olarak kullanilmak Gizere tasarlanmamistir.
Sogutma cihazi asagidakiler i¢in uygun degildir:

¢ Asindiricl, kostik veya solvent iceren maddelerin saklanmasi

Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda tirtiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya Griin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak Gzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar icin kullanildiginda

Igloo, Grtintin gériniminde ve Urin 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Teknik aciklama

Sogutma, az bakim gerektiren kompresorlt sogutucu akiskan devresi Gizerinden gergeklesir. Yiksek performansli
yalitim ve glcli kompresor, verimli ve hizli sogutma saglar. Sogutma cihazi tasinabilir. Sogutma cihazi kisa sureli
olarak 30 ° egime dayanabilir.

7.1 islevlerin kapsami

¢ Arac aklstni korumak icin Ug seviyeli aki denetleyici (distik aki geriliminde otomatik olarak kapanir)
* °Cve °F cinsinden sicaklik gostergeli ekran

¢ Sicaklik ayari: 1°C (1°F) adimlarla
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* 3 parlaklik seviyesi ile ekran parlakligi kisma fonksiyonu
o Sokulebilir tasima kollari

7.2 GCalistirma ve gosterge elemanlari

@ @® - ,’_:,°,’_- SET

Numara [8 se-
P A
kil B sayfa 304 arca  Adi
1 Dugmeye 3 s basildiginda sogutma cihazini ¢alistirir veya kapatir.

Kompresdr durum gostergesi
2 @ ¢ LED isik yesil yaniyor: Kompresor galisiyor.
¢ LEDsik turuncu yaniyor: Kompresor galismiyor.

3 - LED ekran: Bilgileri gosterir.

¢ Sicaklhigiayarlar
ST ° Santigrat (°C) veya Fahrenheit (°F) degerini gérintiler

4 ¢ AkuU denetleyiciyi ayarlar
¢ Ekran parlakligini ayarlar
5 et Degeri artirmak igin bir kez basin.
6 - Degeri azaltmak icin bir kez basin.
7 - USB C Tipi baglanti noktasi (5 V=1,5 A destekler)

304



Mobicool MCF2 TR

7.3 Baglanti soketi

H 1 2

AT

12/24V=DC

N /

Numara [3 sekil | sayfa305 Adi

1 DC sigorta kapagi

2 DC gerilim beslemesi baglanti soketi

8 Kullanim

8.1 Gidaisrafinin 6nlenmesi

Yiyecek atigi olusmamasi igin dikkat edilmesi gerekenler:

* Sicaklik dalgalanmasini mimkin oldugu kadar disuk tutun.

* Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecedi bir sekilde depolayin.

* Mumkunse sicakligi gida maddesinin miktarina ve triine gore ayarlayin.

¢ Sogutma cihazinda birden fazla sogutma bolmesi varsa, farkli gida maddelerini uygun sicakliktaki sogutma
bolmelerinde saklayin.

* Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Ust( kapali veya kapali
kaplarda/siselerde saklayin.

8.2 Enerji tasarrufu

Dogrudan glnes 1sigina maruz kalmayacagi, iyi havalandirilan bir yer segin.

Sicak yiyecekleri sogutmak icin cihaza koymadan énce sogumalarini bekleyin.

Sogutma cihazini gereginden fazla agmayin.

Sogutma cihazinin kapagini gerekenden daha uzun sire agik birakmayin.

Sogutma cihazinin bir sepeti varsa optimum enerji tiketimi icin sepeti teslimat anindaki konumuna gore yerlestirin.
Kapak contasinin yerine tam olarak oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

Gerekenden dusUk sicaklik ayarlarindan kaginin.

vV V.V V VvV VvV Vv

8.3 ilk kullanim éncesi

Sogutma cihazini ilk kez calistirmadan énce hijyenik nedenlerden dolayi cihazin igini ve disini nemli bir bezle
temizleyin (bkz. Temizlik ve bakim sayfa 312).
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8.4 Kapagin kullanimi

Kapak mandallan

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60
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Kapagin agilmasi veya ¢ikarilmasi

B mcrF218

1. Kapagi acmak icin mandali acin (A, [ sekil [B sayfa 307).
2. Kapagi cikarmak icin kapadi, kapak durdurma konumunun daha ilerisine itin (B, B sekil [ sayfa 307).
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Kapak durdurma konumu

8 mcr218

Kapak dahili durma konumuna sahiptir (A, [ sekil [ sayfa 308).

® iKAZ! Hasar tehlikesi
> Kapag dahili durma konumunu gegmesi icin zorlamayin (B, [& sekil ﬂ sayfa 308).

8.5 Sogutma cihazinin elektrik prizine baglanmasi

8.5.1 Sogutma cihazinin DC elektrik prizine baglanmasi
Sogutma cihazi 12 / 24 V= gli¢ kaynagiyla calistirilabilir.

Sogutma cihazi, givenlik nedeni ile kutuplarin ters baglanmasini énleyen bir elektronik sisteme sahiptir. Bu sayede
sogutma cihazi bir gli¢ kaynagina baglanirken kisa devre olusmasi énlenir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazin korunmasi igin teslim edilen DC kablosunun fisinde bir sigorta bulunur. Sigortali DC fisi

cikartmayin. Sadece teslim edilen DC kablosunu kullanin.

@ NOT Sogutma cihazint MOBICOOL tarafindan saglanan DC baglanti kablosuyla DC gl¢ kaynagina
baglayin.
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1. DC baglanti kablosunu (2/3, B sekil n sayfa 302) sogutma cihazinin DC gerilim soketine (2, 3 sekil ﬂ
sayfa 305) takin.

2. Baglanti kablosunu bir DC gug ¢ikisina baglayin.

8.5.2 Sogutma cihazinin AC elektrik prizine baglanmasi
> Sogutma cihazini IPS90 kullanarak AC gli¢ kaynagina baglayin.

Sogutma cihazinin agilmasi

iKAZ! Asiri 1sinma tehlikesi

> Calisma sirasinda olusan isinin dagilmasi igin yeterli havalandirmayi saglayin.

> Havalandirma agikliklarinin kapali olmadigindan emin olun.

> Dogru hava sirkilasyonu igin cihazin duvarlardan ve diger nesnelerden yeterince uzakta oldugundan
emin olun.

b= &

iKAZ! Asiri diisiik sicakliktan kaynaklanan hasar tehlikesi
> Sogutma cihazinin yalnizca segilen sicaklikta sogutulmasi amaglanan drinler icin kullanildigindan emin
olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Sogutma cihazini surada gosterildigi gibi yerlestirin: & sekil [l sayfa 302. Sogutma cihazi farkli bir
yonde ¢alistirilirsa hasar gorebilir.

= @

Sogutma cihazini saglam bir zemin Uzerine yerlestirin.
2. Sogutma cihazini baglayin (bkz. Sogutma cihazinin elektrik prizine baglanmasi sayfa 308).

3. 3sboyunca@® digmesine basin.
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v ¢ @LEDiyanar.
¢ LED ekran (4, [3 sekil ﬂ sayfa 304) agilir ve mevcut sicakligi gosterir.
* Sogutma cihazi icindekileri sogutmaya baslar.

8.7 Sicaklik ayan
1. SET dugmesine bir kez basin.

2. Sogutma sicakligini segmekicin + veya - digmesini kullanin.
v Sogutma sicakligi birkag saniye sre ile LED ekranda gorinr. LED ekran birkag kez yanip séner ve ardindan
mevcut sicaklik tekrar gérintdlenir.

8.8 Sicaklik biriminin ayarlanmasi

Sicaklik birimleri Celsius (°C) ve Fahrenheit (°F) arasinda degistirilebilir.

1. Sogutma cihazinin agiimasi.

2. SET dugmesine iki kez basin.

3. Santigrat (°C) veya Fahrenhayt (°F) segmek icin + veya - digmelerini kullanin.

v Secilen sicaklik birimi birkag saniye stre ile LED ekranda gériinar. Giincel sicakliga dénmeden énce LED ekran
birka¢ kez yanip séner.

8.9 LED ekran parlakliginin ayarlanmasi
Dustk ortam isig1 kosullari icin LED ekran parlakhigr kisilabilir.
1. Sogutma cihazinin agiimasi.

2. SET dugmesine dort kez basin.

3. LED ekran parlakhigini ayarlamakigin + ve - dugmelerini kullanin.

Ekran Adi

do Varsayilan
d1i Orta

d2 Karanlik

v LED ekranda birkag saniye boyunca ayarlanan parlaklik gérintilenir. Meveut sicakligr gérintilemeye dénmeden
once LED ekran iki kez yanip séner.

@ NOT LED ekran parlakliginin fabrika ayar d0 degeridir.

Bir ariza meydana gelirse parlaklik otomatik olarak d0 degerine doner. Sorun giderildikten sonra ayarlanan
parlaklik yeniden etkinlestirilir.
8.10 Aku izleme kullanimi

@ NOT Aku denetleyici yalnizca DC girisi ile ¢alisir.
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Sogutma cihazi, arag Uzerindeki DC beslemeye baglandiginda aracinizin akiisini asir bosalmaya karsi koruyan ¢ok
seviyeli bir akli denetleyiciye sahiptir.

Sogutma cihazi arag kontadi kapaliyken calistirilirsa besleme gerilimi ayarlanmis bir seviyenin altina distiginde
otomatik olarak kapanir. Akl yeniden baslatma gerilimi seviyesine kadar sarj edildikten sonra sogutma cihazi tekrar
calisir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Akl denetleyici kapatilirsa aki artik tamamen sarj edilemez.

> Cok sik baslatmayin veya akim tiketicileri uzun bir stre sarj etmeden ¢alistirmayin. Akiiniin yeniden sarj
edildiginden emin olun.

@ NOT Yiksek gerilim modunda aku izleme, distk ve orta gerilim modlarina gére daha hizli tepki verir.

Akii izleme modu Lo (Diisiik) nd (Orta) HI (Yiiksek)
12 Vigin kapatma voltaji 101V 1,2V 1,8V
12\'/4|c|4n yeniden baslatma Nn4v 12,2V 12,6V
gerilimi

24V igin kapatma voltaji 22V 241V 24,6V
24V igin yeniden baslatma 23V 25,3V 26,2V

voltaji

1. Sogutma cihazinin agiimasi.
2. SET dugmesine tg kere basin.

3. Akl izleme modunu segmek icin + veya - digmesini kullanin.

Ekran Adi

Lo Dusuk gerilim modu
nd Orta gerilim modu
HI Yiksek gerilim modu

v LED ekran, secilen modu birkag saniye boyunca gdsterir ve mevcut sicakliga dénmeden énce birkag kez yanip
soner.

NOT Sogutma cihazi mars akisU tarafindan beslendiginde yiksek gerilim modunu segin. Sogutucu bir
arag i¢i aklye bagliysa dusik gerilim modunu segmeniz yeterlidir.

8.11 Sogutma cihazinin kapatilmasi

NOT Sogutma cihazini uzun bir siire kullanmak istemiyorsaniz kapagini hafifce agik birakin. Bu sayede
koku olusumu onlenir.

1. Sogutma cihazini bosaltin.

2. Sogutma cihazini kapatin.
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3. Baglanti kablosunu gekin.

8.12 USB CTipi baglanti noktasinin kullanimi

5V=1.5A

1. Koruyucu kapagdi kaldirin ve yana gevirin.
2. USB CTipi konektord takin.

9 Temizlik ve bakim

DiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Herhangi bir temizlik veya bakim ¢alismasindan énce sogutma cihazinin gii¢ kaynagiyla baglantisinin
kesildiginden emin olun.

iIKAZ! Hasar tehlikesi
> Sogutma cihazini asla akar su altinda veya bulasik makinesinde temizlemeyin.
> Temizlik sirasinda asindirici temizlik maddeleri veya sert nesneler kullanmayin.

> Cihazin igini ve disini ara sira nemli bir bezle temizleyin.
> Sogutma cihazi ¢alisirken olusan isinin dagilabilmesi ve sogutma cihazina zarar vermemesi igin sogutma cihazinin
Uzerindeki havalandirma deliklerinin toz ve pisliklerle tikanmadigindan emin olun.

9.1 Sogutma cihazinin buzlarinin ¢ézdiiriilmesi
Nem, sogutma cihazinin i¢ kisminda veya evaporatdrde buz olusumuna neden olabilir. Bu sogutma kapasitesini

dusarar.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Olduklari yerde donan nesneleri ¢ozmek veya buzu almak igin asla sert veya ucu sivri aletler
kullanilmamalidir.

1. Sogutma cihazinin igindekileri ¢ikarin.
2. Icindekileri soguk tutmak gerekiyorsa baska bir sogutucuya yerlestirin.

3. Sogutma cihazini kapatin.
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Kapagi agik birakin.

Cozdirme sonucu olusan suyu silin.

9.2 DCsigortanin degistirilmesi

1.

o 0k W

Sogutma cihazinin gli¢ kaynagi ile olan baglantisini kesin.

Sigorta kapagini (1, [ sekil [EY sayfa 305) bir tornavida ile cikartin.

Sigorta kapagini ters ¢cevirin ve arizali bigak sigortayi ¢ikarmak i¢in kanca kullanin.
Ayni tip ve dederde yeni bir sigortay! iceri ittirerek takin.

Sigorta kapagini yeniden yerine oturtun.

Sogutma cihazini glic kaynagina yeniden baglayin.

9.3 DCfis sigortasinin degistirilmesi
> Arnizali sigortayi ayni tip ve dederdeki yeni bir sigortayla surada gosterildigi gibi degistirin: & sekil Y sayfa 313.

B 5 B

-

10 Arnizalarin Giderilmesi

‘ Sorun ‘ Neden Care
Cihaz galismiyor, LED yanmiyor. Bagli oldugu gug ¢ikisinda gerilim > DC gug gikisina takili: Cogu
yok. aracta, DC gu¢ ¢ikisina gii¢ sag-
lanmadan dénce kontak acilmali-
dir.
Cihaz sigortalarindan biri arizali. > Arizali cihaz sigortasini degisti-

rin, bkz. DC sigortanin degistiril-
mesi sayfa 313.
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‘ Sorun

Neden

Care

Cihaz sogutmuyor (fis takili, komp-
resér durumu gostergesi @ (2,
B3 sekil A sayfa 304) yaniyor).

Cihaz sogutmuyor (fis takili, komp-
resér durumu gostergesi @ (2,

B3 sekil A sayfa 304) turuncu
yaniyor ve LED ekranda E 01 gos-
teriliyor).

Dogru akim gug prizi Uzerinden ¢a-
listinldiginda: Kontak agik, cihaz
calismiyor ve LED yanmiyor.

LED ekranda bir hata kodu gorin-
tleniyor (6r. E O#) ve sogutma ci-
hazi ¢alismiyor.

Arizal kompresor sistemi

AkU denetleyici ok yiksek ayar-
lanmis.

Aku gerilimi cok dusuk.
Giris gerilimi 31,5V degerini asi-
yor.

Dogru akim ¢ikisi kirli. Bu elektrik-
sel temasin zayif olmasina sebep
olur.

Dogru akim fisinin sigortasi atti.

Cihazin DC sigortasi atmis.

Aracin sigortasi atti.

Sogutma cihazi dahili bir hata ne-
deniyle kapand.

Yetkili onarim merkezi kontroll
gerekli. Saticinizla iletisime ge-
cin: https://igloocoolers.de/pa-
ges/contact-us.

> Daha disUk bir akii denetim
ayari segin.

> AklyU deneyin ve gerekiyorsa,
sarj edin.

> Giris gerilimini azaltin.

> DC prize takili olan cihaz fisi cok
isinirsa, fis tam olarak takili de-
gildir veya DC priz temizlenme-
lidir.

> Dogru akim fisinin sigortasini

degistirin, bkz. DC fis sigortasi-
nin degistiriimesi sayfa 313.

> Arizali sigortayr degistirin, bkz.
DC sigortanin degistirilmesi say-
fa313.

> Aracinizin DC ¢ikis sigortasini
degistirin (aracinizin kullanim ki-
lavuzuna bakin).

Yetkili onarim merkezi kontroll
gerekli. Saticinizla iletisime ge-
cin: https://igloocoolers.de/pa-
ges/contact-us.

11 Garanti

Yasal garanti siiresi gecerlidir. Uriinde hasar varsa tireticinin tlkenizdeki subesi (bkz. igloocoolers.de/pages/
warranty) veya saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri i¢in cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

¢ Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi

¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin givenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gegcersiz kilabilecegini unutmayin.
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12 Atikimhasi

.Q“ Ambalaj malzemesi geri dontsimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dontstim atik sistemine
- kazandirin. Ambalajin degerli bir kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf edilmesinin insan
sagligini ve gevreyi etkileyebilecek olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir.

uygun sekilde islenmesi, geri kazaniimasi ve geri donUstirilmesi igin ayri olarak toplanmasi gerektigini
belirtir. Tiiketici yasal olarak tiim elektrikli veya elektronik cihazlari genel ev atiklarindan ayn
olarak uygun sekilde bertaraf etmekle yiukiimladiir!

E Carpi isaretli tekerlekli ¢op kutusu simgesi, Uriintin elektrikli veya elektronik bir ekipman oldugunu ve

Elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve gevreye zararli maddeler icerebileceginden bu ayirma
gereklidir.

Uriini nihai olarak imha etmek icin bu islemin gecerli imha ydnetmeliklerine gére nasil yapilacagi hakkinda ayrintil
bilgiicin yerel geri donlisim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Urin (icretsiz olarak imha edilebilir.

13 Teknik Bilgiler

Sogutucu akiskan devresi az miktarda, gevre dostu ancak yanici bir sogutucu akiskan icerir. Sogutucu akiskan ozon
tabakasina zarar vermez ve sera etkisini artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60
Net agirlik 10,55 kg 12,9kg 16,35 kg
Boyut (G xY x
D) 500mm X422 mm X 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm = 442 mm X 471 mm X 721 mm
Hacim 19L 39L 59L
Sogutucu
madde R600a
Giris gerilimi 12/ 24 V=
Denetle-
me/Sertifika

315



SL Mobicool MCF2

Slovenséina

1 Pomembna obvestila.

2 RAZIAgA SIMDOIOV. ..o 316
3 VarNOSENT NAPOLKI. ... 317
4 Razlaga SIMDOIOV N NAPTAVI......iiiiiiie e e e e 319
5 OBSEG ODAVE. ... 320
6 PredVideNa UPOTaDa. ... .. e 321
7 TERNIENT OIS, ..ottt 321
8 U008 e 323
9 CISEENJE IN VZATZEVANE ... 330
10 OdPravani@ TEZAV. .....i it 331
11 KOMETCIAING GAIANCIA. 1.ttt 332
12 Odstranjevanje ...333
13 Tehni¢ni podatkovni list. ..333

1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejée informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.
NEVARNOST!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilaZje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, Ce je ne preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.
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3 Varnostni napotki

> Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami. Predvsem pri delovanju v elektricnem
omrezju na izmenicni tok.
> Pred vklopom naprave se prepricajte, da sta napajalni kabel in vti¢ suha.

/\ NEVARNOST! Nevarnost elektri¢nega udara

-

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
>V hladilni napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so razprsilniki z vnetljivim potisnim plinom.

=

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara

A > Ce na hladilni napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

> Ceje napajalni kabel hladilne naprave poskodovan, ga je treba zamenjati s primernim napajalnim
kablom ali sestavom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali serviserju, saj je le tako mogoce preprediti
nevarnosti.

> Hladilno napravo sme popravljati samo usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko povzrodijo
velika tveganja.

> Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo ustrezno zascito, predvsem ko mora biti naprava
ozemljena.

B

OPOZORILO! Nevarnost pozara

> Prinamescanju hladilne naprave bodite previdni, da ne se napajalni kabel ne zagozdi ali poskoduje.

> Zanapravo ne sme biti ve¢ prenosnih vticnic ali prenosnih virov napajanja.

> Ce se hladilni krogotok poskoduje:
* Hladilne naprave ne priblizujte odprtim plamenom ali drugim potencialnim virom vZiga.
* Prostor dobro prezracite.
¢ |zklopite hladilno napravo.

> Zahladilne naprave z vnetljivim hladilnim sredstvom: Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino
vnetljivega hladilnega sredstva. Hladilno sredstvo ne $kodi ozonski plasti in ne povecuje
toplogrednega ucinka. Izteceno hladilno sredstvo se lahko vname.

> Prezracevalnih odprtin na ohi$ju naprave ali v vgradnih konstrukcijah ne smejo zakrivati ovire.

> Ne uporabljajte mehanskih predmetov ali drugih sredstev za pospesevanje odtaljevanja, razen ce jih
priporoca proizvajalec.

> Krogotoka hladilnega sredstva ne smete odpirati ali poskodovati.

> Znotraj hladilne naprave ne uporabljajte elektricnih naprav, razen Ce te elektri¢ne naprave priporoca
proizvajalec.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
> Za Evropsko unijo, Zdruzeno kraljestvo in Turéijo: To napravo lahko uporabljajo otroci, ki

so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe
naprave in razumejo s tem povezana tveganja. Za vse druge regije: Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fiziénimi, zaznavnimi ali du$evnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen Ce jih oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali jim
je dala navodila glede uporabe naprave.

> Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilne naprave polniti in prazniti.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

> Otroci ne smejo izvajati ¢iscenja in vzdrzevalnih del, ki jih sme izvajati uporabnik, ¢e niso nadzorovani.

OPOZORILO! Nevarnost stiska
Pokrov se lahko nepri¢akovano zapre in povzroéi telesne poskodbe.

B
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> S prsti se ne priblizujte te¢ajem pokrova in obmocjem zapiranja.

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara
> Pred vklopom hladilne naprave se prepricajte, da sta napajalni kabel in vti¢ suha.
> Hladilno napravo odklopite iz napajanja

¢ pred vsakim ¢id¢enjem in vzdrzevanjem,

* po vsaki uporabi.

POZOR! Nevarnost za zdravje
> Da bi prepredili kontaminacijo Zivil, upostevajte naslednje napotke:
* Preverite, ali hladilna mo¢ hladilne naprave zadostuje zahtevam glede shranjevanja posameznih zivil,
ki jih Zelite hraniti na hladnem.
« Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni embalaZi oziroma v ustreznih posodah.
+ Cesovrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v predelkih hladilne naprave zelo naraste.
* Redno cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtoc¢ne sisteme.
> Ce bo hladilna naprava dlje ¢asa prazna:
¢ |zklopite hladilno napravo.
* Odtalite hladilno napravo.
» Ocistite in posusite hladilno napravo.
* Pustite pokrov odprt in tako preprecite, da bi v hladilni napravi nastajala plesen.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski tablici ujemajo z vrednostmi, ki veljajo za dovajanje
energije v aparat.

> Hladilno napravo prikljucite na napajanje na enosmerni tok v vozilu samo s pomocjo priklju¢nega kabla
za enosmerni tok.

> Hladilno napravo prikljucite samo na naslednji nacin:
S priklju¢nim kablom na enosmerni tok na napajanje na enosmerni tok v vozilu
S priklju¢nim kablom na izmeniéni tok na napajanje na izmenic¢ni tok

> Vtica iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da drzite za kabel.

> odklopite hladilno napravo in druge porabnike elektri¢cne energije z baterije, preden prikljucite napravo
za hitro polnjenje.

> Ceje hladilna naprava prikljuéena na vti¢nico na enosmerni tok, odklopite hladilno napravo in druge
porabnike elektri¢ne energije z baterije, preden prikljucite napravo za hitro polnjenje.

> Ceje hladilna naprava prikljuéena na vtiénico na enosmerni tok, hladilno napravo odklopite ali jo
izklopite, ko izklopite motor. Sicer se bo baterija morda izpraznila.

> Hladilna naprava ni primerna za transport jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.

> l|zolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati
posebne postopke. Hladilno napravo po koncu zZivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

> Hladilne naprave ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih virov, na primer grelnikov,
neposredne sonéne svetlobe, plinskih pecic in podobno.

> Nevarnost pregrevanja! Vedno zagotovite, da je na vseh straneh hladilne naprave na voljo vsaj

50 mm prostora za prezracevanje. V prezracevalnem obmodju ne smejo biti predmeti, ki bi lahko

ovirali zra¢ni tok do hladilnih sestavnih delov. Hladilne naprave ne uporabljajte ali ne hranite v zaprtih

predelkih brez zratnega toka ali z minimalnim zra¢nim tokom.

V notranjo posodo ne nalivajte tekocin in v njej ne shranjujte ledu.

Hladilne naprave ne namakajte v vodo.

Hladilno napravo in kable zascitite pred vrocino in vlago.

Hladilna naprava ne sme biti izpostavljena dezju.
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb zaradi nezadostnega mazanja kompresorja

Ce izdelek med neprekinjeno uporabo preseze kot nagiba 30 °, lahko pride do poskodb kompresorja
zaradi nezadostnega mazanja.
> lzdelek med neprekinjeno uporabo ne sme biti nagnjen za ve¢ kot 30 °.

Hladilna naprava vkljucuje funkcijo zas¢ite baterije, ki lahko zmanj$a nevarnost izpraznitve zagonske

baterije vozila. Nevarnost izpraznitve baterije je odvisna od stanja baterije vozila, montaze in uporabe.

> Ce bo motor vozila dlje &asa izklopljen, izklopite hladilno napravo ali jo napajajte z ustreznim sistemom
bivalne baterije.

@ NASVET Nevarnost izpraznitve baterije

4 Razlagasimbolov na napravi

: Opozorilo! Nevarnost pozara. Vnetljivi materiali.

Samo ZDA/Kanada. Opozorilo! Nevarnost pozara. Vnetljivi materiali.

Ll Opozorilo! Nevarnost poskodb ali okvare zaradi vlage.
Ne izpostavljajte dezju.
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5 Obsegdobave

S
12/24VDC
MCF2 18 MCF2 40
$t. na & sl. [l na strani 320 Koligina Opis
1 1 Hladilna torba
2 1 Priklju¢ni kabel na enosmerni tok
3 2 Priklju¢ni kabel na izmenicni tok
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$t. na & sl. fll na strani 320 Koli¢ina Opis
4 1 Igloo IPS90
- 1 Kratka navodila za uporabo

6 Predvidenauporaba

Hladilna naprava je primerna za hlajenje hrane. Hladilna naprava je primerna tudi za uporabo v vozilih.

Hladilna naprava je zasnovana za priklju¢itev na napajanje na enosmerni tok na vozilu, na bivalno baterijo na
enosmerni tok ali na napajanje na izmenicni tok.

Hladilna naprava je zasnovana za prikljucitev na napajanje na enosmerni tok v vozilu ali na bivalno baterijo na
enosmerni tok.

Hladilna naprava je primerna za kampiranje.
Hladilna naprava je predvidena za uporabo v gospodinjstvu in za podobne namene, kot na primer:

¢ v kuhinjah za zaposlene v prodajalnah, pisarnah in drugih poslovnih okoljih,
* nakmetijah,

¢ zagoste v hotelih, motelih in drugih oblikah nastanitev,

* penzione,

¢ gostinske storitve in druge podobne netrzne uporabe.

Hladilna naprava ni primerna za dalj ¢asa trajajoce globoko zamrzovanije Zivil.
Hladilna naprava je primerna za prenosno uporabo in ni predvidena za uporabo kot vgradni aparat.
Hladilna naprava ni primerna za:

¢ shranjevanje korozivnih snovi, jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila,
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Igloo si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

7 Tehnicniopis

Hlajenje zagotavlja hladilni tokokrog s kompresorjem, ki zahteva malo vzdrzevanja. Dobra izolacija in mocan
kompresor zagotavljata u¢inkovito ter hitro hlajenje. Hladilna naprava je prenosna. Hladilna naprava prenese
kratkotrajni nagib za 30 °.

7.1 Obseg funkcij

« Tristopenjski nadzornik baterij za za$¢ito baterije vozila (samodejno se izklopi, ko je napetost baterije nizka)
* Zaslon z vgrajenim merilnikom temperature v °C in °F
* Nastavitev temperature: V korakih po 1 °C (1 °F)
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* Funkcija zatemnitve zaslona s 3 stopnjami svetlosti
e Snemljivi nosilni rocaji

7.2 Upravljalni in prikazni elementi

@ @® - ,’_:,°,’_- SET

St.na Bs.HA Ele- .
na strani 322 ment Opis
1 Hladilna naprava se vklopi oziroma izklopi, ¢e gumb pritisnete za 3 s.

Indikator stanja kompresorja
2 @ ¢ LED-lu¢ sveti zeleno, ko je kompresor vklopljen.
o LED-lu¢ sveti oranzno, ko je kompresor izklopljen.

3 - LED-prikaz: prikazuje podatke.

* Nastavitev temperature

* Prikaz stopinj Celzija (°C) ali Fahrenheita (°F)
4 SET ; . -

* Nastavitev nadzornika baterije

¢ Nastavitev svetlosti zaslona

5 + Pritisnite enkrat, da povecate vrednost.
6 - Pritisnite enkrat, da zmanjsate vrednost.
7 - Vrata USB Type-C (podpirajo 5 V=1,5 A)
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7.3 Priklju¢na vtic¢nica

H 1 2

AT

12/24V=DC

N /

St.na B sl. A nastrani323 | Opis

1 Nosilec varovalke enosmernega toka

2 Priklju¢na vti¢nica na enosmerni tok

8 Uporaba

8.1 Zmanjsevanje zZivilskih odpadkov

Da ne bo treba hrane zavreci, upostevajte naslednje:

¢ Temperatura naj ¢im manj niha.

« Zivila hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.

* Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

« Ceima hladilna naprava vec razdelkov, shranite razli¢na zivila v razdelku s primerno temperaturo.

« Zivila se lahko hitro navle¢ejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih posodah/
steklenicah.

8.2 Varcevanje z energijo

Izberite dobro prezra¢evano lokacijo, ki je zas¢itena pred neposredno sonéno svetlobo.

Tople jedi se morajo ohladiti, preden jih vstavite v hladilno napravo, kjer bodo ostale hladne.

Hladilne naprave ne odpirajte pogosteje, kot je treba.

Vrata naj ne bodo odprta dlje ¢asa, kot je treba.

Ce ima hladilna naprava ko$aro, naj njen polozaj ustreza polozaju ob dobavi, da bo poraba energije optimalna.
Redno preverjajte, ali se tesnilo pokrova dobro prilega.

Temperatur ne nastavljajte na prenizke vrednosti.

V V.V V VvV VvV Vv

8.3 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo hladilne naprave zaradi higiene oéistite notranjost in zunanjost z viazno krpo (glejte Ciscenje in
vzdrzevanje na strani 330).
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8.4 Uporaba pokrova

Zapaha pokrova

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60
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Odpiranje ali odstranjevanje pokrova

B mcrF218

1. Odpnite pokrov, da ga odprete (A na [ sI. | na strani 325).
2. Pokrov potisnite ¢ez polozaj za blokado (B na & sI. [Al na strani 325), da ga odstranite.
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Polozaj zaustavitve pokrova

8 mcr218

Pokrov ima polozaj blokade (A na [ sI. [ na strani 326).

® OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Pokrova ne potiskajte dlje od polozaja blokade (Bna [ sl. [ na strani 326).

8.5 Prikljucitev hladilne naprave v elektrié¢no vti¢nico

8.5.1 Prikljucitev hladilne naprave v elektri¢no vti¢nico na enosmerni tok
Hladilna naprava lahko deluje pri napajanju 12 / 24 V=,

Zaradi varnosti ima hladilna naprava elektronski sistem za preprecevanje zamenjave polaritete. Ta varuje hladilno
napravo pred kratkim stikom, ko je priklju¢ena na napajanje.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Zazascito naprave ima prilozeni kabel na enosmerni tok v vticu varovalko. Vtica za enosmerni tok z

varovalko ne smete odstraniti. Uporabite samo prilozen kabel za enosmerni tok.

NASVET Hladilno napravo prikljucite na napajanje na enosmerni tok s kablom na enosmerni tok, ki ga je
dobavil MOBICOOL.
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1. Prikljuéni kabel na enosmerni tok (2/3 na Bsl. n na strani 320) vstavite v vti¢nico na enosmerni tok na
hladilni napravi (2 na [ sI. [l na strani 323).

2. Priklju¢ni kabel prikljucite v vti¢nico za enosmerni tok.

8.5.2 Prikljucitev hladilne naprave v elektri¢no vti¢nico na izmenicni tok
> Prikljucite hladilno napravo v elektri¢no vti¢nico na izmenicni tok, uporabite IPS90.

8.6 Vklop hladilne naprave

OBVESTILO! Nevarnost pregrevanja
> Poskrbite za zadostno prezracevanje, da se toplota, ki nastane med delovanje, razprsi.

> Prezracevalne reze ne smejo biti pokrite.
> Hladilna naprava mora biti dovolj odmaknjena od sten in drugih predmetov, da zrak lahko krozi.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb zaradi prenizke temperature

> Hladilno napravo uporabljajte samo za predmete, ki so predvideni za hlajenje pri izbrani temperaturi.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Hladilno napravo postavite, kot prikazuje [ sI. [l na strani 320. Ce je hladilna naprava med
delovanjem usmerjena drugace, se lahko poskoduje.

1. Hladilno napravo namestite na trdno podlago.
2. Priklju¢ite hladilno napravo (glejte Prikljucitev hladilne naprave v elektri¢no vti¢nico na strani 326).
3. Gumb © pritisnite za 3 s.

v ¢ Indikator LED @ zasveti.
* LED-zaslon (4 na [ sl. B na strani 322) se vklopi in prikaze trenutno temperaturo.
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¢ Hladilna naprava zac¢ne ohlajati notranjost.

8.7 Nastavljanje temperature
1. Enkrat pritisnite gumb SET.

2. Zgumboma + in - izberite Zeleno temperaturo za hlajenje.
Temperatura hlajenja se za nekaj sekund prikaze na LED-zaslonu. LED-zaslon veckrat utripne in nato se znova
prikaze trenutna temperatura.

8.8 Nastavljanje temperaturne enote

Temperaturne enote lahko preklapljate med stopinjami Celzija (°C) in stopinjami Fahrenheit (°F).

1. Vklopite hladilno napravo.

2. Dvakrat pritisnite gumb SET .

3. Zgumbom + ali - izberite stopinje Celzija (°C) ali Fahrenheita (°F).

v |zbrana temperatura se nato za nekaj sekund prikaze na LED-zaslonu. LED-zaslon nekajkrat utripne, preden se
znova prikaze trenutna temperatura.

8.9 Nastavitev svetlosti LED-zaslona

Svetlost LED-zaslona lahko v slabo osvetljenem okolju zatemnite.

1. Vklopite hladilno napravo.

2. Stirikrat pritisnite gumb SET .

3. Zgumboma + in - nastavite svetlost LED-zaslona.

Zaslon Opis
do Privzeto
di Srednje
d2 Temno

v LED-zaslon nekaj sekund prikazuje nastavljeno svetlost. LED-zaslon dvakrat utripne, preden se znova prikaze
trenutna temperatura.

@ NASVET Tovarniska nastavitev svetlosti LED-zaslona je dO.

V primeru okvare se samodejno znova nastavi svetlost d0. Po odpravljanju napak se znova vklopi nastavljena
svetlost.

8.10 Uporaba nadzornika baterije

@ NASVET Nadzornik baterije deluje samo na vhodu na enosmerni tok.

Hladilna naprava ima vecstopenjski sistem za nadzor baterije, ki baterijo vozila $¢iti pred prekomernim izpraznjenjem

ko je hladilna naprava prikljucena na enosmerno napajanje v vozilu.
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Ce hladilna naprava deluje, ko je vzig vozila izklopljen, se samodejno izklopi, ko napajalna napetost pade pod
nastavljeno vrednost. Hladilna naprava se znova vklopi, ko se baterija napolni in doseze napetost za ponovni vklop.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Ce nadzornik baterije izklopi baterijo, baterija ve¢ ne bo napolnjena do konca.

> Preprecite zaporedno vklapljanje ali uporabo porabnikov elektricnega toka brez daljsih faz polnjenja.
Zagotovite, da se baterija ponovno napolni.

@ NASVET V nacinu visoke napetosti se nadzornik baterije odziva hitreje kot v nacinih nizke ali srednje
napetosti.

Nacin nadzornika bate-

rije Lo (nizko) nd (srednje) HI (visoko)
Napetost za izklop pri 12 V 10,1V n2v n8v
Napetost za ponovni za-

1,4V 12,2V 12,6V
gonl12V
Napetost za izklop pri 24 V 22V 241V 24,6V
Napetost za ponovni za-

23V 25,3V 26,2V

gon pri 24V

1. Vklopite hladilno napravo.
2. Trikrat pritisnite gumb SET .

3. Zgumbom + ali - izberite nacin nadzornika baterije.

Zaslon Opis

Lo Nacin nizke

nd Nacin srednje napetosti
HI Nacin visoke napetosti

v LED-zaslon za nekaj sekund prikaze izbrani nacin in veckrat utripne, preden znova prikaze trenutno temperaturo.

NASVET Ce hladilno napravo napaja zagonska baterija, izberite nacin visoke napetosti. Ce je hladilna
naprava prikljuc¢ena na bivalno baterijo, zadostuje nacin nizke napetosti.

8.11 Izklop hladilne naprave

NASVET Ce hladilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, naj bo pokrov nekoliko odprt. To preprecuje
nastajanje neprijetnih vonjav.

1. Izpraznite hladilno napravo.
2. lIzklopite hladilno napravo.

3. lzvlecite priklju¢ni kabel.
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8.12 Uporaba vrat USB Type-C

5V=1.5A

1. Dvignite zas¢itni pokrov in ga zavrtite na stran.

2. Vstavite priklju¢ek USB Type-C.

9 Ciscenje in vzdrzevanje

POZOR! Nevarnost elektricnega udara
> Pred ciS¢enje ali vzdrzevanjem odklopite hladilno napravo iz napajanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Hladilne naprave ne Cistite pod tekoc¢o vodo ali v pomivalnem stroju.

> Zaciscenje ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev ali trdih predmetov.

> Notranjost in zunanjost hladilne naprave obcasno obrisite z viazno krpo.
> Prepricajte se, da odprtini za prezracevanje in odzracevanje hladilne naprave ne prekrivata prah ali umazanija. Le
tako se lahko toplota odvaja in naprava se ne poskoduje.

9.1 Odtaljevanje hladilne naprave
Zaradi vlage lahko v notranjosti hladilne torbe ali na uparjalniku nastane slana. Hladilna sposobnost se zaradi tega

zmanjsa.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Ne uporabljate trdih ali ostrih pripomockov za odstranjevanje ledu ali predmetov, primrznjenih
na povrsino.

1. Izpraznite vsebino hladilne naprave.

2. Po potrebivsebino preloZite v drugo hladilno napravo, da ostane hladna.
3. Izklopite hladilno napravo.

4. Pokrov pustite odprt.

5. Obirisite odtaljeno vodo.
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9.2 Zamenjava varovalke za enosmerni tok
1. Odklopite napajanje hladilne naprave.

. Zizvijatem odstranite pokrov varovalke (1 na [ s!. na strani 323).

. Vstavite novo varovalko istega tipa in z istimi specifikacijami.

. Znova namestite pokrov varovalke.

o A W N

Hladilno napravo priklopite nazaj na napajanje.

9.3 Zamenjava varovalke v vti¢u za enosmerni tok

. Obrnite pokrov varovalke in s kavljem odstranite okvarjeno plosc¢ato varovalko.

Mobicool MCF2 SL

> Pokvarjeno varovalko zamenjajte z novo varovalko istega tipa in z istimi specifikacijami, kot prikazuje [ sl. ﬂ na

strani 331.

10 Odpravljanje tezav

‘ Motnja ‘ Mozni vzrok Resitev

Naprava ne deluje, LED ne sveti. V vti¢nici ni napetosti. >

Ena od varovalk naprave je pokvar- | >
jena.

Naprava je priklju¢ena v vti¢ni-
co za enosmerni tok: Pri vecini
vozil je treba vzig vklopiti, pre-
den se v vticnico za enosmerni
tok napaja tok.

Zamenjajte pokvarjeno varoval-
ko naprave, glejte Zamenjava
varovalke za enosmerni tok na
strani 331.
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‘ Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Naprava ne hladi (vti¢ je vstavljen,
indikator stanja kompresorja @ (2
na [ s!. Bl na strani 322) sve-
ti).

Naprava ne hladi (vti¢ je vstavljen,
indikator stanja kompresorja @ (2
na [ sl. Bl na strani 322) sveti
oranzno, na LED-zaslonu pa je pri-
kazano E 01).

Pri uporabi vti¢nice za enosmerni
tok: VZig je vklopljen, naprava ne
deluje in LED-luc¢ka ne sveti.

Na LED-zaslonu se prikaze koda
napake (npr. E 0#) in hladilna na-
prava ne hladi.

Sistem kompresorja je pokvarjen

Nadzornik baterije je nastavljen na
previsoko vrednost.

Napetost baterije je prenizka.

Vhodna napetost presega 31,5 V.

Vti¢nica za enosmerni tok je uma-
zana. To povzroca slab elektricni
stik.

Varovalka vtica za enosmerni tok je
pregorela.

Varovalka enosmernega toka na
napravi je pregorela.

Varovalka v vozilu je pokvarjena.

Hladilna naprava se je izklopila za-
radi notranje napake.

11 Komercialna garancija

Potreben je pregled v pooblasce-
nem servisnem centru. Obrnite se
na trgovca: https://igloocooler-
s.de/pages/contact-us.

> Nastavite nizjo nastavitev nad-
zornika baterije.

> Preverite baterijo in jo po potre-
bi napolnite.

> Znizajte vhodno napetost.

> Ce se vti¢ hladilne naprave v
vti¢nici za enosmerni tok zelo
segreje, je treba odistiti vti¢nico
oziroma preveriti, ali vti¢ morda
ni pravilno sestavljen.

> Zamenjajte varovalko vtic¢a za
enosmerni tok, glejte Zamenja-
va varovalke v vti¢u za enosmer-
ni tok na strani 331.

> Zamenjajte pokvarjeno varo-
valko, glejte Zamenjava varo-
valke za enosmerni tok na stra-
ni 331.

> Zamenjajte varovalko vozila na
enosmerni tok (glejte navodila
za uporabo vozila).

Potreben je pregled v pooblasce-
nem servisnem centru. Obrnite se
na trgovca: https://igloocooler-
s.de/pages/contact-us.

Velja zakonsko dolocen rok komercialne garancije. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v
svoji drzavi (glejte igloocoolers.de/pages/warranty) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za komercialno garancijo morate skupaj z aparatom poslati

naslednjo dokumentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo

komercialno garancijo.
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12 Odstranjevanje

.Q“ Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje
- odpadkoy, e je to mogoce. To locevanje je potrebno, ker je embalaza dragocen vir in nepravilno
odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudi in okolje.

zbirati loceno za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje. Potrosnik je zakonsko dolzan, da
vso elektriéno ali elektronsko opremo ustrezno odstrani loéeno od obiéajnih gospodinjskih
odpadkov.

E Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek elektricna ali elektronska oprema in ga je treba

To lo¢evanije je potrebno, saj so elektricne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so skodljive za ljudiin
okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokon¢no odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu.

|zdelek je mogoce brezplacno odstraniti.

13 Tehnicni podatkovni list

Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Hladilno
sredstvo ne $kodi ozonski plasti in ne povecuje toplogrednega ucinka. IzteCeno hladilno sredstvo se lahko vname.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60
Neto teza 10,55 kg 12,9kg 16,35 kg
(%”:f/”i”g) 500 mm x 422 mm X 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm 442 mm X 471 mm X 721 mm
Prostornina 9L 39L 59L
Hladilno sred- R600a
stvo
Vhodna nape- 12/ 24—
tost
Pregled/certi-
fikat
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanents. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

PERICOL!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.
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3 Instructiuni de siguranta

B

>

>

>

>

> b

>

>

B

>

PERICOL! Pericol de electrocutare

Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale. Acest lucru se aplica in special atunci cand dispozitivul
este utilizat de la reteaua de curent alternativ.
Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca sunt uscate cablul de alimentare si stecarul.

AVERTIZARE! Pericol de explozie

Nu depozitati substante explozive, cum ar fi tuburile de vopsea cu un propulsor inflamabil in
dispozitivul de racire.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

Nu folositi aparatul de racire daca este deteriorat in mod vizibil.

in cazul in care cablul de alimentare al acestui dispozitiv de racire este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
cu un cablu de alimentare adecvat sau ansamblu disponibil la producator sau la agentul de service
pentru a preveni afectarea sigurantei.

Acest aparat de racire poate fi reparat numai de personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot
duce la riscuri considerabile.

Conectati dispozitivul la prize pentru a asigura o conexiune adecvata, in special atunci cand dispozitivul
trebuie sa fie legat la pamant.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

Cand pozitionati dispozitivul de racire, asigurati-va ca nu este prins sau deteriorat cablul de alimentare.
Nu dispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in partea din spate a
dispozitivului.

in caz de defectare a circuitului frigorific:

* Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe de dispozitivul de racire.

* Aerisiti bine incaperea.

* Opriti dispozitivul de racire.

Pentru dispozitive de racire cu agent frigorigen inflamabil: Circuitul de refrigerare contine o cantitate
mica de agent frigorific inflamabil. Agentul frigorific nu afecteaza stratul de ozon si nu creste efectul de
sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

Nu blocati cu obstacole deschiderile de aerisire de la carcasa aparatului sau de la constructiile
incorporate.

Nu folositi obiecte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, decat daca au
fost recomandate in acest scop de producator.

Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific.

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul dispozitivului de racire decat daca sunt recomandate de
producator in acest scop.

Pentru Uniunea Europeana, Regatul Unit si Turcia: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu

.i t AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
>

>
>
>

varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca acestea au fost supravegheate si instruite cu
privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si inteleg riscurile pe care le implica. Pentru
toate celelalte regiuni: Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)

cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce dispozitive de racire.
Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.
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AVERTIZARE! Pericol de prindere
Capacul se poate inchide in mod neasteptat si poate cauza vatamari corporale.
> Pastrati degetele departe de balamalele capacului si de zonele de inchidere.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare
> Inainte de a porni dispozitivul de ricire, asigurati-va ca sunt uscate cablul de alimentare si stecarul.
> Deconectati dispozitivul de racire de la sursa de alimentare

* inainte de fiecare curatare si intretinere

* dupa fiecare utilizare

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
> Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati urmatoarele instructiuni:
* Verificati daca puterea de racire a dispozitivului de racire este adecvata depozitarii alimentelor care
urmeaza sa fie racite.
* Depozitarea alimentelor este permisa numai in ambalaje originale sau in recipiente adecvate.
* Deschiderea dispozitivului de racire pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere
semnificativa a temperaturii in compartimentele aparatului.
» Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si sistemele de drenaj
accesibile.
> Daca dispozitivul de racire este lasat gol pentru perioade lungi:
¢ Opriti dispozitivul de racire.
* Dezghetati dispozitivul de racire.
* Curatati si uscati dispozitivul de racire.
* L3sati capacul deschis pentru a preveni formarea mucegaiului in dispozitivul de racire.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Verificati daca specificatia de tensiune de pe eticheta de tip corespunde cu cea a sursei de alimentare.

> Conectati dispozitivul de racire la o sursa de curent continuu din vehicul numai cu cablul de conectare
c.c.

> Conectati dispozitivul de racire numai dupa cum urmeaza:
* Cu cablul de conexiune c.c. la o sursa de alimentare c.c. din vehicul
* Cu cablul de conexiune c.a. la o sursa de alimentare c.a.

> Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

> Deconectati dispozitivul de racire si alte dispozitive consumatoare de energie de la baterie inainte de a
conecta un dispozitiv de incarcare rapida.

> Dacd aparatul de racire este conectat la o priza de curent continuu, deconectati dispozitivul de racire si
alte dispozitive consumatoare de energie electrica de la baterie inainte de a conecta un dispozitiv de
incarcare rapida.

> Daca aparatul de racire este conectat la o priza de curent continuu, deconectati dispozitivul de racire
sau opriti-l cand opriti motorul. In caz contrar, poate fi descarcata.

> Dispozitivul de racire nu este potrivit pentru utilizarea cu materiale caustice sau a materialelor care
contin solventi.

> l|zolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de
eliminare. Duceti dispozitivul de racire la sfarsitul ciclului sau de viata la un centru de reciclare adecvat.

> Nuamplasati dispozitivul de racire in apropierea flacarilor deschise sau a altor surse de caldura cum ar fi
sisteme de incélzire, lumina directa a soarelui, cuptoare pe gaz si altele asemenea.

> Pericol de supraincalzire! Asigurati in permanenta un spatiu de aerisire de 50 mm pe toate
laturile dispozitivului de racire. Zona de ventilatie nu trebuie sa fie obstructionata de obiecte care pot
impiedica fluxul de aer catre componentele de racire. Nu utilizati si nu depozitati dispozitivul de racire
in compartimente inchise sau in zone fara sau cu un flux de aer minim.

> Nuumpleti recipientul interior cu gheata sau lichide.

> Nu scufundati niciodata dispozitivul de racire in apa.
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> Protejati dispozitivul de racire si cablurile impotriva caldurii si umezelii.
> Dispozitivul de racire nu trebuie expus la ploaie.

ATENTIE! Pericol de deteriorare cauzat de lubrifierea insuficienta a compresorului.

Daca produsul depaseste un unghi de inclinare de 30 ®in timpul utilizarii continue, compresorul poate fi
deteriorat din cauza lubrifierii insuficiente.
> Asigurati-va ca produsul nu este inclinat mai mult de 30 © in timpul utilizarii continue.

Dispozitivul de racire este echipat cu o functie de protectie a bateriei, care ajuta la reducerea riscului de

descarcare a bateriei de pornire a vehiculului. Riscul de descarcare a bateriei depinde de starea bateriei

vehiculului, de modul de instalare Si de utilizarea vehiculului.

> Daca motorul vehiculului ramane oprit pentru o perioada indelungata, opriti sistemul de racire sau
alimentati-l de la un sistem de baterie stationara adecvat.

@ INDICATIE Risc de descarcare a bateriei

4 Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

2 Atentie! Risc de incendiu. Materiale inflamabile.

Numai SUA/Canada. Atentie! Risc de incendiu. Materiale inflamabile.

e Atentie! Risc de deteriorare sau defectiune cauzata de umiditate.
A se feri de ploaie.
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5 Domeniul de livrare

N4
12/24VDC

MCF2 40

MCF218

Nr.in [ fig. || pagina 338 Numarul Denumire
1 1 Aparat de racire
2 1 Cablu de conectare pentru conexiunea c.c.
3 2 Cablu de conectare pentru conexiunea c.a.
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Nr.in [ fig. || pagina 338 Numarul Denumire
4 1 Igloo IPS90
- 1 Manual scurt de utilizare

6 Domeniul de utilizare

Dispozitivul de racire este potrivit pentru racirea alimentelor. Dispozitivul de racire este adecvat si pentru utilizare in
vehicule.

Dispozitivul de racire este proiectat pentru a fi operat de la o sursa de alimentare cu c.c. integrata a unui vehicul, de la
o baterie stationara cu c.c. sau de la o sursa de alimentare cu c.a.

Dispozitivul de racire este proiectat sa functioneze de la o sursa de alimentare cu c.c. integrata a unui vehicul sau de
la o baterie stationara cu c.c.

Dispozitivul de racire este potrivit si pentru utilizarea in camping.
Dispozitivul de racire este destinat utilizarii in aplicatii de uz casnic si similare, cum ar fi:

* Spatii de bucatarie pentru personal in magazine, birouri si alte medii de lucru
¢ Casedelaferma

* Clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential

* Spatii de cazare economice

» Catering si domenii similare fara vanzare cu amanuntul

Dispozitivul de racire nu este adecvat pentru congelarea produselor alimentare pe termen lung.
Acest dispozitiv de racire este adecvat pentru utilizare portabila si nu este destinata utilizarii ca aparat incorporat.
Dispozitivul de racire nu este adecvat pentru:

* Depozitarea substantelor corozive, caustice sau care contin solventi
Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfactoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

* Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Igloo isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

7 Descriere tehnica

Un circuit frigorific cu intretinere redusa cu compresor asigura racirea. |zolatia generoasa si compresorul puternic
asigura o racire eficienta si rapida. Dispozitivul de racire este portabil. Dispozitivul de racire poate rezista la o inclinare
pe termen scurt de 30 °.
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7.1 Domeniul de aplicare a functiilor

¢ Monitor de baterii cu trei niveluri pentru protejarea bateriei vehiculului (opreste automat la tensiune joasa a
bateriei)

* Afisaj cu indicator de temperatura in °C si °F

* Setarea temperaturii: In trepte de 1°C (1 °F)

¢ Functie de estompare a afisajului, cu 3 niveluri de luminozitate

* Manere de transport detasabile

7.2 Elemente de operare si afisare

-
o T—
4L

o
|
w
m
—

Nr.in Bfig. H

Poz. Denumire

pagina 340
] Porneste sau opreste dispozitivul de racire atunci cand butonul este apa-
sattimp de 3's.
Indicator de stare compresor
2 @ ¢ LED-ul se aprinde verde — compresorul este pornit.
¢ LED-ul se aprinde portocaliu — compresorul este oprit.
3 - Afisaj LED: afiseaza informatii.
¢ Seteaza temperatura
¢ Afiseaza Celsius (°C) sau Fahrenheit (°F)
4 SET N : .
* Seteaza monitorul de baterie
¢ Seteaza luminozitatea afisajului
5 + Apasati o data pentru a creste valoarea.
6 - Apasati o data pentru a reduce valoarea.
7 - Port USB tip C (compatibil cu 5V=1,5 A)
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7.3 Priza de conectare

H 1 2

AT

12/24V=DC

N /

Nr.in @ fig. f] pagina 341  Denumire

1 Capac pentru siguranta c.c.

2 Priza de conectare alimentare cu tensiune c.c.

8 Utilizarea

8.1 Evitarearisipei de alimente

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

* Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil.

¢ Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata circula bine.

* Daca este cazul, reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor alimentare.

¢ Daca dispozitivul de racire dispune de mai multe compartimente, depozitati diversele produse alimentare in
compartimentul cu temperatura adecvata.

¢ Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele acoperite sau
in recipiente/caserole inchise.

8.2 Economisirea energiei

> Alegeti un loc bine aerisit, care este protejat de lumina directa a soarelui.

Lasati alimentele calde sa se raceasca, inainte de a le pune in dispozitiv pentru a le pastra la rece.

Nu deschideti dispozitivul de racire mai des decat este necesar.

Nu lasati dispozitivul de racire deschis mai mult decat este necesar.

Daca dispozitivul de racire dispune de un cos, pozitionati cosul in functie de pozitia sa la livrare, pentru un consum
optim de energie.

> Verificati regulat daca garnitura capacului se potriveste corect.

> Evitati sa setati temperaturi mai mici decat este necesar.

vV V. VvV Vv

8.3 inainte de prima utilizare

Inainte de a porni dispozitivul de racire pentru prima data, curatati-| in interior si in exterior cu o carpa umeda, din
motive de igiena (consultati Curatarea si intretinerea pagina 348).
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8.4 Folosirea capacului

Opritoare capac

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60
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Deschiderea sau scoaterea capacului

B mcrF218

1. Deblocati pentru a deschide capacul (A din & fig. [ pagina 343).

2. Impingeti capacul dincolo de pozitia de oprire a capacului (B din & fig. Al pagina 343) pentru a scoate
capacul.
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Pozitia de oprire a capacului

A mcr218 A B

Capacul dispune de o pozitie de oprire incorporata (A din [ fig. [l pagina 344).

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu fortati capacul dincolo de pozitia de oprire incorporata (B din 8 fig. Bl pagina 344).

8.5 Conectarea dispozitivului de racire la o priza de alimentare electrica

8.5.1 Conectarea dispozitivului de racire la o priza de alimentare cu c.c.
Dispozitivul de racire poate functiona cu o sursa de 12 / 24 V=.

Din motive de siguranta, dispozitivul de racire dispune de un sistem electronic pentru a preveni inversarea polaritatii.
Acest lucru protejeaza dispozitivul de racire impotriva scurtcircuitului in momentul conectarii la o sursa de energie.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Pentru protectia dispozitivului, cablul c.c. furnizat include o siguranta in interiorul fisei. Nu scoateti fisa

c.c. cu siguranta. Utilizati numai cablul c.c. furnizat.

INDICATIE Conectati dispozitivul de racire la o sursa de alimentare cu c.c. cu ajutorul cablului c.c. furnizat
de MOBICOOL.
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1. Conectati cablul de conectare c.c. (2/3 din [ fig. [l pagind 338) in mufa de tensiune c.c. a dispozitivului de
racire (2 din [ fig. [l pagina 341).
2. Conectati cablul de conectare la o priza de alimentare c.c.

8.5.2 Conectarea dispozitivului de racire la o priza de alimentare cu c.a.
> Conectati dispozitivul de racire la o sursa de alimentare cu c.a. folosind IPS90.

8.6 Pornirea dispozitivului de racire

ATENTIE! Pericol de supraincalzire
> Asigurati o aerisire suficienta pentru a disipa caldura generata in timpul functionarii.

> Avetiin vedere ca fantele de ventilare sa nu fie acoperite.
> Asigurati-va ca dispozitivul este suficient de departe de pereti si de alte obiecte, pentru a permite o
circulatie corespunzatoare a aerului.

ATENTIE! Pericol de deteriorare din cauza temperaturii scazute
> Asigurati-va ca dispozitivul de racire este utilizat numai pentru articole destinate racirii la temperatura

selectata.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Amplasati dispozitivul de racire dupa cum este indicat in & fig. [l pagin 338. Daca dispozitivul de
racire este utilizat intr-o orientare diferita, acesta poate fi deteriorat.

1. Asezati dispozitivul de racire pe o fundatie ferma.

2. Conectati dispozitivul de racire (consultati Conectarea dispozitivului de racire la o priza de alimentare electrica
pagina 344).

3. Apasati butonul @ timp de 3's.
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v ¢ LED-ul@seaprinde.
* Afisajul LED (4 din [3 fig. B pagina 340) se activeaza si afiseaza temperatura curents.
¢ Aparatul de racire porneste cu racirea compartimentului interior.

8.7 Setareatemperaturii
1. Apasati o data butonul SET.

2. Folositi butonul + sau - pentru a selecta temperatura de racire.
v Temperatura de racire apare pe afisajul LED timp de cateva secunde. Afisajul LED clipeste de mai multe ori si apoi
este afisatd din nou temperatura curenta.

8.8 Setarea unitatii de temperatura

Unitatile de temperatura pot fi comutate intre Celsius (°C) si Fahrenheit (°F).

1. Porniti dispozitivul de racire.

2. Apasati butonul SET de doud ori.

3. Folositi butoanele + sau - pentru a selecta Celsius (°C) sau Fahrenheit (°F).

v Unitatea de temperatura selectatd apare pe afisajul LED timp de cateva secunde. Afisajul LED clipeste de mai
multe ori inainte de a reveni la temperatura curenta.

8.9 Setarea luminozitatii afisajului LED

Luminozitatea afisajului LED poate fi estompata pentru conditii de lumina ambianta scazuta.

1. Porniti dispozitivul de racire.

2. Apasati butonul SET de patru ori.

3. Folositi butoanele + si - pentru a seta luminozitatea afisajului LED.

Display Denumire
do Initial

d1i Medie

d2 Intunecat

v Afisajul LED indica luminozitatea setata timp de cateva secunde. Afisajul LED clipeste de doua oriinainte de a
reveni la temperatura curenta.

@ INDICATIE Setarea din fabrica a luminozitatii afisajului LED este dO.

Daca apare o eroare, luminozitatea revine automat la d0. Dupa depanare, luminozitatea setata este reactivata.

8.10 Folosirea monitorului de baterii
@ INDICATIE Monitorul bateriei functioneaza numai cu intrare c.c.

Dispozitivul de racire dispune de un monitor de baterii cu mai multe niveluri, care protejeaza bateria vehiculului dvs.
impotriva descarcarii excesive atunci cand dispozitivul de racire este conectat la sursa de c.c. de la bord.
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In cazul in care dispozitivul de racire este exploatat cand contactul vehiculului este luat, dispozitivul de racire se
opreste automat imediat ce tensiunea de alimentare scade sub un nivel setat. Dispozitivul de racire va reporni odata
ce bateria a fost reincarcata la nivelul tensiunii de repornire.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Dacd este oprita de monitorul de baterie, bateria nu va mai fi incarcata complet.

> Evitati pornirea repetata sau operarea consumatorilor de curent fara faze mai lungi de incarcare.
Asigurati-va ca acumulatorul este incarcat.

INDICATIE in modul de inalta tensiune, monitorul de baterii reactioneaza mai repede decat in modurile
de tensiune joasa si medie.

Modul monitor baterie Lo (joasa) nd (medie) H (inalta)
Tensiune de oprirela 12V 10,1V n2v n8v
Tensiune de repornire la

1n,4v 12,2V 12,6V
12V
Tensiune de oprire la 24V 22V 24,1V 24,6V
Tensiune de repornire la

23V 25,3V 26,2V

24V

1. Porniti dispozitivul de racire.
2. Apasati butonul SET de trei ori.

3. Folositi butoanele + sau - pentru a selecta modul monitor de baterie.

Display Denumire

Lo Mod de joasa tensiune
nd Mod de tensiune medie
HI Mod de fnalta tensiune

v Afisajul LED afiseazad modul selectat timp de cateva secunde si clipeste de mai multe ori inainte de a reveni la
temperatura curenta.

INDICATIE Cand dispozitivul de racire este alimentat de bateria de pornire, selectati modul de inalta
tensiune. Daca dispozitivul de racire este conectat la o baterie stationard, modul de joasa tensiune va fi
suficient.

8.11 Oprirea dispozitivului de racire

INDICATIE Daca nu doriti sa folositi dispozitivul de racire pentru o perioada mai lunga de timp, lasati
capacul intredeschis. Acest lucru previne acumularea mirosului.

1. Goliti dispozitivul de racire.
2. Opiriti dispozitivul de racire.

3. Trageti cablul de conectare.
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8.12 Utilizarea portului USB tip C

5V=1.5A

1. Ridicati capacul de protectie si rotiti-l in lateral.

2. Conectati conectorul USB tip C.

9 Curatarea siintretinerea

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare
> Asigurati-va ca aparatul de racire este deconectat de la sursa de alimentare inaintea oricaror lucrari de
curatare sau intretinere.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu curatati niciodata dispozitivul de racire sub jet de apa sau in masina de spalat vase.
> Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau obiecte dure in timpul curatarii.

> Curatati periodic interiorul si exteriorul dispozitivului cu o carpa umeda.
> Asigurati-va ca orificiile de ventilare si aerisire ale aparatului de racire nu prezinta praf si murdarie, astfel incat
caldura sa poata fi disipata si aparatul de racire sa nu sufere deteriorari.

9.1 Dezghetarea dispozitivului de racire

Umiditatea poate forma gheata in interiorul dispozitivului de racire sau pe evaporator. Aceasta reduce capacitatea de
racire.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu folositi niciodata obiecte dure sau ascutite pentru a indeparta gheata sau pentru a slabi obiectele

care au inghetat pe loc.

Scoateti continutul dispozitivului de racire.
Daca este necesar, puneti continutul intr-un alt dispozitiv de racire pentru a-I mentine rece.

Opriti dispozitivul de racire.

Aowon

Lasati capacul deschis.
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5. Stergeti apa dezghetata.

9.2 inlocuirea sigurantei c.c.

1. Deconectati sursa de alimentare a dispozitivului de racire.

Scoateti capacul sigurantei (1din [& fig. ﬂ pagina 341) cu o surubelnita.

Intoarceti capacul sigurantei si folositi carligul pentru a indepérta siguranta cu lama defecte.
Impingeti o siguranta noua de acelasi tip si de acelasi tip.

Montati la loc capacul sigurantei.

o 0k W

Reconectati sursa de alimentare a dispozitivului de racire.

9.3 Inlocuirea sigurantei stecherului c.c.

> Inlocuiti siguranta defectd cu una noua de acelasi tip si valoare nominala dupa cum este indicat in [ fig. [El
pagina 349.

10 Remedierea defectiunilor

‘ Avarie ‘ Cauza posibila Solutie
Dispozitivul nu functioneaza, LED- Nu exista tensiune la priza de ali- > Conectat la priza de alimentare
ul nu se aprinde. mentare conectata. c.c.: La majoritatea vehiculelor,

contactul trebuie pus inainte de
alimentarea curentului la priza
de curent continuu.

Una dintre sigurantele dispozitivu- > Inlocuiti siguranta defects a dis-
lui este defecta. pozitivului, consultati Inlocuirea
sigurantei c.c. pagina 349.
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Avarie

‘ Cauza posibila

Solutie

Dispozitivul nu raceste (fisa este
introdusa, indicatorul de stare a
compresorului @(2 din B fig. A
pagina 340) este aprins).

Dispozitivul nu raceste (fisa este
introdusa, indicatorul de stare a
compresorului @(2 din B fig. A
pagina 340) este portocaliu, iar
afisajul LED indica E 01).

Cand functioneaza la priza de cu-
rent continuu: Motorul este pornit
si dispozitivul nu functioneaza, iar
LED-ul nu este aprins.

Afisajul LED afiseaza un cod de
eroare (de ex., E 0#), iar dispoziti-
vul de racire nu raceste.

11 Garantie

Sistem de compresor defect

Monitorul de baterie este setata
prea ridicat.

Tensiunea bateriei este prea mica.

Tensiunea de intrare depaseste
31,5V.

Priza de curent continuu este mur-
dara. Acest lucru duce la un con-
tact electric slab.

Siguranta fisei de curent continuu
estearsa.

Siguranta c.c. a aparatului s-a ars.

Siguranta autovehiculului este ar-
sa.

Dispozitivul de racire s-a oprit din
cauza unei erori interne.

Necesita verificare din partea unui

centru de reparatii autorizat. Con-

tactati distribuitorul: https://igloo-
coolers.de/pages/contact-us.

> Selectati o setare mai mica pen-
tru monitorul de baterie.

> Testati bateria si incarcati-o da-
ca este necesar.

> Reduceti tensiunea de intrare.

> Daca stecherul dispozitivului de
racire devine foarte cald in priza
de curent continuu, fie priza de
curent continuu trebuie curata-
ta, fie stecherul nu a fost asam-
blat corect.

> Inlocuiti siguranta de la steche-
rul c.c., consultati inlocuirea si-
gurantei stecherului c.c. pagi-
na 349.

> Inlocuiti siguranta defects, con-
sultati Inlocuirea sigurantei c.c.
pagina 349.

> Inlocuiti siguranta de iesire c.c.
a vehiculului (consultati manu-
alul de utilizare al vehiculului
dvs.).

Necesita verificare din partea unui
centru de reparatii autorizat. Con-
tactati distribuitorul: https://igloo-
coolers.de/pages/contact-us.

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului

din tara dvs. (consultati igloocoolers.de/pages/warranty) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.
Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot

anula garantia.
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12 Eliminarea

.Q“ Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
- corespunzatoare de reciclare. Aceasta separare este necesara, deoarece ambalajul este o resursa
valoroasa si eliminarea necorespunzatoare poate avea un impact asupra sanatatii umane si mediului.

Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul este un echipament electric sau electronic si trebuie colectat

E separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare. Consumatorul este obligat prin
lege sa elimine in mod corespunzator orice echipament electric sau electronic in mod separat
de deseurile menajere generale!

Aceasta separare este necesard, deoarece aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot contine substante
care sunt daunatoare pentru oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum
sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.

13 Date tehnice

Circuitul de refrigerare contine o cantitate mica de un agent frigorific ecologic, dar inflamabil. Agentul frigorific nu
afecteaza stratul de ozon si nu creste efectul de sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60
Greutate neta 10,55 kg 12,9kg 16,35 kg
5;?52)5'“”' 500 mm x 422 mm X 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm 442 mm X 471 mm X 721 mm
Volum 9L 39L 59L
Agent frigori- R600a
gen
Tensmne de 12/ 24V—
intrare
Inspectie/Cer-
tificare
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1 BaXHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE31 MHCTPYKUMM 1 CMla3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HaMbTCTBIA N MPeayNPEXASHHS, BKIIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a Aa CTe CUTYPHM, Ye
MOHTVpaTe, M3MOoN3BaTe U NOAmbPXaTE MPaBHIHO TO3W NPOaYKT. Tesy uHCTpykunm TPABBA 1a ce cbxpaHsBsaT C npoaykTa.

Kato nsnonssate npoaykta, Bue notsbpxaasate, Ye CTe NpOYent BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHWs, HAaNbTCTBMS 1 NpeaynpexaeHiia 1 Ye pasbupate v npuemare aa cnassare
CPOKOBETE U YCTOBMATA, ChAbPXALLM Ce B TAX. Bue ce chbrnacssate 4a 13non3sare TO3v NPOAYKT CAMO MO NPEAHA3HAYEHME 1 B CbOTBETCTBME C YKA3aHMWATa, MHCTPYKUMUTE

W NPpenynpexaeHnsTa, ONMCaHm B PKOBOACTBOTO Ha MPOAYKTA, KAKTO 11 B CbOTBETCTBIE C BCMKM MPUMOXMMM 33KOHN 1 pasnopeabu. AKO He NpoyeTeTe 1 He cnassare
VHCTPYKUMHUTE U NPeaynpexaeHinaTa, T0Ba MOXE Aa 10Bee A0 HAPaHFBaHMA 33 BAC MMM 3a ADYTV XOPA, LIETM MO NPOAYKTa UMW WETV MO APYTA NPEAMETH B BMIM30CT 40 Hero.
ToBa PbKOBOACTBO Ha NPOAYKTA, BKMIOUYMTENHO YKa3aHWATa, MHCTPYKUMMTE U NPeayNpexaeHnsTa u Apyrata AokyMeHTaums, NOANEXH Ha NPOMaHa 1 obHoBsBaHe. 3a akTyanHa
vHbopMaums 3a NpogykTa, mons, nocetete documents.dometic.com.

2 O6acHeHue Ha CUMBONIUTE

CurHanHara Ayma VIDeHTVICbVlLIVIpa cboblLeHmsTa 3a 6e30MacHoCT U 3a MaTepuantun WeTn, KakTo 1 cTeneHTa nnm HMBOTo
Ha CepPMO3HOCT Ha ONaCHOCTTa.

OMACHOCT!

> [lokasea onacHa CUTyauuns KoAaTo, ako He 6bae |/|36erHaTa, LLie foBeae 10 CMbPT UMM TEXKO HapaHaBaHe.

NPEAYNPEXAEHMUE!
> [loka3Ba onacHa cuTyaLWs KOSTO, ako He Obe M3berHaTa, MoXe Aa JoBese O CMbPT WM TEXKO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
> [lokassa onacHa cuTyaLns KOSTO, ako He Gbae nsberHara, MOXe fa 4oBefe A0 NEKO UM CPEAHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
> [loka3sBa cuTyaums KOATO, ako He Bbae n3berHara, Moxe 4a AoBese A0 MaTEPUANHU LLETU.
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YKA3AHME [lonbnHutenHa Hdbopmaums 3a bopaseHeTo C NpoaykTa.

3 WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT

He nunaiite otkpmtn kabenu ¢ ronu pbue. ToBa ce OTHacH 0COBEHO NpK 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckara

i j OMACHOCT! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
>

>

mpexa.
Mpeav 4a nycHeTe yCTPOMCTBOTO, Ce YBEPETE, Ye 3axXPaHBaLUMST Kaben 1 KOHTaKTLT ca CyXu.

He CbXpaHﬂBaﬁTe B XMaaunnHusa ypea eKCnino3nsHn Cy6CTaHLU/IVI KaTo cnpeﬁoae CbC 3analnm BMpPbCKBaLL

i t MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT ekcnnosus
>

ras.

He nyckaire ypena, ako nokassa BUAMMM NOBPEAN.

i t MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
>

>

AKO 3axpaHBaLUMIT Kaben Ha OXMaxaaLloToO YCTPOWCTBO € NoBpeseH, ToM Tpsibsa aa Bbae 3aMeHeH C
NOAXOAALL 3aXPaHBaLLl kaben 1nm KOMMNEKT, HaNWYeH OT MPOU3BOAUTENS UMW HETOBWS CEPBM3EH areHT, 3a
[la ce NPefoTBPaT! PUCK 3a BesonacHocTTa.

Tosu xnaanneH ypea Moxe aa Obie PEMOHTUPAH Camo OT KBAaNMMMLIMPaH NepcoHan. HenpasunHu
PEMOHTM MOTaT a AoBeJaT A0 3HAYUTENHU OMACHOCTY.

Cabp3BaliTe ypesna KbM ENEKTOUYECKM KOHTAKTW, KOWTO OCKTYPSBAT NPaBUMHO CBbP3BaHe, 0COBEHO
KOraTo ypesbT Tpsbsa 4a Obae 3a3emeH.

Korato pa3nonarate oxnaxaawins ypea, BHVMaBaunTe 3axpaHBalluus kaben aa He Gbae npUTHUCHaT Unn

i t NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct oT noxap
>

noBpeseH.
He nocrassiTte pasknoHUTENM UMW NOABWXHUW 3aXPaHBaHWA KbM 3a4HaTa YacT Ha ypesa.

B cnyyai Ha yBpexaaHe Ha oxnaautenHata cuctema:

* [lpbXTE OTKPUT OMbH M NMOTEHUMAMNHK M3TOYHULIM Ha 3amnarBaHe farney oT OXMNaXaalloTo YCTPOMCTBO.

¢ [lposetpeTte nobpe crasTa.

e V3knioyeTe oxnaxaalms ypea.

3a oxnaauTenHun yCTpoKCTBa CbC 3ananvmm xnanneH areHT: Oxnaxgallata Bepura CbabpxXa Marnko
KOMMYECTBO 3ananum XnaauneH areHT. XnaaunHusT areHT He yBpexaa O30HOBUS CMOM 1 He yBenuyasa
NapHUKOBMA edpekT. Ho 13ThYaLLl oxnaxaall areHT MoXe Aa ce 3ananu.

Ma3zeTe BEHTVNALUMOHHWTE OTBOPM Ha KOPMyCa Ha YCTPOMCTBOTO M APYI KOMMOHEHTU CBOBOAHM

OT NPENSTCTBS.

He n3nonssaite MexaHWU4YHO Bb3AEMCTBME UMW APYIM HAUYMHM [a yCKOopUTe Npoleca Ha obesckpexasaHe,
OCBEH aKo Takvea ca Ounu NpenopbyYaH 3a Tasu Len oT NPOU3BOAUTENS.

He oTBapsiTe Unun yBpexaanTe oxnaamtenHara cucrema.

He n3nonseanTe enekTpnyeckn yCTpOMCTBa BbTPE B OXMAXAALLOTO YCTPOWCTBO, OCBEH ako He ca
npenopbYaHy OT NPOW3BOANTENS 3a Ta3W Lien.

3a EBponeiickus cbio3, O6eanHeHoTO KpancTBo u Typumsa: Tosa yCTPOMCTBO MOXE aa ce

i t NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
>

M3Mom3Ba OT AeLia Ha Bb3PacT 8 1 NoBEYE rOAVHM U NL@ C HaManeHn domnanNyecki, CEH30PHM UNu
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU, UMK C NMNCA Ha 3HaHWA W ONWT, aKO NOMy4aBaT HAA30P WM MHCTPYKLWM
OTHOCHO M3MOM3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO Mo He3onaceH HauuH 1 pa3brpar CBbp3aHUTe C Hero
OnacHOCTV. 3a BCUYKMW OCTaHaNM PErMoHM: [1poayKTbT He € NpeaHa3HayveH 3a M3nor3eaHe oT nuLua
(BKMIOUMTENHO feua) C HaManeHu oU3NYEcKU, OCe3aTenHm UMM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM UMW NuLa C
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HEAOCTaTbYHM OMUT M YMEHMS, OCBEH aKO He ca BUNW MHCTPYKTUMPaHM 3a M3MON3BaHETO Ha NPOAyKTa OT
nu1ue, oTroBapALLO 3a TAxHaTa 6@30MacHoCT.

[leua Ha Bb3pacT oT 3 40 8 roAvHM MOTaT Aa 3apeXaaT 1 Pa3ToBapBaT OXMaxaallUW ypeau.

[leua TpsiGBa ga ca noa HabroaeHe, 3a 4a e CUrypHO, Ye He T UrpasT C ypesa.

MouncTBaHeTo v NoaapbXkata OT NoTpeduTens He TPAOBa Aa Ce M3BbPLLBA OT AeLa, KOWUTO He ca Noa
HabniogeHue.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT npMLIMnBaHe
KanakbT moXxe Aa ce 3aTBOpM HEOYaAKBaHO U a NPUYMHU HapaHABaHe.

>

[Maszete NPbCTUTE CK Aaney OT NMaHTUTE Ha Kanaka 1 30HUTE 3a 3aTBapiHe.

BHUMAHME! OnacHocT oT eneKkTpuM4yecku yaap

>
>

Mpeaw ga nycHeTe oxnaxaalins ypes ce yBepeTe, Ye 3axpaHBalUmaT kabern 1 KOHTaKTbT ca Cyxu.
OrkavaitTe XnaaunHus ypea oT KOHTakTa

e [lpeau BCSKO NOYMCTBAHE M NOAIPbXKA

* Cneascska ynotpeba

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

>

3a pa n3berHete 3aMbpCABaHE Ha XPaHWTE, CrasBanTe CneaHnTe MHCTPYKLUMM:

* [TpoBeperte fanu oxnaxaalumsT KanaumTeT Ha OXMNaxaaLUWs ypes e NOAXOALL 3a CbXpaHeHue Ha
XpaHata, KosTo TpsibBa Aa ce oxnaau.

*  XpaHUTENHWTE NPOAYKTN TPSOBA Aa Ce CbXPaHBaT B OPUMMHANHUTE OMaKOBKM UMK B NOAXOAALLIM KyTWM.

*  OTBapsHETO Ha OXMAXAALLOTO YCTPOWCTBO 3a AbMM NePUOAM OT BPEME MOXE Aa AoBeae A0
3HAYUTENHO NOBWMLLIABAHE Ha TEMMNepaTypaTa B OTAENEHWATA Ha YCTPOWCTBOTO.

* PefoBHO NOYMCTBAMTE MOBBPXHOCTUTE, KOUTO MOTaT A BNA3AT B KOHTAKT C XPAHWUTENHM NPOAYKTY
1 AOCTBMHWTE YaCTW OT CUCTEMaTa 3a U3TOYBAHE.

AKO OXnaxaaLlLmsT ypea e OCTaBeH NpaseH 3a NPOAbIXUTENeH NepUoA:

* Vzknioyete oxnaxgalums ypea.

* Pasmpasete oxnaxaaLums ypea.

* [ouwncreTe 1 noacyLeTe oxnaxaalums ypes.

» OcTaBeTe Kanaka OTBOPEH, 3a Aa He ce 0OPasyBa MyXbll B OXMaxaaLLms ypea.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

>

MpoBepeTte aanu faHHUTE 3a HaNPEXEHWETO Ha TUMOBUS ETUKET OTFOBAPST Ha HAMPEXEHMETO Ha
mpexara.

CabpxeTe OXMaxaaLloTo YCTPOMCTBO CaMo KbM 3axpaHBaHe C NOCTOSHEH TOK B aBTOMOOMNa ¢ kabena 3a
DC Bpb3ka.

CBbp3BaHETO CTaBa Mo CNeAHUs HauMH:

*  C NoCTOSHHOTOKOBMS kaben.kbM MOCTOSHHOTOKOBOTO 3axpaHBaHe Ha aBToMobun

* C NpoMeHN1BOTOKOBUS kaben KbM MPOMEHTMBOTOKOBOTO ENeKTpo3axpaHsaHe

Hwukora He oTkaualiTe KOHTaKTa, kaTo AbpraTe kabena.

OrtkaveTe oxnaxmalums ypea v Apyrite KOHCYMaTopm OT akyMyratopa, Npeau Aa BKIoYMTE YCTPOMNCTBOTO
3a 6bp30 3apexpaHe.

AKO OXMaxaaLLmAT ypes e BKIIOYEH B MOCTOSHHOTOKOBO 3axpaHBaHe, U3KMoYeTe ypesa APy
KOHCyMaTopu OT akyMynaTopa, Npeau Aa ro 3apexaate C yCTPOMCTBO 3a Obp30 3apexaaHe.

AKO OXMaxaaLLOTO YCTPOMCTBO € CBbP3AHO KbM M3XOA 33 NOCTOSHEH TOK, PaseanHeTe OXMaxaalloTo
YCTPOMCTBO MMM rO U3KIMIOYETE NPU U3KMIoYBaHE Ha MOTOPa. B NpoTvBeEH Cryyait akyMynaTtopbT MOXe 4a
Obae paspeseH.

OxnaxpalvsT ypea He e NoAXOAsLL 3a NPeHacsHe Ha Pasixaallv MaTepuani, v Ha Matepuani
CbbPXaLLM PA3TBOPUTENM.
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> V13onauvsTa Ha oxnaxaaLlms ypea Cbabpxa 3ananqm UMKNONeHTaH 1 TpabBa Aa ce n3xBbpns Mo creumranHa
npoueaypa. Crea Kpas Ha XVMBOTa Ha OXMaxXaallms ypes ro npedante Ha NoaxoaILLo npeanpusT1e 3a
peuvknpaHe.

> He nocragsiTe oxnaxaaLloTo yCTPOMNCTBO 61130 4O OTKPUT OfbH U APYTM M3TOYHUUM Ha TOMMAMHA, KaTo
HarpesaTenu, AMpPeKTHa CibHYeBa CBETNIMHA, ra30BM NeYKM U NOAOOHN NpeamMeTn.

> Puck ot nperpasaHe! Ysepete ce no Bciko Bpeme, Ye nma Ha-manko 50 mm BEHTUNaUWs OT BCUYKA

CTpaHW Ha OXMaxaalloTo YCTPOWCTBO. oaabpxanTe BeHTUNauMoHHaTa 30Ha CBoOOAHa OT BCAKAKBM

npeameT, KOMTO Brxa MOIMK Aa MOMPEYaT Ha Bb34YyLLIHWA MOTOK KbM OXMaxaaLLmTe KOMNoHeHTW. He

M3MOm3BalTe U He CbXpaHsBaliTe YCTPOWMCTBOTO 3a OXMaxAaHe B 3aTBOPEHW OTAENeHWs Unv 30HW 6e3 1nn

C MMHVMareH Bb3ayLLIEH MOTOK.

He nbnHeTe BbTpeLHMs Cba C Nea UM TEYHOCTU.

Hukora He noTansnTe oxnaxaalns ypes BbB BOJa.

MaseTe oxnaxaalums ypea u kabenute OT HarpssaHe v Bnara.

Oxnaxaawmst ypea He TpsbBa aa ce 13nara Ha abxa.

vV V. Vv v

BHMMAHME! OnacHoct ot noBpeaa nopaAu HeAOCTaTbYHO CMa3BaHe Ha KoMnpecopa

AKO MO Bpeme Ha NpoabixuTenHa ynotpeba npoayKTbT HaABMLLK brbi Ha HaknaHsHe ot 30 °, moxe aa
Bb3HVIKHE NMOBPE/a Ha KOMMPEeCcopa Nopaan HeAoCTaTbYHO CMa3BaHe.

> Yseperte ce, Ye HakMoHbT Ha NpoaykTa He Haasuwwaga 30 ° no Bpeme Ha NPoAbIXMTENHA ynoTpeba.

YKA3AHMUE Puck ot paspexaaHe Ha akymynaropa

OxnaxpalloTo YCTPOWCTBO BKOYBa (PYHKLIMA 3@ 3aLLMTa Ha akyMyrnaTopa, KOATO MOXeE Aa MOMOTHe 3a

HamarsBaHe Ha p1Ucka OT paspexaaHe Ha CTapTOBWS akyMyrnaTop Ha NPEeBO3HOTO CPEACTBO. PuckbT OT

pa3spexaaHe Ha akyMyrnaTopa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT CbCTOSHUETO Ha akyMynaTopa Ha NpeBo3HOTO

CPEACTBO, MOHTaXa ¥ M3MOM3BaHETO My.

> AKO MOTOPbT Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO LLIe OCTaHe U3KMIOYEH 3a NPOAbIXUTENEH Neproa OT Bpeme,
M3KMIOYETE OXNAXAALLOTO YCTPOWCTBO UMK TO BKIKOYETE OT NOAXOAALLA CUCTEMA Ha BaTepus Ha KbLUaTa.

4 O6scHeHue Ha CUMBOJNIMTE BbPXY ypeaa

Mpeaynpexaerne! OnacHocT oT noxap. 3ananvmu mMatepuanu.

Camo 3a CALLl/Kanapa. Mpeaynpexaerve! OnacHocT o noxap. 3ananummu matepuani.

Jo MpeaynpexaeHne! OnacHOCT OT NOBPEAa UMM HEW3MPABHOCT, MPUYMHEHW OT Bnara.
[Mazete oT abxa.
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5 O6xBar Ha gocTtaBKaTa

N4
12/24VDC

MCF2 40

MCF218

Neor (& cour. €

K
Ha cTpanmua 356 OnnMYecTBo OnucaHue

1 1 KnmnpecopHa xnaannHa YaHta

2 1 Kaben 3a cBbp3BaHe KbM MOCTOSHEH TOK
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N2 ot [& cour.

Ha CTpanmua 356 Konuuyecrso Onucanue
3 2 Kaben 3a cBbp3BaHe KbM MPOMEHTMB TOK
4 1 Igloo IPS90
- 1 Kpatko pbkoBoacTso 3a pabota

6 WsnonsBaHe No npeaHa3sHaYeHue

Oxnaxaatumst ypea e NoAXOAaLl 3a OXNnaxaaHe Ha XpaHUTENHM NPOAYKTA. Oxnaxaalumst ypea Moxe a ce 13non3ea 1 B
NPeBoO3HM CpeacTea.

YCTPOWCTBOTO 3@ OXMaxaaHe e NPOeKTMPaHO 4a Ce yNpasnsiBa OT MOCTOsHEH TOK Ha Gopaa Ha NPEBO3HO CPeACTBO, OT
6atepus Ha KbLia Ha MOCTOSIHEH TOK UM OT MPOMEHTMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.

Oxnaxgalloto yCTpOL;ICTBO € KOHCTPYWPaHO da pa6OTVI C 6ODEOBO NOCTOAHHOTOKO 3axXpaHBaHe Ha NPeBO3HO
CpeacTBo UM OT NOCTOAHHOTOKOBA 6aTepvm Ha Kblla.

OxnaxaalmaT ypea e NoAXoALL 3a U3MOM3BaHe Ha KbMMUHT.
Oxnaxaalwmar ypea e npeJHasHaveH 3a U3nofasaHe B JOMakMHCTBOTO M NOAOOHM MPUNOXEHWS, KaTo:

* KyxHu 3a nepcoHana B MarasvHm, odomcK 1 Apyrv paboTHM NoMeLLEHUS
*  CenckocTonaHckn NOCTPOMnkM

*  KnneHTV Ha XxoTenm, MOTENW W APy XMMNLLHW 30HM

¢ [laHcuoHn !N “nermno u 3akycka”

*  KeTbpUHT 1 NOAOOHM HETBPTOBCKM MPUNOXEHMs

OxnaxpawmsT ypea He e NoaxoaaLL 3a AbNOOKO 3aMpasssaHe 3a AbMbr Nepuos Ha XPaHUTENHW NPOaYKTH.

Oxnaxaawmst ypea e noaxoadall 3a npeHoCnma yﬂOTpe6a M He e npejHa3HavyeH 3a M3MOof3BaHe Kato ypela 3a
BrpaxaaHe.

OxnaxpawmsT ypea He e Noaxoasi 3a:

¢ CbxpaHeHwe Ha KOPO3MOHHM, Pa3sXAaLLM UMK CbAbPXALLM PA3TBOPUTENH BELLIECTBA
To31 NPOAYKT € NOAXOAILL CaMO 3a NpeaBuaeHaTa Lerm U MPUNOXEHWUE CbIMAaCHO HACTOALLUUTE MHCTRYKLMU.

ToBa PbKOBOACTBO NPeOCTasst MHAPOPMaLMs, HeObXOaMMa 3a NPaBUNHATa MHCTaNauUMs u/unm ekcrnoaraums Ha
npoaykTa. JI1oLo MHCTanvpare v/unu HenpaswnHa ynotpeba v NoAapbXKa LUe A0BEeAaT 40 He3aA0BONUTeNnHa paboTa
1 eBeHTyarnHo A0 NoBpeau.

[Tpow3BoANTENST HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a HapPaHABaHWs 1 NOBPEAN NO NPOAYKTa, NPUYNHEHW OT:

* HenpaBuneH MOHTax, CrnobsBaHe UMK CBbP3BaHE, BKMIOYUTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHune

* HenpasunHa noaapbXka WK M3NoMn3BaHe Ha Pe3EPBHU YacCTW, Pa3NUYHK OT OPUTMHAMNHUTE, NPEAOCTaBIHM
OT Npou3BOANTENS

¢ VI3MeHeHus Ha NpoaykTa 6e3 M3PKUYHO paspeLLeHe OT NPOoM3BONTENS

* l3nonssaHe 3a Lenw, PasnuyHK1 OT ONUCaHUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Igloo cu 3anasea NPaBoOTO Aa NPOMEHS BbHLLHMS BMA U CNeuMduKaLmmTe Ha NpoaykTa.
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7 TexHuuyecko onucaHue

OxnaxpaHeTo ce OCbLLECTBIBa OT KOMMNPECOPHa OXMaauTeNHa crcTema C Marka Hyxaa ot noaapbxka. OTnvyHata
M30MaUMs 1 MOLLIHWAT KOMMNPECOP OCUTypsBaT BbP30 1 edorkacHo oxnaxaaHe. OxnaxaalumaT yped e NPeHOCHM.
OxnaxpaLloTo yCTPOWCTBO MOXE Aa M3AbPXM Ha KpaTkoBpemereH HaknoH ot 30 °.

7.1 O6xBaT Ha chyHKUUMUTE

* Tpw HMBa Ha 3alLMTa 3a akyMynaTopa, Npeanassallu akyMyratopa Ha NPEeBO3HOTO CPEACTBO (M3kMioYBa ce
ABTOMATWYHO MPU HICKO HaMPEXEHWe Ha akymynatopa)

¢ [lncnnen c nokasaxwe 3a Temneparyparta 8 °C n °F

¢ Hacrpovika Ha Temnepatyparta: Ha ctonkm o1 1°C (1 °F)

o OyHKUWs 33 3aTbMHsBaHE Ha AMCNnes C 3 HMBa Ha SPKOCT

o TloaBMXHM APbXKM 32 HOCEHE

7.2 Pa6OTHU M UHAMKATOPHMN €NIeMEHTHU

M-

~
a(

o
™
w
m
=

.| -

Neor [ dour. A

Ha CTpanmua 358 [Oetaitn  OnucaHue

Bkntousa Mnu M3knioyBa oxnaxaalums ypea, korato OyToHbT ce HaTUCHE 3a
3s.

VIHAVKaTOP 33 CbCTOSHWMETO Ha KOMNpecopa
2 @ ¢ CBETOAMOABT CBETU B 3€MIEHO — KOMMPECOPLT € BKITIOYEH.
¢ CBETOAMOABT CBETU B OPAHXEBO — KOMMPECOPLT € U3KMIOYEH.

3 - CBeToanoaEeH AMCNnen: Nokassa MHdOpMaLns.

* 3apasa Temnepatyparta
¢ Tokassa Llensun (°C) unun Qaperxant (°F)

4 SET

* 3ajasa 3alumTaTa Ha akymyraropa

¢ 3apasa pKOCTTa Ha ancnnes
5 + HaTncHeTe BeaHbX, 3a 4a yBenuymTe CTOMHOCTTa.
6 - HatucHerte BeaHbX, 3a 4a HamanuTe CTOMHOCTTa.
7 - Mopt USB tn-C (noasspxa 5V=1,5 A)
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7.3 KOHTaKTHO rHes3fo

12/24V=DC

_/

Ne ot [& cour.

Onucanue
Ha cTpaHuua 359
1 Kanak Ha NOCTOSHHOTOKOBUS BYLLIOH
2 KOHTaKTHO rHe340 3a NOCTOSHHOTOKOBO 3axpaHsaHe

8 Pa6ora

8.1 W36sareaHe Ha pa3BaNAHETO HA XPaHUTENHN NPOAYKTH

3a ga n3berHeTte pa3BansHETO Ha XPaAHUTENHM NPOAYKTM, OTHenexeTe crneaHoTo:

* 136arsaiTe KOMKOTO e Bb3MOXHO kornebaHus B Temneparypara.

* TNoapexaaiTe XpaHUTENHWUTE NPOAYKTU Taka, Ye Bb3AYXbT Aa LMPKYNMPa CBOBOAHO.

* AKO € NPUNOXMMO, HAaCTPOWTE TemnepaTypaTta CPAMO BUAA 1 KOMMYECTBOTO Ha XPaHUTENHUTE NPOAYKTU.

* AKO OXMaxXAaLLWsT ypes pasnonara C HAKOMKO OTAENEeHWs, CbXPaHsIBanTe pasnuuH1TE XPaHUTENHW NPOAYKTA B
oTaeneHneTo, KOeTo e C NoAXodiLLaTa Temnepatypa.

. XpaHMTel‘IHMTe NPOAYKTM MOTaT Aa noemart Unu Ja n3nyckat MMpr3ma unu Bkyc. BuHarm CbXpaHﬂBalZTe XpaHutenHute

NPOAYKTN NOKPUTU NI B 3aTBOPEHN CbﬂOBe/6yTl/Il'lKl/I.

8.2 WkoHoMMsA Ha eHeprus

> V13beperte MAcTo € ;o6pa NPOBETPMBOCT, 3aLLUMTEHO OT NPSKa CIIbHYEBa CBETNNHA.

> OcrassitTe TONNa xpaHa fa U3CTMHe, NPeau a § OCTaB1Te B OXNaxaalums ypea.

> He oTBapsiiTe oxnaxaalums ypes Korato He € HeObXoaMMO.

> He ocrassitTe oxnaxaalums ypea OTBOPEH Mo-abMro, OTKOMKOTO € HEOHXOAMMO.

> AKO OXMaxaalloTo YCTPOMCTBO MMa KOLLHMLA, MOCTaBeTe s Cnopes No3uumsTa i Npv 40CTaBkaTa 3a OnTMMarnHo
eHepronotpebnerme.

> PenosHo nposepsBaTe ganu ynibTHEHWETO Ha Kanaka npunsra NpasuHo.

> W3bsreaiTe aa HacTporiBaTe Temneparypu no-HUCKkM oT HEOHXOAMMOTO.

8.3 TMpeau nbpeata ynorpeba

[Mpeaw fa cTapTvparte oxnaxaaLlvs ypea 3a Mbpeu MbT, FO NOYMUCTETE OTBBTPE U OTBbH C BMAXHA Kbpra OT XUTMEHHM
cbobpaxeHus (BuxTe [ouncreare v Noaapbxka Ha cTpaHuua 366).
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8.4 W3nons3eaHe Ha Kanaka

Kniouanku Ha kanaka

4] MCF2 18
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OTBapsHe UK OTCTPaHsABaHE Ha Kanaka

B mcrF218

1. Pasbriokupaitre, 3a na otsopwre kanaka (A s [ chur. [Al Ha crpanmua 361).

2. HaTucHeTe kanaka Ha3aa criel NONOXEHNETO Ha orpaHuumTens Ha kanaka (B 8 [ covr. [B Ha crpanmua 361), 3a
[a ro OTCTpaHuTE.
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MonoxeHue Ha orpaHUYMUTENA Ha Kanaka

8 mcr218

KanaksT uma srpageHo nonoxenue 3a cnupare (A e [ douvr. [ Ha crparmua 362).

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> He Hatuckaltte cbe cuna kanaka cnes erpaserms orpaqnauten (Bin [ cour. [ Ha crpanmua 362).

8.5 Cabp3BaHe Ha oxaXxAallusa ypea KbM KOHTAKT

8.5.1 CBbp3BaHe Ha oxJiaXaaliua ypea KbM KOHTAKT C NOCTOSAHEH TOK
OxnaxaaLloTo yCTPOMCTBO MOXe Aa paboTy cbC 3axpaHsaHe or 12 / 24 V—.

Or CbO6aneHMﬂ 33 6e30MacHOCT OXMaxaaLUmsT ypea Ma enekTpoHHa CUCTema 3a n3bsreaHe Ha o6praTa
NONAPHOCT. ToBa npeanassa oxnaxaaluns ypes ot KbCO CbeUHEHUE MPU CBbP3BaHe KbM aKyMynaTop.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> 3a 3allnTa Ha ypesa, A0CTaBEHMAT NMOCTOAHHOTOKOB kaben BknoYsa npeanasnten B Lwencena.

He npemaxsaiite NOCTOAHHOTOKOBMS LLencen ¢ npeanasuten. 1anonssanTe camo A0CTaBeHus
NOCTOSIHHOTOKOB Kaber.
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YKA3AHME CebpxeTe 0XnaxaalloTo YCTPOMCTBO KbM 3axXpaHBaHe C NOCTOSHEH TOK € kabena 3a
nocTosiHeH ToK, npegocraseH or MOBICOOL.

1. Brnioverte kabena 3a noctoster Tok (2/3 8 [ cour. [Hll Ha ctparmua 356) 8 rHe3a0T0 3a NOCTOSHHOTOKOBO
HanpexeHyie Ha oxnaxaaiuvs ypen (2 & [ dour. Ha cTpaHuua 359).

2. CBbp)KeTe CBbp3BaLLKA kabern KbM KOHTaKT 3@ MOCTOSHHOTOKOBO 3aXpaHBaHe.

8.5.2 CBbp3BaHe Ha oxJjiaXaaliua ypea KbM KOHTAKT C MTPOMEHJIUB TOK
> CBbp3BaHe Ha OXnaxaaLms ypes KbM KOHTAKT C MPOMEHTTUB TOK ¢ nomoLuTta Ha IPS90.

8.6 BkniouBaHe Ha OX/NAaXAALLIOTO YCTPOMCTBO

BHUMAHME! OnacHocT oT nperpsiBaHe

> Ocuryperte gocrarbyHa BEHTUMNAUMS, 3@ Aa Ce pa3cee TONnMHaTa, reHepurpaHa no speme Ha pabora.

> BHumagalTe na He ce 3aKpuBaT BEHTUNALUMOHHWUTE OTBOPU.

> YBeperTe ce, Ye yCTPONCTBOTO € JOCTaTb4YHO OTAANeYeHo OT CTEHUN W APYTU NPEAMETH, 3a [a Ce OCUTYpH
HOPMarnHa UMpKynaums Ha Bb3ayx.

BHUMAHME! OnacHocT oT WweTH BCNeACTBUE Ha EKCTPEMHO HUCKa TeMNepaTypa
> YBeperTe ce, Ye OXMax4alloTo YCTPOMCTBO Ce M3MOM3Ba CaMO 3a apTUKYIW, KOUTO Ca NpeaHa3HavYeHu 3a
oxnaxgaHe npu nsbparara Temneparypa.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> [ocraBeTe OXMaxaaLloTo yCTpoiicTeo, kakto e nokasaHo & (& dovir. [l Ha cTpanmua 356. Ako
OXNaxaaLLoTo YCTPONCTBO PabOoTH B Pa3nmyHa OPUEHTaLMs, TO MOXE [a Ce NOBPEean.

1. Pasnonoxete oxnaxaalloTo yCTpOl;ICTBO Ha cTabunHa ocHoBa.
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2. CsbpxeTe OXMaxaalloTo yCTponcTBO (BuxTe Cabp3saHe Ha OXMax/aLliig ypea KbM KOHTAKT Ha CTpaHmua 362).
3. Hatucnerte 6ytora @ B npoabnxeHmne Ha 3 s.

v * CseTonvonsT @) ceeTsa.
* Csetomvonrmat scrnet (4 8 [ covir. B Ha cTpaniLa 358) ce Bknioysa 1 Noka3sa Tekyliata Temneparypa.
¢ OxnaxaaLloTo YCTPOWCTBO 3amnoyBa Aa OXrnax/a BbTPELLIHOTO OTAeneHue.

8.7 Hacrtpoika Ha Temneparypara
1. Hatvcrerte 6ytora SET seaHbx.

2. Visnonssamte GyToHuTe + Mnu -, 3a ga usbepete Temneparypara Ha oxnaxaaHe.
v Temnepatypata Ha oxnaxaaHe ce nosiesiBa Ha CBETOAMOAHWS AMCNNEN 3a HAKOMKO cekyHan. CBETOAMOAHMST
AVCNINeR NPUMMIa HAKOMKO MbTW, CNeA KOETO OTHOBO Ce NOKa3Ba TekyLara Temneparypa.

8.8 Hacrpo#ka Ha eguHMUaTa 3a TeMnepaTtypa

TemnepatypHu1Te eanH1LmM moraT a 6baat npesknioysann mexay Llensui (°C) n GapenxainT (°F).
1. Bkntoyete oxnaxaalloTo yCTponCTBO.

2. Hatvcrerte 6ytora SET gsa nbtu.

3. Visnonssante 6yToHuTe + mnum -, 3a ga usbeperte Llenswit (°C) mnn Qaperxaint (°F).

v V|36paHaTa TeMnepatypa ce NoaBaBa Ha CBETOAMOAHNA IMCNnew 3a HAKOMKO CeKyHan. CBeToanoaHusT aucnnen
NPUMUIBA HAKOIMKO MbTW, Npean Aa Ce BbpHE KbM TekylllaTa TeMnepartypa.

8.9 HacTtpoi#ka Ha APKOCTTa Ha CBETOAUOAHMUSA AUCNNEn
ﬂpKOCTTa Ha CBETOANOAHWS ANCNNEN MOXe fa 6bﬂe HamMarneHa 3a yCnosumsa Ha HUCKa OKOMHa CBETNNHaA.
1. BxnioyeTe oxnaxaalloTo yCTPOICTBO.

2. Hatvcrerte 6ytora SET yetnpu nbtu.

3. Wsnonssaiite GytoHnte + vnn -, 3a 1a 3agagete APKOCTTa Ha CBETOAVOAHMUS AUCTINEN.

Ancnnei Onucanune

do MoapasbupaHe
di CpenHa

d2 TemHO

v Ha csetoavoaHws ancnnen ce nokassa 3agaseHata ipKOCT 3@ HIKOMKO cekyHan. CBETOAMOAHMST AMCINEN NPUMITBA
[Ba MbTW, NPEaM Aa CE BbPHE KbM TEKyLLIATA TEMNEPaTypa.

@ YKA3AHUE DabpuyHata HacTpoiika Ha SpKocTTa Ha ceetoanoaHms ancrnen e dO.

AKO Bb3HMKHE HEW3MNPaBHOCT, APKOCTTa aBToMaTnyHO ce BpbLua kbM d0. Cnea oTcTpaHsiBaHe Ha HeM3npPaBHOCTU
3ajaneHarta spKOCT Ce aKTUBKMPa OTHOBO.

8.10 MsnonsBaHe Ha 3awWMTaTa 3a aKymynaTopa

@ YKA3AHUE MoHWTOPBT Ha akyMyrnatopa paboTut Camo C NOCTOSHEH TOK.
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Oxnaxaatumst ypea Ma MHOTOoCTeNeHHa 3alliMTa 3a akymynatopa, KOATo npeanassa akymynatopa Ha asToMobwMna ot
NPEKOMEPHO pa3pexaaHe, Korato oxrnaxaalivar ypea e CBbp3aH KbM 60pﬂOBOTO 3axpaHBaHe C NOCTOAHEH TOK.

AKO OXnaxaaLmsT ypea pa6ow| NPW U3KMIOYEHO 3anarnsaHe Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO, TO Ce M3KMKoYBa aBTOMATUYHO
KOraTo 3aXpaHBalLOTO HanpexXeHne cnagHe noa onpeaeneHa cTonHocT. OxnaxaaLumst ypea Cce BKnto4ea OTHOBO
KOrato akymMynatopbT Ha MPEeBO3HOTO CPEACTBO Ce 3apean 40 OnpeleneHo HanpexeHme.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

> AKO ce M3KMIoYM OT 3aLLimTaTa 3a akyMyrnatopa, akyMynaTtopbT HiMa [a € 3apeleH HambHO.

> V13barsaitte Yecto cTapTMpaHe Ha aBToMobMNa 1nu ynotpebata Ha KOHCYMaTOPK Ha TOK OT akyMyratopa.
OcurypeTe 3apexaaHe Ha akymyrnatopa.

YKA3AHME B pexum Ha BUCOKO HanpexeHue 3aLlmTaTa 3a akymynatopa pearmpa no-66p30, oTkomnkoTo
NPY PEXMMU Ha CPEAHO M HUCKO HanpeXeHue.

Pexum Ha 3awmrara 3a

axymynaropa Lo (Hucko) nd (Cpeano) HI' (Bucoko)
HanpexeHwe Ha nskniousa- 101V 1,2V 1,8V

He npu 12V

HanpexeHwe Ha HoBO 1,4V 12,2V 12,6V
BKMioYBaHe npn 12V

HanpexeHuve Ha n3knoysa- 22V 241V 24,6V

He npwn 24V

HanpexeHwe Ha HoBo 23V 25,3V 26,2V

BKMioYBaHe npun 24V

1. Brrliouere oxnaxaaLloTo yCTpOmCTBO.
2. Hatvcrerte 6ytora SET tpu nbvt.

3. Vsnonssauire 6yToHa + unu -, 3a ga u3bepete XenaHus Pexmm Ha 3aluuTata 3a akymyrnatopa.

Auncnnen Onucanune

Lo Pexum Ha H1cko HanpexeHre
nd Pexvim Ha cpeaHo HanpexeHve
Hl Pexu1m Ha BUCOKO HanpexeHne

v CBETOAMOAHWSAT AMCnNer Noka3ea M3BPaHMS PEXMM 3a HAKOMKO CEKYHAM U NPUMMIBA HAKOMKO MbTW, Npean Aa ce
BbDHE KbM TeKyLLaTa Temneparypa.

BMCOKO HanpexeHwe. AKO OXMax/aLlioTo YCTPOMCTBO € CBbP3aHO KbM OTAenHa Gatepus Ha KbLuaTa, peXmMmbT
Ha HMCKO HanpexeHue e JOCTaTbyeH.

@ YKA3AHME Korato oxnaxaalumsT ypea e 3axpaHBaH OT CTapToBUs akyMynaTtop, n3bepete pexvm Ha

8.11 WskniouBaHe Ha OXJNAXAALOTO YCTPONCTBO

YKA3AHMUE Ako He vckaTe aa M3nor3BaTe OXMaxaalloTo YCTPOMCTBO 3a NO-AbMbr Neproa OT Bpeme,
OCTaBeTe kanaka neko oTBOpeH. Tosa NPeAoTBPaTiBa HAaTPYNBAHETO HA MUPU3MM.
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1. M3npasHeTe oxnaxaalloTo yCTPONCTBO.
2. Wsknioyete oxnaxgaluvs yped.

3. Wastemerte cabp3salums kaben.

8.12 M3non3eaHe Ha USB Tun-C noprta

S5V=15A

1. TMoBaurHete npeanasHug kanak 1 ro 3aBbpTeTe HACTPaHN.

2. Bknoyete USB t1n-C koHekTopa.

9 TlMoumcTBaHe M NOAAPBXKA

BHUMAHME! OnacHocT OT eneKkTpuM4yecku yaap
> Yseperte ce, Ye OxnaxalmsT ypea e U3KMIoYeH OT efekTpo3axpaHBaHeTo npeav scsika pabota no
No4YnCTBaHe NN NoAAPbXKa.

BHMMAHME! OnacHocr or nospeaa
> Hwukora He NoYMCTBaTE OXNAXAALLOTO YCTPOWCTBO NOA TeYaLLa BOAA UMW B CbAOMUANHA MALLMHA.
> He usnonssaire abpasneHM NOYMCTBALLM NPENAPATU UM TBRAW NPEAMETU NO BPEME Ha NOYMCTBAHE.

> I'Iepmouwmo noymcTeamnTe ypeaa OTBbTPE M OTBbH C Bl1aXHa Kbpna.
> Y6epete Ce, Ye Mo BXOAHUTE U N3XOOHUTE BEHTUNALMOHHM OTBOPW Ha OXnaxaallug ypeld HaMa npax n MpbCOoTUd, 3a
[a MOXe TOMNMHaTa Aa ce OTBeXx/Ja 1 ypeabT Aa He Ce NoBpexXaa.

9.1 O6e3ckpexaBaHe Ha OXnaxaallus ypea
BCJ'IeﬂCTBMe Ha BNaXHOCTTa, NO BbTPELHOCTTa Ha XnaaunnHaTta YaHTa nnum no n3naputena Moxe Aa ce o6pa3yBa CKpex.

ToBa HamansBa kanaumTeTa 3a oxnaxaaHe.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> Hwukora He n3non3saiTe TBbPAW UMW OCTPU MHCTPYMEHTW, 3a a NPEMaxHeTe Neaa vnu aa ocsoboanTe
3aMpb3Hanu NPOAYKTH.

1. V3Banete CbabpXaHWETO Ha OXnaxaallms ypea.
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2. AKO e HeObXOAMMO, NOCTABETE ChbPXAHWETO B Apyra OXNax/alLll ypen, 3a 4a ro AbpXuTe OXnaseHo.
3. Wsknioyete oxnaxgaluvs yped.

4. OcraeTe Kanaka OTBOPEH.
5.

M36bpLueTe pasmpaseHata Boja.

9.2 CwmsaHa Ha NOCTOAHHOTOKOBMS 6YLLOH

1. OrtkayeTe 3axpaHBaHETO Ha OXNaxJaLLms ypea.

Ortsopere oteneHneTo 3a 6ywwonute (18 B dour. Ha cTpaHuua 359) ¢ oteepTka.
ObbpHeTe Kanaka Ha byLLoHa 1 oTcTpaHeTe aedpekTHMS ByLLIOH C NOMOLLTA Ha KyKUYKa.
[TocTtaseTe HOB OT CbLUMA TN M aMNepax.

3aTBopere Kanaka Ha OyLoHa.

S e

CBbp)KeTe OTHOBO 3axXpaHBaHETO Ha OXnaxaallima ypea.

9.3 CmsaHa Ha NOCTOSAHHOTOKOBMS GYLLOH B LeKepa

> CMeHeTe 1edhekTHIA BYLLIOH C HOB OT ChLLMSA TWM 1 aMnepax, kakto e nokasaHo s (& chur. ﬂ Ha CcTpaHuua 367.
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10 OrTcTpaHsBaHe HAa HEU3NPABHOCTU

‘ npo6nem ‘ npUyYMHa Pewexue

Ypenst He pabotn. Ceetoanoast He
cBETU.

YCTPOWCTBOTO He ce oxnaxaa
(LuencerbT e BKMoYeH, UHAMKATO-
[bT 3@ CbCTOSHMETO Ha KOMMPEeco-
pa @ (2 npu B dvir. A Ha cTpa-

Huua 358) ceetw).

YCTpOWCTBOTO He ce oxnaxaa
(LuencensT e BKMKoYeH, MHAMKATO-
[ObT 33 CbCTOSHMETO Ha KOMMPECOo-
pa @2 npu @ dour. Bl Ha cTpa-
Huua 358) e opaHxes, a cBETO-
AVOAHWAT ancnner nokassa E 01).

Korato paboti o1 NoCTosHHOTO-
KOBO 3axpaHBaHe: 3anarnsaHeTo e
BKIIOYEHO, HO ypesbT He paboTh 1
CBETOAMOLLT HE CBETU.

368

Hsma HanpexexHne B CBbp3aHna
3axpaHBall KOHTaKT.

EanH ot ByLloHWTe Ha ypesa e ae-
hekTeH.

[lledpexTHa kOMNpecopHa cuctema

3alumTarta 3a akymynatopa e 3asa-
[eHa 3a TBbp/AE BUCOKO Hanpexe-
HuWe.

HanpexeHveto Ha akymynaropa e
TBbPAE HUCKO.

HanpexeHveTo Ha Bxoaa HansuLLa-
Ba31,5V.

[MOCTOSHHOTOKOBMST KOHTAKT € 3a-
MbpceH. [Topaan ToBa Bb3HMKBA
NOLU eNeKTPUYECKM KOHTAKT.

ByLLOHBT B MOCTOAHHOTOKOBMS LLIE-
Kep e nsropsn.

MoCTOAHHOTOKOBUAT ByLLOH Ha
ypesa e usrops.

ByLUOHBT Ha aBTOMOOWNa € 13ro-
psn.

> BKntoYeH B KOHTaKT 33 NOCTOSH-
HOTOKOBO 3axpaHBaHe: [1pu no-
BEYETO aBTOMOOWNY 3anansaHe-
10 TPAbBa 4a e BKIOYEHO, 3a Aa
ce 3ajane HanpexeHue koM Noc-
TOSHHOTOKOBMS KOHTaKT.

> CmeHerte nedpektHus ByLLoH Ha
ypeda, Buxte CMsHa Ha nocro-
AHHOTOKOBMS BYLLIOH Ha CTPaHW-
ua 367.

Heobxoarma e nposepka ot oTo0-
puaupaH cepens. Cebpxere ce

¢ Bawws Teproseu Ha apebHo:
https://igloocoolers.de/pages/
contact-us.

> Hamanerte 10 no-Hwcka HacT-
poliKa Ha 3aluuTaTa 3a akymyra-
Topa.

> [lposepeTe akymynartopa 1 ro
3apeserte crnopes Heobxoan-
MocCTTa.

> Hamanete HanpexXxeHneTo Ha
BXOAa.

> AKO LLIEKEPBT Ha OXMaXAaLoTo
YCTPOWCTBO Ce 3arpsiBa CUMHO B
KOHTaKTa C NOCTOSIHEH TOK, TOM
N1 He e NOCTaBeH MNPaBunHo,
WM NOCTOSIHHOTOKOBMSIT KOHTAKT
TPsIGBA Aa CE MOUNCTH.

> CwmeHerte bylwoHa, Bux CmsHa
Ha MOCTOAHHOTOKOBMS BYLLIOH B
LLlekepa Ha cTpaHuua 367.

> CmeHerte gedpekTHus OyLLIOH,
BuxTe CMaHa Ha MOCTOSHHO-
TOKOBMs OYLLIOH Ha CTpaHWua
367.

> CmeHerte npeanasurens Ha 13-
XOOHWS OTBOP 3a NOCTOSHEH TOK
Ha aBToMO6MNa (BUXTE MHCTPYK-
LmaTa 3a eKcrnoaraums Ha saLums
asToMO6MN).
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npo6nem

NnpUYuHa

PeweHue

CBeToanoaHWAT aMcnnelt nokassa
koa 3a rpetuka (Hanp. E O#) v ox-
NaxaaloTo YCTPOWCTBO HE OXMnax-
fa.

Oxnaxaawmst ypea ce e U3Knto4mn
nopaan BbTpellHa HeEM3NPaBHOCT.

11 Tuproscka rapaHums

Heobxoama e nposepka oT oTo-
puanpaH cepsu3. CabpxeTe ce

c Bawwms Teproseu Ha ape6Ho:
https://igloocoolers.de/pages/
contact-us.

Baxu rapaHUMOHHMST CPOK, onpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AedPEKTEH, MONS, CBbPXETE Ce C KNOHa Ha
npow3ssoauTens Bbe Bawara abpxasa (svxre igloocoolers.de/pages/warranty) unu ¢ Bawums Teproseu Ha apebHo.

3a 06paboTka Ha TbproBckaTa rapaHUms 1 PEMOHTa, MOMS NPUNOXETE CNeaHUTE JOKYMEHTV NP M3NPaLLaHETO

Ha ypesa:

* Konwe oT chakTyparta C 4ata Ha nokynkara
* [NpnynHa 3a NpeTeHUMaTa UNK onncaHue Ha aedpekta
Orbenexete, ye camopbyeH U HEMPOOECHOHaNEH PEMOHT MOXE MMa NOCNEACTBMS 33 Ge30NacHOCTTa v 4a aHynupa

TbProBCKata rapaHuma.

12 WsxBbpnsiHe

9y
e

noBnusae Ha YOBELLUKOTO 34paBe U OKONHaTa cpeja.

)74

PeumknnpaHe Ha onakoeb4HMs MaTepwan: Mo Bb3MOXHOCT NpeaaiTe onakoskara 3a peurknvpaqe. Tosa
pasgensHe e HeobxoaMMO, Tbil KaTO OMaKOBKaTa € LEHEeH PECYPC W HEMPABUIHOTO M3XBLPNFHE MOXE Aa

3ayepkHaTVST KOHTEMHEP C KOMenua Nokassa, Ye NpOayKTbT € eNeKTPUYECKO UM enekTpOHHO
obopynsaHe 1 TpA6Ba fa ce cbbupa OTAENHO 3a NPABUMHO TPETMPaHE, ONOMN30TBOPABAHE M PELMKIMPaHE.

MoTpe6uTensaT e 3aAbMXEH NO 3aKOH Aa U3XBbPNSA NPABUITHO BCAKO €NEKTPUYECKO Unu
eneKkTpoHHO o6opyaBaHe OT 06wWwmuTe 6MTOBM OTNaAbLUM!

Tosa pasaenaHe e HeO6XOﬂl/IMO, Tbi4 KaToO EenekTpnYyeckmnTe ypean ca UeHHM pecypCcu U MoraT Ja CbAbpXaT BelleCTBa,
KOUTO Ca BpeAHW 3a XOopaTa M OKOIHaTta cpeja.

3ana M3XBbPINTE OKOHYATENHO NPOAYKTa, nonuTanTe MecTHns LUEHTbP 3a peunKnmpaHe nnu cneunanm3npaH Tbproseu
3a FIO[IpO6HOCTM KaK TOBa a Ce M3BbPLUW B CbOTBETCTBME C BaNnMNaHUTE NpeanmcaHms.

MpoaykTsT MOXe fa Obae n3xBbpreH 6e3nnatHo.

13 TexHuuYecKu AaHHU

Oxnaxgallata cuctema CbAbpXa MaJiKO KONMNYECTBO EKONOTNYEH, HO 3ananvm oxnaxaall areHT. XnaavinHWAT areHT He
YyBpEeXaa O30HOBMA Crow 1 He yBeNnn4asa NnapHMKOBKA ereKTA Ho 13Tnyall oxnaxaall areHT MOXe Aa ce 3ananm.

MCF218

MCF2 40

MCF2 60

HeTHo Termo

10,55 kg

12,9kg

16,35 kg
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BG Mobicool MCF2

MCF218 MCF2 40 MCF2 60

Pasmepu

500 mm X422 mm X 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm = 442 mm X 471 mm X 721 mm
(LLIxBx /1)
Obem 19L 39L 59L
XnaavneH R600a
areHt
BxoaHo Hanpe- 12/ 24 V=
XeHwvie
Whcnek- c €

ums/ ceptudom-

uvpaHe
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Eesti keel
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2 SUMBDONIEE SEIGITUS. ...

3 ONULUSJUNISEA. .o

4 Seadmel olevate sSUMDOIItE SEIGITUS. ... ....iiieiiiei e 374
5 TArNEKOMPIEKE. ... 375
6 KASULUSOESTAIVE . ..ottt ettt 376
7 TENNIING KIEIAUS. ... 376
8 KaSULMINE et 378
9 Puhastamine ja NOOIAAMINE. .......iiii i 384
10 TOTKEOTSING . ettt e e 385
11 KaUDANAUSITK GAraNTii. e 386
12 Korvaldamine 387
13 Tehnilised andmed. .387

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1bi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote Gigesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde

Toote kasutamisega kinnitate, et olete koik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja nustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet (iksnes ettendhtud eesmargil ja otstarbel ning kooskolas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate
oSigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib phjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

OHT!
A > viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral I6peb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib Idppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.
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3 Ohutusjuhised

OHT! Elektrilo6gi oht
> Arge puudutage katmata kaableid paljaste katega. See kehtib eelkdige juhul, kui seadet kasutatakse

>

avalikus vahelduvvooluvérgus.
Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitekaabel ja -pistik oleksid kuivad.

Arge hoiustage jahutusseadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu sttivat kiitust sisaldavad

.i t HOIATUS! Plahvatusoht
>

aerosoolpihustid.

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Arge kasutage jahutusseadet, kui see on nahtavalt kahjustada saanud.

>

Kui jahutusseadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks asendada sobiva toitekaabliga
voi tootja voi tema hooldustehniku pakutava koostuga.

Seda jahutusseadet tohivad parandada ainult kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud parandused voivad
seadme kasutamise ohtlikuks muuta.

Uhendage seade pessa, mis tagavad nduetekohase tihenduse eelkaige juhul, kui seade vajab
maandust.

Valige jahutusseadme asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

.ﬁ HOIATUS! Tuleoht
>

>
>

Arge jatke seadme taha mitut teisaldatavat toitepesa véi teisaldatavat toiteallikat.

Kulmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral toimige jargmiselt.

* Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed sllteallikad jahutusseadmest eemal.

* Ventileerige ruumi pohjalikult.

¢ Lilitage jahutusseade valja.

Tuleohtliku kiilmaainega jahutusseadmed. Kiilmaainekontuur sisaldab véikeses koguses tuleohtlikku
kilmaainet. Kilmaaine ei kahjusta osoonikihti ega voimenda kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib
stttida.

Arge asetage takistusi seadme korpuse vdi paigaldise dhuavade ette.

Arge kasutage sulatuse kiirendamiseks mehaanilisi objekte ega muid sarnaseid vahendeid, v.a juhul, kui
tootja on neid selleks otstarbeks soovitanud.

Arge avage ega kahjustage kiilmaaine torusid.

Arge kasutage jahutusseadme sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks
soovitanud.

HOIATUS! Terviseoht
> Euroopa Liidus, Uhendkuningriigis ja Tiirgis: seda seadet vdivad kasutada alates 8-aastased

>
>
>
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lapsed ning piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud jarelevalve all voi pérast seda, kui neid on Spetatud seadet ohutult kasutama ja

nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Koik teised piirkonnad: See seade eiole
ette nahtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on piiratud flilsilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed vdi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui nad kasutavad
seadet nende ohutuse eest vastutava inimese jarelevalve all voi see inimene on neid seadet kasutama
Opetanud.

3-8-aastased lapsed vodivad jahutusseadmesse asju panna ja neid sealt valja votta.

Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

Lapsed ei tohi seadet iima jarelevalveta puhastada ega hooldada.
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HOIATUS! Muljumisoht
Kaas v6ib ootamatult sulguda ja pohjustada vigastusi.
> Hoidke sérmed kaane hingedest ja sulgemiskohtadest eemal.

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
> Enne jahutusseadme kaivitamist veenduge, et toitekaabel ja -pistik oleksid kuivad.
> Lahutage jahutusseade toiteallikast

¢ Alati enne puhastamist ja hooldamist

o Alati parast kasutamist

ETTEVAATUST! Terviseoht
> Toidu saastamise valtimiseks jargige alljargnevaid juhiseid.
* Kontrollige, kas jahutusseadme jahutusvdimsus sobib soovitud toidu jahutamiseks.
* Toitu voib hoida ainult originaalpakendis v&i sobivates anumates.
* Kuijahutusseade jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur seadme kambrites oluliselt tdusta.
* Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid aravoolusisteeme tuleb regulaarselt puhastada.
> Kui jatate jahutusseadme pikemaks ajaks tihjalt seisma.
* Lilitage jahutusseade valja.
* Sulatage jahutusseade.
* Puhastage ja kuivatage jahutusseade.
e Jatke kaas lahti, et ennetada jahutusseadmes hallituse teket.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Kontrollige, kas tudbisildile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika nditajatega.

> Uhendage jahutusseade sdiduki alalisvoolutoitega ainult alalisvoolu-iihenduskaabli abil.

> Jargige jahutusseadme Uhendamisel jargmisi reegleid:
* alalisvoolukaabel sdiduki alalisvoolutoite jaoks;
¢ vahelduvvoolu-Uhenduskaabel vahelduvvoolutoite jaoks.

> Arge tdmmake pistikut valja seda kaablist sikutades.

> enne kiirlaadimisseadme Ghendamist Uhendage jahutusseade ja muud energiatarbijad aku tagant lahti.

> Kuijahutusseade on ihendatud alalisvoolupesaga, lahutage enne kiirlaadimisseadme ihendamist
jahutusseade ja muud energiatarbijad aku kiljest.

> Kuijahutusseade on ihendatud alalisvoolupesaga, lahutage jahutusseade voi lilitage see vélja, kui
mootori valja lilitate. Vastasel juhul vaib aku tiihjeneda.

> Jahutusseade ei sobi sddvitavate ega lahustit sisaldavate ainete transportimiseks.

> Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle kdrvaldamisel tuleb jargida
erindudeid. Viige jahutusseade parast selle kasutusea [dppemist sobivasse kogumispunkti.

> Arge asetage jahutusseadet lahtise tule véi muu soojusallika lahedusse, naiteks radiaator, otsene
paikesekiirgus, gaasiahi voi sarnased tksused.

> Ulekuumenemise oht! Jalgige, et jahutusseadme kdigil killgedel oleks alati vahemalt 50 mm

&huvahe. Arge asetage dhuvahesse esemeid, mis voivad takistada 6hu ligipaasu jahutuselementidele.

Arge kasutage ega hoidke jahutusseadet kinnises timbrises véi kohas, kus dhuvool puudub véi on vaga

vaike.

Arge taitke seadme sisemust jaa voi vedelikega.

Arge kastke jahutusseadet vee alla.

Kaitske jahutusseadet ja kaableid kuumuse ja niiskuse eest.

Jahutusseadet ei tohi jatta vihma katte.

vV V. VvV Vv

TAHELEPANU! Kompressori ebapiisavast maarimisest tingitud kahjustamise oht

Kui toote kaldenurk pideva kasutamise ajal tletab 30 °, vdib kompressor ebapiisava maarimise tottu saada
kahjustada.

> Veenduge, et toote kalle ei Uletaks pideva todtamise ajal 30 ©.
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MARKUS Aku tiihjenemise oht
Jahutusseadmel on aku kaitsefunktsioon, mis aitab sdiduki kaivitusaku tiihjenemise ohtu véhendada. Aku
thjenemise oht oleneb sdiduki aku seisundist, paigaldamisest ja kasutusest.

> Kui sdiduki mootor jadb pikemaks ajaks valja lilitatuks, |Ulitage jahutusseade valja voi ihendage see
sobiva majaaku ststeemi toitega.

4 Seadmel olevate siimbolite selgitus

t Tahelepanu! Tuleoht. Tuleohtlikud materjalid.

Ainult USA/Kanada. Tahelepanu! Tuleoht. Tuleohtlikud materjalid.

e Tahelepanu! Niiskuse pohjustatud kahjustuste voi torke oht.
Hoidke seda vihma eest.
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5 Tarnekomplekt

N4
12/24VDC

MCF2 40

MCF218

Nr & joon. [l lehekiiljel 375 Kogus Kirjeldus
1 1 Jahuti
2 1 Uhenduskaabel alalisvoolutihenduse jaoks
3 2 Uhenduskaabel vahelduvvooluiihenduse jaoks
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Nr & joon. [l lehekiiljel 375 Kogus Kirjeldus
4 1 Igloo IPS90
- 1 Lihike kasutusjuhend

6 Kasutusotstarve

ahutusseade sobib toidu jahutamiseks. Jahutusseade sobib kasutamiseks ka sdidukites.

ahutusseadet saab kasutada nii sdiduki alalisvoolutoitega, alalisvooluga majaakuga kui ka vahelduvvoolutoitega.

J
J
Jahutusseadet saab kasutada nii sdiduki alalisvoolutoitega kui ka alalisvooluga majaakuga
Jahutusseade sobib kasutamiseks telkimisel.

J

ahutusseade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes kasutuskohtades, naiteks:

¢ kaupluste, kontorite ja muude asutuste personalikdogid;

* maakodud;

¢ hotellide, motellide ja muude majutusasutuste kliendiruumid;
¢ kodumajutusruumid;

¢ toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole jaemuuk.

Jahutusseade ei sobi toiduainete pikaajaliseks stigavkilmutamiseks.
See jahutusseade sobib teisaldamiseks, kuid ei ole ette nahtud integreeritud seadmena kasutamiseks.
Jahutuskast ei sobi jargnevaks:

¢ korrodeerivate, sdovitavate voi lahustit sisaldavate ainete hoidmiseks;
See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vi valesti kasutamise v3i hooldamise korral halvenevad tddomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:

¢ valesti paigaldamine, kokkupanek voi ihendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nadhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Igloo jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi andmeid.

7 Tehniline kirjeldus

Vahest hooldust vajav killmaainekontuur ja kompressor tagavad jahutamise. Korralik isolatsioon ja voimas kompressor
tagavad tohusa ning kiire jahutamise. Jahutusseade on kaasaskantav. Jahutusseade talub lihiajalist 30 © kaldasendit.

7.1 Funktsioonid

* Kolmeastmeline aku jalgimisseade sdiduki aku kaitsmiseks (lulitub madala akupinge korral automaatselt valja)
* Temperatuurinaidikuga ekraan thikutega °C ja °F

¢ Temperatuuriseade: 1 °C (1 °F) sammudena

¢ Ekraani hdmardamisfunktsioon 3 heleduse astmega

* Eemaldatavad kandesangad
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7.2  Juht- ja ndiduelemendid
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(IR

@ ® - F ' SET
Nr B joon. A . L
lehekiiljel 377 Uksus  Kirjeldus
1 Nupu 3 s vajutamine lUlitab jahutusseadme sisse voi valja.
Kompressori olekunaidik
2 @ o LED-tuli poleb roheliselt — kompressor on sisse lulitatud.
¢ LED-tuli pdleb oranzilt — kompressor on vélja lulitatud.
3 - LED-naidik: naitab teavet
¢ Maérab temperatuuri
4 SET ¢ Kuvab Celsiuse (°C) voi Fahrenheiti (°F)
* Seadistab aku jalgimisseadme
¢ Seadistab ekraani heleduse
5 + Vaartuse suurendamiseks vajutage ks kord.
6 - Vaartuse vahendamiseks vajutage Uks kord.
7 - USB C-tllpi port (toetab 5 V=1,5 A)

7.3 Uhenduspesa

e

\

2

!
=

—
=

12/24V=DC

\jﬁ

_/
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Nr [ joon. [H lehekiiljel 377  Kirjeldus

1 Alalisvoolukaitsme pesa

2 Alalisvoolutoite Ghenduspesa

8 Kasutamine

8.1 Toidu raiskamise valtimine

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.

* Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena.

¢ Paigutage toiduained nii, et dhk saaks nende Umber likuda.

* Vdimaluse korral reguleerige temperatuuri toiduainete koguse ja liigi jargi.

¢ Kuijahutusseadmel on mitu kambrit, hoidke toiduaineid sobiva temperatuuriga kambris.

* Toiduained voivad kergesti [6hnu voi maitseid kilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati kaetuna voi
kinnistes anumates/pudelites.

8.2 Energiasaast

Valige hasti 0hutatud koht, kuhu ei paista otsest paikesevalgust.

Enne jahutusseadmesse asetamist laske soojal toidul jahtuda, et see jahedana pusiks.

Arge avage jahutusseadet sagedamini kui vaja.

Arge jatke jahutusseadet avatuks kauemaks kui vaja.

Kui jahutusseadmel on korv, asetage see optimaalse energiatarbimise tagamiseks vastavalt selle tarnimisasendile.
Kontrollige regulaarselt, kas kaane tihend on korralikult paigaldatud.

Valtige temperatuuride seadistamist madalamaks kui vaja.

V V.V V VvV VvV Vv

8.3 Enne esmakordset kasutamist

Enne jahutusseadme esimest korda sisseltlitamist puhastage see higieeni tagamiseks seest ja valjast niiske lapiga (vt
Puhastamine ja hooldamine lehekuljel 384).

8.4 Kaane kasutamine

Kaane kinnitused

ﬂ MCF218 MCF2 40, MCF2 60
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Kaane avamine v6i eemaldamine

B mcrF218

1. Avage lukust, et avada kaas (A, [ joon. Bl lehekuljel 379).
2. Kaane eemaldamiseks liikake kaas piiriku asendisse (B, [ joon. [A lehekiljel 379).
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Kaane fikseerimisasend

8 mcr218

Kaanel on sisseehitatud fikseerimisasend (A, Ejoon. ﬂ lehekiiljel 380).

® TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge suruge kaant sisseehitatud fikseerimisasendist kaugemale (B, [ joon. [ lehekiiljel 380).

8.5 Jahutusseadme ilhendamine vooluvérku

8.5.1 Jahutusseadme iihendamine alalisvoolu pistikupesaga
Jahutusseadet saab kasutada 12 / 24 V= toiteallikaga

Jahutusseadmel on ohutuse tagamiseks elektrooniline siisteem, mis aitab valtida pooluste vahetamist. See kaitseb
jahutusseadet lUhise eest toiteallikaga Gthendamisel.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Seadme kaitsmiseks on kaasasoleval alalisvoolukaablil pistiku sees kaitse. Arge eemaldage kaitsmega

alalisvoolupistikut. Kasutage ainult kaasasolevat alalisvoolukaablit.

@ MARKUS Uhendage jahutusseade alalisvoolutoitega MOBICOOL kaasasoleva alalisvoolukaabli abil.
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1. Uhendage alalisvoolukaabel (2/3, Ejoom. n lehekiiljel 375) jahutusseadme alalisvoolupessa (2,
3 joon. H lehekiiliel 377).

2. Uhendage iihenduskaabel alalisvoolupessa.

8.5.2 Jahutusseadme iihendamine vahelduvvoolu pistikupessa
> Uhendage jahutusseade IPS90 abil vahelduvvoolu toiteallikaga.

8.6 Jahutusseadme sisseliilitamine

TAHELEPANU! Ulekuumenemise oht
> Tagage piisav ventilatsioon, et tddtamise ajal tekkiv soojus hajuks.

> Arge katke ventilatsiooniavasid kinni.
> Veenduge, et seade oleks seintest ja muudest esemetest piisavalt kaugel, et tagada korralik Shuringlus.

TAHELEPANU! Liiga madalast temperatuurist tingitud kahjustuste oht
> Veenduge, et jahutusseadet kasutatakse ainult esemete jaoks, mis on ette ndhtud jahutamiseks valitud

temperatuuril.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Paigutage jahutusseade, nagu on naidatud [ joon. [l lehekiljel 375. Kui jahutusseadet

kasutatakse teistsuguses asendis, voib see kahjustuda.

1. Asetage jahutusseade tugevale alusele.

2. Uhendage jahutusseade (vt Jahutusseadme tihendamine vooluvérku lehekiiljel 380).
3. Vajutage nuppu @ 3s.

v ¢ @LED-tulisittib.
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* LED-ekraan (4, [ joon. A lehekiiliel 377) llitub sisse ja kuvab kehtivat temperatuuri.
¢ Jahutusseade hakkab sisemust jahutama.

8.7 Temperatuuri seadmine
1. Vajutage Uks kord nuppu SET .

2. Kasutage soovitud temperatuuri valimiseks nuppe + ja -.
v Jahutustemperatuuri kuvatakse moni sekund ekraanil. LED-ekraan vilgub mitu korda ja kehtivat temperatuuri
kuvatakse taas.

8.8 Temperatuuriithiku seadmine

Temperatuurithikuid saab vahetada Celsiuse (°C) ja Fahrenheiti (°F) vahel.
1. Lulitage jahutusseade sisse.

2. Vajutage kaks korda nuppu SET .

3. Celsiuse (°C) voi Fahrenheiti (°F) valimiseks kasutage nuppe + voi - .

v Valitud temperatuuritihik kuvatakse LED-ekraanil méneks sekundiks. LED-ekraan vilgub mitu korda, enne kui
naaseb praeguse temperatuuri juurde.

8.9 LED-ekraani heleduse seadistamine
LED-ekraani heledust saab hdmara mbruse korral hdmardada.
1. Lulitage jahutusseade sisse.

2. Vajutage neli korda nuppu SET.

3. Kasutage LED-ekraani heleduse seadistamiseks nuppe + ja -.

Ekraan Kirjeldus
do Vaikimisi
dl Keskmine
d2 Tume

v LED-ekraan kuvab mitu sekundit seatud heledust. LED-ekraan vilgub enne kehtiva temperatuuri kuvale naasmist
kaks korda.

@ MARKUS LED-ekraani heleduse tehaseseadistus on dO.

Vea korral naaseb heledus automaatselt tasemele d0. Parast torkeotsingut aktiveeritakse seatud heledus uuesti.

8.10 Akude jalgimisseadme kasutamine
@ MARKUS Aku jalgimisseade téstab ainult alalisvoolu sisendiga.

Jahutusseadmel on mitmetasandiline aku monitor, mis kaitseb sdiduki akut liigse tiihjenemise eest, kui jahutusseade
on Uhendatud pardaarvuti alalisvoolu toiteallikaga.
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Kui jahutusseadme kasutamise ajal on sdiduki stiide valja lulitatud, ltlitub jahutusseade automaatselt valja kohe, kui

toitepinge langeb seatud tasemest madalamaks. Jahutuskast IGlitub uuesti sisse, kui aku on uuesti taaskaivitamise
pingetasemele laetud.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Kuiaku monitor selle valja lUlitab, ei laeta akut enam taielikult.

> Valtige korduvat kdivitamist ja voolutarbijate kasutamist ilma pikema laadimiseta. Veenduge, et aku
oleks uuesti laetud.

@ MARKUS Kérgepinge reziimis reageerib aku monitor kiiremini kui madal- ja keskpinge reziimides.

Aku jalgimise reziim Lo (madal) nd (keskmine) HI (kérge)
Xi:jal(]lituspinge]ZVpu— 101V 11,2V 1,8V
Iauelxskéivituspmge]ZVpuf PR 12,2V 12,6V
\gilljalulituspinge 24\ pu- 272V 24,1V 24,6V
Iiiskéivituspinge 24V pu- 23V 25,3V 26,2V

1. Lulitage jahutusseade sisse.
2. Vajutage kolm korda nuppu SET.

3. Kasutage aku jalgimisreziimi valimiseks + voi - .

Ekraan Kirjeldus

Lo Madalpinge reziim
nd Keskpinge reziim
HI Kérgepinge reziim

v LED-ekraan kuvab moneks sekundiks valitud reziimi ja vilgub mitu korda, enne kui see naaseb praegusele
temperatuurile.

MARKUS Kui jahutusseadet toidab kaivitusaku, valige kdrgepinge reziim. Kui jahutusseade on tihendatud
majapidamisakuga, piisab madalpinge reziimist.
8.11 Jahutusseadme valjaliilitamine

MARKUS Kui te ei soovi jahutusseadet pikema aja valtel kasutada, jatke kaas veidi avatuks. See aitab
valtida ebameeldiva I6hna teket.

1. Tuhjendage jahutusseade.
2. Lulitage jahutusseade vélja.

3. Tommake Ghenduskaabel vélja.
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8.12 C-tilpi pordi kasutamine

5V=1.5A

1. Tostke kaitsembris Ules ja pddrake see kiljele.

2. Uhendage USB C-tiitipi konnektor.

9 Puhastamine ja hooldamine

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
> Enne mis tahes puhastus- voi hooldustodid veenduge, et jahutusseade oleks vooluvorgust lahti
Uhendatud.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge kunagi puhastage jahutusseadet voolava vee all ega ndudepesumasinas.
> Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega kévu esemeid.

> Puhastage seadet aeg-ajalt seest ja valjast niiske lapiga.
> Veenduge, et jahutusseadme ohu sisend- ja valjundavadel ei oleks tolmu ega mustust; see vdimaldab
jahutusseadmel soojust ara juhtida ning aitab ennetada kahjustusi.

9.1 Jahutusseadme sulatamine

Niiskus voib jahutusseadme sisemusse voi aurustile harmatist tekitada. See véhendab jahutusvéimsust.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Kunagi arge kdvu voi teravaid todriistu jaa voi kinnikilmunud toidu eemaldamiseks.

Eemaldage jahutusseadme sisu.

. Vajaduse korral pange sisu teise jahutusseadmesse, et hoida neid jahedana.
. LUlitage jahutusseade valja.
. Jatke kaas lahti.

S NN

Plhkige sulamisvesi ara.
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9.2 Alalisvoolukaitsme vahetamine

Lahutage jahutusseadme toiteallikas.

Pddrake kaitsme kate Umber ja eemaldage defektne lehtkaitse konksu abil.
Likake sisse uus sama tlilpi ja sama suurusega kaitse.

Pange kaitsme kate tagasi.

o 0k W

Uhendage jahutusseadme toide uuesti.

9.3 Alalisvoolu-pistikukaitsme vahetamine

Kangutage kaitsme kate (1, [ joon. [ lehekiiljel 377) kruvikeeraja abil vlja.

Mobicool MCF2 ET

> Asendage defektne kaitse uuega, mis on naidatuga sama tiilipi ja sama suurusega, vt [ joon. ﬂ

lehekiiljel 385.

B A B

10 Torkeotsing

‘ Probleem ‘ Pohjus Abindu

Seade ei toota, LED ei pdle. Pistikupesas puudub pinge. >

Méni seadme kaitsmetest on de- >
fektne.

Alalisvoolupesaga thendatud:
Enamiku séidukite puhul peab
sulte sisse lulitama, et vahel-
duvvoolu-pistikupesas oleks
pinge olemas.

Vahetage defektne seadme kait-
se valja, vt Alalisvoolukaitsme
vahetamine lehekljel 385.
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Probleem

Pohjus

Abinéu

Seade ei jahuta (pistmik on sises-
tatud, kompressori olekunaidik @
(2, @ joon. B lehekiliel 377)
pdleb).

Seade ei jahuta (pistmik on sises-
tatud, kompressori olekunaidik @
(2, @ joon. | lehekiliel 377)
on oranz ja LED-ekraanil on kuva-
tudE 01).

Alalisvoolupesa kasutamisel: stl-
de on sees, seade ei tdota ja LED-
tuli ei pole.

LED-naidikul kuvatakse veakood
(nt E 0#) ja jahutusseade ei jahu-
ta.

Defektne kompressori siisteem

Seatud aku jalgimise aste on liiga
korge.

Aku pinge on liiga madal.
Sisendpinge on dle 31,5 V.
Alalisvoolupesa on maardunud.

See pohjustab elektrikontakti puu-
dulikkuse.

Alalisvoolupistiku kaitse on labi.

Seadme alalisvoolukaitse on labi.

Séiduki kaitse on 1&bi pdlenud.

Jahutusseade on sisemise torke tot-
tu valja llitunud.

11 Kaubanduslik garantii

Vajalik on Ulevaatus volitatud re-
mondikeskuses. Votke hen-

dust oma jaemiitjaga. https://ig-
loocoolers.de/pages/contact-us.

> Valige madalam aku jalgimise
aste.

> Testige akut ja vajaduse korral
laadige seda.

> Llangetage sisendpinget.

> Kui jahutusseadme pistik muu-
tub alalisvoolupesas vaga soo-
jaks, tuleb alalisvoolupesa pu-
hastada voi pistik ei ole digesti
Uhendatud.

> Vahetage alalisvoolupistiku kait-
se valja, vt Alalisvoolu-pistiku-
kaitsme vahetamine lehekal-
jel 385.

> Vahetage defektne kaitse valja,
vt Alalisvoolukaitsme vahetami-
ne lehekiljel 385.

> Vahetage soiduki alalisvoolu
pistikupesa kaitse valja (vt oma
sdiduki kasutusjuhendit).

Vajalik on Ulevaatus volitatud re-
mondikeskuses. Votke tihen-

dust oma jaemiitijaga. https://ig-
loocoolers.de/pages/contact-us.

Kehtib seadusega ettendhtud kaubanduslik garantii. Kui toode on defektne, votke Ghendust tootja kohaliku filiaaliga
(vtigloocoolers.de/pages/warranty) voi edasimiiijaga.

Remondi ja kaubandusliku garantii td6tlemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupédevaga arve koopia;
¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mojutada ja

kaubandusliku garantii kehtetuks muuta.
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12 Korvaldamine
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09 Pakkematerjali ringlussevétt. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.
[ MK ) ) . L n . . - . o
- Selline eraldamine on vajalik, kuna pakend on vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt kdrvaldamine voib

mojutada inimeste tervist ja keskkonda.

nouetekohaseks tootlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevétuks eraldi koguda. Tarbija on seadusega

E Labikriipsutatud prigikast ratastel nitab, et toode on elektri- voi elektroonikaseade ja see tuleb

kohustatud koguma kéik elektri- voi elektroonikaseadmed néuetekohaselt olmepriigist

eraldi!

See eraldamine on vajalik, kuna elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning voivad sisaldada inimestele ja
keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote I6plikult kdrvaldamiseks kisige oma kohalikult jaatmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasimiijalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

13 Tehnilised andmed

Kulmaainekontuur sisaldab vaikest kogust keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku kiilmaainet. Kiilmaaine ei kahjusta
osoonikihti ega voimenda kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib suttida.

MCF218

MCF2 40 MCF2 60

Netokaal

Modtmed (L X
KxS)

Maht
Kdlmaaine

Sisendpinge

Ulevaatus/ser-
tifitseerimine

10,55 kg

12,9 kg 16,35kg

500mm X422 mm X 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm = 442 mm X 471 mm X 721 mm

9L

39L 59L
R600a
12/ 24 V=

g
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EAAnvKa

1 S NHOVTIKEG ONHELDOELG. ...
2 ETIEENYNON TWV OQUHBONWV. ...
3 YTIOSELEELG AOPOANELCIC. ...
4 Eme€riynon Twv cUPBOAWY TIOU UTIAPXOULV TIAVW OTN CUCKEUT).

5 Meplexodpeva ovokevaotag. ..

6 MpoPAemtdpevn xpnon .
7 TEXVLIKI TIEDWYPADI. ..o
8 AELTOUDYLCL. .o
9 KaBaplopog kat dpovtida...

10 AvTlpeTwriion BAaBwv..

n EpmopikA eyyunon
12 ATTODPUDIN e
13 AENTIO TEXVIKWY OTOLXELWV. ...

1 ZNHAVTLKEG ONMUELWOELG

MapakaloVE va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTE TLG 08NyLeg kal va akoAOUBHOETE ONEG TLG 08NYLEC, TOUG KaVoVLOHOUG KAL TLG TIPOELSOTIOLATELG TIOU
TepAapBdvovtal oTo eyXELPISLO auToU TOU TIPOLOVTOC, ETOL WOTE va StacdaiileTal TAVTOTE N OwOoTr| £YKATACTACT), XPr0N KAl CUVTHPNON TOU TPOLOVToC. AUTEG
ot odnyleg MPEMEI évtote va ouvoSeUouv TO TPOLOV.

Me 1 Xpfion Tou Tpoldvtog euBeBaLBVETE 6La TOL TAPOVTOE OTLEXETE SLABATEL TIPOOEKTLKA BAEG TLG O8NYIES, TOUG KAVOVLOOUG KAL TLG TPOELSOTIOL0ELG
KaBUWG KaL BT EXETE KATAVONOEL KaL OULPWVELTE VA TNPAGETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBETELG TTOU 0pilovTaL oTo Tapdv éyypado. Tupwvelte va
XPNOUWOTIOLETE QUTO T TIPOLOV LOVO YL TOV TIPOPAETISHEVO OKOTIO Ka TV T(POBAENBLEVN XprOr, TIAVTOTE G0dWYA HE TLG OBNYIES, TOUG KAVOVLOOUG KaL TIG
TIPOELSOTIOLHOELG TIOU Op{{oVTaL OTO TIAPOV EYXELPISLO TIPOTOVTOG KABWG Kat 0UHGWVa e GAOUG TOUG LOYVOVTEG VOHIOUG KOl KAVOVLOOUG, Z€ TEEPLTTTWON N
QAVAyVWOoNG KAt THPNong twv 08NyLWV KAl Twy TIOELSOTIOLOEWV TIoL 0pt{ovTal 0To TIapov éyypado, EVEEXETAL va TIPOKANBOUY TPAUHATIOHOL OE £04G ToV (510
K O€ TPIToUE, {NHLd 0To TPOLEV 0ag ) UMKEG {NULEG OE AMEG LELOKTNOLEG 0TO APEDO TIEPLBANNOV. AUTO TO EYXELPLSELO TIPOTIOVTOG, OUHTEPIAAHBAVOLEVWY TWY
05NYLWV, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLOEWY KAL TWV OXETIKWY £yYPAdwY, EVEEXETAL va UTIOBANOEL OE TPOTIOTIOLATELG KAL EVIUEPWOTELG. A EVNEPWHEVEC
TIANPODOPLES yLa TO TIPOLOV, ETLOKEDBE(TE TNV NAEKTPOVIKNA SLEUBUVON documents.dometic.com.

2 Eme€nynon twv cupBoAwv

Mua A€En oApavong ETILTPETIEL TNV QVAYVWALON LNVULATWY yLa TNV aodAAELa KAl LNVURATWY YLa UALKEG
{NMLEG KaL UTTOSELKVUEL TOV BaBO T To eTtited0 ooBapdTnTag Tou KWSLVOU.

KINAYNOZX!
> KatadeikvUel pLa emikivéuvn kataotaon, n omola eav dgv anotparel, 6a pokAnBet

Bavatnddpo atvynua r) copapdg TPAUHATIOHAG.

MPOEIAOMNOIHZH!

> KatadewkvUel pLa emikivéuvn kataotaon, n omola eav Sgv anotparnel, propel va ripokAnBel
Bavatnddpo atvynpa r) copapdg TPAUHATIOHAG.

MPODYLAZH!

> Katadetkvuel pua emikivéuvn katdotaon, n omola edv Sev anotpartel, nopet va pokAnBet
HLIKPAG I HETPLAG 00BapdTNTAC TPAUHATIOHOG,.
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MPOZOXH!

>

KatadelkvUel pla kataotaon, n orola eav Sgv arotparel, propel va ipokAnBoUv UAIKEG
it

YMNOAEIZH XupmAnpwHaTIKEG TTANPOdOPLEG yLa TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOG.

3 Ymoébei&elg aocpaleiag

B

2

B

KINAYNOZ! KivSuvog nAektpotAn§iag

>

>

Mnv TILAVETE TUXOV EKTEDELEVA KAAWSLA HE YUPVA XEPLA. AUTO LOYVEL LOLAITEPA KATA TN
AELToupyla TG CUOKEUNG HE EVAAACOOEVO peVA AC aTto To NAEKTPLKO S{KTuOo.

MNpotou BEoeTe o€ Aeltoupyla TN CUOKEUT), BERALWOEITE OTL TO KAAWSLO PEVILATOC KAL TO BLG
elval oteyvd.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog £ékpn§ng

>

Mnv amoBnkeVeTe 0Tn cUOKeLH PYUENG EKPNKTLKEG OUOLEC, OTIWG TL.Y. PLAAEG OTIPEL E EVDAEKTO
TIPOWBNTIKO aEPLO.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog nAektpotAn§iag

>
>

Mn B€oete o€ Aettoupyia tn cuokeur) PUENG, Qv TApoucLEdeL epdavelq nLEC.

Edwv TipokAnBel npuLa oto kaAwdLo tpododoaoiag tng cUoKEUAG PUENG, TO KAAWSLO TIPETTEL
Va QUTIKATaoTadel pe éva KataMnAo KaAwdLo r) ouykpotnua tpododoaiag ou StatiBetat
artd TOV KATAOKELAOTH) A Ao £vav TEXVIKO TOU THAHATOG EEUTINPETNONG TIEAATWY, YLa va
arnodpeuyBolv Tuxdv kivbuvol aodaleiag.

H emLoKeur authg tng ouokeung YPUENG EMLTPETETAL Va TIPAYHATOTIOLE(TAL HOVO aTto
€EELSIKEVEVO TEXVIKO TIPOOWTILKO. L€ TIEPITITWON N EVEESELYHEVWV ETILOKEUWV EVOEXETAL VA
TpokUPouv cofapoi kivsuvol.

YUVE€aTe TN ouokeun o€ Tipileg TIou Staodaiil{ouvy TN OWOTH CUVEEDH, ELSLIKA €AV N CUCKEUN)
TIPETIEL VA ElVAL VELWEVN.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Ttupkaytag

>

Katd tnv tomoB€tnon tng ouokeun g PUENC, BePatwbeite Tt To KaAwsLo tpododoaiag dev
exeL taytdeutel A uttooTel {npLd.

Mnv tomoBeteite popntd ToAUTIpLLa A dopnTEC HoVASES TpodoSoaiag oTny THiow TIAEUPA TNG
OGUOKEUNG,.

Y e epimtwon {NpLdg oTto KUKAWHA PUKTIKOU HETOU:

o AlATNPAOTE TLG YUHVEG PAOYEG Kal TILOBAVEG TINYEG AVAPAEENG AKPLA aTtd Tn cUCKeUN PUENG.
« Aeplote Kahd Tov XWpo.

« ATIEVEPYOTIOLOTE T CUCKEUN YUENG.

Ia OUOKEVEG PUENG HE EUPAEKTO PUKTLKO: To KUKAWLA PUKTLKOU PHECOU TIEPLEXEL LA LKD)
TI00OTNTA EVOC EUPAEKTOU PUKTIKOU PETOU. TO PUKTLKO Sev TTpOoKaAAeL {npltd 0TO OTPWHA TOU
0dovtog Kat Sev au&dvel To dawvopevo Tou Beppokniiou. X epITTwon SLappong, TO PUKTIKO
€00 evEexeTaL va avadAeyel.

Alatnprote Ta avolypata e§agplopol oto TiepiPANKA TNG CUCKEUNG A 0To onpelio
eyKatdotaonc eAeBepa ard Tuy oV epmodLa.

Mn XpNOLHOTIOLELTE pnXaVIKE avTikelpeva 1) GMa peaa, yia va eritay Uvete tn Stadkaoia
andéPugng, eKTOG EQV CUVLOTWVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH) YLA TOV OKOTIO AUTO.

Mnv avolyeTe 1) TpokaAelte {nLd 0TO KUKAWHA PUKTLKOU HECOU.
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> Mn XPNOLHOTIOLE(TE NAEKTPLKEG OUCKEVEG OTO E0WTEPLKO TNG OUOKEUNG PUENG, EKTOG EQV
CUVLOTWVTAL ATTO TOV KATAOKEUAOTH) YLA TOV OKOTIO AUTO.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog yla tnv uyeia

> TMatnv Evpwmnaikn ‘Evwon, to Hvwpévo Baoilelo kat tnv Toupkia: AUTA n cUCKeUN
prtopet va xpnotporotnBel amo matdid nAkiag 8 £Twy Kat Ttavw Kabwg Kat arod ATopa He
ELWIEVEG PUOLKEG, ALOONTNPLAKEG ) TIVEUATLKEG LKAVOTNTEG N e EANEWN epmteLplag Kal
YVWOEWY, €AV ETILTNPOUVTAL A TOUG £x0LV 600l 08nyieq oXeTKA pe TNV acdaAn xprion Tng
GUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KWvEUVOUG. M OAEG TLG AANEG TIEPLOXEG: AUTH)
N CUOKEUN Sgv TTpoopiZeTal yia xpnon amo ATopa (CUMTTEPIA. TWV TIALSLWV) [IE HELWHEVES
HUOLKEC, ALOBNTNPLAKEC A TIVEUUATIKEG LKAVOTNTEG M e EMNELPN EUTIELPLAG KAL YWWOEWV, EKTOG
€dv ETLITNPOLVTAL A TOUG £X0UV 508l 08NYLEC OXETIKA E TN XPON TNG CUOKEUNG ATTO £va
ATopo, TToU efvat UTEELBLVO yLa TNV ACHAAELE TOUG.

> Tamawdid nAkkiag 3 €wg 8 ETwV ETILITPETIETAL VA TOTIOBETOUV TPOPLUA OTLG CUOKEUVEG PUENG Kat
va Byadouv TpddLua amod auTec.

> Tamawdld pemeL va emLtnpouvIal, yia va Stacpalidetal otL Sgv matlouv e TN CUCKEUN.

> O KaBapLopodg KaL N ouvtrpNon Sev ETLTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATt TIadLA Xwpig

€MTAPNON.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog 6UvBALY NG SakTtuAwv

To Kamdakt propei va KAEloEL ampoaSOKNTA Kat va TIPOKANECEL TPAUHATIOUO.

> Kpatnote ta 6axTuld oag pakpLd amo Toug HEVTECESEG TOU KATTAKLOU KAl TLG TIEPLOXES
KA\elolpatog,.

MPO®YLAZH! Kivéuvog nAektpomAn§iag

> [potou Béoete oe Asttoupyla tn cuokeur YUENG, BeRalwBelte 6TL T KAAWSLO PEVIATOC KAL TO
dLc elvatl oteyva.

> AmoouvdeoTe T ouokeun PuEng amod tnv tpodpodosia NAEKTPIKOU PELHATOG
 [pw amo kabe kabapLopo Kal ouvtrpnaon
» Metd amo kdabe xprion

MPO®YLA=H! KivSuvog yLa tnv vyeia
> lava anodeuyBel Tuxov HOALVON Twv TPOodIwY, TNPOTE TLG TTAPAKATW 08NVYIEG:
o EAgyEte eav n YPuKTKA Loy UG TNG 0UOKEUNG PUENG elvat KatdANAN yia tnv anobnkeuon Twv
Tpodipwy Trou TipeTeL va YuxBouv.
o Tatpodipa Ba mpemet va dtatnpouvtal Hovo 0Tnv apyLkn cuokeuaoia Toug f o€ KATAANAa
Soyetla.
 To apatetapevo Gvolypa tng cUoKeUnG PUENG PTtopel va TIpOKAAETEL ONUAVTLKY) ab§non
¢ Beppokpaciag 0Toug XWPOUG TNG GUTKEUNG,.
o KaBapidete Taktikd TL¢ emidaveleg TIou propel va épBouv og emtadr| pe TpodLUa KabBuwg Kat
TA TPOOPRACLHA CUOTAPATA ATTOXETEVONG.
> E&v novokeur PuEng mapapeivel adeta yia peydAa xpovika Slacthpata:
 ATIEVEPYOTIOLOTE T oUoKeLA YUENG.
 [Mpaypatomotnote anousn tng ouokeung Yugng.
» KaBaplote kal oTeyvwaote tn cuokeun YPugng.
* AdrOTE TO KATIAKL QVOLYTO, YLA VA EUTIOSOETE TOV OX NUATLOUO HOUXAQC HECT 0T OUOKEUN

PoENG.

MNPOZOXH! Kivéuvog tpdkAnong {nuLag
> BePawwbeite 6TL N Tpodiaypadr) Tong oTNV ETIKETA TUTIOU QVTLOTOLXEL 0TV uTtdpXouoa
tpododoaia evepyelag.
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H ouokeur) PUgng emLtpemeTaL va ouvdeetal otnv tpododoaia ouvexoug pelpatog DC Tou

0XHATOG HOVO HE TO KaAWSL0 oUvdeong ouvexoUg pelpatog DC.

Yuvb€aTe Tt ouokeun YUENG LOVO WG EENC:

* Me 1o KahwdLo ouvdeong cuveXoUG pevpatog DC o€ pia tpodpodooia cuveXOUG PEUHATOG
DC oto OXnpa

* Me 1o KahwdLo ovvdeong AC OE HLa TIapox PEVHATOG AC

Mnv TpaBdrte To dL¢ amod to KaAwdLo oUVEECNG YLa VA TO ATTOCUVSECETE amo tnv Tipida.

ATIOOUVSEDTE TN OUOKEULT| PUENG KAL TLG AOLTTEG CUOKEUEG KATAVANWONG NAEKTPLKOU PEUIATOG

amo Ty pratapla v anod tn ocuvdeon evog TaxudopTLoTh.

Edv n ouokeun Pugng elvat ouvdedepévn og pLa Tipida ouvexoUGg PEVIATOG DC, ATIOCUVEEDTE

TN CUOKEUT) PUENG KAL TLG AOLTTEG CUCKEUEG KATAVAAWONG NAEKTPLKOU PELUATOG ATIO TNV

pratapia tptv and tn aUVEEDN EVOC TAXUPOPTLOTH).

Edwv n ouokeur) Pugng elval ouvdedepevn oe pia Tipida DC, ammoocUVSEDTE TN CUCKEUT 1

QTIEVEPYOTIOLIOTE TNV, OTav ORFAVETE TOV KWNTAPA. ALadopeTikd N pratapia propel va

anopopTLoTEL.

H ouokeur) PUENG Sev elval KATAAANAN yLa T HETAPOPA KAUOTIKWY OUGLWV ) OUCLWV TIOU

TIEPLEXOLV OLAAUTEG.

H povwon tng ouokeun g YUENG TiEPLEXEL EVDAEKTO KUKAOTIEVTAVLO KAl aTtatTel ELOIKEG

Sladikaoieg amoppuhng. Mapadwote tn cuakeur PUENG 0To TENOG TOU KUKAOU (WG TNG O€ €va

KATAANAO KEVTPO QVaKUKAWONG.

Mnv tomoBete(te T cuokeur) PUENG KOVTA O AKANUTITEG PAOVEG ) 08 ANNEG TINYEC BeppdTnTag,

OTWG BEPUACTPEG, AUESO NALAKO PG, GoUpvoL agplou Kat TTAPOHOLA AVTLKElHEVA.

Kiv&uvog uttepBéppavong! Mpemet va BeBativeoTe TIAVTOTE OTL UTIAPYEL XWPOG TOUAAXLOTOV

50 mm YLQ TOV AEPLOHO OE ONEG TLG TIAEUPEG TNG CUCKEUNG PUENG. AlaTtnpAoTE TNV TIEPLOXN

aePLOPOL EAEVBEPN aTO QVTIKELEVA TTOU UTTOPEL va epmod{{ouy T por) agpa Ttpog ta

eEaptrpata Pugne. Mn xpnoLUOTIOLELTE ) aTtoBnKeVETE Tn oUoKeLT PUENG OE KAELOTOUG

ETILUEPOUG XWPOUG N OE TIEPLOXE e KaBOAOU I) EAGXLOTN por agpa.

Mn yeiZeTe pe uypa f TIAYO TO E0WTEPLKO SOXElO.

Mn BuBilete TIoTE TN cUOKeUN PUENC OE VEPO.

Mpootatete Tn cuokeun PUENG Kal Ta KaAwsLa amo tn BeppdTnTa Kal Ty uypacia.

H ouokeun Yugng amayopevetal va ektiBetal os Bpoxn.

MPOZOXH! Kivduvog tpokAnong {nptdg Adyw avemapkoUg ALTtavang Tou CUUTILESTH
Av To TIpolov uTtepPel pLa ywvia khlong 30 ° katd tn Stapkela tng ouvexoug xpriong, Kmopet va
TIPOKANBEL {NULA OTOV CUHTILEDTH) AOYW AVETIAPKOUG ATTAvVong,.

>

BeBalwBelte 6t n kKAlon Tou Tpoidvtog Sev uttepBaivel Tig 30 ° Katd tn SLapkeLa TnG ouvexoug
Aettoupylac.

YMOAEI=ZH Kivéuvog ekpoptiong pmatapiag

H ouokeun PuENG TteptAapBAvel eva xapakTtnpLOTLIKO Tpootaciag Tng pratapiag mou propel
va BonBhoeL otn pelwon Tou KdUvou ekGOPTLONG TNG Utatapiag ekkivnong tov oxnpatog. O
kivbuvog ekdopTLong TNG patapiag Stadepel avaloya [e TNV KATACTACN, TNV TOTOBETNOoN Kat
TN ¥prion tng pratapiag Tou oxrfUAToq.

>

Av 0 KWNTHPAg TOU OXAHATOG TIAPAKE(VEL ATIEVEPYOTIOLNEVOG YLA LEYAAD XPOVIKO SLA0TNUA,
QTIEVEPYOTIOLIOTE TN CUOKEUT) PUENG A TPodOoSOTHOTE TNV ATtd €va KATAANAo cloTnpa
prataplag olklakng xphong.
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4 Emeg§flynon twv cUPBOAWV TIOU UTIAPXOULV TIAVW OTN

OUOKEUN

A
®

T

392

Mpoetdomoinon! Kivbuvog upkaytde. EudAeKTa UAKA.

Movo HMA/Kavasddc. Mpoetdotoinon! Kivbuvog upkaytdc. EudAekTa UAKA.

Mpogtdomoinon! Kivbuvog {nptdg r SuoAsttoupylag Tou Tpokaeital amod tnv uypa-
ola.
Kpatnote pakptd ard tn Bpoxn.
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5 MNeplexdpeva cuokevaoiag

\ 4
12/24VDC

MCF2 40

MCF218

Ap.oto Boyx. |

otn oeAisa 393 Moootnta Nepypadn
! 1 Wuyeio
2 1 KaAwdLo ouveong yia obvéeon DC
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A&:EZMES?;'QE Mogdtnta Neprypaodn
3 2 KaAw&Lo ouveang yia obvéeon AC
4 1 Igloo IPS90
- 1 2UVOTTTLKO eyXELpidLo xpriong

6 [MpoPAeTtopevn XpHon

H cuokeun YUENG elvat kataMnAn yLa tnv Yuén tpodipwv. H cuokeur) Yugng eivat emtiong katdAAnAn yia
Xprion og oxruata.

H ouokeun YUENG exel oxedlaotel yLa Aettoupyla peow tng Tpododoatag cuvexoUg peUATOG DC EVOG
0XHATOG, HEOW Pmatapiag oLkLakrg xpnong DC f peow tpododoaiag evaAaocoopevou peupatog AC.

H ouokeur YUENG exel oxedlaotel yla Aettoupyia peow tng tpodpodoaiag cuvexolg peUHATOG DC EVOG
OXNHATOG N HEoW pmataplag olklakng xprong DC.

H ouokeun Yugng evdelkvutal yla xprion og KAUTILVYK.
H ouokeun Pugng poopiletal yia otkLakn XpHon Kat TIApOHOLEG XPHOELG, OTIWG:

e Xwpol koul{vag TIPOooWTILKoU Ot KATaoThpata, ypadeia kat aia meptBdMovta epyaciag
e Aypolkieg

o [Mehdreg og Eevodoyela, LOTEN Kal AAa TTEPLBANOVTA OLKLOTIKOU TUTIOU

« MeptBaiovta TUTIOU TTAVOLOV

» Yrinpeoieg Tpododoaiac yLa ekENAWOELG KAl TIAPOHOLEG XPAOELG N ALQVLKG TIWANGCNG

H cuokeun PuEng &ev elval katdAAnAn yia pakpoxpovia fadid katahugn Tpodipwy.

AuTh n cuokeun Pugng elvat KatdnAn yia popntr| xprion kat Sgv poopiletat yia xprion wg
EVTOLYLLOLEVN OUOKEUN.

H cuokeun YuEng Sev elval katdAnAn yLa:

o AToBAKkevon SLABPWTIKWY KAl KAUOTLIKWY OUCLWV I OUCLWV TIOU TIEPLEXOUV SLAAUTEG

AUTO TO TIPOLOV lval KATAAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPORAETIOEVN XPNoN
oUpdWVa PE AUTEG TLG 08NyLE.

AUTO TO eyxelp(Slo TTapexeL TANpodople TTou elval amapaiTnTeg yLa tn CwoTH EYKATAcTacn Kat Xprion
TOU TIPOLOVTOG. 2 € Ttepimtwon AavBaopevng ykataotacng fn/katl Xphong r cuvthpnong, 8a pokUEL pn
LKQVOTIOLNTLK artodoon kat, lavwg, BAABN.

O KaTaoKeuaoTng Sev amodexetal kapia eubuvn yLa TUXOV TPAUHATIOHOUE R NULEC OTO TIPOLOY, TIoU
odefhovtal oe:

« AavBaopevn ToTtoB€TNONG, CLUVAPHOAGYNON I CUVSEDT, CUUTIEPIAAUBAVOUEVNG TNG UTIEPBOALKA
UPNAAG Téong

« AavBaopevn ouvtripnon f XPAoN KN AUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWY EEAPTNHATWVY, TIOU SEV TIPOEPYOVTAL
QTtod TOV KATAOKEUAOTh

« Metatpoteg oTo TIpoldv Xwplg Tn pnTr AdELa TOU KATAOKEVAOTH)

« Xpron yla okottoug StadopeTikoUg ard autoug TIou TTEPLYPAdOVTAL OE AUTO TO eyXELPiSLO

H Igloo tatnpet to Sikatwpa arayrg tng epdaviong kat Twv podlaypadwv Tou TIpoiovTog.
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7 Texviwkn mteplypadn

H YUEn mapéyetat amod éva KUKAwPA PUKTIKOU HECOU XAUNAWY ATIAlTHOEWY CUVTIPNONG HE CUNTILEDTH). H
T LA LOVWON Kal 0 LoYXUPOG CUPTILEOTAG e§aodaAilouv amodotikA kat ypryyopn YUEn. H cuokeur) PuEng
elval popntr). H cuokeur PUENG avteyel Tn Aettoupyla pikpng Stdpkelag oe kKhion 30 °.

7.1 EUpogAsttoupylwv

e J0oTnua mapakohouBnong pratapiag TpLwv eTmedwy yla Tpootacia tng prataplag tou oxXAHAtog
(amevepyottolel autopata tn cUoKeLr) dtav n Tdon tng Pnataplag elval xapnin)

* 0Bdvn e evdel&n Beppokpaciag oe °C kal °F

» PUBuon Beppokpaciag: Ze hpatal °C (1 °F)

» Aettoupyla puBuLong evtaong GwTopou pe 3 emineda pwIEWOTNTAG

o AdalpoUpeveg XeLpoAaBEC peTadopds

7.2 Ztouxeia xelplopou Kat eveei&ewv

/
(TS

|
)~
o
Un
w
m
—

Ap.oto B ox.HA Itot-

otn ogliba 395 Xelo Mepypadn
1 EvepyoTtotel f amtevepyoTtotel Tn cUOKeUT) PUENG e OUVTOO TTATN-
[0l TOU KoupTIloU yLa 3 s.
‘Evbeln katdotaong CUMTILEDTH
* HAuyvia LED avaBel pe TpAoLvo Xpwia: 0 CUHTILEOTAG elvat
2 @ EVEPYOTIOLNHEVOG,.
* HAuyvia LED avaBel pe TOPTOKAAL XpWHa — 0 CUMTILEDTHG elvat
QATIEVEPYOTIOLNHEVOC,.
3 - 0B8dvn LED: epdavion TANpohopLwv.
« PUBuLon Beppokpaoiag
4 SET | ° Epdavidel Babpoug Kehatou (°C) 1) Papevart (°F)
e PUBpLoN ouotrpatog apakoAolOnaong tng pratapiag
e PuBuLon tng dwrtevoTnTag 08ovng
5 + Mieote pia dopda, yla va av§noEeTe TNV TLUK.
6 - MEote pia opd, yla va HELWOETE TNV TLUN.
7 - ©Upa USB Type-C (uTtootnpilet 5V=1,5 A)
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7.3 Ymod&oxr ouvéeong

1 2
i
=
—_
=
12/24V=DC
Ap.oto B ox.H §
otn oeliba 396 Meptypadn
1 KaAvppa acddielag DC
2 Yriodoyn olvdeong yla tnv tpododoaoia tdong DC

8 Asitoupyia

8.1 Amog¢uyn XaAdopatog Twv Tpodpipwv

Ma anodpeuyBel N otataAn tpodipwy, TnpNoTe ta §AG:

AmtodUyeTe katd To Suvatdv TIC SLAKUPAVOELG TNG Bepokpaoiag.

AmoBnkeVoTe ta €(8n SLatpodrig KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va pnV epmodidetal n Karf) kukAodpopia tou
agpa.

Edv amatteital, pooappoote Tn Beppokpascia otny oodTnTa Kat oTo £{80¢ Twv TPOdILWV.

Edv n ouokeun Pugng Stabetel TOMAMAOUG ETILUEPOUG XWPOUG, aTtoBnkeVOTE Ta Stddopa TpodLUa
OTOV ETILHEPOUG XWPO TIOU €XEL TNV KATAMNAN Beppokpacta.

Ta ién Statpodrg umopoly ebkoha va aroppodHoowy f) va aneheuBepwaoouv oo f yevon. Ta eién
SLaTpodN G TIPETIEL TIAVTOTE va anoBOnKeVovTaL KAAUHHEVA ) LEoa 08 KAELOTA Soxela / DLAAEC.

8.2 EZolkovépnaon svépyeLag

vV V. vV Vv v

ETii\éETe pLa kahd agpllopevn Bgan, n ottola T(poaTateVETAL ATTO TNV APEST NALAKT) aKToBoAla.
AdAOTE Ta {e0TA TPODLUA VA KPUWOOULVY, TIPLV Ta TOTIOBETHOETE 0TN CUOKELT PUENG yLa va Ta PUEeTe.
Mnv avolyeTe tn cuokeur) PUENC ouyVOTEPa aTtd O,TL ATatTe(Tal.

Mnv adrvete Tn cUCKeLT) PUENG aVoLYTH TIEPLOCOTEPO aTd 000 XpeLaleTal.

Edv n ouokeun Pugng Stabetel KaAGOL, ToTtoBeTrOTE To KaAABL clpdwva e Tn B€on Tou Katd tv
TIapAadoon yla BEATLOTN KAaTavaAWGo EVEPYELAG,.

MpemeL va BePalwveoTe TAKTIKA OTL TO AAOTLXO TOU KaTakLoU epappolel owaoTa.

Mnv puBpuilete Tn Beppokpacia oe xapunAdtepn amod 6oo xpelaletat.
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8.3 Mpuarméd tnvpwtn xpnon
MpoToU XPNOLHOTIOL | OETE TN CUCKEUT YUENG yLa Tpwtn dopd, kaBapioTe TNV ECWTEPLKA KAl EEWTEPLKA [IE

€va Lypo Tavi yra Adyoug UyLewvng (BA. KaBaplopog kat dpovtida otn oedida 403).

8.4 Xpnon tou Karaklov

Mnxaviopoi acpdaiiong kamakio

ﬂ MCF218 MCF2 40, MCF2 60
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‘Avotypa i) apaipeon Tou KatmakLov

B mcrF218

1. Artaopariote yia va avoigete to kandki (A otnv @ oy. Bl otn oeAiSa 398).

2. TgoTe 1o KamakL épa amo tn 6¢on teppatiopol (B oty [ oy. Bl otn ogAiSa 398) yava to
adalpeoeTe.
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©€01 TEPUATLOHOU TOU KATIOKLOU

8 mcr218

To kamdKL SLaBETEL HLa evowpatwpévn Béan teppatiopot (A oty @ oy. B otn oeAiSa 399).

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong {nuLag
® > Mnv TIEETE TO KATIAKL TIEPA ATIO ThV EVOWHATwWHEVN B€on teppatiopou (B oty [ oy. [ ot

oeNiba 399).

8.5 ZUvéeon tngouokeung Pougng oe tpida tpododoaiag

8.5.1 Xuv8eon tng ouokeung Pugng oe pila tpodpodoaciag evalacodpevou
pevpatog (DC)

H ouokeun YUgng pmopel va AeLtoupyroet pe tpododooia pevpatog 12 / 24 V—.

MaAdyoug aodaheiag, n ouokeur) PUENG SLABETEL Eva NAEKTPOVLKO CUCTNHA YLA TNV ATTOTPOTIA
avTLOTPOodA G TTIOALKATNTAC. ME aUTOV ToV TPATIO, TTPOCTATEVETAL N GUCKEUN PUENG armod Tuxov
BpayukukAwpata katd tn ouvdean oe Tinyr tpododoaiag.

MPOXZOXH! Kivduvog tpokAnong {nuLdg
® > [latnvpootacia tng CUOKEUNG, TO KAAWSLO GLVEXOUG PEUUATOG (DC) TTOU TIAPEXETAL

TEPAAUBAVEL pla aohEAeLa THENC OTO 0WTEPLKO TOU GLC. Mnv adatpeite To dLg
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tpododoaiag DC mou SLabetel aopaAeLa. XpnOLHOTIOLOTE POV TO KaAWSLo DC oy
TapexeTalL.

YMOAEI=H >uvS€oTe Tn ouokeun Pugng oe pia tpododoaia ouvexoug peUatog (DC) He To
KaAwSLo olvdeong DC Tou Tapexetat ano tnv MOBICOOL.
1. Yuvbéate to kahwdLlo olvSeong DC (2/3 otnv [ oy. a otn oghiSa 393) otnv uttodox 1 taong DC NG
ouokeunG YUuEng (2, otnv B oy. A ot oehiSa 396).
2. 2uvbeote To KahwdLo ouvdeong og pa ipida tpododoaiag DC.

8.5.2 XUvdeon tngouokeung Pugng oe pida tpododooiag evaAhacooevou

pevpatog (AC)

> 20Ovbeon TG ouokeung PuEne oe Tipida tpodpodoaiag evaraocoopevou peupatog (AC)
XPNOLHOTIOLWVTAG TO IPS90.

8.6 Evepyottoinon tng ouokeung Pogng

MPOXZOXH! Kivéuvog uttepBéppavong
® > EEaodaiiote emapkr) e§aeplopo yia Stauon tng OeppoTnTag Tou apdyeTal Katd tn

Slépketa TG Asttoupylag.

> Mpooegte va pnv KaAUTttovTal oL OXLOHES EGAEPLOHOU.

> BePalwbelte 6TL N CUOKELH EXEL EMAPKNA ATTOOTAON ATIO TOLXWHATA KAl GAAQ QVTIKE{pEVa,
WOTE va SLEUKOAUVETAL I OwoTr) KukAodopia Tou agpa.

> BeBalwbelte 6Tl N ouokeun PUENE XPNOLUOTIOLETAL HOVO YL AVTLKELpEVA TTou TipoopldovTat

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnongG {nuag Adyw uttepBoAka xapnAng 8sppokpaciag
va YuyBolv otnv eTiAeypevn Beppokpaata.
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MPOZOXH! Kivduvog mtpokAnong {nuLag
® > TomoBethote tn ouokeun PUENG oTwg daivetat otnv [ oy. [l otn oeAisa 393. Edvn

ouoKeur PUENGC AELTOUpPYEL HE SLadOPETIKS TIPOTAVATOALOHO, EVEEXETAL VA TIPOKANBEL NnpLa.

1. TomoBethote tn ouokeur YPUENG emévw o€ pia otabepr) Bdaon.

2. Yuvbéate tn auakeun PUENG (BA. ZUvEeon TG ouoKeLrC UENG oe Tipila Tpodobootac atn ceAida
399).

3. MatAote 1o Kouprt @ vyia 3 s.

v+ AvdBelnAuyvia lED @.
* HoBovn LED (4 oty [ oy. B ot 0gAiSa 395) evepyortoteital kat Seiyvel tny tpéxouoa

Beppokpaotia.

e Houokeur) PUENe ekva tnv PUgn Tou E0WTEPLKOV XWPOU.

8.7 PuUBuion Beppokpaciag

1. Mieote pia popd to mAfkTpo SET.

2. XpnOLHOTIONOTE TA KOUMTILA + KAl - yLa va eTAEEETE T Beppokpacia Pugng.

v HBeppokpaoia Yugng epdavidetal otnv 08dvn LED yLa pepLka SeutepoAertta. H o8ovn LED
avaBoofrvel HEPLKEC OPEC KaL OTN cuvexela epdavideTal kal TIEAL n tpgxouoa Beppokpaacta.

8.8 PuU6uLon tng povadag Bsppokpaoiag

OL povadeg Beppokpaaciag propouv va aldagouy peta&y Kehatou (°C) kat dapevalt (°F).

1. EvepyoTtolnote tn cuokeun Yugng.

2. Miéote SVo Popéeg To TIAAKTPO SET.

3. XPNOLUOTIOLOTE Ta KOUKTILA + 1| -, yla va eTihegeTe Babuoug Kehatou (°C) ) BaBpoug dapevdlt (°F).

v Hemeypevn povada Beppokpaciag epdavidetal otn ouvexela otnv 08ovn LED yLa HepKE
Seutepdhertra. H 08dvn LED avaBoorivel HEPLKEG GOPEC, TIPLY ETILOTPEPEL OTNV TPEXOUOA
Beppokpaocta.

8.9 PuBuion tng pwtevotntag 006vngLED

H dwtewvdtnta tng 086vng LED propel va petwBel yLa auvBrikeg xapnAol ¢wtiopol eptBAaAovTog,.

1. Evepyortolfote tn ouokeun PuEne.

2. Migote teooepelg Gopeg To KoupTtt SET .

3. XPNOLUOTIOLOTE TA KOUMTILA + Kal - yila va puBploete Tn dwrelvotnta tng 08dvng LED.

0846vn Neprypadn
do Mpoemioyn
di Meoaia

d2 YKOTEWN

v ZTnvoBovn LED epdavidetal yLa pepLka SEUTEPOAETTTA O PUBULOPEVOG TPOTIOG Asttoupyiag. H 086vn
LED avapoaoprivel U0 GopEC, TTpLV ETLOTPEPEL 0TV TPEXOVOa Beppokpacta.

@ YNOAEI=H H epyoctactakr) pubuion tng dwrewvdtntag tng o8dvng LED elval do.
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Edv napovotaotel opaApa, n dwtevotnta eMoTpedeL avtdpata o d0. MeTA amod tnv amnokataotaon
TOU TIPOPAAHATOG, EMavevepyoTtoLe(tal N puBHLOpEVN pwTelvoTnTa.

8.10 Xpron Tou cuoThpatog pootaciag pratapiag
@ YMNOAEIZH H napakoAouBnong pmatapiag Asttoupyel povo e eioodo DC.

H ouokeun Yuéng Stabetel éva cvotnua pootaciag pnatapiag oA wy Babuidwy, To omoio
TIPOOTATEVEL TNV Umatapia Tou oXAKATOG aTto UTIEPBOALKI artodoption, dTav N cuUokeur) Pugng elval
ouvdedepevn otnv tpopodoaia DC TOU O HATOG.

Edwv n ouokeur) PUEng xpnotpoToLe(Ttal He TO UOTNHA QVAPAEENG TOU OXLATOC ATIEVEPYOTIOLNEVO,
arevepyoTtoLeTal autopata pHOALG N Téon Tpodpodooiag HELWVETAL KATW aTtd €va KaBopLOpEVO
entinedo. H ouokeur) PUENC evepyottoteital Eava poOALG n pratapia emavadoptioTel oto eTinedo tdong
eTavekkivnong.

MNPOZOXH! Kivéuvog ipdkAnong {nuLag
® > Edv éxelipaypatomnotnBel amevepyottoinan ano to cuotnua poataciag tng pratapiag, n

pratapia Sev elval TAeov TAHPWG OPTLOLEVN.
> ATTIODUYETE TLG OUXVEG EKKLVINOELG I TN XPr10N KATAVAAWTWY NAEKTPLKOU PEVIATOG XWPLG
Tapatetapeveg paoelg poptTione. BePatwBeite dtL n pmatapia exet emavadopTioTel.

YMOAEIZH XtnAsttoupyia UPNARG TAONG, TO CUOTNUA TTIAPAKOACUONONG TNE pratapiag
QvIaToKpiveTat ypnyopotepa art' OTL oTLG AELToupyleg XapnAng kat pecalag téong.

ﬁzl;ft‘éﬁ‘ég}:f ootast: Lo (XaunAn) nd (Meoaia) H (YYRAR)
g?gr]]za\;rsvspvonomor]q 101V nav v
by NS 1,4V 12,2V 12,6V
I;ct’lg gj Usvspvommom 22V 24,1V 24,6V
Téon enavekkivnong oy 253V 262V

ota 24V

1. Evepyortolote tn ouokeun Pugne.
2. TIEoTe TPELG GOPEC TO TIAAKTPO SET.

3. XpNOLUOTIOAOTE TA KOUMTILA + ) - yLa val ETIAEEETE TOV TPOTIO AELTOUPYLAG TOU CUOTAMATOG
TIapakoAovBnaong tng prataplac.

066vn Neptypadry
Lo Aeltoupyia XapnAng taong
nd Aettoupyia peoaiag téong
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086vn Neplypadn
HI Aettoupyia uPnAng taong
v HoBdvn LED epdavidel tnv emiheypévn Asttoupyia yia Alya SeutepOAeTTa Kat avaBooBhHVEL ApKETES

bopeG TIPLY ETLOTPEYEL 0TV TpEYOUOa Beppokpaata.

YMOAEIZH ‘Otav n cuokeun Yugng tpododoteital amd tnv pratapia ekkivnong, ETAEETE TN
Aettoupyla uPnAfg téongc. ‘Otav n cuakeur PuEng tpododoteital amod pLa pratapia oKLakng
XProng, emapkel nAeltoupyla xapnArg taongc.

8.11 Armevepyottoinon tng ouoKeun g Pogng

Stdotnpa, adphote To KaTdkL Alyo avolyto. Me autov tov TpoTo anodelyetal n dnuoupyia

@ YMOAEIZH Edv Sev BENeTE va XpNOLHOTIONOETE T SLOKELH YUENG yLa HEYAAO XPOVIKO
SUOAPECTWY OOHWV.

1. Abetdote tn cuokeun YUENG.
2. ATIEVEPYOTIOLNOTE T OUCKELH PUENG.
3. Adalpgate To KaAwdLo ouvdeang.

8.12 Xpnon tngBupag USB Type-C

S5V=15A

1. AVaonKWOTE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUMHA KAL TIEPLOTPEPTE TO OTO TIAGL.

2. Zuvbeote 1o BUopa USB Type-C.

9 KaBaplopog kat ppovtisa

MNPO®YLA=H! Kivéuvog nAektpomAn§iag
> Mpw amno omoladrymote epyacia kabapLopoU r) ouvTr)pnong, TIPETEL va BeRALWVEDTE OTLN
OUOKEeUN PUENG £xEL aTTOoLVSEDEL amod TNV Tapox ) PEVATOG.
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MPOZOXH! Kivduvog mtpokAnong {nuLag
® > Mnv kaBapidete TOTE T cuokeuh PUENG KATW ATIO TPEXOUHEVO VEPO f GE TIAUVTIPLO TILATWV.

> Tlatov kabaplopd pn XPnoLHOTIOLETE TPLRLKA KaBAPLOTIKA HETa ) OKANPA QVTLKEleVa.

> KaBapilete Tn 0UOKEUT) E0WTEPLKA KA EEWTEPLKA TAKTIKA HE £Va UYPO TIAVL.
> BePalwbelte 0Tt Ta avolypata eLoaywyr|g Kat eEaywyrg agpa tng cUokeLAG PUENG ivat kaBapd xwplg
oKOVN Kal BpopLd, Wote va propel va andyetat n Beppdtnta yia va pnv pokAnBel npLd otn cuokeun

BUENG.
9.1 AmoYu&n tngouvokeung Pugng

Aoyw NG uypaociag eveéyetal va oXNHATLOTEL TIAYOC 0TO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG PUENG ) aTov
€EATILOTH). AUTO HELWVEL TNV PUKTLKI LOoYU.

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong {npuiag
® > Mn XpnOLUOTIOLE(TE TIOTE OKANPA N atXUned epyalela yia tv adalpeon tou Tiéyou f) yia to

EEKONAN LA QVTLKELUEVWY, TTIOU EXOUV KOMIOEL Adyw SnuLoupyiag Tayou.

AdalpgoTe Ta TTEPLEXOEVA TNG CUOKEUNC PUENC.

Av ypelddetal, TOTIOBETAOTE Ta TIEPLEXOHEVA O AAAN CUOKELT PUENG yLa va Ta SlatnpAHoETe Kpua.
ATIEVEPYOTIOLAOTE Tr) oUokeLh PUENG.

AdAOTE TO KaTIaKL avoLyTo.

o h W

>kouTt{oTe To vepd Ttou oxnuatiletat ard tnv andpuén.

9.2 Avtkatdaotacn tngacdpaieiagDC
1. ATIOCUVSECTE TNV NAEKTPLKI Tpopodoaia tnG oUoKEUAG PUENG.

2. Adatpgote to kaAuppa tng achaielag thEng (1otnv B oy. Bl ot ogAisa 396) xpnotpomotwvtag
€va KatoaBidL wg HOYAO.

3. Avarnodoyupiote To KEAUHUA TNG AOPANELAG KAL XPNOLUOTIOLOTE TO AYKLOTPO, YLA VA AdALPETETE TNV
Kappevn Stxahwth aopdiela.

4. TormoBeTAHoTE pLa kawoupyla achdAela (Stou TUToL Kat (dLag TLAG évtaong.
5. EmavatonoBethote To KAAUKA TNG A0PANELA,.
6. Zuvdeote §avd TV NAeKTPLKT Tpododoaoia TNG CUOKEUNG.
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9.3 Avtwkatdotaon tng acpaleiag oto dLgtpododooiagDC
> AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKI) A0AAELA e pia Kawoupyla achaAela (Stou TUTou Kat (Stwv

OVOHAOTIKWY XAPAKTNPLOTIKWY, OTiwG paivetat oty B oy. Bl otn oghiSa 405.

B A

10 AvtipetwTiion BAapwv

‘ TPOBANpa ‘ Attia Mpotewvdpevn Beparneia
H ouokeun &ev Asttoupyel, NAu- | Aev UTIApPYEL TAON OTn ouvbede- | > ZUvdeon oe Tipila tpododo-
xvia LED &ev avapel. pevn mplda tpododooatiag. olag evaAaooopevou pel-

H ouokeun Sev PUyeL (o dLg
€xel ouvSeBel otnv TIplla, N év-
8€L€n KaTAoTaonG Tou CUTILE-
o1 @2 oty B oy. A om
oeAiba 395) elval avappevn).

Karmota amo tg aohdleleg tng
OGUOKEUNG EXEL KAEL.

EAattwpatiké cvotnua ou-
HTLEOTR

HaTog DC: 2Ta TEPLOCOTE-
pQ OXHATA TIPETIEL VA EVEP-
yottownBel to cuotnpa ava-
dAEENG, yLa va tpododotnBel
HE NAEKTPLKO pelpa nTipila
tpopodooiagDC.

> AVTLKATAOTAOTE TNV KAUHE-
VN aopAAELa TNG CUCKEUNG,
BAETE AvTiKaTAoTaON TG
aoddlelag DC otn oeAida
404.

Anatte(tal embewpnon

ard e£0U0L0SOTNHEVO KE-
VTPO ETILOKEUNG. ETILKOLVWVI-
OTE HE TOV EUTIOPO: hitps://
igloocoolers.de/pages/contact-
us.
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‘ TPSBANpa

‘ Atia

Mpotewvopevn Bepaneia

H ouokeun Sev PUyeL (To dLg
exeL ouvdeBel otnv iplda, N ev-
8€L€n KaTAoTaonG TOU CUTILE-
o) @2 oty B oy. A om
oeAiba 395) elval TTOPTOKAAL
Katn oBovn LED epdavideL tnv
evbelEN E 01).

Yemepimtwon Aettoupylag pe-
ow ¢ Tpidag DC: To obotnua
avadAegnc eivat evepyottotn-
eV, M N CUOKEUT SV AeL-
Toupyel kat nAvyvia LED Sev -
vat QVappevn.

H 086vn LED epdavilet evav kw-
SIk6 opdApatog (. E 0#) kat
n ouokeur) Yugng dev YUXeL.

‘ExeL puBpLoTel TTOAU UPNAR
BaBuida tou cuothpatog po-
otaociag tng pnatapiag.

H taon tng umatapiag eivat mo-
AU XapnAn.

H tdon etoddou untepBaivel o
31,5V.

H mipida DC eivat Bpwpikn. Au-
TO EXEL WG ATIOTEAECHA TNV Ka-
KN NAEKTPLKT) eTadn.

H aoddAela oto Buopa DC €xet
Kael.

H aodpdéAeta DC TnG OUOKEUNG
€XEL KaEL.

H aodaAela tou oxrpatog &i-
VAL KapLpevn.

H ouokeun YUENG £xeL amtevep-
yottotnOel Adyw e0WTEPLKNG
BAGBNG.

> ETAe€te pia xapnAdtepn
pUBLON TOU CUOTAMATOG
Tpootaociag tng pnataplag.

> EAeyEte tnv pmataplia kat
doptiote tny, edv anattei-
Ta

> XapnAWOoTe TNV tdon 106-
Sou.

> Edvto Buopa tng ouUoKEUNg
PuEng otnv tpida DC eivat
TIOAU {E0TO, TIpETEL va KaBa-
plotel npida DC 1y To PU-
Opa Sev ExEL oUVAPHONOYN-
Bel owota.

> AVTLKATAOTAOTE TNV aodd-
Aela oto Buopa DC, BAETE
Avtlkatdotaon tng aoda-
A\eLag oto dLg tpododoaiag
DC otn oehi&a 405.

> AVTIKQTOQOTI|OTE TNV KAWpLE-
VN aohaAeLa, BAETE AvTika-
Taotaon Tng achdielag DC
otn oehiba 404.

> AVTIKQTAOTHOTE TNV aohd-
Aeta e§660u DC Tou oxAHa-
To¢ (avatpegte otig odnyi-
€G XELPLOMOU TOU OXAMATOG
0ag).

Anatte{tal emBewpnon

ard e£0UcL0SOTNHEVO Ke-
VIPO ETILOKEUNG. ETILKOWWVI-
OTE YE TOV EUTTOPO: hitps://
igloocoolers.de/pages/contact-
us.

11 Epmopukn eyyunon

Iox VgL N VOpLUN SLAPKELa EPTTOPLKAG EYYUNONG. EQV TO TIpoldv elval EAATTWHATIKO, ETILKOWVWVAOCTE |IE TOV
QVILTIPOOWTIO TOU KATAOKEUAOTH) 0TN Xwpa odg (BA. igloocoolers.de/pages/warranty) A |IE TOV EUTIOPO.

la tuyov emokeun f aglwon kAALYNG amod TNV EUTIOPLKA eyyUNaon, TIAPAKAAOULE VA ATTOOTEAETE eTTioNg
Tamapakdtw eyypada padl e Tn CUCKEU:

« 'Eva avtlypado tng amoddeléng ayopdc pe tTnv nUepopnvia ayopag

e TovAdyo yia tnv aglwon kdAung amo tnv eyyunon f pa eptypadr tng BAABNg

AABeTe UTTOPYN OTL TUXOV ETILOKELT ATIO £0AE TOV (81O ) N ETIAYYEALATLKI ETILOKEUN EVEEXETAL VA EXEL
ouveTteLeG aodalelag kabwG kat va amoTeEAETEL altia akUPWOnG TNG EUTIOPLKAG yyUNoNG.
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12 Amoppun

(2] AVaKUKAWON Twv LAKWV ouokeuaotag: EQv eivat epikto, anoppidte ta Uhikd cuokeuasiag

."‘ OTOUG AVT{OTOLYOUG KASOUG aVaKUKAWGONG. AUTOG 0 SLaXwpLopoG ivat amapaltntog, kabwgn
OUOKeuaola aTOTEAE! TIOAUTLHO TIOPO Kal N aKATAAANAN antdppudn propel va emnpedost tnv
avBpwTILvn Lyela kat To TePLBANOV.

O Slaypappevog Tpoxodpdpog kASOG UTIOSEKVUEL OTL TO TIPOLOV £lval NAEKTPLKOG A NAEKTPOVLIKOG
E €EOTIAMLOPOC KAL TIPETTEL VA GUANEYETAL EEXWPLOTA YL TNV KATAMNAN eTteepyacia, avaktnon Kat

avakUKAWon. O KatavaAwTng eivatl VOULKA UTIOXPEWHEVOG Va attoppiTttel KATtAAANAa KABe

NAEKTPLKO N NAEKTPOVLKO EEOTIALOUO EEXWPLOTA ATIO TA YEVLKA OLKLAKA amoppippatal

AUTOG 0 SlaywpLopdg elvat amapaitnTog, Kabwg oL NAEKTPLKEG CUOKEUEG elval TTOAUTLHOL TIOPOL KAl HTTOpPEL
Va TEPLEYOLV oualeg Trou eival eTtBAABELC yLa Tov AvOpWTTo KAl TO TIEPLBANOV.

ra TNV TeAKA anoppupn Tou TPoiovTog, {NTHoTe Ao TO TOTILKO KEVIPO QVAKUKAWONG f evav
€EELSIKEVEVO EUTIOPO AETTTOUEPELG TTANPOPOPLEC yLa TN OXETLKY Stadikacia oVpdwva HE TOUG LOXVOVTEG
KAVOVLOHOUG SLABECNG ATTOPPLUHUATWV.

To Tipolov propel va anoppldBel Swpedv.

13 A€ATiO TEXVLKWV OTOLXEIWV

To KUKAWHA PUKTIKOU HECOU TIEPLEXEL LA ULKPT) TIOOOTNTA EVOC GLALKOU TIPOC TO TIEPLBANOVY, aMG
€UPAEKTOU PUKTLKOU HEeTOU. To PUKTLKO Sev TIPOKAAEL {nuLd 0TO OTPWHA Tou 6{ovTog kat Sev av§avel To
dawdpevo tou Beppoknriiou. Ze ep{Trtwon SLappong, To PUKTLIKO PETD eVEEXETAL VA avadAEVEL.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60
KaBapo pa- 10,55 kg 12.9kg 16,35 kg
pog
(AHCX‘%QB?ELC 500 mm x 422 mm x 329 mm 616 mm X 461 mm X 616mm 442 mm x 471 mm X 721 mm
‘Oykog 19L 39L 59L
WUKTKO - R600a
e]6)
Taon €06- 12/ 24y
8ou
‘EAeyxoq/Mi-
otoroinon
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Techniniai duomenys.

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizidrimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas sglygas bei sutinkate juy laikytis.
Sj gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspejimai ir kiti susije dokumentai, gali biti keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar

lygis.

408

PAVOJUS!
> nurodo pavojingg situacija, kurios neidvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neiSvengus, gresia turtiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.


https://documents.dometic.com
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3 Saugos instrukcijos

A
A

S

B

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus

> Nelieskite laidy plikomis rankomis. Tai ypac taikoma tais atvejais, kai prietaisas naudojamas prijungus
prie kintamosios srovés tinklo.

> Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo kabelis ir kistukas yra sausi.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
> Nelaikykite sprogiyjy medziagy, pavyzdziui, purskikliy skardiniy su degiais propelentais ausinimo
prietaise.

[SPE]IMAS! Elektros srovés pavojus

> Nenaudokite Sio ausinimo prietaiso, jeigu jis yra akivaizdziai pazeistas.

> Jei pazeistas ausinimo prietaiso maitinimo kabelis, j reikia pakeisti tinkamu maitinimo kabeliu ar mazgu,
kurj galima gauti i$ gamintojo ar jo techninés priezitros atstovo, kad baty iSvengta saugos pavojaus.

> Sjausinimo prietaisa gali remontuoti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti
rimtas pavojus.

> Prietaisa prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzeminti.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Statydami ausinimo prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar sugadintas.
> Atkreipkite démes;j j kelis nesiojamuosius lizdus arba nesiojamuosius maitinimo $altinius prietaiso gale.
> Jei buvo pazeista ausalo grandiné:
* Saugokite ausinimo prietaisg nuo atviros liepsnos ir galimy degimo Saltiniy.
* Gerai isvédinkite patalpa.
¢ I$junkite ausinimo prietaisa.
> Auinimo prietaisai su degiu ausalu: Ausalo kontre yra nedidelis kiekis degaus ausalo. Saldytuvas
nepazeidzia ozono sluoksnio ir nedidina Siltnamio efekto. ISsiliejes ausalas gali uzsidegti.
> PasirGpinkite, kad prietaiso korpuse arba jrenginiuose esancios ventiliacijos angos nebuty uzdengtos.
> Norédami paspartinti atitirpinimo procesa, nenaudokite jokiy mechaniniy daikty ar kity priemoniy,
nebent Siam tikslui juos yra rekomendaves gamintojas.
> Neatidarykite ir nepazeiskite saltnesio kontaro.
> Ausinimo prietaiso viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent siam tikslui juos yra rekomendaves
gamintojas.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Europos Sajunga, Jungtiné Karalysteé ir Turkija: S prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus
ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir ziniy asmenys, jeigu
jie yra priziarimi arba iSmokyti saugiai naudoti §j prietaisa ir suvokia jo keliamus pavojus. Visi kiti
regionai: Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fiziniy, sensoriniy arba
psichikos sutrikimy arba stokojantiems patirties ir ziniy, jeigu jie néra priziGrimi arba instruktuojami dél
Sio prietaiso saugaus naudojimo uz jy sauguma atsakingo asmens.

> Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jdéti ir iSimti ausinimo prietaisus.

> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

> Vaikams §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezilrg be priezidros draudziama.

ISPEJIMAS! Prispaudimo pavojus

Dangtis gali netikétai uzsidaryti ir suzeisti.
> Laikykite pirstus atokiai nuo dangcio vyriy ir uzsidarymo viety.
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PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

>
>

Prie$ jjungdami ausinimo prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo kabelis ir kistukas yra sausi.
Atjunkite ausinimo prietaisg nuo maitinimo

* Prie$ kiekvieng valyma ir technine priezitra

* Po kiekvieno naudojimo

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

>

Kad neuzterstuméte maisto, paisykite toliau pateikty nurodymy.

* Patikrinkite, ar ausinimo prietaiso $aldymo pajégumas yra tinkamas maistui, kurj norite atvésinti,
laikyti.

* Maista galima saugoti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose talpyklose.

* Atidarius ausinimo prietaisa ilgesniam laikui, prietaiso kamerose gali Zymiai pakilti temperatara.

* Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo sistemomis.

Jeigu ausinimo prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam laikui:

¢ I$junkite ausinimo prietaisa.

* Atitirpinkite ausinimo prietaisa.

e |Svalykite ir nusausinkite ausinimo prietaisa.

* Palikite dangtj atidaryta, kad ausinimo prietaise nesiformuoty pelésis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

vV V. VvV Vv

Patikrinkite, ar tipo etiketéje nurodyta jtampa atitinka maitinimo $altinio jtampa.

Ausinimo prietaisa prijunkite tik prie transporto priemonés nuolatinés srovés maitinimo lizdo
naudodami nuolatinés srovés jungiamajj kabelj.

Ausinimo prietaisg prijunkite tik toliau nurodytu badu:

* Nuolatinés srovés prijungimo laida prijunkite prie automobilio nuolatinés srovés maitinimo

* Kintamosios srovés prijungimo laida prijunkite prie kintamosios srovés maitinimo $altinio
Atjungdami kistuka niekada netraukite uz laido.

Pries prijungdami greitojo jkrovimo jrenginj, atjunkite ausinimo prietaisa ir kitus energija vartojancius
prietaisus nuo akumuliatoriaus.

Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, pries prijungdami

greitojo jkrovimo jrenginj, atjunkite ausinimo prietaisg ir kitus energijg vartojancius prietaisus nuo
akumuliatoriaus.

Jei audinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, i§junge variklj ausinimo
prietaisa atjunkite arba isjunkite. Antraip gali iSsikrauti akumuliatorius.

Ausinimo prietaisas néra tinkamas gabenti kaustines medziagas ar medziagas, kuriose yra tirpikliy.
Ausinimo prietaiso izoliacijg sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo
procedra. Pasibaigus ausinimo prietaiso naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo
centrui.

Nestatykite ausinimo prietaiso $alia atviros liepsnos ar kity Silumos Saltiniy, pavyzdziui, Sildytuvy,
tiesioginéje saulés sviesoje, prie dujiniy orkaiciy ir pan.

Perkaitimo pavojus! Visada jsitikinkite, kad i$ visy ausinimo prietaiso pusiy yra maziausiai 50 mm
ventiliacijos tarpas. Ventiliacijos srityje neturi bati jokiy daikty, galinciy uzstoti oro srauta j ausinimo
komponentus. Nenaudokite ar nelaikykite ausinimo prietaiso uzdarose kamerose arba srityse, kuriose
néra oro srauto arba jis labai mazas.

Vidinio indo nepildykite ledu ar skysciais.

Niekada nemerkite ausinimo prietaiso j vanden;.

Saugokite ausinimo prietaisa bei laidus nuo karscio ir drégmes.

Ausinimo prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus dél nepakankamo kompresoriaus tepimo
Jei gaminys naudojimo metu pakreipiamas didesniu nei 30 ° kampu, dél nepakankamo tepimo gali bati
padaryta zala kompresoriui.
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> PasirGpinkite, kad veikiantis prietaisas nebuty pakreipiamas daugiau nei 30 °.

PASTABA Akumuliatoriaus iSsikrovimo rizika

@ Ausinimo prietaise naudojama akumuliatoriaus apsaugos funkcija, kuri gali padéti sumazinti transporto
priemonés uzvedimo akumuliatoriaus issikrovimo rizika. Akumuliatoriaus iSsikrovimo rizika priklauso nuo
transporto priemonés akumuliatoriaus buklés, jrengimo ir naudojimo.

> Jei transporto priemonés variklis ilgai liks iSjungtas, iSjunkite ausinimo jrenginj arba tiekite jam energija i$
tinkamos namelio akumuliatoriaus sistemos.

4 Ant prietaiso esanciy simboliy paaiskinimas

2 Ispéjimas! Gaisro pavojus. Degios medziagos.

Tik JAV ir Kanada. Jspéjimas! Gaisro pavojus. Degios medziagos.

e |spéjimas! Drégmes sukeltos Zalos arba gedimo rizika.
Saugokite nuo lietaus.
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5 Pristatoma komplektacija

12/24VDC

MCF2 40

Nr. (3 pav. El puslapyje 412 Kiekis Aprasymas
1 1 éa\dytuvas
2 1 Nuolatinés srovés jungties jungiamasis kabelis
3 2 Kintamosios srovés jungties jungiamasis kabelis
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Nr. (3 pav. Ell puslapyje 412 Kiekis Aprasymas
4 1 Igloo IPS90
- 1 Trumpas naudojimo vadovas

6 Paskirtis

Ausinimo prietaisas tinka maistui aldyti. Galima naudoti ausinimo prietaisa ir transporto priemonése.

Ausinimo prietaisas skirtas jungti prie transporto priemonés nuolatinés srovés maitinimo $altinio, namelio
akumuliatoriaus nuolatinés srovés saltinio arba kintamosios srovés maitinimo $altinio.

Ausinimo prietaisas skirtas prijungti prie transporto priemonés nuolatinés srovés maitinimo $altinio arba namelio
akumuliatoriaus nuolatinés srovés saltinio.

Ausinimo prietaisa tinka naudoti stovyklavietéje.
Ausinimo prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiais tikslais, pavyzdziui:

¢ parduotuviy, biury ir kity darbovieciy virtuvése;

e (kiuose;

¢ viesbuciy, moteliy ir kity gyvenamujy patalpy klientams;

* viesbuciuose, teikianciuose nakvynés ir pusryciy paslauga;

* maitinimo ir panasiose ne mazmeninés prekybos paskirties patalpose.

Ausinimo prietaisas néra tinkamas ilgalaikiam maisto produkty uzsaldymui.

Saldymo prietaisas tinkamas naudoti kaip nesiojamasis prietaisas ir néra skirtas naudoti kaip jmontuojamasis
aparatas.

Ausinimo prietaisas netinka:

* saugoti ésdinandias, kaustines ar tirpikliy turiné¢ias medziagas;

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jirengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.
Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

¢ Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

¢ Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

LIgloo” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir specifikacijas.

7 Techninis aprasymas

MazZai techninés priezitros reikalaujanti $aldytuvo grandiné su kompresoriumi tiekia ausinima. Didelis izoliacinés
medziagos kiekis ir galingas kompresorius uztikrina efektyvy ir greita ausinima. Sis ausinimo prietaisas yra
nesiojamasis. Galima trumpam pakreipti ausinimo prietaisg 30 © kampu.

7.1 Funkcijos

* Trijy lygiy akumuliatoriaus monitorius, saugantis transporto priemonés akumuliatoriy (automatiskai isjungia, jei
aptinka zemga akumuliatoriaus jtampa)
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* Ekranas su temperataros matuokliu °C ir °F
¢ Temperataros nustatymas: Padalomis po 1°C (1 °F)
¢ Ekrano pritemdymo funkcija su 3 Sviesumo lygiais

¢ Nuimamos nesimo rankenos

7.2 Valdymo ir rodymo elementai

414

i aF
- o
@ ) O] oL SET
6
Nr. Bpav. A Ele- .
puslapyje 414 mentas Aprasymas
1 ljungia arba isjungia ausinimo prietaisg paspaudus mygtuka 3 s.
Kompresoriaus busenos indikatorius
2 @ ¢ LED lemputé $vyti zalia spalva — kompresorius jjungtas.
* LED lemputé $vyti oranzine spalva — kompresorius i$jungtas.
3 - LED ekranas: rodoma informacija.
* Nustatoma temperatira
¢ Rodomi Celsijaus (°C) arba Farenheito (°F) laipsniai
4 SET o -
* Nustatomas akumuliatoriaus monitorius
¢ Nustatomas ekrano ryskumas
5 + Paspauskite vieng karta, jei norite didinti verte.
6 = Paspauskite vieng karta, jei norite mazinti verte.
7 - USB C tipo prievadas (palaiko 5 V=1,5 A)
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7.3 Prijungimo lizdas

H 1 2

AT

12/24V=DC

N /

Nr. & pav. ﬂ puslapyje 415 | ApraSymas

1 Nuolatinés srovés saugiklio laikiklis

2 Nuolatinés srovés maitinimo $altinio prijungimo lizdas

8 Naudojimas

8.1 Maisto atlieky kiekio mazinimas

Norédami isvengti maisto $vaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

e Uztikrinkite kuo mazesnj temperattros svyravima.

¢ Maisto produktus saugokite taip, kad oras galety laisvai cirkuliuoti.

* Jeitaikytina, temperatira reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir ras;.

¢ Jeiausinimo prietaise yra keli skyriai, skirtingus maisto produktus laikykite skyriuje, kuriame tinkama temperatara.

* Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite uzdengtus
arba uzdarytuose induose / buteliuose.

8.2 Energijos taupymas

> Pasirinkite gerai ventiliuojama vietg, apsaugota nuo tiesioginés saulés viesos.

Prie$ dédami silta maista vésinti j ausinimo prietaisa palaukite, kol jis ataus.

Neatidarinékite ausinimo prietaiso dazniau, nei reikia.

Nepalikite ausinimo prietaiso atidaryto ilgiau, nei reikia.

Jei ausinimo prietaise yra krepsys, dékite krepsj vadovaudamiesi jo padétimi pristatymo metu, kad suvartojamos
energijos kiekis baty optimalus.

> Reguliariai tikrinkite, ar dangtis tinkamai prigludes.

> Nenustatykite Zemesnés temperatdros nei batina.

vV V. VvV Vv

8.3 Prie$ pirmajj naudojima

Pries jjungdami ausinimo prietaisa pirma karta higienos sumetimais valykite jo vidy ir iSore drégna $luoste (zr. Valymas
ir priezitra puslapyje 422).
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8.4 Dangcio naudojimas

Dangcio fiksatoriai

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60
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Dang¢io atidarymas arba nuémimas

B mcrF218

1. Affiksuokite ir atidarykite dangtj (A, & pav. Bl puslapyje 417).
2. Spauskite dangtj uz dangcio stabdiklio padéties (B, B pav. Bl puslapyje 417) ir nuimkite jj.
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Dang¢io stabdiklio padétis

A mcr218 A B

Dangtyje jtaisyta stabdiklio padétis (A, B pav. [ puslapyje 418).

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nestumkite dangéio per jéga toliau jtaisytos stabdiklio padéties (B, [ pav. [ puslapyje 418).
8.5 Ausinimo prietaiso prijungimas prie maitinimo lizdo
8.5.1 Ausinimo prietaiso prijungimas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo

Ausinimo prietaisas gali veikti naudodamas 12 / 24 V=maitinimo $altin].

Saugumo sumetimais ausinimo prietaise jtaisyta elektroniné sistema, apsauganti nuo poliy sukeitimo. Tai leidZia
apsaugoti ausinimo prietaisg nuo trumpojo jungimo prijungiant prie maitinimo $altinio.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Siekiant apsaugoti prietaisa, pateikto nuolatinés srovés kabelio kistuke yra saugiklis. Neatjunkite
nuolatinés sroveés kistuko su saugikliu. Naudokite tik pridéta nuolatinés srovés kabelj.

PASTABA Prijunkite ausinimo prietaisa prie nuolatinés srovés maitinimo $altinio MOBICOOL pateiktu
nuolatinés srovés kabeliu.
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1. Prijunkite nuolatinés srovés prijungimo kabelj (2/3, [ pav. [l puslapyje 412) prie ausinimo prietaiso
nuolatinés sroveés jtampos lizdo (2, [ pav. puslapyje 415).

2. Prijunkite jungiamajj kabelj prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo.

8.5.2 Ausinimo prietaiso prijungimas prie kintamosios srovés maitinimo lizdo
> Prijunkite ausinimo prietaisg prie kintamosios srovés maitinimo $altinio naudodami IPS90.

8.6 Ausinimo prietaiso jjungimas

PRANESIMAS! Perkaitimo pavojus
> PasirGpinkite pakankama ventiliacija, kad bty iSsklaidyta prietaisui veikiant susidaranti Siluma.

> [sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos.
> PasirGpinkite, kad prietaisas buty pakankamai toli nuo sieny ir kity daikty ir oras galéty tinkamai

cirkuliuoti.

PRANESIMAS! Zalos pavojus dél pernelyg Zemos temperatiiros

> PasirGpinkite, kad ausinimo prietaisas buty naudojamas tik su produktais, tinkamais vésinti pasirinktoje
temperatlroje.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Padékite ausinimo prietaisa, kaip parodyta [ pav. [l puslapyje 412. Jei naudosite ausinimo
prietaisa padéje jj kitaip, galite jj sugadinti.

1. Padékite ausinimo prietaisg ant tvirto pagrindo.
2. Prijunkite auginimo prietaisa (zr. Ausinimo prietaiso prijungimas prie maitinimo lizdo puslapyje 418).

3. Spauskite mygtuka @ 3's.
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v ¢ Uzsidega @ LED lemputé.
* Jsijungia LED ekranas (4, [ pav. ﬂ puslapyje 414), kuriame rodoma dabartiné temperattra.
¢ Ausinimo prietaisas pradeda vésinti vidy.

8.7 Temperatiros nustatymas

1. Viena karta paspauskite mygtukg SET .

2. Mygtukais + ir - pasirinkite saldymo temperatara.

v Ausinimo temperattra kelias sekundes rodoma LED ekrane. LED ekranas kelis kartus sumirksi, tada vél rodoma
dabartiné temperatara.

8.8 Temperatiiros matavimo vieneto nustatymas

Temperatiros matavimo vienetus galima perjungti: Celsijaus (°C) arba Farenheito (°F).

1. Jjunkite ausinimo prietaisa.

2. Dukartus paspauskite SET mygtuka.

3. Mygtukais + arba - pasirinkite Celsijaus (°C) arba Farenheito (°F) laipsnius.

v LED ekrane kelias sekundes rodomas pasirinktas temperattros matavimo vienetas. LED ekranas kelis kartus
sumirksi ir tada vél rodoma dabartiné temperatara.

8.9 LED ekrano ryskumo nustatymas

Jei aplinkos apsvietimas silpnas, LED ekrano ryskuma galima sumazinti.
1. Jjunkite ausinimo prietaisa.

2. Paspauskite mygtuka SET keturis kartus.

3. Naudodamiesi mygtukais + ir - nustatykite LED ekrano ryskuma.

Ekranas Aprasymas

do Numatytasis parametras
di Vidutinis

d2 Tamsus

v LED ekrane kelias sekundes rodomas nustatytas rySkumas. LED ekranas du kartus sumirksi, tada vél rodoma
dabartiné temperatara.

@ PASTABA Gamyklinis LED ekrano rySkumo nustatymas yra dO.
Ivykus trikéiai, automatiskai atkuriamas ryskumo nustatymas d0. Pasalinus triktj, vél suaktyvinamas nustatytas
Sviesumas.

8.10 Akumuliatoriaus monitoriaus naudojimas

@ PASTABA Akumuliatoriaus monitorius veikia tik su nuolatinés srovés jvestimi.
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Ausinimo prietaise jrengtas keliy lygiy akumuliatoriaus monitorius, kuris saugo transporto priemonés akumuliatoriy
nuo pernelyg didelio iskrovimo, kai ausinimo prietaisas prijungtas prie transporto priemonés nuolatinés srovés
Saltinio.

maitinimo jtampa nebesiekia nustatyto lygio. Ausinimo prietaisas vél jsijungs, kai akumuliatorius bus jkrautas iki
paleidimo i$ naujo jtampos lygio.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> I$jungus akumuliatoriaus monitoriy, akumuliatorius nebebus iki galo jkrautas.

> Stenkités iSvengti pakartotinio paleidimo arba naudoti jkraudami trumpesniais intervalais. Jsitikinkite,
kad akumuliatorius pakrautas.

PASTABA Aukstos jtampos rezimu akumuliatoriaus monitorius reaguoja greiciau nei Zzemos ir vidutinés
itampos rezimais.

Akumuliatoriaus stebeé-

. - Lo (Zzema) nd (vidutiné) H (auksta)
jimo rezimas

I$jungimo jtampa 12V 101V 1,2V 1,8V
!’akartotlmo paleidimo Nn4v 12,2V 12,6V
jtampa 12V

I$jungimo jtampa 24 V 22V 241V 24,6V
Pakartotinio paleidimo 23V 25,3V 26,2V

itampa 24V

1. Jjunkite ausinimo prietaisa.
2. Tris kartus paspauskite mygtuka SET .

3. Mygtukais + ir - pasirinkite norima akumuliatoriaus monitoriaus rezima.

Ekranas Aprasymas

Lo Zemos jtampos rezimas
nd Vidutinés jtampos rezimas
Hl Aukstos jtampos rezimas

v LED ekrane kelias sekundes rodomas pasirinktas rezimas, tada jis kelis kartus sumirksi ir vél rodoma dabartiné
temperatura.

PASTABA |ei ausinimo prietaisas maitinamas i$ uzvedimo akumuliatoriaus, pasirinkite aukstos jtampos
rezima. Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie namelio akumuliatoriaus, pakaks zemos jtampos rezimo.

8.11 Ausinimo prietaiso iSjungimas

PASTABA |ei nenaudosite ausinimo prietaiso ilga laika, palikite dangtj Siek tiek atidaryta. Taip uzkertamas
kelias kauptis nemaloniems kvapams.

1. Istustinkite ausinimo prietaisa.
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2. I8junkite ausinimo prietaisa.

3. Atjunkite jungiamajj kabel].

8.12 USB C tipo prievado naudojimas

S5V=1.5A

1. Pakelkite apsauginj dangtelj ir pasukite jj j Sona.
2. Prijunkite USB C tipo jungtj.

9 Valymasir prieziura

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Pries atlikdami bet kokius valymo ar techninés priezitros darbus jsitikinkite, kad ausinimo prietaisas
atjungtas nuo maitinimo $altinio.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Niekada neplaukite ausinimo prietaiso po tekanciu vandeniu arba indaplovéje.
> Valydami nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy ar kiety daikty.

> Retkarciais, prietaiso vidy ir iSore nuvalykite drégna Sluoste.
> [sitikinkite, kad $aldymo prietaiso oro jleidimo ir iSleidimo angose néra dulkiy ar nedvarumy, kad Siluma galéty iseiti
ir Saldymo prietaisas nepatirty zalos.

9.1 Ausinimo prietaiso atitirpinimas

Deél drégmés ausinimo prietaiso viduje arba garintuve gali susidaryti Serk$nas. Tai sumazina ausinimo pajéguma.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Niekada nenaudokite kiety ar smailiy jrankiy ledui pasalinti arba uzsaldytiems daiktams istraukti.

1. ISimkite viska i$ ausinimo prietaiso.
2. Jeireikia, jdékite turinj j kita ausinimo prietaisg, kad jis toliau baty saldomas.

3. I$junkite ausinimo prietaisa.
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Dangtelj palikite atvira.

I$valykite atitirpusj vanden;.

9.2 Nuolatinés srovés saugiklio keitimas

1.

o 0~ W N

Atjunkite ausinimo prietaisg nuo maitinimo $altinio.

. Atpléskite saugiklio dangtelj (1, [ pav. [l puslapyje 415) naudodamiesi atsuktuvu.

. Apsukite saugiklio dangtelj j priesinga puse ir pasinaudodami kabliuku isimkite sugedus;j saugiklj.
. statykite nauja tokio paties tipo ir klasés saugiklj.

. Vél uzdékite saugiklio dangtel;.

. Vel prijunkite ausinimo prietaisa prie maitinimo Saltinio.

9.3 Nuolatinés srovés kistuko saugiklio keitimas

>

Pakeiskite sugedus;j saugiklj nauju to paties tipo ir klasés saugikliu, kaip parodyta [&J pav. ﬂ puslapyje 423.

B 5 B

y T 1+

1
[ﬂ] =

10 Gedimy nustatymas ir Salinimas

‘ Problema ‘ Priezastis Priemoné
Prietaisas neveikia, LED nesviecia. Prijungtame maitinimo lizde néra > Prijungta prie nuolatinés srovés
jtampos. maitinimo lizdo: Daugumoje

transporto priemoniy nuolatinés

sroveés lizdo maitinimas tiekia-

mas tik jjungus uzdegima.
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Problema

Priezastis

Priemoné

Prietaisas nevésina (kistukas pri-
jungtas, kompresoriaus bsenos
indikatorius @ (2, [ pav. B pus-
lapyje 414) Svyti).

Prietaisas nevésina (kistukas pri-
jungtas, kompresoriaus blsenos
indikatorius @ (2, [ pav. B pus-
lapyje 414) $vyti oranzine spalva,

o LED ekrane rodoma /E 01).

Naudojant nuolatinés sroveés lizda:
Degimas jjungtas, bet prietaisas
neveikia, o LED nesvyti.

LED ekrane rodomas klaidos kodas
(pvz., E 0#), o ausinimo prietaisas
nevésina.

Vienas i$ prietaiso saugikliy suge-
des.

Sugedo kompresoriaus sistema

Nustatyta per didelé akumuliato-
riaus stebéjimo rezimo nuostata.

Akumuliatoriaus jtampa per zema.

léjimo jtampa virsija 31,5 V.

Nuolatinés srovés lizdas uzterstas.
Deél to susidaro prastas elektros
kontaktas.

Perdegé nuolatinés srovés kistuko
saugiklis.

Perdegé jrenginio nuolatinés sro-
veés saugiklis.

Perdegé transporto priemonés
saugiklis.

Ausinimo prietaisas issijungé deél
vidinio gedimo.

> Pakeiskite sugedusj prietai-
so saugiklj, zr. Nuolatinés sro-
ves saugiklio keitimas puslapy-
je423.

Reikia patikrinti jgaliotajame re-
monto centre. Susisiekite su vie-
tiniu pardavéju: https://iglooco-
olers.de/pages/contact-us.

> Pasirinkite mazesne akumuliato-
riaus stebéjimo rezimo nuosta-
ta.

> Patikrinkite akumuliatoriy ir, jei
reikia, jkraukite.

> Sumazinkite jéjimo jtampa.

> Jei prie nuolatinés srovés lizdo
prijungto ausinimo prietaiso kis-
tukas labai jkaista, nuolatinés
srovés lizdg reikia isvalyti arba
gali bati, kad kistukas surinktas
netinkamai.

> Pakeiskite nuolatinés srovés kis-
tuko saugiklj, zr. Nuolatinés sro-
ves kistuko saugiklio keitimas
puslapyje 423.

> Pakeiskite sugedusj saugiklj, zr.
Nuolatinés srovés saugiklio kei-
timas puslapyje 423.

> Pakeiskite transporto priemonés
nuolatinés srovés iséjimo sau-
giklj (Zr. transporto priemonés
naudojimo vadova).

Reikia patikrinti jgaliotajame re-
monto centre. Susisiekite su vie-
tiniu pardavéju: https://iglooco-
olers.de/pages/contact-us.

11 Komerciné garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys netinkamas, susisiekite su savo $alyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. igloocoolers.de/pages/warranty) arba pardavéju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
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Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti komercine
garantija.

12 Utilizavimas

'0“ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo
- Siuksliadézes. Toks rudiavimas batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius, o netinkamas jy utilizavimas
gali pakenkti Zzmoniy sveikatai ir aplinkai.

Perbrauktas Siuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné jranga, todél
jis turi bati surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas, utilizuojamas ir perdirbamas. Vartotojas pagal
jstatymus privalo tinkamai salinti bet kokia elektros ar elektronine jranga atskirai nuo
bendryjy buitiniy atlieky!

Toks atskyrimas batinas, nes elektros prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali bati zmonéms ir aplinkai
kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekiautoja, kuris nurodys, kaip tai
padaryti pagal galiojancias atlieky salinimo taisykles.

Produkta galima utilizuoti nemokamai.

13 Techniniai duomenys

Ausalo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet degaus ausalo. Saldytuvas nepazeidzia ozono
sluoksnio ir nedidina Siltnamio efekto. ISsiliejes ausalas gali uzsidegti.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60
Grynasis svoris 10,55 kg 12,9 kg 16,35kg
(”IfitAmfgs 500 mm X 422 mmx 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm 442 mm X 471 mm % 721 mm
Tdris 9L 39L 59L
Ausalas R600a
|vesties jtampa 12 / 24 V=

3

Patikra / sertifi-
kavimas
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1 Svarigas piezimes

Ludzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jis $o produktu vienmér uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jus saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §i produkta
rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegltu jaunako razojuma informaciju, apmekléjiet vietni documents.dometic

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BISTAMI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lieto$anai.
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w

Drosibas instrukcijas

BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks

> Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar kailam rokam. Tas jo Tpasi attiecas uz ierices darbinasanu no
mainstravas elektrotikla.

> Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, vai barosanas kabelis un spraudnis ir sausi.

B

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
> Saja dzesésanas iericé neuzglabajiet spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar
uzliesmojosam vielam.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks

> Nelietojiet dzesésanas ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

> Ja dzesésanas ierices barosanas vads ir bojats, tas jaaizstaj ar piemérotu barosanas vadu vai barosanas
sistémas komplektu, kas pieejams pie razotaja vai ta servisa agenta, lai izvairitos no drosibas
apdraudéjuma.

> Sis dzesésanas ierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit
nopietnu apdraudéjumu.

> Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodrosina pareizu savienojumu - it ipasi, kad iericei
nepiecie$ams zeméjums.

> b

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums

> Novietojiet dzesésanas ierici ta, lai barosanas vads netiktu saspiests vai bojats.

> Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai parnésajamos baro$anas avotus.

> Jair bojata aukstumagenta sistéma:
* Nodrosiniet, lai dzesésanas ierices tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aizdegsanas avotu.
¢ labiizvédiniet telpu;
¢ izslédziet dzesésanas ierici;

> Dzesésanas iericeém ar uzliesmojosu aukstumagentu. Aukstumagenta sistéema ir neliels daudzums
uzliesmojosa aukstumagenta. Aukstumagents neboja ozona slani un nepalielina siltumnicas efektu.
Nopltdes gadijuma aukstumagents var aizdegties.

> Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ierices korpusa vai uzstadisanas vieta nebatu aizklatas.

> Atkausésanas paatrinasanai neizmantojiet nekadus mehaniskus priekSmetus vai citus lidzek|us, iznemot
tadus, kuru lietosanu Sim noltkam ir atavis razotajs.

> Neatveriet un nebojajiet aukstumagenta cirkulacijas sistému.

> Nelietojiet dzesésanas ierices iek$puse elektroierices, iznemot tadas, kuru lietodanu $adam noltkam ir
paredzéjis razotajs.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
> Eiropas Savieniba, Apvienotaja Karalisté un Turcija:Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un

personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o
ierici drikst lietot tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu un
saprot iesp&jamos riskus. Visos paréjos regionos: Siierice nav paredzéta lietosanai personam (taja
skaita bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam vai bez pieredzes un zina$anam,
ja vien $adas personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu.

> Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts piepildit un iztukSot dzesésanas ierices.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

> Bérni drikst veikt tiriSanu un apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

BRIDINAJUMS! Saspiesanas risks
Vaks var negaiditi aizvérties un radit traumu.

B
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>

Neturiet pirkstus vaka engu un aizvérsanas vietu tuvuma.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks

>
>

Pirms dzesésanas ierices ieslégsanas parliecinieties, ka barosanas kabelis un kontaktdaksa ir sausi.
Atvienojiet dzesésanas ierici no elektroenergijas avota

* pirms tirisanas un apkopes;

* péc katras lietosanas reizes;

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

>

Lai izvairitos no partikas piesarnojuma, nemiet véra talakas norades.

* Parliecinieties, vai dzesésanas ierices dzesésanas jauda ir atbilstosa, lai uzglabatu partikas produktus,
ko vélaties atdzesét.

* Partikas produktus drikst uzglabat tikai originalaja iepakojuma vai piemérotos traukos.

¢ llgstosa dzesésanas ierices atvérsana var izraisit batisku temperatiras paaugstinasanos ierices
nodalijumos.

* Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades sistémas, kuram var piek|at.

Ja dzesésanas ierice ilgstosi tiek atstata tuksa:

¢ izslédziet dzesésanas ierici;

¢ atkauséjiet dzesésanas ierici;

e iztiriet un izzavéjiet dzesésanas ierici;

* atstajiet vaku atvértu, lai noverstu peléjuma veidosanos dzesésanas iericé.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

vV V. Vv v

Parliecinieties, ka baro$anas avota spriegums atbilst uz tipa marké&juma noraditajam.

Pievienojiet dzesésanas ierici tikai transportlidzekla lidzstravas barosanas avotam, izmantojot lidzstravas
savienojuma vadu.

Pievienojiet dzesésanas ierici tikai $adi:

e arlidzstravas savienojuma vadu transportlidzek|a lidzstravas barosanas avotam;

* vaiar mainstravas savienojuma vadu mainstravas barosanas avotam.

Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot aiz vada.

Pirms atras uzlades ierices pievienosanas atvienojiet no akumulatora dzesésanas ierici un citus stravas
patérétajus.

Ja dzesésanas ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, pirms atras uzlades ierices pievienosanas
atvienojiet dzesésanas ierici un citus stravas patérétajus no akumulatora.

Ja dzesésanas ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, atvienojiet vai izsledziet dzesésanas ierici,
izslédzot motoru. Pretéja gadijuma akumulators var izladéties.

Dzesésanas ierice nav piemérota kodigu vai $kidinatajus saturosu materialu transportésanai.
Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesami ipasi
utilizésanas pasakumi. Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu
parstrades punkta.

Nenovietojiet dzesésanas ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu, pieméram, silditaju, tieSas saules
gaismas, gazes plisu un tamlidzigu objektu, tuvuma.

Parkarsanas risks!Vienmér nodrosiniet, lai apkart dzesésanas iericei no visam pusém batu vismaz
50 mm briva vieta ventilacijai. Ventilacijas zona nedrikst atrasties nekadi prieksmeti, kas varétu blokét
gaisa pieplidi dzeséSanas komponentiem. Neizmantojiet un neuzglabajiet dzesésanas ierici slegtos
nodalijumos vai vietas ar minimalu gaisa plusmu vai bez jebkadas gaisa plismas.

Nepiepildiet iek$éjo nodalijumu ar ledu vai skidrumiem.

Nekada gadijuma neiegremdéjiet dzesésanas ierici den.

Sargajiet dzesésanas ierici un vadus no karstuma un mitruma.

Dzesésanas ierice ir jasarga no lietus.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks nepietiekamas kompresora ieellosanas dél

Ja produkta slipuma lenkis nepartrauktas ekspluatacijas laika parsniedz 30 °, nepietieckamas iee|losanas dé|
var rasties kompresora bojajums.
> Nodrosiniet, lai produkta slipums nepartrauktas ekspluatacijas laika neparsniedz 30 °.

Dzesésanas iericei ir akumulatora aizsardzibas funkcija, kas var palidzét samazinat transportlidzekl|a

iedarbinasanas akumulatora izladésanas risku. Akumulatora izladésanas risks ir atkarigs no transportlidzekla

akumulatora stavok|a, uzstadisanas un lietosanas.

> Jatransportlidzekla motors ilgstosi bus izslégts, izslédziet dzesésanas ierici vai darbiniet to no
piemérotas dzivojamas zonas akumulatoru sistémas.

@ PIEZIME Akumulatora izladésanas risks

4 lerices simbolu skaidrojumi

j Bridinajums! Ugunsgréka risks. Uzliesmojosi materiali.

Tikai ASV/Kanada. Bridinajums! Ugunsgréka risks. Uzliesmojosi materiali.

e Bridinajums! Mitruma izraisits bojajumu vai darbibas traucéjumu risks.
Sargat no lietus.
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5 Komplektacija

12/24VDC

MCF2 40

Nr. (3 att. [ Ipp. 430 Daudzums Apraksts
1 1 DzeséSanas ierice
2 1 Savienojuma vads lidzstravas savienojumam
3 2 Savienojuma vads mainstravas savienojumam

430



Mobicool MCF2 LV

Nr. [ att. n Ipp. 430 Daudzums Apraksts
4 1 Igloo IPS90
- 1 Isa lietosanas rokasgramata

6 Paredzetais izmantosanas meérkis

Dzesédanas ierice ir piemérota édiena atdzesésanai. Dzesésanas ierice ir piemérota ari lietosanai transportlidzek|os.

Dzesésanas ierice ir paredzéta darbinasanai no transportlidzekla lidzstravas barosanas avota, dzivojamas zonas
lidzstravas akumulatora vai mainstravas barosanas avota.

Dzesésanas ierice ir paredzéta darbinasanai no transportlidzek|a lidzstravas baro$anas avota vai dzivojamas zonas
lidzstravas akumulatora.

Dzesésanas ierice ir piemérota lietosanai kempinga vajadzibam.
Dzesésanas ierice ir paredzéta lietosanai sadzives un lidzigam vajadzibam, pieméram:

¢ personala virtuvés veikalos, birojos un citas darba vietas;

¢ lauku majas;

* viesnicu, mote|u un citu veidu uzturésanas vietu klientiem;

* pansijas veida uzturésanas vietas;

* partikas produktu piegadei un l[idzigam pielietojumam, kas nav saistits ar mazumtirdzniecibu.

Dzesésanas ierice nav piemérota ilgstosai partikas produktu dzilajai sasaldésanai.
$7 dzesésanas ierice ir piemérota mobilai lietosanai, un ta nav paredzéta lietosanai ka iebavéta iekarta.
Dzesésanas ierice nav piemérota:

¢ korozivu, kodigu vai $kidinatajus saturosu vielu uzglabasanai;
Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lieto$anai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies sadu iemeslu dé|:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmeérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotdjs, lietosana;
» produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Igloo patur tiestbas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

7 Tehniskais apraksts

Dzesésanu nodrosina bezapkopes aukstumagenta sistéma ar kompresoru. Pamatiga siltumizolacija un spécigais
kompresors nodrosina efektivu un atru dzesésanu. Dzesésanas ierice ir parnésajama. Dzesésanas ierice var islaicigi
darboties 30 ° slipuma.

7.1 Funkciju klasts

* Tris limenu akumulatora uzraudzibas ierice, lai aizsargatu transportlidzek|a akumulatoru (automatiski izsledzas zema
akumulatora sprieguma laika)

* Displejs ar °C un °F temperataras raditaju
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¢ Temperatiras iestatisana: Ar1°C (1 °F) soli
¢ Ekrana aptumsosanas funkcija ar 3 spilgtuma limeniem

¢ Nonemami parnésasanas rokturi

7.2 Vadibas un displeja elementi

(AT

@ ® -k o SET
Ele-
Nr. [ att. H Ipp. 432 ments  APraksts
1 leslédz vaiizslédz dzesésanas ierici, ja poga tiek turéta nospiesta 3 s.

Kompresora statusa indikators
2 @ ¢ LED indikators deg zala krasa — kompresors ir ieslégts.
¢ LED indikators deg oranza krasa — kompresors ir izslégts.

3 - LED displejs: rada informaciju.

¢ lestata temperataru
¢ Rada temperataru Celsija (°C) vai Farenheita (°F) grados

4 SET ¢ lestata akumulatora uzraudzibas rezimu

¢ lestata displeja spilgtumu
5 + Nospiediet vienu reizi, lai palielinatu véertibu.
6 - Nospiediet vienu reizi, lai samazinatu vértibu.
7 - USB Type-C ports (atbalsta 5 V=1,5 A)
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7.3 Pieslegumaligzda

H 1 2

AT

12/24V=DC

N /

Nr. [ att. F] Ipp. 433 Apraksts
1 Lidzstravas drosinataja vacins
2 Piesléguma ligzda lidzstravas barosanas avotam

8 Ekspluatacija

8.1 lzvairisanas no partikas sabojasanas

Lai noverstu partikas bojasanos, ievérojiet talakas norades.

* Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperataras svarstibas.

¢ Uzglabajiet partikas produktus ta, lai iekSpuse varétu brivi cirkulét gaiss.

* Janepieciesams, pielagojiet temperatiru atbilstosi uzglabato partikas produktu daudzumam un veidam.

¢ Jadzesésanas iericei ir vairaki nodalijumi, dazadus partikas produktus ievietojiet nodalijumus ar katram produktam
piemérotako temperatlru.

¢ Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas produktus apsegta
veida vai slégtos traukos/pudelés.

8.2 Energijas taupisana

> lzvélieties labi védinamu vietu, kas ir pasargata no tiesiem saules stariem.

> Pirmssilta édiena ievietosanas dzesésanas iericé laujiet tam atdzist.

> Neatveriet dzesésanas ierici bez vajadzibas.

> Neatstajiet dzesésanas ierici atvértu bez vajadzibas.

> Jadzesésanas iericei ir grozs, optimalam energijas patérinam novietojiet grozu ta, ka tas bija novietots piegades
bridi.

> Regulari parbaudiet, vai vaka blivéjums piegul pareizi.

> Neiestatiet zemaku temperatdru, neka nepieciesams.

8.3 Pirms pirmas lietosanas reizes

Pirms dzesésanas ierices pirmas iedarbinasanas reizes notiriet tas iekSpusi un arpusi ar mitru draninu higiénas
apsvérumu dé| (skat. Tirisana un apkope lpp. 440).
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8.4 Vakaizmantosana

Vaka fiksatori

4] MCF2 18 MCF2 40, MCF2 60
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Vaka atvérsana vai nonemsana

B mcrF218

1. Atbrivojiet fiksatoru, lai atvértu vaku (A attéls [ att. [ 1pp. 435).
2. Paspiediet vaku talak par vaka atdures poziciju (B attéls [ att. & Ipp. 435), lai nonemtu vaku.
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Vaka fiksacijas pozicija

8 mcr218

Vakam ir iebivéta atdures pozicija (A attéls [ att. [ Ipp. 436).

® NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nespiediet vaku ar speku talak par iebtveéto atdures poziciju (B attéls [ att. ﬂ Ipp. 436).

8.5 Dzesésanas ierices pievienosana barosanas kontaktligzdai

8.5.1 Dzesésanas ierices pievienosana lidzstravas kontaktligzdai
Dzesésanas ierici var darbinat ar 12 / 24 V= baro$anas avotu.

Drosibas apsvérumu dé| dzesésanas iericei ir elektroniska sistéma, kas novers polaritates mainu. Ta aizsarga
dzesésanas ierici pret issavienojumu, kad ta tiek pievienota barosanas avotam.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Laiaizsargatu ierici, piegades komplekta ieklautaja [idzstravas kabeli spraudna iek$puseé ir drosinatajs.

Nenonemiet ar drosinataju aprikoto lidzstravas spraudni. izmantojiet tikai ierices komplekta esoso
[idzstravas barosanas vadu.
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PIEZIME Pievienojiet dzesésanas ierici lidzstravas barosanas avotam ar MOBICOOL nodrosinato
lidzstravas kabeli.

1. lespraudiet lidzstravas pieslégkabeli (2./3. pozicija [ att. [l Iop. 430) dzesésanas ierices lidzstravas
barosanas ligzda (2. pozicija [ att. [ Ipp. 433).

2. Pievienojiet savienojuma vadu lidzstravas kontaktligzdai.

8.5.2 Dzesésanas ierices pievienosana mainstravas kontaktligzdai
> Pievienojiet dzesésanas ierici mainstravas barosanas avotam, izmantojot IPS90.

8.6 Dzesésanas ierices iesléegsana

NEMIET VERA! Parkarsanas risks
> Nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, lai izkliedétu darbibas laika radito siltumu.

> Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres nebitu aizklatas.
> Parliecinieties, ka ierice atrodas pietiekami talu no sienam un citiem priek$metiem, lai nodrosinatu
pareizu gaisa cirkulaciju.

NEMIET VERA! Parmérigi zemas temperatiiras bistamiba
> Parliecinieties, ka dzesésanas ierice tiek izmantota tikai tadu priekSmetu dzesésanai, kuriem ir paredzéta

izvéléta temperatara.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Novietojiet dzesé$anas ierici, ka paradits [ att. [l Ipp. 430. Ja dzeséianas ierice tiek izmantota,

kameér ir novietota cita orientacija, ta var tikt sabojata.

1. Novietojiet dzesésanas ierici uz stabilas pamatnes.
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2. Pievienojiet dzesésanas ierici (skat. Dzesésanas ierices pievienosana barosanas kontaktligzdai lpp. 436).
3. Spiediet pogu@® 3s.

v ¢ ledegas @ LED indikators.
* LED displejs (4. pozicija [ att. B Ipp. 432) ieslédzas un rada pasreizéjo temperatiru.
* Dzesésanas ierice sak iekSpuses dzesésanu.

8.7 Temperatiiras iestatisana

1. Nospiediet SET pogu vienu reizi.

2. lzmantojiet + vai - pogu, lai iestatitu dzesésanas temperataru.
v Uz dazam sekundém LED displeja paradas dzesésanas temperatara. LED displejs vairakas reizes nomirgo un péc
tam taja atkal tiek radita pasreizéja temperatara.

8.8 Temperatiiras mérvienibas iestatiSana

Temperataras mérvienibu var parslégt starp Celsija gradiem (°C) un Farenheita gradiem (°F).

1. leslédziet dzeséanas ierici.

2. Nospiediet SET pogu divas reizes.

3. Izmantojiet pogu + vai -, laiizvélétos Celsija gradus (°C) vai Farenheita gradus (°F).

v lzvéléta temperatiras mérvieniba dazas sekundes tiek radita LED displeja. Pirms atgriesanas pie pasreizéjas
temperatdras radijuma LED displejs vairakas reizes nomirgo.

8.9 LED displeja spilgtuma iestatiSana

Vaja apkartéja apgaismojuma apstaklos LED displeja spilgtumu var samazinat.

1. leslédziet dzesésanas ierici.

2. Nospiediet SET pogu Cetras reizes.

3. Izmantojiet pogas + un -, laiiestatitu LED displeja spilgtumu.

Displejs Apraksts

do Péc nokluséjuma
di Medium

d2 Tumss

v LED displeja vairakas sekundes tiek radits iestatitais spilgtums. Pirms atgriesanas pie pasreizéjas temperataras
radijuma LED displejs divreiz nomirgo.

@ PIEZIME LED displeja spilgtuma ripnicas iestatijums ir dO.
Ja rodas klume, spilgtums tiek automatiski atiestatits uz d0. Péc problémrisinasanas iestatitais spilgtums atkal tiek
aktivizéts.

8.10 Akumulatora uzraudzibas sistémas izmantosana

@ PIEZIME Akumulatora monitors darbojas tikai ar lidzstravas ievadi.
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Dzesésanas iericei ir daudzlimenu akumulatora uzraudzibas sistéma, kas aizsarga transportlidzek|a akumulatoru pret
parmérigu izladi, kad dzesésanas ierice ir pievienota transportlidzekla lidzstravas elektrosistémai.

Ja dzesésanas ierici izmanto, kamér transportlidzekla aizdedze ir izslégta, dzesésanas ierice automatiski izslédzas,
kolidz barosanas spriegums k|ast zemaks par kadu iestatitu limeni. Dzesésanas kaste ieslédzas atpakal, kad
akumulators ir uzladéts lidz nepiecie$amajam restartésanas sprieguma limenim.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Jaakumulatora uzraudzibas sistéma izslédz dzesésanas ierici, akumulators vairs nebus pilniba uzladéts.

> lzvairieties no vairakkartéjas iedarbinasanas vai stravas patérétaju izmantosanas, ja nav veiktas ilgakas
uzlades fazes. Nodrosiniet, ka akumulators ir uzladéts.

PIEZIME Augsta sprieguma rezima akumulatora uzraudzibas sistéma reagé atrak neka zema un vidéja
sprieguma rezima.

Akumulatora uzraudzi-

bas rezims Lo (zems) nd (vidé&js) Hi (augsts)
Izslégsanas spriegums 12V 101V 1,2V 1,8V
Restartésanas spriegums nav 12,2V 12,6V
12V

Izslégsanas spriegums

Sav 22V 241V 24,6V
Restartésanas spriegums 23V 253V 26,2V

24V

1. leslédziet dzesésanas ierici.
2. Nospiediet SET pogu tris reizes.

3. lzmantojiet + vai - pogas, lai izvélétos akumulatora uzraudzibas rezimu.

Displejs Apraksts

Lo Zema sprieguma rezims
nd Vidéja sprieguma rezims
HI Augsta sprieguma rezims

v LED displeja dazas sekundes tiek radits izvélétais rezZims, bet péc tam displejs vairakas reizes nomirgo, un taja
atkal tiek radita pasreizéja temperatira.

PIEZIME Ja dzesésanas ierice tiek darbinata no startera akumulatora, izvélieties augsta sprieguma rezimu.
Ja dzesésanas ierice ir pievienota dzivojamas zonas akumulatoram, pietiek ar zema sprieguma rezimu.

8.11 Dzesésanas ierices izslegsana

PIEZIME |a nevélaties ilgaku laiku izmantot dzeséanas ierici, atstajiet vaku nedaudz atvértu. Sadi
iespéjams noverst nevélamu smaku rasanos.

1. lztuksojiet dzesésanas ierici.
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2. izslédziet dzesésanas ierici;

3. Atvienojiet savienojuma vadu.

8.12 USB Type-C porta izmantosana

S5V=1.5A

1. Paceliet aizsargparsegu un pagrieziet to uz saniem.

2. lespraudiet USB Type-C spraudni.

9 Tirisana un apkope

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks
> Pirms jebkuras tirisanas vai apkopes veiksanas nodrosiniet, lai dzesésanas ierice ir atvienota no
barodanas avota.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Dzesésanas ierici nedrikst tirit ar teko$u Gdeni vai trauku mazgasanas masina.

> Tirisanai neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai cietus priekSmetus.

> Periodiski notiriet ierices iekSpusi un arpusi ar mitru dranu.
> Nodrosiniet, lai dzesésanas ierices gaisa ieplides un izpludes atveres bltu bez putekliem un tiras, lai siltums
varétu brivi izplUst un nerastos ierices bojajumi.

9.1 Dzesésanas ierices atkausé$ana

Mitrums var radit sasaluma kartu dzesésanas ierices iek$pusé vai uz iztvaicétaja. Tada veida dzesésanas jauda
samazinas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nekad nelietojiet cietus vai smailus instrumentus, lai nonemtu ledu vai atbrivotu sasalusus priekSmetus.

1. Iznemiet no dzesésanas ierices visu saturu.

2. JanepiecieSams, ievietojiet tas saturu cita dzesésanas iericé, lai saglabatu to vésu.
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3. izslédziet dzesésanas ierici;
4. atstajiet vaku atvértu;

5. noslaukiet atkauséto adeni.

9.2 Lidzstravas drosinataja nomainisana

Atvienojiet dzesésanas ierices barosanas avotu.
. Ar skravgriezi piepaceliet un nonemiet drosinataja vacinu (1. pozicija [ att. lpp. 433).
. Apgrieziet drosinataja vacinu un izmantojiet aki, lai iznemtu bojato drosinataju.
levietojiet jaunu tada pasa tipa un nominalvértibas drosinataju.

. Uzlieciet drodinataja vacinu.

oA W N

. Atkal pievienojiet dzesésanas ierices barosanas avotu.

9.3 Lidzstravas spraudna drosinataja nomainisana

> Nomainiet bojato drosinataju pret jaunu tada pasa tipa un nominalvertibas drosinataju, ka paradits [& att. ﬂ
lpp. 441.

B A B

?fz. 1. ﬂ@\'—ﬁ ,
— = - =
- 1 -

10 Problému novérsana

‘ Probléma Célonis Lidzeklis
lerice nedarbojas, gaismas diode Pievienotaja kontaktligzda nav > lerice pievienota lidzstravas
nespid. sprieguma. kontaktligzdai. Vairuma gadiju-

mu nepieciesams ieslégt trans-
portlidzekla aizdedzi, lai nodro-
Sinatu stravas plasmu uz lidzstra-
vas kontaktligzdu.

441




LV Mobicool MCF2

Probléema

Célonis

Lidzeklis

lerice nedzesé (spraudnis ir ie-
sprausts, kompresora statusa indi-
kators @ (2. pozicija [ att. B
Ipp. 432) deg).

lerice nedzesé (spraudnis ir ie-
sprausts, kompresora statusa in-
dikators @ (2. poz. B att. A
Ipp. 432) deg oranza krasa, un
LED displeja tiek radits E 01).

Darbinot ierici no lidzstravas kon-
taktligzdas: Aizdedze ir ieslégta,
bet ierice nedarbojas un gaismas
diode nedeg.

LED displeja tiek radits kludas kods
(pieméram, E O#), un dzesésanas
jerice nedzesé.

Bojats viens no ierices drosinata-
jiem.

Bojata kompresora sistéma

Akumulatoram iestatita parak
augsta aizsardziba.

Akumulatora spriegums ir parak
zems.

leejas spriegums parsniedz 31,5 V.

Lidzstravas kontaktligzda ir netira.
Tas var radit nepietiekamu elektris-
ko kontaktu.

Ir nostradajis lidzstravas spraudna
drosinatajs.

Ir nostradajis ierices lidzstravas
drosinatajs.

Ir nostradajis transportlidzekla dro-
Sinatajs.

Dzesésanas ierice ir izslégusies iek-
$éjas klimes dé|.

> Nomainiet bojato ierices drosi-
nataju, skat. Lidzstravas drosina-
taja nomainisana lpp. 441.

Nepieciesama parbaude pilnva-
rota remonta centra. Sazinieties
ar mazumtirgotaju: https://igloo-
coolers.de/pages/contact-us.

> lzvélieties zemaku akumulatora
aizsardzibas rezimu.

> Parbaudiet akumulatoru, nepie-
ciesamibas gadijuma to uzladé-
jiet.

> Samaziniet ieejas spriegumu.

> Jadzesésanas ierices spraudnis
lidzstravas kontaktligzda |oti sa-
karst, kontaktligzdu nepiecie-
Sams iztirit vai ar spraudnis nav
pareizi samontéts.

> Nomainiet lidzstravas spraudna
drosinataju, skat. Lidzstravas
spraudna drosinataja nomainisa-
nalpp. 441.

> Nomainiet bojato drosinataju,
skat. Lidzstravas drosinataja no-
mainisana lpp. 441.

> Nomainiet transportlidzek|a
lidzstravas kontaktligzdas drosi-
nataju (skatiet transportlidzek|a
lieto$anas rokasgramatu).

Nepieciesama parbaude pilnva-
rota remonta centra. Sazinieties
ar mazumtirgotaju: https://igloo-
coolers.de/pages/contact-us.

11 Komerciala garantija

Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Ja produkts ir defektivs, sazinieties ar razotaja filiali sava valstt
(skatiet igloocoolers.de/pages/warranty) vai mazumtirgotaju.

Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un komerciala garantija var tikt
anuléta.
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12 Atkritumu parstrade

Mobicool MCF2 LV

.Q‘ lepakojuma materialu parstrade: Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu

L)

- Skirodanas konteineros. Sada sadali$ana ir nepieciesama, jo iepakojums ir vertigs resurss un nepareiza ta

izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un vidi.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska iekarta, un tas
janodod atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un parstradi. Patérétajam ir juridisks
pienakums pareizi atbrivoties no jebkuras elektriskas vai elektroniskas iekartas, nododot to

atseviski no sadzives atkritumiem!

STatdalisana ir nepieciesama, jo elektroierices ir vértigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas cilvékiem un videi.

Ja vélaties utilizét So produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu Skiro$anas centru vai specializéto tirgotaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

13 Tehniskie dati

Aukstumagenta sistéma satur nelielu daudzumu videi draudziga, bet uzliesmojosa aukstumagenta. Aukstumagents
neboja ozona slani un nepalielina siltumnicas efektu. Nopludes gadijuma aukstumagents var aizdegties.

MCF218 MCF2 40 MCF2 60
Neto svars 10,55 kg 12,9 kg 16,35kg
lzméri (W x H
x D) 500mm X 422 mm x 329 mm 616 mm X 461 mm X 616 mm = 442 mm X 471 mm X 721 mm
Tilpums 19L 39L 59L
‘Aukstuma— R600a
gents
leejas sprie- 12/ 24 V=
gums
Parbaude/ser-
tifikacija
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